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    Chtěl bych věnovat tuto knihu Džamjang Khjence Čhökji Lodömu, Düdžom-rinpočhemu, Dilgo Khjence-rinpočhemu, Khjence Sangjum Khando Cchering Čhödön a všem svým milovaným mistrům, kteří byli inspirací mého života.


    Kéž ji čtou ti, kdo jsou naživu, a to i umírajícím, a kéž je vodítkem k osvobození i mrtvým.


    Kéž pomůže všem, kdo ji budou číst, a podnítí je na cestě k osvícení!

  


  PŘEDMLUVA
 Jeho Svatosti dalajlamy


  V této aktuální knize se Sogjal-rinpočhe zaměřil na to, jak pochopit pravý smysl života, jak přijímat smrt a jak pomáhat umírajícím a mrtvým.


  Smrt je přirozená součást života; všichni jí budeme muset dříve nebo později stanout tváří v tvář. Podle mého názoru jsou dva způsoby, jak se vyrovnat se smrtí, dokud jsme naživu. Buď se můžeme rozhodnout ji ignorovat, nebo se můžeme k perspektivě své vlastní smrti postavit čelem s tím, že o ní budeme jasně uvažovat a snažit se zmenšit na minimum utrpení, které může přinést. Žádným z těchto dvou způsobů ji však nemůžeme přemoci.


  Jako buddhista pohlížím na smrt jako na normální proces, na realitu, ke které, jak vím, bude docházet tak dlouho, dokud zůstanu v této pozemské existenci. Protože vím, že jí nemohu uniknout, nevidím žádný smysl v tom, abych si s ní lámal hlavu. Snažím se myslet na smrt spíše jako na něco podobného převléknutí šatů, když jsou staré a obnošené, než jako na nějaký definitivní konec. Smrt je však nepředvídatelná, nevíme, kdy nebo jak k ní dojde. A tak je jedině rozumné vykonat jistá opatření, než nás skutečně postihne.


  Většina z nás by přirozeně chtěla umřít pokojnou smrtí, ale je rovněž jasné, že nemůžeme doufat v pokojnou smrt, pokud byly naše životy plné násilí nebo pokud byla naše mysl většinou vzrušována emocemi jako je hněv, lpění či strach. Takže chceme-li umřít dobře, musíme se naučit, jak dobře žít. Doufáme-li v pokojnou smrt, musíme ve své mysli i ve svém způsobu života pěstovat mír.


  Jak se tu dočtete, z buddhistického hlediska je skutečný zážitek smrti velmi důležitý. I když to, jak nebo kde se znovu narodíme, obecně závisí na karmických silách, může stav naší mysli v době smrti ovlivnit kvalitu našeho příštího znovuzrození. A tak když navzdory velké různosti karmy, kterou jsme nashromáždili, vyvineme v okamžiku smrti zvláštní úsilí, abychom si vytvořili ctnostný stav mysli, můžeme posílit a aktivizovat ctnostnou karmu a tak si přivodit šťastné znovuzrození.


  V okamžiku smrti může také dojít k nejhlubší a blahodárné vnitřní zkušenosti. Meditující, který se v meditacích opětovně seznamoval s procesem smrti, může dík tomu využít své vlastní smrti k dosažení veliké duchovní realizace. Proto se zkušení praktikové duchovních cvičení věnují při umírání meditační praxi. Náznakem toho, čeho dosahují, je, že se jejich těla začínají často rozkládat teprve dlouho po jejich klinické smrti.


  Neméně významná než příprava na svou vlastní smrt je pomoc druhým, aby dobře umírali. Jako novorozené děti jsme byli všichni bezmocní a nepřežili bychom bez péče a laskavosti, které se nám tehdy dostalo. A protože ani umírající nejsou schopni sami si pomoci, měli bychom jim ulehčit v jejich potížích a úzkosti a pomáhat jim umírat klidně, nakolik jen můžeme.


  Nejdůležitější je tu vyhnout se všemu, co by vneslo do mysli umírajícího ještě větší neklid, než už v ní je. Naším hlavním cílem při pomoci umírajícím je uklidnit je a existuje mnoho způsobů, jak to udělat. Umírajícího, který je dobře obeznámen s duchovními praktikami, můžeme povzbudit a inspirovat tím, že mu to připomeneme, ale i naše laskavé ujišťování může v mysli umírajícího vyvolat pokojný, uvolněný postoj.


  Smrt a umírání vytvářejí bod, v němž se setkává tibetský buddhismus s moderní vědeckou tradicí. Věřím, že si oba mohou navzájem hodně přispět na úrovni pochopení a praktického prospěchu. Sogjal-rinpočhe má obzvláště dobré předpoklady k tomu, aby takovému setkání napomohl; narodil se a byl vychován v tibetské tradici a dostalo se mu poučení od některých našich největších lamů. A protože hodně získal i od moderního vzdělání a už dlouhá léta žije a pracuje jako učitel na západě, dobře se seznámil i se západním způsobem myšlení.


  Tato kniha nenabízí čtenářům jen teoretický popis smrti a umírání, ale také praktické kroky k jejich pochopení a ke klidné a plné přípravě sebe i druhých na ně.


  2. června 1992


  ÚVOD


  Narodil jsem se v Tibetu a bylo mi šest měsíců, když jsem přišel do kláštera mého mistra Džamjang Khjence Čhökji Lodöho v provincii Kham. V Tibetu máme jedinečnou tradici vyhledávat reinkarnace velkých mistrů, kteří zesnuli. Jsou vybíráni v mladém věku a dostává se jim zvláštní výchovy, aby se z nich jednou v budoucnosti stali učitelé. Já jsem dostal jméno Sogjal, i když teprve později ve mně můj mistr rozpoznal vtělení Tertöna Sogjala, slavného mystika, který byl jedním z jeho vlastních učitelů a mistrem třináctého dalajlamy.


  Můj mistr Džamjang Khjence byl na Tibeťana vysoký a v davu vždycky vypadal, že ční o dobrou hlavu nad ostatní. Měl stříbrné vlasy, velmi krátce zastřižené, a laskavé oči, ze kterých zářila dobrá nálada. Uši měl dlouhé jako Buddha. Nejnápadnější byl však jeho celkový zjev. Jeho pohled a držení prozrazovaly, že je to moudrý a svatý muž. Měl sytý, hluboký, okouzlující hlas, a když vyučoval, zakláněl lehce hlavu nazad a učení z něj plynulo v proudu výmluvnosti a poezie. A přes všechnu úctu a dokonce bázeň, které vzbuzoval, byla ve všem, co dělal, niterná pokora.


  Džamjang Khjence je základem mého života a inspirací této knihy. Byl inkarnací mistra, který změnil buddhistickou praxi v naší zemi. V Tibetu nikdy nestačilo jenom nést jméno vtělení, vždy jste si museli získat svým učením a duchovní praxí úctu. Můj mistr strávil léta v ústraní a vypráví se o něm mnoho zázračných historek. Měl hluboké znalosti a duchovní uvědomění a já jsem zjistil, že je úplnou encyklopedií moudrosti a zná odpověď na každou otázku, kterou mu položíte. V Tibetu bylo mnoho duchovních tradic, ale Džamjang Khjence byl považován za autoritu ve všech. Pro každého, kdo ho znal nebo o něm slyšel, byl ztělesněním tibetského buddhismu, živoucím důkazem toho, jakým může být někdo, kdo dovedl učení k realizaci a dovršil i jejich praktická cvičení.


  Slyšel jsem, že můj mistr prohlásil, že pomohu pokračovat v jeho díle, a určitě se mnou vždy zacházel jako s vlastním synem. Cítím, že všechno, čeho jsem byl ve své práci schopen dosáhnout, i posluchačstvo, jež jsem si mohl získat, jsou dozráním požehnání, které mi udělil.


  Všechny mé nejranější vzpomínky jsou spojeny s ním. Byl prostředím, ve kterém jsem vyrůstal, a jeho vliv ovládal mé dětství. Choval se ke mně jako otec. Dal mi všechno, o co jsem ho požádal. Jeho duchovní choť Khando Cchering Čhödön, jež byla také mojí tetou, říkávala: „Neruš rinpočheho, [1] ale já jsem chtěl být stále v jeho blízkosti a on byl zase šťasten, když jsem byl s ním. Pořád jsem ho týral otázkami a on na ně vždy trpělivě odpovídal. Byl jsem zlobivé dítě; žádný z mých vychovatelů nebyl schopen mě ukáznit. Kdykoli se pokoušeli mi nabít, utekl jsem k mistrovi a vlezl si za něj, kam se nikdo neodvážil. Tam jsem se krčil a pociťoval jsem hrdost a radost; a on se tomu jenom smál. Potom si s ním jednou bez mého vědomí promluvil můj vychovatel a vyložil mu, že v mém vlastním zájmu to takhle nemůže pokračovat. Když jsem se pak k němu příště utekl schovat, přišel do místnosti můj vychovatel, třikrát se mému mistru hluboce poklonil a vyvlekl mě ven. Vzpomínám si, že když mě táhl z místnosti, připadalo mi divné, že se nezdá, že by měl z mého mistra strach.


  Džamjang Khjence bydlel v místnosti, kde jeho předchozí inkarnace spatřila svá vidění a kde tento jeho předchůdce zahájil renesanci kultury a duchovnosti, která se v minulém století rychle rozšířila po východním Tibetu. Byla to obdivuhodná místnost, nijak zvlášť velká, ale s magickou atmosférou, plná posvátných předmětu, maleb a knih. Říkali jí „nebe buddhů“ a „pokoj zmocnění“, a pokud existuje v Tibetu nějaké místo, na které se pamatuji, je to tato místnost. Můj mistr sedával na nízkém sedátku vyrobeném ze dřeva a pruhů kůže a já jsem usedal vedle něho. Odmítal jsem jídlo, pokud nebylo z jeho misky. Vedlejší ložnička měla verandu, ale byla tam vždycky docela tma a na malých kamínkách v koutě stále bublal kotlík s čajem. Zpravidla jsem spával u mistra na malé posteli u nohou jeho lože. Zvuk, který z těch let nikdy nezapomenu, je cvakání kuliček jeho mály, buddhistického růžence, když šeptal své modlitby. Když jsem šel spát, byl tam a seděl a cvičil; a když jsem se ráno probouzel, byl už vzhůru, opět seděl a zase cvičil; překypoval požehnáním a silou. Jakmile jsem otevřel oči a uviděl ho, naplnilo mě teplé a příjemné štěstí. Takové ovzduší míru ho obklopovalo.


  Když jsem povyrostl, Džamjang Khjence mě nechával předsedat při obřadech, zatímco sám se ujal role předzpěváka modlitebních textů. Byl jsem svědkem všech lekcí a zasvěcení, které poskytl jiným; ale spíše než detaily si nyní pamatuji onu atmosféru. Pro mne byl Buddhou, o tom nebylo v mé mysli žádných pochyb. A všichni ostatní to uznávali také. Když je zasvěcoval, byli jeho žáci tak naplněni bázní, že se mu sotva odvážili pohlédnout do tváře. Někteří ho opravdu viděli v podobě jeho předchůdce nebo jako jiné buddhy či bódhisattvy. [2] Každý mu říkal rinpočhe, „vzácný“, což je titul udělovaný mistrům, a když byl přítomen, neoslovovali tak žádného jiného učitele. Jeho zjev byl tak působivý, že mu mnozí s láskou říkali „Prvotní Buddha“. [3]


  Vím, že kdybych se nebyl setkal se svým mistrem Džamjang Khjencem, byl bych někým docela jiným. Svou vřelostí, moudrostí a soucitem ztělesňoval posvátnou pravdu učení, a tak je uskutečňoval a naplňoval životem. Kdykoli se snažím podělit o onu atmosféru obklopující mého mistra s jinými, mohou i oni zachytit tytéž hluboké pocity, které vyvolávala ve mně. K čemu mě tedy Džamjang Khjence inspiroval? K neotřesitelné důvěře v učení a k pochopení ústřední a dramatické důležitosti mistra. Vím, že za všechno pochopení, které mám, vděčím jemu. To je něco, co nemohu nikdy splatit, ale mohu to předávat dalším.


  Po celé své mládí v Tibetu jsem vídal onen druh lásky, který Džamjang Khjence vyzařoval do svého okolí, zejména když vedl umírající a mrtvé. Lama nebyl v Tibetu jenom duchovním učitelem, ale také moudrým člověkem, terapeutem, farářem, lékařem a duchovním léčitelem pomáhajícím chorým a umírajícím. Později jsem se naučil zvláštní techniky, jak vést umírající a mrtvé, z učení spojeného s Tibetskou knihou mrtvých. Ale ty největší lekce, které jsem získal o smrti – i o životě – pocházely z pozorování mého mistra, jak s nekonečným soucitem, moudrostí a pochopením vede umírající lidi.


  Modlím se, aby tato kniha zprostředkovala světu něco z jeho veliké moudrosti a soucitu a abyste se jejím prostřednictvím mohli i vy, ať jste kdekoli, přiblížit k jeho moudrosti a nalézt s ním živé spojení.


  Část 1.
 ŽIVOT


  1. V zrcadle smrti


  Svou první zkušenost se smrtí jsem zažil, když mi bylo asi sedm. Chystali jsme se opustit východní vysočinu a cestovat do středního Tibetu. Samtän, jeden z osobních asistentů mého mistra, byl obdivuhodný mnich, který byl ke mně v dětství moc hodný. Měl jasný, kulatý, boubelatý obličej, vždycky ochotný rozzářit se v úsměvu. V klášteře ho měli všichni rádi, protože byl tak dobrosrdečný. Můj mistr každý den učil, zasvěcoval a vedl cvičení a obřady. Kvečeru jsem shromáždil své kamarády a pořádali jsme malé divadelní představení, při němž jsme si přehrávali dopolední události. Samtän mi vždycky půjčil šatstvo, které měl mistr ráno na sobě. Nikdy mě neodmítl.


  Potom Samtän najednou onemocněl a bylo zřejmé, že nepřežije. Odjezd jsme museli odložit. Na následující dva týdny nikdy nezapomenu. Nad vším visel jako mrak pach smrti; cítím ho znovu, kdykoli pomyslím na onu dobu. Klášter byl prosycen intenzivním vědomím smrti. Nebylo to však vůbec morbidní nebo děsivé; v přítomnosti mistra nabývala Samtänova smrt zvláštního významu. Stala se lekcí pro nás všechny.


  Samtän ležel na lůžku u okna v chrámku mistrovy rezidence. Věděl jsem, že umírá. Občas jsem vešel a sedl si k jeho loži. Nemohl mluvit a já jsem byl otřesen změnou jeho obličeje, který byl teď vychrtlý a stažený. Uvědomoval jsem si, že se nás chystá opustit a že ho už nikdy neuvidíme. Bylo mi z toho moc smutno a cítil jsem se opuštěný.


  Samtän neměl lehkou smrt. Zvuk jeho těžkého dechu nás pronásledoval všude a cítili jsme, jak se jeho tělo rozkládá. S výjimkou jeho oddechování bylo v klášteře naprosté ticho. Všechno se soustřeďovalo na Samtäna. Ale ačkoli bylo v Samtänově dlouhém umírání tolik utrpení, všichni jsme mohli vidět, že hluboko v jeho nitru vládne mír a důvěra. Napřed jsem si to nedovedl vysvětlit, ale pak jsem si uvědomil, z čeho pocházejí – z jeho víry a výcviku a z přítomnosti našeho mistra. A ačkoli mi bylo smutno, věděl jsem, že když je tu náš mistr, všechno bude v pořádku, protože bude s to pomoci Samtänovi k vysvobození. Později jsem se dozvěděl, že je snem každého věřícího umírat v přítomnosti svého mistra a mít to štěstí, že ho smrtí povede mistr.


  Když Džamjang Khjence klidně vedl Samtäna jeho umíráním, seznamoval ho postupně se všemi etapami procesu, kterými prochází. Přesnost mistrových vědomostí i jeho jistota a klid mě ohromovaly. Pokojná důvěra mého mistra, byl-li přítomen, povzbudila i nejvystrašenějšího člověka. Teď nám Džamjang Khjence odhaloval svou nebojácnost vůči smrti. Ne že by kdy bral smrt na lehkou váhu; často nám říkával, že se jí bojí, a varoval nás, abychom se k ní nestavěli naivně nebo samolibě. Co to však umožňovalo mému mistrovi čelit smrti způsobem, který byl současně střízlivý i veselý, tak praktický a přece tak tajemně bezstarostný? Ta myšlenka mě fascinovala a stále jsem se jí musel zabývat. Samtänova smrt byla pro mne otřesem. Už v sedmi letech jsem poprvé zahlédl mohutnou sílu tradice, jejíž součástí jsem se stával i já, a začínal jsem chápat účel duchovních cvičení. Cvičení umožnilo Samtänovi smířit se se smrtí a pomohlo mu jasně pochopit, že útrapy a bolest mohou být součástí hlubokého, přirozeného procesu očisty. Cvičení přineslo mému mistrovi úplnou znalost toho, co je to smrt, a přesnou techniku, jak vést jedince smrtí.


  Když Samtän zemřel, vydali jsme se na koních na tříměsíční strastiplnou cestu do Lhasy, hlavního města Tibetu. Odtamtud jsme pokračovali ve své pouti k posvátným msítům ve středním a jižním Tibetu. Jsou to svatá místa světců, králů a učenců, kteří od sedmého století přinášeli do Tibetu buddhismus. Můj mistr byl emanací mnoha mistrů všech tradic a pro svou pověst byl všude, kam jsme přišli, okázale vítán.


  Pro mne byla cesta nesmírně vzrušující a zůstaly mi na ni krásné vzpomínky. Tibeťani vstávají časně, aby plně využili přirozeného světla. Spát jsme chodili za soumraku a vstávali jsme před svítáním; při prvním úsvitu už vyráželi na cestu jaci se zavazadly. Bouraly se stany, jako poslední kuchyně a stan mého mistra. Napřed šel průzkumník, aby našel dobré tábořiště, a kolem poledne jsme se zastavili a na zbytek dne utábořili. Rád jsem tábořil u řeky a poslouchal zvuky vody, nebo seděl ve stanu a naslouchal bubnování deště na střeše.


  Byli jsme nevelká skupina s asi třiceti stany. Přes den jsem jezdil na zlatavě zbarveném koni po mistrově boku. Při jízdě mě učil, vyprávěl mi příběhy, cvičil a sestavoval mnohá cvičení zvlášť pro mne. Když jsme se jednoho dne přiblížili k posvátnému jezeru Jamdogccho a zahlédli tyrkysovou záři jeho vody, začal umírat další lama v naší skupině, Lama Cchetän.


  Smrt Lamy [4] Cchetäna byla pro mne další silnou lekcí. Byl to učitel Khando Cchering Čhödön, duchovní manželky mého mistra. Mnozí ji pokládali za nejpřednější tibetskou praktikující ženu, za skrytého mistra; pro mne byla ztělesněním oddanosti, vyučující ostatní prostotou své milující přítomnosti. Lama Cchetän byl nesmírně lidská a dědečkovská povaha. Bylo mu přes šedesát, byl dost vysoký, měl šedivé vlasy a vyzařovala z něho nenucená laskavost. Byl také vynikajícím mistrem meditace a jen být v jeho blízkosti mi dodávalo pocit klidu a vyrovnanosti. Někdy mě huboval a já jsem se ho bál, ale ani při občasné přísnosti nikdy neztrácel svou vřelost.


  Lama Cchetän zemřel neobyčejným způsobem. Ačkoli byl nablízku klášter, odmítl tam jít s odůvodněním, že jim nechce zanechat mrtvolu, kterou by museli odklízet. A tak jsme se utábořili a rozbili své stany do kruhu jako obvykle. Lamu Cchetäna ošetřovala a obsluhovala Khando, protože byl jejím učitelem. Ona a já jsme byli sami v jeho stanu, když ji najednou zavolal k sobě. Říkával jí láskyplně „a-mi“, což v jeho nářečí znamená „dítě moje“. „A-mi, pojď sem!“ řekl jí něžně. „Už je to tady. Nemám už pro tebe žádnou další radu. Jsi dobrá taková, jaká jsi, mám z tebe radost. Služ svému mistrovi stejně jako doposud.“


  Okamžitě se otočila, aby vyběhla ze stanu, ale chytil ji za rukáv. „Kam jdeš?“ zeptal se. „Jdu zavolat rinpočheho,“ odvětila.


  „Neobtěžuj ho, není třeba,“ usmál se. „Když jde o mistra, neexistuje žádná vzdálenost.“ S tím se prostě zadíval k obloze a zesnul. Khando se vyprostila z jeho sevření a pospíchala, aby zavolala mého mistra. Já jsem tam seděl neschopen pohybu.


  Ohromilo mě, že někdo, kdo stojí tváří v tvář smrti, může mít tolik důvěry. Lama Cchetän mohl nechat zavolat mistra, aby mu osobně pomohl – něco, po čem by zatoužil kdekdo – ale nepotřeboval to. Teď už chápu proč. Uvědomoval si už přítomnost mistra v sobě. Džamjang Khjence byl stále s ním, v jeho mysli a srdci; ani na okamžik se necítil od něho odloučen.


  Khando šla přece jen zavolat Džamjang Khjenceho. Nikdy nezapomenu, jak se předklonil, když vstupoval do stanu. Jen jednou se podíval na tvář Lamy Cchetäna, pak se mu zahleděl do očí a pousmál se. Vždycky mu říkával „la gän“, „starý lamo“; byl to projev jeho náklonnosti. „La gän,“ řekl teď, „nezůstávej v tomto stavu!“ Dnes už chápu, že viděl, že Lama Cchetän provádí zvláštní druh meditace, v níž praktikující nechává přirozenost své mysli splynout s prostorem pravdy. „Víš, la gän, když tohle provádíš, mohou někdy vyvstat drobné překážky. Pojď, já tě povedu.“


  S ustrnutím jsem pozoroval, co se dělo dál, a kdybych to nebyl viděl na vlastní oči, nikdy bych tomu neuvěřil. Lama Cchetän ožil. Potom si můj mistr sedl vedle něho a provedl ho phowou, praktikou pro vedení vědomí v okamžiku před smrtí. Je mnoho způsobů, jak to provést, a ten, kterého použil mistr, vyvrcholil jeho trojím vyslovením slabiky „A“. Když ji vyslovil poprvé, mohli jsme slyšet, jak ho Lama Cchetän zcela slyšitelně doprovází. Podruhé už byl jeho hlas méně zřetelný a potřetí nastalo ticho; byl mrtev.


  Samtänova smrt mě poučila, jaký je účel duchovních cvičení; smrt Lamy Cchetäna mě poučila, že pro praxe znalé osoby jeho kalibru není ničím neobvyklým skrývat během života své pozoruhodné schopnosti. Někdy je skutečně projeví jenom jednou, v okamžiku své smrti. Ačkoli jsme byl ještě dítě, pochopil jsem, že je nápadný rozdíl mezi Samtänovou smrtí a úmrtím Lamy Cchetäna, a uvědomil jsem si, že je to rozdíl mezi smrtí dobrého mnicha, který po celý život cvičil, a skonem praktikujícího, který dosáhl mnohem dokonalejšího stupně realizace. Samtän zemřel obyčejně a v bolestech, a přece s důvěrou ve víru; skon Lamy Cchetäna byl projevem duchovního mistrovství.


  Brzy po pohřbu Lamy Cchetäna jsme se přestěhovali do jamdogského kláštera. Jako obvykle jsem spal vedle svého mistra v jeho pokoji a vzpomínám si, že jsem oné noci pozoroval, jak po zdi tancují plamínky máslových lamp. Zatímco všichni ostatní tvrdě spali, bděl jsem a celou noc plakal. Oné noci jsem pochopil, že smrt je něco skutečného a že budu muset umřít i já. Když jsem tam tak ležel a přemýšlel o smrti a svém vlastním skonu, začal se znova z mého žalu vynořovat hluboký pocit smíření a spolu s ním odhodlání věnovat svůj život duchovním ccvičením.


  A tak jsem začal čelit smrti a tomu, co z ní vyplývá, už jako velmi mladý. Tehdy jsem si ještě nedovedl představit, kolik smrtí různého druhu bude následovat. Smrt, kterou byla tragická ztráta mé vlasti Tibetu po čínské okupaci. Smrt, kterou je vyhnanství. Smrt ztráty všeho, co jsme já a moje rodina měli. Naše rodina Lakar Cang patřila k nejbohatším v Tibetu. Už od čtrnáctého století byla proslulá jako jeden z nejvýznamnějších mecenášů buddhismu, podporovala Buddhovo učení a pomáhala velkým mistrům v jejich práci. [5]


  Nejotřesnější ze všech smrtí měla však teprve přijít – skon mého mistra Džamjang Khjenceho. Ztrativ jeho jsem cítil, že jsem ztratil základ své existence. Pro Tibeťany byla smrt mého mistra druhou zničující ranou. A pro Tibet vyznačovala konec jedné epochy.


  Smrt v moderním světě


  Když jsem poprvé přišel na Západ, otřásl mnou kontrast mezi postojem ke smrti, v němž jsem byl vychován, a postojem, který jsem našel tady. Přes všechny technické výdobytky chybí západní společnosti opravdové chápání smrti nebo toho,co se při smrti a po smrti děje.


  Poučil jsem se, že dnes se lidé učí odmítat smrt a vykládá se jim, že smrt neznačí nic než zničení a ztrátu. To znamená, že většina světa žije buď v odmítání smrti, nebo v hrůze před ní. I mluvení o smrti je považováno za morbidní a mnoho lidí věří, že pouhá zmínka o smrti ji na mluvčího přivolává.


  Jiní pohlížejí na smrt s naivní, bezmyšlenkovitou bodrostí a domnívají se, že z nějakého neznámého důvodu smrt pro ně dopadne dobře a že si s tím netřeba dělat starosti. Kdykoli na ně pomyslím, vzpomenu si, co řekl jeden tibetský mistr: „Lidé se často dopouštějí omylu, že si lehkovážně myslí: ,No dobrá, smrt potká každého. Není to nic zvláštního, je to přirozená věc. Bude to v pořádku.‘ To je hezká teorie, ale jen dokud člověk neumírá.“ [6]


  Z těchto dvou postojů ke smrti jeden pojímá skon jako něco, před čím je třeba prchat, a druhý jako cosi, co se postará samo o sebe. Jak jsou oba vzdáleny pochopení pravého smyslu smrti!


  Všechny největší duchovní tradice světa, samozřejmě včetně křesťanství, nám jasně říkají, že smrt není konec. Všechny dochovaly a předávají vizi jakéhosi života, který přijde, což dodává tomuto životu, který prožíváme, posvátný smysl. Ale navzdory jejich učení je moderní společnost většinou duchovní pouští, ve které si většina představuje, že tento život je všechno, co existuje. Bez opravdové nebo autentické víry v posmrtný život žije většina lidí bez nějakého nejvyššího smyslu.


  Došel jsem k názoru, že katastrofální důsledky odmítání smrti daleko přesahují jedince – působí na celou planetu. Tím, že v podstatě věří, že existuje jedině tento život, nevytvořili si moderní lidé žádnou dlouhodobou perspektivu. Nic jim proto nebrání plenit naši planetu pro vlastní bezprostřední účely a žít sobeckým životem, který může být pro budoucnost osudný. Kolik potřebujeme dalších varování, jako jsou slova bývalého brazilského ministra životního prostředí, zodpovědného za deštné pralesy na Amazonce?


  Moderní průmyslová společnost je fanatické náboženství. Rozvracíme, otravujeme, ničíme všechny životní systémy naší planety. Podepisujeme směnky, které naše děti nebudou moci zaplatit... Jednáme, jako bychom byli poslední generací na této planetě. Bez radikální změny v srdci, mysli a výhledu do budoucna skončí Země jako Venuše, spálená a mrtvá. [7]


  Strach ze smrti a nevědomost o posmrtném životě živí ono ničení našeho životního prostředí, které ohrožuje životy nás všech. Není tedy čím dál víc zneklidňující, že nikdo lidi nepoučuje o tom, co je to smrt a jak umřít? Ani jim nedodává naději v to, co je po smrti a co opravdu leží za životem?


  Může být něco ironičtějšího než to, že mladí lidé jsou tak hluboce vzděláni ve všech oborech s výjimkou toho, který skrývá klíč k celému smyslu života a snad i našemu přežití?


  Často mě udivovalo, jak někteří velcí buddhističtí mistři, které znám, kladli lidem, kteří za nimi přicházeli pro poučení, jedinou prostou otázku: Věříte v život po smrti? Neptali se jich, jestli v něj věří z filozofického hlediska, ale jestli tu víru cítí hluboko v srdci. Mistr ví, že uvěří-li lidé v život po smrti, bude celé jejich pojetí života jiné a budou mít jasný pocit osobní zodpovědnosti a morálky. Mistři jistě vědí, že je tu nebezpečí, že lidé, postrádající silnou víru v život po smrti, vytvoří společnost, která se upíná jen ke krátkodobým výsledkům a příliš neuvažuje o důsledcích svého jednání. Nemůže to snad být hlavní důvod, proč jsme vytvořili brutální svět, v němž teď žijeme, svět s nedostatkem opravdového soucitu?


  Někdy si myslím, že ty nejzámožnější a nejmocnější země rozvinutého světa jsou jako říše bohů popisovaná v buddhistickém učení. Bozi prý žijí v bájném přepychu, oddávají se kdejakým radovánkám a vůbec nepomyslí na duchovní rozměr života. Všechno jde dobře, dokud se nepřiblíží smrt a neobjeví se nečekané známky rozkladu. Potom se už ženy a milenky bohů neodváží ani se k nim přiblížit a jenom z dálky na ně házejí květiny s modlitbami, aby se opět znovu zrodili jako bohové. Žádná z jejich vzpomínek na štěstí a blahobyt je teď nemůže zaštítit před utrpením, jež se před nimi objeví; je jen tím prudší. A tak jsou umírající bohové ponechání, aby zemřeli sami v bídě.


  Osud bohů mi připomíná to, jak se s přestárlými, nemocnými a umírajícími zachází dnes. Naše společnost je posedlá mládím, sexem a mocí, a před stářím a rozkladem uhýbá. Není děsivé, že odhazujeme staré lidi, když je jejich pracovní život u konce a už nejsou užiteční? Není znepokojivé, že je strkáme do starobinců, kde umírají opuštěni a zapomenuti?


  Není také načase, abychom se znovu podívali na to, jak se někdy zachází s těmi, kdo trpí nevyléčitelnými chorobami, jako je rakovina a AIDS? Znám mnoho lidí, kteří umřeli na AIDS, a viděl jsem, jak často s nimi jednali jako s vyvrženci i jejich přátelé a jak je stigma lpící na této chorobě odsuzovalo k zoufalství a vnukalo jim pocit, že jejich život je odporný a v očích světa už skončil.


  I když umírá někdo, koho známe nebo milujeme, zjišťují lidé často, že nemají ani ponětí, jak mu pomoci; a když už je mrtev, nikdo nás nevybízí myslet na budoucnost zesnulého, na to, jak bude pokračovat nebo jak bychom mu mohli nadále pomáhat. Každý pokus myslet tímto způsobem nese s sebou fakticky nebezpečí, že to bude odmítnuto jako nesmysl a jako něco směšného.


  To všechno nám s bolestnou naléhavostí ukazuje, že teď víc než kdykoli dříve potřebujeme od základů změnit svůj postoj ke smrti a umírání.


  Naštěstí se už tyto postoje začínají měnit. Například hnutí útulků pro opuštěné koná znamenitou práci tím, že poskytuje praktickou i citovou péči. Ale ani praktická a citová péče nestačí; umírající potřebují lásku a starostlivost, ale potřebují také něco hlubšího. Potřebují odhalit skutečný smysl smrti i života. Jak jim bez toho můžeme poskytnout poslední útěchu? Pomoc umírajícím musí tedy zahrnovat i možnost duchovní péče, protože jen s duchovními vědomostmi můžeme opravdu čelit smrti a chápat ji.


  Povzbudilo mě, jak v posledních letech otevřeli celé téma smrti a umírání na Západě průkopníci jako Elisabeth Kübler-Rossová a Raymond Moody. Elisabeth Kübler-Rossová podrobila hlubšímu pohledu způsob, jakým pečujeme o umírající, a ukázala, že s bezpodmínečnou láskou a osvícenějším postojem může být umírání pokojnou a dokonce přetvářející zkušeností. Vědecké zkoumání různých aspektů domnělé smrti, které následovalo po odvážném díle Raymonda Moodyho, vyzdvihlo před lidstvem živou a silnou naději, že život smrtí nekončí a že skutečně existuje „život po životě“.


  Někteří lidé bohužel opravdu nepochopili plný význam těchto odhalení o smrti a umírání. Zašli do druhého extrému tím, že oslavují smrt jako něco nádherného, a slyšel jsem o tragických případech mladých lidí, kteří spáchali sebevraždu, protože uvěřili, že smrt je krásná a je únikem ze skličujícího života. Ale ať už se smrti bojíme a odmítáme se jí postavit tváří v tvář, nebo ji romantizujeme, je to zlehčování smrti. Jak zoufalství, tak euforie ze smrti jsou útěkem. Smrt není skličující ani vzrušující; je to prostě životní skutečnost.


  Jak je smutné, že většina z nás si začíná vážit svého života, teprve když je na pokraji smrti! Často myslím na slova velkého buddhistického mistra Padmasambhavy: „Ti, kdo věří, že mají dost času připravit se na smrt, až když přijde její čas, jsou pak drásáni lítostí. Ale není to už příliš pozdě?“ Jaký může být mrazivější komentář k modernímu světu než to, že většina lidí umírá nepřipravena na smrt, jako žila nepřipravena na život?


  Cesta životem a smrtí


  Podle Buddhovy moudrosti můžeme skutečně využít svého života k tomu, abychom se připravili na smrt. Nemusíme čekat, až nás bolestná smrt někoho nám blízkého nebo otřes z nevyléčitelné nemoci přinutí podívat se na svůj život. Ani nejsme odsouzeni k tomu, abychom kráčeli ve chvíli smrti s prázdnýma rukama vstříc neznámu. Můžeme začít nalézat smysl svého života už tady a nyní. Můžeme proměnit každý okamžik v příležitost ke změně a k tomu, abychom se připravili – celým srdcem, důkladně a s klidnou myslí – na smrt a věčnost.


  Podle buddhistického pojetí tvoří život a smrt jediný celek, v němž je smrt začátkem další kapitoly. Smrt je zrcadlo, ve kterém se odráží celý smysl života.


  Toto je ústřední názor učení nejstarší školy tibetského buddhismu. Mnozí z vás už asi slyšeli o Tibetské knize mrtvých. V tomto spise se pokouším vysvětlit a rozvést Tibetskou knihu mrtvých ve snaze pokrýt nejen smrt, ale i život, a doplnit podrobnosti celého učení, jehož je Tibetská kniha mrtvých pouhou částí. V tomto podivuhodném učení nacházíme celý život a smrt podány společně jako sérii neustálých proměnných přechodových skutečností známých pod pojmem bardo. Tohoto slova se běžně používá k označení přechodového stavu mezi smrtí a znovuzrozením, ale ve skutečnosti se barda vyskytují neustále po celý život i smrt; jsou to významné kritické chvíle, kdy je výrazně zvýšena možnost osvobození či osvícení.


  Barda jsou obzvláště mocné příležitosti k osvobození, protože, jak říká učení, existují jisté okamžiky, které jsou mnohem mocnější než jiné a jsou víc nabity možnostmi, kdy všechno, co děláte, má základní a dalekosáhlé důsledky. Uvažuji o bardu jako o momentu, kdy přistoupíte k okraji propasti; takovým okamžikem je například doba, kdy mistr seznamuje žáka se základní, původní a nejvnitřnější přirozeností jeho mysli. Ale největším a zcela jistě nejnabitějším z těchto všech momentů je okamžik smrti.


  Z hlediska tibetského buddhismu tak můžeme rozdělit celou svou existenci na čtyři vzájemně nepřetržitě spojené skutečnosti: 1) život, 2) umírání a smrt, 3) etapu po smrti a 4) znovuzrození. Ty jsou známy jako čtyři barda: 1) přirozené bardo tohoto života, 2) bolestné bardo umírání, 3) zářivé bardo dharmaty a 4) karmické bardo vznikání.


  Vzhledem k rozsáhlosti a obsažnosti učení o bardu byla tato kniha pečlivě uspořádána. Povede vás etapu za etapou rozvíjející se vizí cesty života a smrti. Naše zkoumání nezbytně začne úvahou o tom, co znamená smrt, a o mnoha ploškách drahokamu pravdy o pomíjivosti – úvahou onoho druhu, který nám umožní bohatě využít tohoto života, dokud je ještě čas, a zajistit si, abychom jednou umírali bez lítosti a sebeobviňování, že jsme svůj život promrhali. Jak říká slavný tibetský básník-světec Milaräpa: „Mým náboženstvím je žít – a umřít – bez lítosti.“


  Hluboké zamyšlení nad skrytým poselstvím pomíjivosti – nad tím, co skutečně leží za pomíjivostí a smrtí – povede přímo k srdci starobylého a mocného tibetského učení: k uvedení do základní „přirozenosti mysli“. Poznání přirozenosti mysli, kterou lze nazvat naší nejvnitřnější trestí, té pravdy, po níž všichni pátráme, je klíč k pochopení života a smrti. Neboť v okamžiku smrti dochází k tomu, že obyčejná mysl a její klamy umírají, a v oné mezeře se odhalí neomezená, obloze podobná povaha naší mysli. Tato základní přirozenost mysli tvoří fundament celku života a smrti jako obloha objímající ve svém náručí vesmír.


  Učení objasňuje, že známe-li z mysli jenom onen její aspekt, který se rozplyne, když zemřeme, nezůstane nám žádná představa o tom, co pokračuje, žádná vědomost o novém rozměru hlubší reality přirozenosti mysli. Je proto pro nás všechny životně důležité, abychom se s povahou mysli důkladně seznámili, dokud jsme ještě naživu. Jen tak budeme připraveni na to, až se sama spontánně a mocně odhalí v okamžiku smrti; budeme schopni ji rozpoznat, jak říká učení, „stejně přirozeně, jako když dítě běží do náruče své matky“; a tím, že v tomto stavu setrváme, budeme nakonec osvobozeni.


  Popis přirozenosti mysli nás povede přirozeně k úplnému poučení o meditaci, protože meditace je jedinou cestou, kterou můžeme onu přirozenost mysli opakovaně odhalovat a postupně si ji uvědomovat a stabilizovat. Pak bude podáno vysvětlení povahy lidského vývoje, znovuzrození a karmy, abyste poznali co nejúplněji smysl a kontext naší cesty životem a smrtí.


  V tomto bodě už budete mít dostatek vědomostí, abyste mohli s důvěrou vstoupit do srdce knihy – z mnoha různých pramenů čerpajícího obsáhlého popisu všech čtyř bard a všech různých stadií smrti a umírání. Podrobně budou vyložena poučení, praktické rady i duchovní cvičení, aby nám i jiným pomohly projít životem, umíráním, smrtí i posmrtím. Knihu pak zakončí pohled na to, jak nám učení o bardu může pomoci pochopit nejhlubší přirozenost lidské mysli a vesmíru.


  Moji studenti se mě často ptají: Jak víme, co jsou tato barda, a odkud pochází udivující přesnost učení o bardech a ony tajuplně jasné znalosti všech stadií umírání, smrti a znovuzrození? Odpověď může připadat zpočátku mnoha čtenářům těžko pochopitelná, protože představa o mysli je v současnosti na Západě nesmírně zúžená. Navzdory velkým průlomům z posledních let, zejména ve vědě o mysli a tělu a transpersonální psychologii, redukuje převážná většina vědců i nadále mysl na pouhé fyziologické procesy v mozku, což odporuje tisíciletému svědectví zkušeností mystiků a meditujících všech náboženství.


  Na základě jakého pramene nebo autority lze tedy napsat knihu, jako je tato? „Vnitřní věda“ buddhismu je založena, jak to formuloval jeden americký badatel, „na důkladném a obsáhlém poznání skutečnosti, na již potvrzeném hloubkovém pochopení sebe a okolí; to jest na naprostém osvícení Buddhy.“ [8] Zdrojem učení o bardu je osvícená mysl, zcela probuzená buddhovská mysl, jak ji zažila, vysvětlila a předala dlouhá řada mistrů, která se táhne zpět až k Prvotnímu Buddhovi. Jejich po mnohá staletí shromažďované pečlivé, úzkostlivě přesné – dalo by se skoro říci vědecké – výzkumy a formulace jejich objevů o mysli nám poskytují nejúplnější možný obraz života i smrti. A právě tento úplný obraz se skromně pokouším, inspirován Džamjang Khjencem a všemi svými dalšími mistry, podat poprvé zde na Západě.


  Po dlouhá léta kontemplací a učení a cvičení a vyjasňování si otázek se svými mistry jsem psal tuto Tibetskou knihu o životě a smrti jako tresť nejdůvěrnějších rad všech mých učitelů, aby se stala novou Tibetskou knihou mrtvých i Tibetskou knihou života. Chtěl bych, aby byla příručkou, vodítkem, pomůckou a zdrojem posvátné informace. Jejích mnoho významových vrstev můžete odhalit jen tím, že si ji pročtete a pak ji budete číst znovu a znovu. Zjistíte, že čím víc ji používáte, tím hlouběji cítíte její dosah a víc si uvědomujete hloubku moudrosti, kterou vám toto učení předává.


  Učení o bardech nám přesně ukazuje, co se stane, připravíme-li se na smrt, a co bude, jestliže to neuděláme. Volba ani nemůže být jasnější. Odmítneme-li přijmout smrt, dokud jsme naživu, budeme za to draze platit po celý život, v okamžiku smrti i po něm. Důsledky tohoto odmítnutí nám zpustoší tento život i všechny životy budoucí. Nebudeme schopni svůj život plně prožít; zůstaneme uvězněni právě v tom aspektu svého já, který musí zemřít. Tato nevědomost nás oloupí o základnu cesty k osvícení a navždy nás polapí do pasti iluze, neovládaného cyklu zrození a smrtí, oceánu strastí, kterému my buddhisté říkáme sansára. [9]


  Avšak základním poselstvím buddhistického učení je, že jsme-li připraveni, máme jak v životě, tak ve smrti obrovskou naději. Učení nám odhaluje možnost ohromující a nakonec neomezené svobody, pro kterou musíme pracovat už teď, v životě – svobody, jež nám rovněž dovolí zvolit si svou smrt a tím si zvolit i své zrození. Pro člověka, který se připravoval a cvičil, nepřichází smrt jako porážka, nýbrž jako triumf, koruna a nejslavnější okamžik života.


  2. Nestálost


  Neexistuje místo na světě, kde nás nemůže najít smrt – i když neustále obracíme hlavu všemi směry, jako bychom byli v pochybné a podezřelé zemi... I kdyby existoval nějaký způsob, jak se zaštítit před ranami smrti, já nejsem z těch, kdo by před ní couvli... A je šílenstvím se domnívat, že byste v tom mohli uspět...


  Lidé přicházejí a odcházejí a cválají a tančí, a nikdy ani slovo o smrti. Dobrá. Ale když smrt skutečně přijde – k nim, jejich ženám, jejich dětem, jejich přátelům – a zastihne je znenadání a nepřipravené, jaká bouře vášní je zdolá, kolik pláče, jaká zlost, jaké zoufalství! ... Abychom připravili smrt o její největší výhodu proti nám, začněme volit cestu jasně protichůdnou té obvyklé; připravme smrt o její cizost, navštěvujme ji, zvykejme si na ni; nemějme na mysli nic častěji než smrt... Nevíme, kde na nás smrt čeká; a tak ji očekávejme všude. Cvičit se ve smrti je cvičit se ve svobodě. Člověk, který se naučil umírat, se odnaučil být otrokem.


  (Montaigne) [10]


  Proč je tak těžké cvičit se ve smrti a cvičit se ve svobodě? A proč přesně se tak děsíme smrti, že se vyhýbáme jakémukoli pohledu na ni? Kdesi v hloubce nitra víme, že smrti nemůžeme unikat napořád. Víme, řečeno Milaräpovými slovy, že „ta věc zvaná ,mrtvola‘, které se tak bojíme, žije tu a teď s námi“. Čím déle odkládáme pohled smrti do tváře, čím víc ji ignorujeme, tím větší strach a nejistotu vzbuzuje, aby nás děsila. Čím víc se pokoušíme před tímto strachem utéct, tím obludnějším se stává.


  Smrt je veliké tajemství, ale dvě věci o ní můžeme prohlásit: Je naprosto jisté, že zemřeme, a je nejisté, kdy nebo jak zemřeme. Jedinou jistotou, kterou máme, je tato nejistota stran hodiny naší smrti, které se chápeme jako výmluvy k tomu, abychom přímý pohled smrti do tváře odkládali. Jsme jako malé děti, které si při hře na schovávanou zakryjí oči a přitom se domnívají, že je nikdo nevidí. Právě tak se chováme.


  Proč žijeme v takové hrůze ze smrti? Protože naší instinktivní touhou je žít a pokračovat v životě a smrt je násilným koncem všeho, co považujeme za důvěrně známé. Cítíme, že až přijde, ponoří nás do čehosi zcela neznámého, nebo se staneme kýmsi naprosto odlišným. Představujeme si, že budeme ztraceni a zmateni v prostředí, jež bude děsivě neznámé. Představujeme si, že to bude jako probudit se o samotě, v útrapách úzkosti, v cizině, bez znalosti země či jazyka, bez peněz, bez styků, bez pasu, bez přátel...


  Snad nejhlubším důvodem, proč se bojíme smrti, je, že nevíme, kdo jsme. Věříme ve svou osobní, jedinečnou a separátní identitu; ale když se odvážíme ji prozkoumat, zjištujeme, že tato identita plně závisí na nekonečném souboru věcí, které ji podpírají: na našem jménu, našem „životopise“, našich partnerech, rodině, domově, práci, přátelích, úvěrové kartě... Jen na jejich křehké a dočasné podpoře zakládáme svůj pocit bezpečí. A tak budeme-li jich zbaveni, zbude nám nějaká představa o tom, kdo skutečně jsme?


  Bez svých známých opor stojíme tváří v tvář jedině sobě samému, člověku, kterého neznáme, zneklidňujícímu cizinci, se kterým jsme celou tu dobu žili, a přece jsme se s ním nikdy opravdu nechtěli setkat. Nesnažíme se snad právě proto zaplnit každý okamžik hlukem a činností, ať je sebenudnější a sebeobyčejnější, jen abychom s tímto cizincem nikdy nezůstali sami v tichu?


  A nesvědčí to o čemsi zásadně tragickém v našem způsobu života? Žijeme s přijatou totožností, v neurotickém pohádkovém světě o nic skutečnějším než Paželvák v Alence v říši divů. Hypnotizováni vzrušením z budování jsme postavili domy svých životů na písku. Tento svět se může zdát kouzelně přesvědčivý, dokud iluzi nezboří smrt a nevyžene nás z naší skrýše. Co se s námi stane potom, nemáme-li žádný klíč k hlubší skutečnosti?


  Když zemřeme, zanecháme za sebou všecko, zejména toto tělo, které jsme měli tak rádi a na něž jsme tak slepě spoléhali a tak usilovně se snažili udržet je naživu. Ale naše mysl není o nic spolehlivější než naše tělo. Jen se na pár minut zadívejte na svou mysl! Uvidíte, že myšlenky vznikají bezdůvodně, bez jakékoli spojitosti. Unášeni zmatkem každého okamžiku jsme oběťmi přelétavosti své mysli. Je-li to jediný stav vědomí, který známe, je absurdním hazardem spoléhat v okamžiku smrti na svou mysl.


  Velký podvod


  Zrození člověka je zrozením jeho strastí. Čím déle žije, tím hloupějším se stává, neboť jeho úzkost vyhnout se nevyhnutelné smrti je stále akutnější. Jaká trpkost! Žije pro něco, co je vždy mimo dosah! Jeho žízeň po přežití v budoucnu mu bere schopnost žít v přítomnosti.


  (Čuang-C’)


  Když zemřel můj mistr, mohl jsem se těšit z těsného spojení s Düdžom-rinpočhem, jedním z největších meditačních mistrů, mystiků a jóginů poslední doby. Jednou projížděl vozem se svou ženou Francií a cestou obdivovali krajinu. Minuli rozlehlý hřbitov s čerstvě nabílenými zdmi a ozdobený květinami. Žena Düdžom-rinpočheho řekla: „Rinpočhe, podívej se, jak je na Západě všechno hezké a čisté. I místa, kam ukládají mrtvoly, jsou bez poskvrnky. Na Východě nejsou tak čisté ani domy, ve kterých žijí lidé.“


  „No ano,“ odvětil, „to je pravda; je to taková civilizovaná země. Pro mrtvé mrtvoly mají kouzelné domy. Ale nevšimla sis, že mají tak krásné domy taky pro živé mrtvoly?“


  Kdykoli si na tu historku vzpomenu, musím myslet na to, jak prázdný a marný dovede být život, je-li založen na falešné víře v kontinuitu a trvalost. Když takto žijeme, stáváme se, jak řekl Düdžom-rinpočhe, nevědomými, živoucími mrtvolami.


  Většina z nás opravdu takto žije; žijeme podle předem určeného plánu. Mládí strávíme výchovou. Potom si najdeme práci, setkáme se s někým, oženíme se nebo se vdáme a máme děti. Koupíme si dům, usilujeme o úspěch v práci, sníme o chatě nebo druhém voze. Jezdíme s přáteli na dovolené. Plánujeme si penzi. Největší dilema, s nímž se někteří z nás setkají, je, kam jet na příští dovolenou nebo koho pozvat na Vánoce. Náš život je jednotvárný, nicotný a pořád stejný, promrháváme jej tím, že se věnujeme trivialitám, protože, jak se zdá, nic lepšího neznáme.


  Tempo našeho života je tak horečné, že smrt je tou poslední věcí, na kterou máme čas myslet. Svůj utajený strach z pomíjivosti potlačujeme tím, že se obklopujeme stále větším množstvím zboží a věcí, stále větším pohodlím, jen abychom se stali jejich otroky. Na pouhé jejich udržování vyplýtváme všechen svůj čas a energii. Naším jediným cílem v životě se brzy stává uchovat všechno v co největším bezpečí a jistotě. Když pak přece jen dojde ke změnám, nacházíme ten nejrychlejší lék, nějaké chytré a dočasné řešení. A tak se náš život vleče kupředu, dokud nás z naší otupělosti nevytrhne vážná nemoc nebo neštěstí.


  Nezdá se ani, že bychom pro svůj život vyšetřili mnoho času nebo myšlenek. Vzpomeňte si na lidi, kteří léta pracují a potom musí do důchodu, jen aby zjistili, že nevědí, co si sami se sebou počít, když stárnou a když se blíží smrt. Navzdory všemu našemu žvanění o praktičnosti být praktický znamená na Západě být nevědomě a často sobecky krátkozraký. Náš slabozraký pohled na tento život – a jedině tento život – je velký podvod, zdroj chmurného a destruktivního materialismu moderního světa. Nikdo nemluví o smrti a nikdo nemluví o životě po ní, protože lidi učí věřit, že takové řeči jenom překážejí našemu takzvanému „pokroku“ ve světě.


  A přece, je-li naší nejhlubší touhou opravdu žít a pokračovat v životě, proč slepě trváme na tom, že smrt znamená úplný konec? Proč se alespoň nepokusíme prozkoumat možnost, že může existovat i život po smrti? Jsme-li tak pragmatičtí, jak tvrdíme, proč se nezačneme ptát vážně: Kde je naše skutečná budoucnost? Koneckonců nikdo nežije déle než sto let. A za nimi se rozprostírá celá věčnost, o níž nevíme nic...


  Aktivní lenost


  Miluji starý tibetský příběh, který se jmenuje „O otci chlapce jménem Slavný jak měsíc“. Velmi chudému muži se po spoustě dřiny podařilo nashromáždit celý pytel zrní. Byl na sebe hrdý, a když se vrátil domů, přivázal pytel provazem na jeden ze střešních trámů, aby jej ochránil před krysami a zloději. Nechal ho tam viset a pro jistotu se ještě uložil na noc pod ním. Jak tam tak ležel, začala se jeho mysl toulat: „Jestli to zrní dokážu rozprodat po malých množstvích, bude z něj největší zisk. Za ten nakoupím další zrní a potom zas a zanedlouho zbohatnu a bude ze mě člověk, se kterým se musí v obci počítat. Spousta děvčat o mě bude stát. Ožením se s krásnou ženou a brzy budu mít dítě... musí to být syn... jakpak mu budeme říkat?“ Když se rozhlédl po místnosti, padl jeho zrak na okénko, kterým bylo vidět, jak venku vychází měsíc.


  „To je znamení!“ pomyslel si. „Šťastné znemaní! To bude opravdu dobré jméno. Budu mu říkat Slavný jak měsíc...“ Zatímco se takto nechával unášet svou fantazií, dostala se k pytli se zrním krysa a rozhlodala lano. Právě když jeho rty opustila slova „Slavný jak měsíc“, pytel se zrním spadl ze stropu a na místě ho zabil. „Slavný jak měsíc“ se ovšem nikdy nenarodil.


  Kolik z nás se, podobně jako muž v onom příběhu, nechává unášet tím, čemu říkám „aktivní lenost“? Jsou přirozeně různé druhy lenosti: východní a západní. Východní styl je ten, který přivedli k dokonalosti v Indii. Pozůstává z celodenního lenošení na slunci, nicnedělání, vyhýbání se jakékoli práci nebo užitečné činnosti, popíjení šálků čaje, naslouchání hindské filmové hudbě řvoucí z rádia a klábosení s přáteli. Západní lenost je docela odlišná. Spočívá v přecpávání života posedlou činností, takže člověku vůbec nezbývá čas na to, aby čelil skutečným problémům.


  Podíváme-li se na svůj život, vidíme jasně, kolik nedůležitých úkolů, takzvaných „zodpovědností“, se nahromadilo, aby jej zaplnily. Jeden mistr je přirovnává k „hospodaření ve snu“. Říkáme si, že chceme trávit čas důležitými věcmi života, ale nikdy nemáme čas. I při prostém ranním vstávání je třeba udělat tolik věcí: otevřít okno, ustlat postel, osprchovat se, vyčistit si zuby, nakrmit psa nebo kočku, přeprat si věci z minulého večera, zjistit, že nám došel cukr nebo káva, jít je koupit, udělat si snídani – je to nekonečný seznam. Pak je třeba probrat šatník, vybrat si šaty, přežehlit je a zase složit. A co vaše vlasy nebo nalíčení? Je to beznadějné, díváme se, jak se nám den zaplňuje telefonními hovory a drobnými úkoly s tolika zodpovědnostmi – nebo bychom jim měli raději říkat „nezodpovědnosti“?


  Zdá se, že náš život prožívá nás, že má svou vlastní podivnou setrvačnost a že nás unáší; nakonec cítíme, že v něm nemáme žádnou volbu ani vládu. Občas je nám z toho ovšem nanic, tlačí nás noční můra a probouzíme se zpocení a říkáme si: „Co to dělám se svým životem?“ Ale naše obavy vydrží jenom do snídaně; a už zase bereme aktovku a uháníme zpátky tam, kde jsme začali.


  Myslím na indického světce Rámakrišnu, který řekl jednomu ze svých žáků: „Kdybys trávil desetinu času, který věnuješ rozptýlení, jako je běhání za ženskými nebo vydělávání peněz, duchovními cvičeními, byl bys za pár let osvícený!“ Byl jeden tibetský mistr, který žil na přelomu století, jakýsi himálajský Leonardo da Vinci, jménem Mipham. Vynalezl prý hodiny, dělo a letadlo. Ale jakmile něco z toho dokončil, zničil to se slovy, že by to bylo jenom příčinou dalšího rozptýlení.


  Slovo pro tělo zní v tibetštině lü, což značí „něco, co necháš za sebou“, jako zavazadlo. Pokaždé, když řekneme „lü“, připomene nám to, že jsme jenom cestující, kteří se dočasně uchýlili do tohoto života a těla. V Tibetu se lidé nerozptylovali tím, že by trávili všechen čas snahou vytvořit si ve svých vnějších podmínkách víc pohodlí. Stačilo jim, když měli co jíst, šaty na těle a střechu nad hlavou. Budeme-li pokračovat jako dosud a posedle se snažit o vylepšování svých podmínek, může se z toho stát cíl sám o sobě a bezpředmětné rozptýlení. Napadlo by někoho se zdravým rozumem, aby pokaždé přepychově nově zařídil hotelový pokoj, když se do nějakého nastěhuje? Mám rád tuto radu Patul-rinpočheho:


  Pamatuj na příklad staré krávy:


  Stačí jí spát v chlévě.


  Musíš jíst, musíš spát a vyměšovat –


  to je nevyhnutelné –


  ale do ničeho víc ti nic není.


  Někdy si myslím, že největším výkonem moderní kultury je, jak brilantně prodává sansáru a její neplodná rozptýlení. Moderní společnost mi připadá jako oslava všeho, co odvádí od pravdy, ztěžuje žít pro pravdu a odrazuje lidi od víry, že pravda vůbec existuje. A uvědomte si, že to všechno vyvěrá z civilizace, která se chlubí tím, že uctívá život, ale ve skutečnosti jej připravuje o jakýkoli opravdový smysl; která donekonečna mluví o tom, že činí lidi „šťastnými“, ale fakticky jim zahrazuje cestu ke zdroji skutečné radosti.


  Tato moderní sansára se živí úzkostí a depresemi, které v nás pěstuje a ve kterých nás všechny cvičí; starostlivě krmí spotřební stroj a nás musí udržovat ve chtivosti, aby mohl pořád běžet. Sansára je vysoce organizovaná, roztěkaná a rafinovaná; útočí na nás svou propagandou ze všech stran a vytváří kolem nás téměř neproniknutelné prostředí návyků. Čím víc se snažíme uniknout, tím hlouběji, jak se zdá, upadáme do její pasti, kterou na nás s takovým důvtipem nastražuje. Jak řekl tibetský mistr osmnáctého století Džigme Lingpa: „Očarovány pouhou růzností vjemů bloudí bytosti bez konce v bludném kruhu sansáry.“


  Posedlí falešnými nadějemi, sny a ambicemi, které slibují štěstí, ale vedou jenom k bídě, jsme pak jako lidé plazící se nekonečnou pouští a umírající žízní. A vše, co nám sansára nabízí k pití, je šálek slané vody, která má ještě zvýšit naši žízeň.


  Tváří v tvář smrti


  Jestliže to víme a uvědomujeme si to, měli bychom uvěřit slovům Gjalsä-rinpočheho:


  Plánovat budoucnost je jak jít na ryby do vyschlé rokle.


  Nic není nikdy takové, jak sis to přál –


  vzdej se svých plánů a nároků.


  Musíš-li na něco myslet,


  nechť je to nejistá hodina smrti...


  Pro Tibeťany je hlavním ročním svátkem Nový rok, který je jako Vánoce, Velikonoce, svatodušní svátky a vaše narozeniny v jednom. Patul-rinpočhe byl velký mistr, jehož život byl plný výstředních příhod, jež měly přivádět učení do života. Místo aby slavil novoroční den a jako každý přál jiným šťastný Nový rok, Patul-rinpočhe plakával. Když se ho ptali proč, říkal, že uplynul další rok a tolik lidí se jenom přiblížilo smrti, ještě stále nepřipraveno.


  Pomyslete na to, co se už jistě někdy přihodilo skoro každému z nás. Kráčíme po ulici, máme povznášející myšlenky, uvažujeme o důležitých věcech nebo prostě posloucháme walkmana. A najednou se přižene auto a málem nás přejede.


  Zapněte televizor nebo se podívejte do novin – všude uvidíte smrt. Ale očekávaly snad oběti oněch leteckých katastrof nebo dopravních nehod, že zemřou? Braly život jako něco samozřejmého, tak jako my. Jak často slyšíme o lidech, které známe, nebo dokonce o přátelích, že nečekaně zemřeli? Abychom umřeli, nemusíme ani stonat; naše tělo se může najednou zhroutit a porouchat stejně jako náš vůz. Jeden den můžeme být docela v pořádku, potom onemocníme a zítra umřeme. Milaräpa zpíval:


  Dokud jsi silný a zdravý,


  nemyslíš na příchod nemoci –


  vrhne se na tebe najednou


  rychlostí blesku.


  Pokud se zabýváš světskými věcmi,


  nemyslíš na to, že smrt se blíží;


  přichází rychle a jako hrom


  dopadne na tvoji hlavu. [11]


  Někdy sebou potřebujeme zatřást a opravdu se zeptat: „Co když dnes umřu? Co potom?“ Nevíme, zda se zítra probudíme, ani kde. Když vydechnete a už se nemůžete nadechnout, jste mrtvi. Tak je to prosté. Jak říká tibetské přísloví: „Zítřek, nebo příští život – nevíme nikdy, co přijde dřív.“


  Když šli někteří proslulí tibetští mistři kontemplace večer spát, vyprázdnili poháry a nechali je stát u svého lůžka dnem vzhůru. Nebyli si nikdy jisti, zda se ještě ráno probudí a budou je potřebovat. Dokonce uhasili na noc oheň a nenechávali žhavé uhlíky na příští den. Okamžik od okamžiku žili s možností bezprostřední smrti.


  U poustevny Džigme Lingpy byl rybníček, přes který přecházel jen s velkými obtížemi. Někteří jeho žáci mu nabízeli, že mu přes něj postaví můstek, ale on to odmítal: „K čemu? Kdoví, jestli budu zítra večer ještě naživu, abych tady přespal.“


  Někteří mistři se nám pokoušejí demonstrovat křehkost života ještě drastičtějšími obrazy. Vyzývají nás, abychom o sobě uvažovali jako o odsouzenci na poslední cestě z cely smrti, jako o rybě bojující v síti, jako o zvířeti, které čeká na jatkách na svou porážku.


  Jiní vybízejí své žáky, aby si představovali živý scénář své vlastní smrti jako součást klidné a pečlivě vybudované kontemplace: pocity, bolest, paniku, bezmocnost, zármutek milovaných, uvědomění si toho, co člověk se svým životem udělal a co ne.


  Tělo ležící naznak na posledním loži,


  hlasy šeptající posledních pár slov,


  mysl, jež se dívá, jak kolem míjí poslední vzpomínka –


  kdy začne to drama i pro tebe? [12]


  Je důležité si s klidem znovu a znovu připomínat, že smrt je skutečná a přichází bez varování. Nebuďte jako ten holub v tibetském přísloví. Celou noc má napilno, aby si připravil lůžko, a než má čas jít spát, nastane ráno. Jak řekl Dagpa Gjalcchän, významný mistr dvanáctého století: „Lidské bytosti tráví celý život přípravami, přípravami a zase přípravami... jen aby přišly do příštího života nepřipraveny.“


  Brát život vážně


  Snad jenom těm, kdo vědí, jak je život křehký, je také známo, jak je vzácný. Když jsem se jednou účastnil konference v Británii, BBC dělala interview s účastníky. Současně hovořili se ženou, která skutečně umírala. Byla zdrcena strachem, protože si nikdy vážně nepomyslela, že smrt je opravdová. Teď to věděla. Pro ty, kdo ji přežijí, měla jen jedno poselství – aby brali život i smrt vážně.


  Brát život vážně neznamená strávit jej celý v meditaci, jako bychom žili v himálajských horách nebo ve starém Tibetu. V moderním světě musíme pracovat a vydělávat si na živobytí, ale neměli bychom se zaplést do existence „od devíti k pěti“, kdy žijeme bez pohledu na jakýkoli hlubší smysl života. Naším úkolem je najít rovnováhu, střední cestu, naučit se nepřetěžovat svůj život vnějškovými činnostmi a zájmy, ale stále víc jej zjednodušovat. Klíčem k šťastné rovnováze v moderním životě je prostota.


  Právě to má buddhismus na mysli, když hovoří o kázni. Tibetský termín pro kázeň zní cchulthim. Cchul značí „vhodný“ a thim „pravidlo“ nebo „cesta“. Je to zároveň výraz pro spravedlnost. Takže kázeň je dělat to, co je vhodné či správné; a v tomto krajně komplikovaném věku to znamená zjednodušovat svůj život.


  Z toho vzejde duševní mír. Budete mít víc času věnovat se věcem ducha a poznání, které může přinést jedině duchovní pravda a jež vám pomohou čelit smrti.


  Naneštěstí je to něco, co dělá jen málokdo z nás. Snad bychom si už nyní měli položit otázku: „Čeho jsem opravdu v životě dosáhl?“ Tím myslím: Kolik jsem toho opravdu pochopil o životě a smrti? Nadchly mě zprávy, které se objevily ve studiích o zkušenostech se zdánlivou smrtí, jako jsou knihy mého přítele Kennetha Ringa a jiných. Nápadné množství těch, kdo přežili skoro smrtelný úraz nebo prožili zdánlivou smrt, líčí „panoramatický pohled na život“. S tajuplnou živostí a přesností prožívají znovu události svého života. Někdy dokonce zažívají následky, které měly jejich skutky pro jiné, a zakoušejí pocity způsobené svým jednáním. Jeden člověk řekl Kennethu Ringovi:


  Uvědomil jsem si, že jsou věci, pro které byl každý poslán na svět, aby je uskutečnil a naučil se jim. Například aby sdílel víc lásky, aby víc miloval druhé. Aby odhalil, že nejdůležitější věcí na světě jsou lidské vztahy a láska, a ne materiální věci. A aby si uvědomil, že každá věc, kterou ve svém životě vykoná, je zaznamenána, a že i když ji v daném okamžiku člověk nechá bez povšimnutí a nemyslí na ni, vždycky se později vynoří. [13]


  Někdy se přehlídka života odehrává ve společnosti zářivého zjevení, „světelné bytosti“. Z různých svědectví vyplývá, že toto setkání s „bytostí“ odhaluje, že jediným vážným cílem v životě je „naučit se milovat jiné a získávat poznání“.


  Kdosi vyprávěl Raymondu Moodymu: „Když se objevilo světlo, bylo první věcí, kterou mi řeklo: ,Co jsi dokázal, abys mi předvedl, jak jsi naložil se svým životem?‘ nebo něco podobného... Přitom stále zdůrazňovalo důležitost lásky... Zdálo se, že má také velký zájem o věci týkající se poznání...“ [14] Jiný muž řekl Kennethu Ringovi: „Slyšel jsem otázku – ale beze slov, byla to přímá a bezprostřední duševní komunikace: ,Co jsi vykonal, abys prospěl nebo pomohl lidskému pokolení?‘“ [15]


  Cokoli jsme dokázali se svými životy, činí z nás to, čím jsme, když umíráme. A počítá se vše, naprosto všechno.


  Podzimní oblaka


  Nejstarší žijící žák mého mistra, veliký Dilgo Khjence-rinpočhe, dospěl ve svém klášteře v Nepálu k závěru jedné lekce. Byl to jeden z nepřednějších učitelů naší doby, učitel samotného dalajlamy a mnoha dalších mistrů, kteří ho považovali za nevyčerpatelnou pokladnici moudrosti a soucitu. Všichni vzhlížíme k této jemné, zářící lidské hoře, učenci, básníku a mystikovi, který strávil dvaadvacet let svého života v ústraní. Odmlčel se a zadíval se do dálky.


  „Teď je mi osmasedmdesát a za svůj život jsem toho viděl mnoho. Tolik mladých lidí umřelo, tolik lidí mého stáří umřelo, tolik starých lidí umřelo. Tolik těch, kdo byli nahoře, kleslo dolů. Tolik těch, kdo byli dole, se povzneslo do výše. Tolik zemí se změnilo. Bylo tolik zmatků a tragédií, tolik válek a pohrom, tolik strašné zkázy všude na světě. A přece nejsou všechny tyto změny ve skutečnosti nic víc než sen. Když se podíváte hlouběji, uvědomíte si, že nic není stálé a trvalé, nic, ani nejtenčí vlásek na vašem těle. A to není jenom teorie, je to něco, co můžete skutečně poznat a uvědomit si a dokonce i vidět na vlastní oči.“


  Často se ptám sebe sama: „Proč se všechno mění?“ A dostávám jedinou odpověď: „Takový už je život.“ Nic, vůbec nic nemá trvalou povahu. Buddha řekl:


  Toto naše bytí je přechodné jako podzimní oblaka.


  Dívat se na zrození a smrt bytostí je jako


  pohlížet na pohyby při tanci.


  Období života je jako záblesk světla na obloze,


  žene se jako bystřina po strmém úbočí hory.


  Jedním z hlavních důvodů, proč nám působí takovou úzkost a potíže pohlížet smrti do tváře, je to, že ignorujeme pravdu o nestálosti. Tak zoufale si přejeme, aby všechno pokračovalo dál, jak je to teď, že musíme věřit, že věci zůstanou navždy stejné. Ale je to jenom zbožné přání. A jak často zjišťujeme, víra má jen málo nebo vůbec nic společného s realitou. Toto zbožné přání je se svými falešnými informacemi, myšlenkami a předpoklady vratkým základem, na němž budujeme svůj život. Ať už nás v tom pravda ruší sebevíc, nadále se pokoušíme s beznadějnou smělostí udržovat své předstírání.


  V našich myslích se změny vždy rovnají ztrátě a strasti. A když přijdou, snažíme se umrtvit sebe samé, jak to jen jde. Tvrdohlavě a bezpodmínečně předpokládáme, že trvalost zajišťuje bezpečí a pomíjivost nikoli. Ale ve skutečnosti je nestálost jako někteří lidé, se kterými se setkáváme v životě – napřed je obtížná a zneklidñující, ale po hlubším seznámení je mnohem přátelštější a zbavuje klidu míň, než bychom byli očekávali.


  Uvažujte takto: Uvědomovat si nestálost je paradoxně tou jedinou věcí, které se můžeme držet, snad naším jediným trvalým vlastnictvím. Je to jako s oblohou nebo zemí. Ať se všechno kolem nás mění či hroutí sebevíc, ony zůstávají. Řekněme, že procházíme otřesnou citovou krizí... zdá se nám, že se hroutí celý náš život... manžel či manželka nás najednou bez varování opustí. Země je tu však stále, obloha je tu stále. Ovšem i země se čas od času otřese, jen aby nám připomněla, že nic nemůžeme pokládat za jisté...


  I Buddha zemřel. Jeho smrt byla lekcí, aby otřásla naivními, línými a pohodlnými, aby nás probudila ke skutečnosti, že všechno je nestálé a smrt je nevyhnutelným faktem života. Když se blížila jeho smrt, Buddha řekl:


  Ze všech stop


  je největší stopa slona.


  Ze všech meditací o bdělosti


  je nejvyšší meditace o smrti. [16]


  Kdykoli ztratíme perspektivu nebo se staneme obětí lenosti, zpět k pravdě nás vyburcuje uvažování o smrti a nestálosti:


  Co se narodilo, zemře,


  co se shromáždilo, rozptýlí se,


  co se nahromadilo, bude vyčerpáno,


  co se postavilo, zhroutí se


  a co bylo nahoře, klesne dolů.


  Celý vesmír, jak nám teď říkají vědci, není ničím jiným než změnou, činností a procesem – souhrnem plynutí, jež je základem všeho:


  Každá subatomická interakce se skládá z ničení původních částic a vytváření nových subatomických částic. Subatomický svět je neustálým tancem tvoření a ničení, přeměn hmoty v energii a energie ve hmotu. Přechodné formy se rozzáří v existenci a hasnou a vytvářejí při tom nikdy nekončící, stále nově vytvářenou skutečnost. [17]


  Čím víc je náš život, než tímto tancem pomíjivých forem? Nemění se snad všechno – listí na stromech v parku, světlo ve vašem pokoji při četbě této knihy, roční období, počasí, denní doba, lidé, kteří vás míjejí na ulici? A co my? Nejeví se nám teď všechno, co jsme dělali v minulosti, jako sen? Přátelé, se kterými jsme vyrůstali, děsy dětství, myšlenky a názory, které jsme kdysi zastávali s tak prostoduchou vášnivostí – všechno jsme nechali za sebou. Teď, v tomto okamžiku, se vám zdá živě skutečným, že čtete tuto knihu. Ale i tato stránka bude už brzy jen vzpomínkou.


  Buňky našeho těla odumírají, neurony v našem mozku se rozkládají, i výraz naší tváře se neustále mění podle naší nálady. To, čemu říkáme náš základní charakter, je jen „proud myšlení“ a nic víc. Dnes se cítíme dobře, protože všechno jde dobře; zítra pocítíme zase opak. Kam se ty dobré pocity poděly? Jak se změnily okolnosti, podlehli jsme novým vlivům. Jsme nestálí, vlivy jsou nestálé a nikde neexistuje nic pevného nebo trvalého, na co bychom mohli ukázat.


  Co může být nevypočitatelnějšího než naše myšlenky a city; máte ponětí, na co budete myslet a co cítit příště? Naše mysl je ve skutečnosti stejně prázdná, stejně nestálá a stejně přechodná jako sen. Pohleďte na myšlenku! Přijde, zastaví se a odejde. Minulost je minulost, budoucnost ještě nenastala a i přítomná myšlenka se už ve chvíli, kdy ji zakoušíme, stává minulostí.


  To jediné, co opravdu máme, je současná chvíle, nyní.


  Někdy když učím tyto věci, někdo potom přijde a řekne: „To všechno je zřejmé. Vždycky jsem to věděl. Povězte mi něco nového!“ A já mu nebo jí odpovím: „Pochopil jste skutečně a uvědomil si pravdu o nestálosti? Dostal jste ji natolik do každé vaší myšlenky, dechu a pohybu, že to přetvořilo váš život? Zeptejte se sebe sama: Pamatuji si v každém okamžiku, že umírám, a stejně tak i všichni a všechno ostatní, a jednám proto stále se všemi bytostmi se soucitem? Zeptejte se sebe sama: Dostoupilo už mé pochopení smrti a nestálosti takové ostrosti a naléhavosti, že věnuji každou vteřinu snaze o osvícení? Můžete-li si na obě tyto otázky odpovědět kladně, pak jste skutečně pochopil nestálost.“


  3. Úvahy a změny


  Když jsem pobýval ještě jako dítě v Tibetu, slyšel jsem příběh o Hubené Gótamí, mladé ženě, která měla to štěstí, že žila v Buddhově době. Když byl jejímu prvorozenému dítěti asi rok, onemocnělo a zemřelo. Zdrcena žalem bloudila Hubená Gótamí s jeho tělíčkem v náručí po ulicích a prosila každého, koho potkala, o lék, který by jejímu dítěti vrátil život. Někteří si jí nevšímali, druzí se jí vysmívali a jiní ji považovali za šílenou, ale nakonec potkala moudrého muže; ten jí řekl, že jediný člověk na světě schopný vykonat zázrak, jaký hledá, je Buddha.


  A tak se odebrala za Buddhou, položila mu tělo svého dítěte k nohám a pověděla mu svůj příběh. Buddha ji s nekonečným soucitem vyslechl. Potom jí řekl jemně: „Je jen jediný způsob, jak vyléčit tvůj zármutek. Jdi do města a přines mi hořčičné semínko z kteréhokoli domu,ve kterém nikdy nikdo nezemřel.“


  Hubené Gótamí se ulevilo a okamžitě se rozběhla do města. Zastavila se u prvního domu, který uviděla, a pravila: „Buddha mi řekl, abych přinesla hořčičné semínko z domu, kde nikdy nepoznali smrt.“


  „V tomhle domě už umřelo hodně lidí,“ odvětili jí. Šla tedy do dalšího. „V naší rodině bylo bezpočet úmrtí,“ řekli jí. A stejně tak ve třetím a čtvrtém domě, až obešla celé město a uvědomila si, že Buddhovu podmínku nelze splnit.


  Odnesla dítě na žároviště, naposledy se s ním rozloučila a pak se vrátila k Buddhovi. „Přinesla jsi to hořčičné semínko?“ zeptal se jí.


  „Ne,“ odpověděla. „Už chápu ponaučení, které jsi mi udělil. Zaslepil mě zármutek a já jsem myslela, že smrt postihla jenom mne.“


  „Proč ses tedy vrátila?“ otázal se jí Buddha.


  „Chci tě požádat, abys mě poučil o pravdě,“ odvětila. „O tom, co je smrt, co může být za smrtí a co ve mně neumře, pokud něco takového existuje.“


  Buddha ji začal učit: „Chceš-li znát pravdu o životě a smrti, musíš neustále uvažovat takto: Je jen jediný zákon ve vesmíru, který se nikdy nemění – že všechny věci se mění a že všechny věci jsou nestálé. Smrt tvého dítěte ti pomohla vidět, že oblast, ve které se nacházíme – sansára – je oceánem nesnesitelných strastí. Je jenom jedna jediná cesta z neustálého koloběhu sansáry zrození a smrti, a to je cesta vysvobození. Protože tě teď bolest připravila na to, aby ses učila, a tvé srdce je otevřeno pravdě, ukážu ti ji.“


  Hubená Gótamí poklekla k jeho nohám a po zbytek života následovala Buddhu. Na sklonku života, jak praví příběh, dosáhla osvícení.


  Přijmout smrt


  Příběh Hubené Gótamí nám ukazuje něco, co můžeme pozorovat stále znovu: Blízký střet se smrtí může přinést opravdové probuzení, proměnu celého našeho postoje k životu.


  Vezměte si například zkušenost zdánlivé smrti. Snad jedním z jejích nejdůležitějších odhalení je, jak přetváří životy těch, kdo ji prožili. Vědci zaznamenali překvapivý rejstřík následků a změn: pokles strachu ze smrti a její hlubší přijímání; zvýšený zájem o pomoc druhým; zesílené vidění důležitosti lásky; oslabení zájmu o materiální cíle; vzrůst víry v duchovní dimenzi a duchovní smysl života; a samozřejmě větší otevřenost vůči víře v posmrtný život. Jeden člověk řekl Kennethu Ringovi:


  Přetvořilo mě to z člověka, který byl ztracen a marně bloudil životem bez jiného cíle než touhy po materiálním bohatství, v někoho, kdo má hlubokou motivaci, životní cíl, určitý směr a pevné přesvědčení, že na konci života čeká odměna. Můj zájem o hmotné bohatství a chtivost po majetku nahradila žízeň po duchovním pochopení a vášnivá touha, aby se zlepšily podmínky ve světě. [18]


  Margot Greyové, britské výzkumnici v oboru zdánlivé smrti, řekla jedna žena:


  To, co jsem postupně pociťovala, byl zvýšený cit pro lásku, schopnost sdělovat lásku, schopnost nalézat radost a potěšení v těch nejmenších a nejprostších věcech kolem mne... Vypěstovala jsem si velký soucit s těmi, kdo jsou nemocní a stojí tváří v tvář smrti, a moc jsem si přála jim sdělit a dát jim vědět, že proces umírání není nic víc než prodloužení života. [19]


  Všichni víme, jak mohou krize ohrožující život, jako je těžká nemoc, přivodit podobně hlubokou proměnu. Freda Naylorová, lékařka, která si statečně vedla deník, když umírala na rakovinu, napsala:


  Zažila jsem teď zkušenosti, které bych jinak nebyla poznala a za které vděčím rakovině. Pokoru, smíření s vlastní smrtelností, poznání své vnitřní síly, jež mě nepřestává překvapovat, a mnoho dalších věcí o sobě, které jsem odhalila, protože jsem se musela zastavit, přehodnotit a pokračovat. [20]


  Dokážeme-li skutečně „přehodnotit a pokračovat“ s takovou nově nalezenou pokorou a otevřeností a opravdovým přijímáním smrti, zjistíme, že jsme mnohem vnímavější k duchovnímu poučení a duchovním praktikám. Tato vnímavost nám může otevřít další kouzelnou možnost – opravdové vyléčení.


  Vzpomínám si na Američanku středního věku, která přišla navštívit Düdžom-rinpčheho v New Yorku v roce 1976. Neměla žádný zvláštní zájem o buddhismus, ale slyšela, že ve městě je velký mistr. Byla těžce chorá a ve svém zoufalství byla ochotna zkusit všechno, dokonce navštívit i tibetského mistra. Tehdy jsem byl jeho tlumočníkem.


  Vešla do místnosti a usedla před Düdžom-rinpočhem. Byla tak dojata svým stavem a jeho přítomností, že se dala do pláče. Vypravila ze sebe: „Můj lékař mi dává jenom pár měsíců života. Můžete mi pomoct? Umírám.“


  K jejímu překvapení se začal Düdžom-rinpočhe jakýmsi jemným, ale soucitným způsobem smát. Potom řekl klidně: „Víte, všichni umíráme. Je to jenom otázka času. Jenže někteří z nás umřou dřív než ostatní.“ Těmi několika slovy jí pomohl vidět univerzálnost smrti a to, že smrt, která jí hrozí, není ničím jedinečným. To zmírnilo její strach. Potom k ní hovořil o umírání a o tom, jak přijímat smrt. A mluvil i o naději, která je ve smrti. Nakonec ji naučil léčivá cvičení, která nadšeně prováděla.


  Nejen že se smířila se smrtí; ale tím, že s naprostou oddaností prováděla cvičení, uzdravila se. Slyšel jsem o mnoha dalších případech lidí, kterým diagnóza určovala nevyléčitelnou chorobu a dávala jenom pár měsíců života. Když odešli do ústraní, prováděli duchovní cvičení a vpravdě se podívali na sebe a na skutečnost smrti, vyléčili se. Co nám to říká? Že když přijmeme smrt, přetvoříme svůj postoj k životu a odhalíme základní spojení mezi životem a smrtí, může nastat dramatická možnost uzdravení.


  Tibetští buddhisté věří, že choroby jako rakovina mohou být varováním, které nám má připomenout, že zanedbáváme hluboké aspekty svého bytí, své duchovní potřeby. [21] Vezmeme-li toto varování vážně a od základů změníme směr svého života, máme velmi reálnou naději na zhojení nejen našeho těla, ale celé naší bytosti.


  Změna v hloubi srdce


  Uvažovat hluboce o pomíjivosti, jak to dělala Hubená Gótamí, znamená dospět v jádru srdce k pochopení pravdy, kterou tak silně vyjádřil v jedné své básni současný tibetský básník Ňošul-khänpo:


  Povaha všeho je klamná a prchavá. Lidé s dualistickým pohledem


  považují strast za štěstí


  tak jako ti, kdo lízají med z ostří břitvy.


  Jak bědný je, kdo silně lpí na pevné realitě!


  Obraťte pozornost do sebe, přátelé mého srdce! [22]


  Ale jak těžké je obrátit pozornost do sebe! Jak snadno dovolujeme svým starým zvykům a ustáleným schématům, aby nás ovládaly! I když nám přinášejí strast, jak praví báseň Ňošul-khänpa, přijímáme je s téměř fatalistickou rezignací, protože jsme zvyklí jim podléhat. Můžeme idealizovat svobodu, ale když dojde na naše zvyky, jsme naprosto zotročení.


  Přesto nám uvažování může zvolna přinést změnu. Můžeme se naučit vidět, že upadáme stále znovu do opětovných ustálených stereotypů, a začít toužit vymanit se z nich. Může se ovšem stát, že do nich budeme zase znovu a znovu upadat, ale nakonec z nich přece jen zvolna vybředneme a změníme se. Následující báseň hovoří k nám všem. Jmenuje se Autobiografie v pěti kapitolách. [23]


  1. Jdu po ulici.


  V chodníku zeje hluboká díra –


  upadnu do ní.


  Jsem ztracen... Jsem bez naděje.


  Není to má vina.


  Trvá to věčnost najít cestu ven.


  2. Jdu stejnou ulicí.


  V chodníku zeje hluboká díra.


  Předstírám, že ji nevidím.


  Znovu do ní spadnu.


  Nemohu uvěřit, že je to stejné místo.


  Ale není to má vina.


  Ještě to trvá dlouho najít cestu ven.


  3. Jdu stejnou ulicí.


  V chodníku zeje hluboká díra.


  Vidím ji.


  Přesto do ní spadnu – je to už zvyk.


  Oči mám dokořán,


  vidím kde jsem.


  Je to má vina.


  Hned jsem z ní venku.


  4. Jdu stejnou ulicí.


  V chodníku zeje hluboká díra.


  Obejdu ji.


  5. Jdu jinou ulicí.


  Účelem uvažování o smrti je přivodit skutečnou změnu v hloubi srdce a naučit se, jak se vyhnout „díře v chodníku“ a jak „jít jinou ulicí“. Často to vyžaduje jisté období v ústraní a hlubokou kontemplaci, protože jenom to nám může skutečně otevřít oči, abychom viděli, co děláme se svým životem.


  Pohled na smrt nemusí být ani děsivý, ani morbidní. Proč neuvažovat o smrti, když jste opravdu inspirováni, uvolnění a v pohodlí, když ležíte v posteli, jste na dovolené nebo posloucháte hudbu, která vás zvlášť těší? Proč o ní neuvažovat, když se cítíte šťastni, těšíte se dobrému zdraví, jste klidní a plni pohody? Nevšimli jste si, že jsou okamžiky, kdy vás to přirozeně pudí k introinspekci? Zacházejte s nimi citlivě, protože to jsou ty okamžiky, kdy můžete prožít mocnou zkušenost a celý váš světový názor se může rychle změnit. Jsou to okamžiky, kdy se staré víry rozpadají a vy můžete zjistit, že se proměňujete.


  Kontemplace o smrti vám přinese hlubší pocit toho, čemu říkáme „něčeho se odřeknout“, v tibetštině ngö džung. Ngö znamená „skutečně“ či „definitivně“ a džung „vyjít“, „vynořit se“, či narodit se“. Plodem častého a hlubokého uvažování o smrti bude, že zjistíte, jak „se vynořujete“, často s pocitem nechuti, ze svých návyků. Zjistíte, že jste stále ochotnější se jich vzdát, a nakonec budete s to se od nich osvobodit tak hladce, jako, jak říkají mistři, „když vytahujete vlas z hrudky másla“.


  V této odříkavosti, ke které dospějete, je jak smutek, tak radost: smutek, protože si uvědomujete marnost svých starých způsobů, a radost z větší perspektivy, která se začne před vámi rozvíjet, jste-li schopni se jich zbavit. Není to obyčejná radost. Je to radost rodící hlubokou sílu, důvěru, trvalou inspiraci pocházející ze zjištění, že nejste ke svým zvykům natrvalo odsouzeni, že se od nich můžete oprostit, že se můžete změnit a být stále svobodnější.


  Bolest smrti


  Kdyby k smrti došlo jenom jednou, neexistovala by vůbec možnost ji poznat. Ale život není naštěstí nic jiného než neustálý tanec zrození a smrti, tanec změny. Pokaždé, když slyším šumot horského potoka nebo vlny, jak se tříští o pobřeží, nebo tlukot svého vlastního srdce, slyším zvuk nestálosti. Tyto změny, tyto drobné smrti jsou naším živoucím poutem se smrtí. Jsou pulsem smrti, tlukotem srdce smrti, a nutí nás vzdát se všeho, na čem lpíme.


  Pracujme tedy s těmito změnami už teď v životě – to je pravá cesta přípravy na smrt. Život může být plný bolesti, útrap a potíží, ale to všechno jsou příležitosti nabízené nám k tomu, aby nám pomohly přimět se k citovému přijetí smrti. Jedině když věříme, že věci jsou trvalé, uzavíráme si možnost vyvodit ze změny poučení.


  Jestliže tuto možnost vyloučíme, uzavřeme se a ulpíváme. Připoutanost je zdroj všech našich problémů. Protože nestálost pro nás znamená úzkost, zoufale se držíme věcí, i když se všechny mění. Máme hrůzu z toho nechat je běžet, máme fakticky hrůzu z toho vůbec žít, protože naučit se žít znamená naučit se vzdávat. A to je tragédie i ironie našeho zápasu o třímání a vlastnění všeho kolem sebe; nejen že je nemožné, ale přináší nám právě tu bolest, které se snažíme uniknout.


  Záměr třímat nemusí ještě být sám o sobě špatný; na touze být šťasten není nic zlého, jenže to, co držíme, je svou povahou neudržitelné. Tibeťané říkají, že si nemůžeme umýt tytéž špinavé ruce dvakrát v téže tekoucí vodě a že „nezáleží na tom, jak silně mačkáš v hrsti písek – olej z něho stejně nevytlačíš.“


  Vzít si nestálost skutečně k srdci znamená zvolna se osvobodit od ideje držení, od svého chybného a destruktivního názoru na stálost, od falešné vášně pro bezpečí, na němž jsme všechno postavili. Zvolna nám svitne, že všechna ta bolest srdce, kterou nám působilo držení neudržitelného, byla v nejhlubším slova smyslu zbytečná. Zpočátku nám může působit bolest se s tím smířit, protože nám to připadá tak neznámé. Ale jak o tom uvažujeme a stále přemýšlíme, naše srdce a mysl prochází postupným přechodem. To, že se něčeho vzdáváme, začínáme pociťovat jako přirozenější a stále snazší. Může to trvat dlouho, pro značný rozsah své vlastní pošetilosti můžeme zapadat stále hlouběji, ale čím víc uvažujeme, tím víc si vytváříme odříkavý pohled; a právě tehdy dochází v našem způsobu nazírání na všechno k posunu.


  O nestálosti nestačí však pouze kontemplovat. Musíte s ní pracovat ve svém životě. Stejně jako lékařské studium vyžaduje teorii i praxi, vyžaduje je také život; a v životě se praktický výcvik odehrává zde a nyní, v laboratoři změn. Jak dochází ke změnám, pohlížíme na ně s novým pochopením; a ačkoli budou vznikat dál jako předtím, cosi v nás bude jiné. Celá situace bude nyní uvolněnější, méně naléhavá a méně bolestná; i vliv změn, kterými procházíme, nám bude připadat méně otřesný. S každou následnou změnou si uvědomíme o něco víc a náš způsob života se prohloubí a rozšíří.


  Práce se změnami


  Udělejme si pokus. Uchopte minci. Představte si, že představuje předmět, na němž lpíte. Sevřete minci pevně v pěsti a natáhněte paži s dlaní obrácenou k zemi. Kdybyste teď otevřeli dlaň nebo uvolnili sevření, ztratíte, na čem vám tolik záleží. Proto to svíráte dál.


  Ale je tu i jiná možnost. Můžete minci pustit, a přece ji podržet. S paží stále nataženou otočte ruku dlaní k nebi. Povolte stisk a mince zůstane přesto na vaší otevřené dlani. Pustili jste ji. A mince je stále vaše, dokonce se vším prostorem kolem ní.


  Existuje tedy způsob, jak přijmout nestálost, a přece se současně a bez lpění těšit ze života.


  Uvažme nyní, co se často stává ve vztazích. Nezřídka teprve když lidé najednou cítí, že svého partnera ztrácejí, uvědomují si, že ho milují. Potom na něm lpí ještě víc. Ale čím víc ho svírají, tím víc jim ten druhý uniká a tím zranitelnější je jejich vztah.


  Často chceme štěstí, ale způsob, jakým o ně usilujeme, je tak neobratný a neohrabaný, že nám přináší jenom zármutek. Zpravidla se domníváme, že musíme držet, abychom měli něco, co nám zajistí štěstí. Ptáme se sebe samých: Jak bychom mohli mít z něčeho potěšení, kdybychom to nevlastnili? Jak často si pleteme lpění s láskou! I když jde o dobrý vztah, zkazí lásku lpění se svou nejistotou, posesivitou a pýchou; a když je potom po lásce, zbudou nám po ní jenom „suvenýry“, jizvy po lpění.


  Jak tedy můžeme pracovat na tom, abychom překonali lpění? Jen tím, že si uvědomíme jeho netrvalou povahu; toto uvědomění nás zvolna vymaní z jeho sevření. Dobereme se toho, co označují staří mistři za správný vztah ke změně: Jako bychom byli obloha, která hledí za odplouvajícími oblaky, nebo jako bychom byli svobodní jako rtuť. Když se rtuť rozlije po zemi, je její přirozeností, že zůstane nedotčena; nikdy se nesmísí s prachem. Když se snažíme řídit se radou mistrů a zvolna se vymaňujeme ze svého lpění, uvolňuje se v nás velký soucit. Oblaka lpění odcházejí a rozplývají se a za nimi prosvítá slunce našeho pravého soucitného srdce. Tehdy začínáme ve svém nejhlubším nitru vychutnávat povznášející pravdu slov Williama Blakea:


  Kdo radost k sobě svazuje,


  ten život křídel zbavuje;


  kdo dá však sbohem radosti,


  zří východ slunce Věčnosti. [24]


  Duch bojovníka


  Ačkoli jsme si navykli věřit, že když se všeho vzdáme, nezůstane nám nic, sám život nám znovu a znovu odhaluje opak: vzdávat se je cestou ke skutečné svobodě.


  Stejně jako když vlny omývají pobřeží, nepůsobí tím skalám žádnou škodu, ale tvarují je a opracovávají do krásných forem, mohou změny formovat náš charakter a obrušovat naše ostré hrany. Od atmosférických změn se můžeme učit, jak si osvojit jemný, ale neotřesitelný postoj. Naše důvěra v sebe poroste, až se zvětší natolik, že dobrota a soucit z nás začne přirozeně vyzařovat a přinášet radost druhým. Tato dobrota je tím, co přežije smrt – základní dobrotou, která je v každém z nás. Celý náš život je lekcí, jak odhalovat tuto silnou dobrotu, a výcvikem k dosažení tohoto cíle.


  A tak pokaždé, kdy nás ztráty a životní zklamání poučí o nestálosti, přivedou nás blíž k pravdě. Když spadnete z veliké výšky, můžete dopadnout jenom na jediné – na půdu; na půdu pravdy. A máte-li pochopení, které pochází z duchovních cvičení, není pro vás pád žádnou katastrofou, nýbrž odhalením vnitřního útočiště.


  Potíže a překážky, pokud je správně chápeme a používáme, se mohou často změnit v nečekaný zdroj síly. V životopisech mistrů se nejednou dočtete, že kdyby nemuseli čelit těžkostem a překážkám, neodhalili by sílu, kterou potřebovali, aby se nad ně povznesli. To platí například i o Gesarovi, velkém válečnickém králi Tibetu, jehož dobrodružství tvoří největší epos tibetské literatury. Gesar značí „nezdolný“; je to někdo, koho nelze nikdy srazit na kolena. Od okamžiku, kdy se Gesar narodil, se ho jeho zlý strýc Thothung všemožně pokoušel zabít. Ale s každým pokusem jen narůstala Gesarova síla. Gesar se vlastně stal takovým velikánem dík Thothungovým snahám. To dalo vznik tibetskému přísloví: Thothung tho ma thung na, Gesar ge mi sar, což značí: Kdyby nebyl Thothung tak zlovolný a proradný, nebyl by mohl Gesar vystoupit tak vysoko.


  Pro Tibeťany není Gesar jenom bojovníkem ve válce, ale také duchovním bojovníkem. Být duchovním bojovníkem znamená vypěstovat si zvláštní druh odvahy, a to takové, která je niterně inteligentní, jemná a bez bázně. I duchovní bojovníci se mohou polekat, ale přesto mají dost odvahy okusit útrapy, postavit se zpříma ke svému základnímu strachu a z potíží si bez uhýbání vyvodit ponaučení. Jak říká Chögyam Trungpa, stát se bojovníkem znamená, že „dokážeme zaměnit svůj slaboduchý zápas o bezpečí za mnohem širší perspektivu, perspektivu nebojácnosti, otevřenosti a skutečného hrdinství...“ [25] Vstup do přetvářejícího pole této mnohem širší vize značí naučit se, jak být zadobře se změnou a jak učinit nestálost svým přítelem.


  Poselství nestálosti:

  Jaká naděje je ve smrti


  Zahleďte se ještě hlouběji do nestálosti a zjistíte, že obsahuje ještě další poselství, další tvář, tvář velké naděje, která vám odhalí základní přirozenost vesmíru a našeho mimořádného vztahu k němu.


  Je-li všechno nestálé, pak je všechno, jak říkáme, „prázdné“, což znamená, že to nemá žádnou trvalou, stálou a inherentní existenci; a všechny věci, vidíme-li je a chápeme v jejich pravých vztazích, nejsou nezávislé, nýbrž se všemi jinými věcmi navzájem závislé. Buddha přirovnával vesmír k obrovské síti upletené z bezpečtu rozmanitých zářivých drahokamů, z nichž každý má bezpočet plošek. Každý drahokam v sobě zrcadlí všechny ostatní drahokamy v síti a je tak vlastně se všemi spojen v jednotu.


  Představte si vlnu na moři. Pohlížíte-li na ni jedním způsobem, zdá se vám, že má výraznou identitu, začátek a konec, zrození a smrt. Ale když se na ni podíváte jinak, vlna sama o sobě vlastně vůbec neexistuje a je jen chováním vody, je „prázdna“ zvláštní identity, ale „plna vody“ Takže když se nad vlnou opravdu zamyslíte, zjišťujete, že je to něco, co dočasně umožnil vítr a voda a co závisí na souboru neustále se proměňujících okolností. Uvědomíte si také, že každá vlna má vztah ke každé jiné vlně.


  Nic nemá inherentní vlastní existenci, když se na to dobře podíváte, a tento nedostatek nezávislé existence nazýváme „prázdnotou“. Představte si strom. Když myslíte na strom, máte tendenci myslet na výrazně definovaný předmět; a na určité úrovni jím také stejně jako vlna je. Když se však podíváte na strom blíž, vidíte, že nakonec nemá žádnou nezávislou existenci. Když o tom hluboce přemýšlíte, zjistíte, že se rozplývá v nesmírně jemnou síť vztahů, která se rozprostírá po celém vesmíru. Déšť, který padá na jeho listí, vítr, který jím pohupuje, půda, která ho živí a podpírá, všechny roční doby a počasí, měsíční svit a světlo hvězd a sluneční jas – to všechno tvoří část onoho stromu. Když pak o stromu přemýšlíte ještě víc, odhalíte, že všechno ve vesmíru pomáhá vytvořit ze stromu to, čím je; že ani na okamžik nemůže být izolován od čehokoli jiného; a že se každým okamžikem jeho povaha nepatrně mění. To máme na mysli, když říkáme, že věci jsou prázdné a že nemají nezávislou existenci.


  Moderní věda vypovídá o neobyčejném rozsahu vzájemných vztahů. Ekologové vědí, že strom hořící v pralese Amazonky nějakým způsobem mění vzduch, který vdechuje občan Paříže, a že chvění motýlích křídel na Yucatanu působí na život kapradí na Hebridách. Biologové začínají odhalovat fantastický a komplexní tanec genů, který vytváří osobnost a totožnost, tanec, který sahá daleko do minulosti a ukazuje, že každá takzvaná „identita“ se skládá z víru různých vlivů. Fyzici nás uvedli do světa kvantových částic, světa ohromujícím způsobem podobného tomu, který opisuje Buddha ve svém obraze zářivých drahokamů v síti, která se rozprostírá ve vesmíru. Stejně jako ony drahokamy v síti existují všechny částice potenciálně jako různé kombinace jiných částic.


  A tak když se opravdu podíváme na sebe a na věci kolem nás, jež jsme považovali za pevné, stálé a trvalé, zjišťujeme, že nejsou skutečnější než sen. Buddha pravil:


  Věz, že všechny věci jsou takové:


  přelud, vzdušný zámek,


  sen, zdání,


  bez podstaty, ale s vlastnostmi, jež lze vidět.


  Věz, že všechny věci jsou takové:


  jako měsíc na jasné obloze,


  který se zrcadlí v čistém jezeře,


  i když se měsíc k jezeru nikdy nepřiblíží.


  Věz, že všechny věci jsou takové:


  jako ozvěna, kterou vyvolá


  hudba, zvuky i pláč,


  a přece v té ozvěně není melodie.


  Věz, že všechny věci jsou takové:


  jako kouzelník provádějící triky


  s koňmi, voly, vozy a jinými věcmi –


  nic není, jak se to jeví. [26]


  Uvažování o této snové kvalitě skutečnosti nás však nemusí nijak zarážet, zbavovat naděje nebo činit zahořklým. Naopak v nás může otvírat teplý humor, citlivý, silný soucit, který v sobě sotva tušíme, a tak i stále víc velkomyslnosti vůči všem věcem a bytostem. Velký tibetský světec Milaräpa řekl: „Když vidíte prázdnotu, mějte soucit!“ Když v kontemplaci opravdu vidíme prázdnotu a vzájemnou závislost všech věcí a sebe sama, odhalí se nám svět v jasnějším, čerstvějším, zářivějším světle jako ona nekonečná zrcadlící se síť drahokamů, o níž hovořil Buddha. Už se nemusíme chránit nebo předstírat a je stále snazší dělat to, k čemu radí jeden z tibetských mistrů:


  Poznávejte stále snovou kvalitu života a omezujte své lpění i averzi. Pěstujte dobrosrdečnost vůči všem bytostem. Buďte milující a soucitní, ať vám druzí dělají cokoli. Nebude záležet tak moc na tom, co vám opravdu dělají, uvidíte-li to jako sen. Trik spočívá v tom mít v onom snu pozitivní záměry. To je podstatné. To je pravá duchovnost. [27]


  Pravou duchovností je také být si vědom toho, že jsme-li svázáni se vším a s každým, i naše nejmenší a nejméně významná myšlenka, slovo a skutek mají reálné důsledky pro celý vesmír. Hoďte do rybníka kamínek. Otřese celým povrchem vody. Vlnky splývají s vlnkami a vytvářejí další. Všechno je nevymanitelně navzájem propojeno. Docházíme k uvědomění, že jsme zodpovědni za všechno, co děláme, říkáme nebo si myslíme, fakticky zodpovědni za sebe, za každého a všecko ostatní i za celý vesmír. Dalajlama řekl:


  V dnešním vzájemně vysoce závislém světě nemohou už jedinci a národy rozhodovat o mnoha svých problémech sami. Potřebujeme jeden druhého. Musíme si proto vypěstovat smysl pro univerzální zodpovědnost... Je naší kolektivní i individuální zodpovědností chránit a živit světovou rodinu, podporovat její slabší členy a uchovávat a pěstovat prostředí, ve kterém žijeme. [28]


  Neměnné


  Nestálost nám už odhalila mnoho pravd, ale ještě má pro nás jeden konečný poklad, který je nám do značné míry utajen, netušený a nerozpoznaný, a přece je nejintimněji náš.


  Rainer Maria Rilke řekl, že „naše nejhlubší obavy jsou jako draci hlídající náš nejhlubší poklad“. [29] Obava, kterou v nás budí nestálost, že nic netrvá, je, jak můžeme zjistit, naším největším přítelem, protože nás nutí se ptát: Jestliže všechno umírá a mění se, co je skutečně pravdivé? Je něco za zjevy, něco neomezeného a nekonečně velkého, něco, v čem se odehrává tanec změn a nestálosti? Je vůbec něco, na co můžeme spoléhat a co přežívá i to, čemu říkáme smrt?


  Dovolíme-li těmto otázkám, aby nás naléhavě zaujaly, zjistíme, že ve způsobu, jakým vše nazíráme, dochází zvolna k hlubokému posunu. S pokračující kontemplací a s odříkavostí odhalujeme v sobě „něco“, co neumíme pojmenovat nebo popsat či označit pojmy, „něco“, o čem si začínáme uvědomovat, že leží za všemi změnami a smrtmi světa. Omezené touhy a rozptýlení, ke kterým nás odsoudilo naše posedlé lpění na trvalosti, se začínají rozplývat a mizet.


  V průběhu toho můžeme opětovně zahlédnout obrovské důsledky, které se skrývají za pravdou o nestálosti. Je to, jako bychom byli po celý život letěli letadlem temnými mraky a bouřemi, když tu najednou letadlo vzlétne nad ně do čisté oblohy bez hranic. Podníceni a nadšeni tímto vzletem do nové dimenze svobody odhalujeme hloubku míru, radosti a sebedůvěry, jež nás naplňuje úžasem a postupně v nás vytváří jistotu, že je v nás „něco“, co nic nezničí, co nic nezmění a co nemůže umřít. Milaräpa napsal:


  V hrůze ze smrti uchýlil jsem se k horám –


  stále znovu jsem meditoval o nejistotě hodiny smrti,


  zmocniv se pevnosti bezsmrtné, nekonečné přirozenosti mysli.


  Nyní je ten tam veškerý strach ze smrti. [30]


  Postupně si pak v sobě uvědomujeme klidnou a jako nebe jasnou přítomnost toho, co Milaräpa nazval bezsmrtnou a nekonečnou přirozeností mysli. A když se toto nové uvědomění začne stávat živoucím a téměř nepřetržitým, dochází k tomu, čemu říkají upanišady „obrat v sídle vědomí“: k osobnímu, naprosto nepojmovému odhalení toho, čím jsme, proč jsme tu a jak bychom měli jednat, což nakonec neznamená nic menšího než nový život, nové zrození, skoro by se dalo říci vzkříšení.


  Jak krásné a jak uklidňující tajemství je to, že z neustálých a nebojácných kontemplací o pravdě o změně a nestálosti zvolna dospíváme k tomu, že se s vděčností a radostí ocitáme tváří v tvář pravdě o neměnné, pravdě o bezsmrtné, nekonečné přirozenosti mysli!


  4. Přirozenost mysli


  Uvězněni v temné, úzké kleci, kterou jsme si sami vytvořili a kterou považujeme za celý vesmír, jen málokdo z nás dokáže vůbec začít si představovat jiný rozměr reality. Patul-rinpočhe vypráví příběh o staré žábě, která bydlila v plesnivé studni. Jednou ji navštívila žába z moře.


  „Odkud přicházíš?“ zeptala se jí žába ze studny.


  „Z velkého oceánu,“ zněla odpověď.


  „Jak velký je ten tvůj oeán?“


  „Je obrovský.“


  „Myslíš tím aspoň čtvrtinu této mé studny?“


  „Větší.“


  „Větší? Snad ne polovinu?“


  „Ne, ještě větší.“


  „Je snad... tak velký jako tato studna?“


  „To se nedá srovnat.“


  „To není možné! Musím to sama vidět.“


  Vypravily se tam společně. Když žába ze studny uviděla moře, byl to pro ni takový otřes, že jí prostě praskla hlava.


  Většina mých dětských vzpomínek na Tibet už vybledla, ale dvě mi zůstanou v paměti navždy. Jsou to vzpomínky na to, jak mě můj mistr Džamjang Khjence seznamoval se základní, původní a nejvnitřnější přirozeností mysli.


  Napřed jsem se zdráhal odhalit tu tyto osobní zkušenosti, protože se to v Tibetu nedělá; ale moji studenti a přátelé byli přesvědčeni, že popis těchto zkušeností pomůže druhým, prosili mě a neustále na mne naléhali, abych o nich také napsal.


  První z těch okamžiků nastal, když mi bylo asi šest nebo sedm let. Odehrál se v oné zvláštní místnosti, ve které bydlel Džamjang Khjence, před velkou sochou jeho předchozí inkarnace Džamjang Khjence Wangpa. Byla to majestátní, úctyhodná postava, zejména když před ní zaplápolal plamen máslové lampy a na její tvář dopadlo světlo. Než jsem si stačil uvědomit, co se děje, udělal můj mistr cosi naprosto neobvyklého. Najednou mě objal a zvedl do vzduchu. Potom mě silně políbil na tvář. Moje mysl se na dlouhý okamžik úplně utišila a já jsem cítil, jak mě zalila ohromná něha, teplo, důvěra a síla.


  Příští událost už byla formálnější a došlo k ní v Lhodag Kharčhu, v jeskyni, kde meditoval velký světec a otec tibetského buddhismu Padmasambhava. Zastavili jsme se tam na své pouti jižním Tibetem. Tehdy mi bylo asi devět let. Mistr pro mě poslal a řekl mi, abych se posadil před něho. Byli jsme sami. Řekl: „Teď tě uvedu do základní přirozenosti mysli.“ Vzal svůj zvonec a ruční bubínek a zpěvně vzýval všechny mistry své duchovní linie, od Prvotního Buddhy až po jeho vlastního mistra. Potom provedl uvedení: Najednou na mne vypálil otázku bez odpovědi: „Co je mysl?“ a upřeně se mi zadíval do očí. Docela mě to překvapilo. Moje mysl byla otřesena. Nezůstala žádná slova, žádná jména, žádné myšlenky – vlastně vůbec žádná mysl.


  Co se stalo v tomto ohromujícím okamžiku? Minulé myšlenky odumřely, budoucí ještě nevznikly; proud mých myšlenek byl přestřižen. V tom čirém otřesu se otevřela mezera a v této mezeře bylo obnaženo holé, bezprostřední vědomí přítomnosti, zbavené jakéhokoli lpění. Bylo prosté, nahé a základní. A přece tato nahá prostota zároveň vyzařovala vřelost nesmírného soucitu.


  Kolik bych toho mohl vyprávět o onom okamžiku! Můj mistr mi zjevně kladl otázku; ale věděl jsem, že na ni neočekává odpověď. A ještě než jsem ji stačil začít hledat, věděl jsem, že žádná neexistuje. Seděl jsem tam ohromen úžasem, a přece se ve mně vzdouvala hluboká a zářivá jistota, jakou jsem ještě nikdy nepoznal.


  V tom okamžiku, kdy se mě mistr zeptal, co je mysl, měl jsem skoro pocit, jako by každý věděl, že nic takového jako mysl neexistuje, a že já jsem ten poslední, kdo by ji mohl najít. I pouhé hledání mysli mi tehdy připadalo pošetilé.


  Mistrovo uvedení zasilo hluboko ve mně semínko. Později jsem si uvědomil, že to byl způsob uvedení používaný v naší duchovní linii. Protože jsem však o tom tehdy nevěděl, bylo to, co se stalo, nečekané a udivující.


  V naší tradici říkáme, že pro uvedení do přirozenosti mysli musí být přítomno „trojí věrohodné“: požehnání věrohodného mistra, oddanost věrohodného žáka a věrohodná tradice metody uvedení.


  Do přirozenosti mysli vás nemůže uvést prezident Spojených států ani váš vlastní otec nebo matka. Nezáleží na tom, jak mocný kdo je nebo jak velice vás miluje. Uvést vás do ní může jenom někdo, kdo si ji už plně uvědomil a kdo je nositelem požehnání a zkušeností tradice.


  A vy, žáci, musíte v sobě nalézt a neustále živit onu otevřenost, šíři vidění, ochotu, nadšení a úctu, které promění celé ovzduší vaší mysli a obdaří vás vůči onomu uvedení vnímavostí. To máme na mysli pod pojmem oddanost. Bez ní může mistr žáka uvádět, ale žák to nepozná. Uvedení do přirozenosti mysli je možné jedině tehdy, vstoupí-li do tohoto zážitku mistr se žákem společně; jen při takovém setkání myslí a srdcí může žák dojít k poznání.


  Základní význam má také metoda. Je to táž metoda, které se používalo a jež se osvědčovala po tisíciletí a jež pomohla dosáhnout poznání i mistrům minulosti.


  Když mě mistr uvedl tak spontánně a v tak útlém věku, udělal cosi zcela neobvyklého. Normálně se toto uvedení provádí mnohem později, až když už žák prošel předběžným výcvikem v meditační praxi a očišťování. Právě to dodává žákovu srdci a mysli zralost a otvírá je přímému pochopení pravdy. Potom, v onom mocném okamžiku uvedení, může mistr zaměřit své uvědomění přirozenosti mysli – to, co nazýváme mistrovou „moudrou myslí“ – do mysli nyní autenticky vnímavého žáka. Mistr nedělá nic menšího, než že uvádí žáka do toho, čím Buddha skutečně je, čili jinými slovy, probouzí žáka do živoucí přítomnosti osvícení v nitru. V této zkušenosti splývají Buddha, přirozenost mysli a mistrovo moudré vědomí v jedno a tak jsou také odhaleny. Žák pak v záblesku vděčnosti poznává bez nejmenších pochyb, že není, nikdy nebylo a ani nemůže být žádné odloučení: žáka od mistra, mistrova moudrého vědomí od přirozenosti žákovy mysli.


  Düdžom-rinpočhe napsal o poznání:


  Protože čiré uvědomění toho, co je teď, je pravý buddha, v otevřenosti a spokojenosti jsem nalezl lamu ve svém srdci.


  Uvědomíme-li si, že tato nekonečná přirozená mysl je přímo přirozeností lamy, není zapotřebí lnoucích, svíravých či plačtivých modliteb nebo umělých stížností, prostým uvolněním v tomto neomezeném, otevřeném a přirozeném stavu získáme požehnání bezcílného sebeosvobození od všeho, co vzniká. [31]


  Když plně poznáte, že přirozenost vaší mysli je stejná jako mistrova, nemůžete se už od této chvíle od mistra odloučit, protože mistr je jakoby neustále přítomen v přirozenosti vaší mysli. Vzpomínáte na Lamu Cchetäna, kterého jsem jako dítě pozoroval při umírání? Když mu byla nabídnuta fyzická přítomnost jeho mistra u smrtelného lože, odvětil: „Když jde o mistra, neexistuje žádná vzdálenost.“


  Jestliže poznáte jako Lama Cchetän, že mistr a vy jste neodlučitelní, zrodí se ve vás nesmírná vděčnost a pocit úcty a věrnosti. Düdžom-rinpočhe to nazývá „slibem věrnosti náhledu“. Je to oddanost, která vzniká spontánně z toho, že jste nahlédli přirozenost mysli.


  Měl jsem ještě mnoho dalších okamžiků uvedení – při výuce a zasvěcování – a později se mi dostalo uvedení ještě od mých dalších mistrů. Když Džamjang Khjence zesnul, přijal mě s láskou a staral se o mne Düdžom-rinpočhe a já jsem byl po mnohá léta jeho tlumočníkem. To otevřelo další fázi mého života.


  Düdžom-rinpočhe byl jedním z nejproslulejších tibetských mistrů a mystiků a uznávaný učenec i autor. Můj mistr Džamjang Khjence často mluvíval o tom, jaký je Düdžom-rinpočhe skvělý mistr a že je živoucím představitelem Padmasambhavy v naší době. Proto jsem k němu choval vždy hlubokou úctu, i když jsem s ním neměl žádné osobní spojení ani žádné zkušenosti s jeho výukou. Po smrti mého mistra, když mi bylo něco málo přes dvacet, jsem jednoho dne vykonal u Düdžom-rinpočheho zdvořilostní návštěvu v jeho domově v Kalimpongu, horském letovisku v Himálaji.


  Když jsem tam přišel, zjistil jsem, že je u něho jedna z jeho dřívějších amerických studentek, která si přišla pro jakési ponaučení. Prožívala krušné chvíle, protože tam nebyl žádný tlumočník dostatečně zběhlý v angličtině, aby přetlumočil ponaučení o přirozenosti mysli. Když mě Düdžom-rinpočhe uviděl, řekl: „Ach, to jsi ty! To je dobře. Můžeš pro ni překládat?“ A tak jsem se posadil a tlumočil jsem. Na jediné posezení v průběhu asi hodiny jí udělil úžasné ponaučení, které zahrnovalo všechno. Byl jsem tak dojat a nadšen, až mi slzy vstoupily do očí. Uvědomil jsem si, že tohle je přesně to, co měl na mysli Džamjang Khjence.


  Bezprostředně nato jsem požádal Düdžom-rinpočheho, aby mě učil. Chodil jsem do jeho domu každé odpoledne a pokaždé s ním strávil několik hodin. Byl malý, měl krásnou a jemnou tvář, nádherné ruce a útlý, skoro ženský zjev. Vlasy nosil dlouhé a svázané do uzlu jako jógin; oči mu stále zářily utajovanou pobaveností. Jeho hlas, měkký a mírně zastřený, zněl jako sám hlas soucitu. Düdžom-rinpočhe sedával na nízkém sedátku pokrytém tibetským koberečkem a já hned pod ním. Navždy mi utkvělo v paměti, jak tam seděl a jak oknem za ním proudilo dovnitř podvečerní slunce.


  Potom jednoho dne, když jsem od něho příjímal výuku a cvičil s ním, zažil jsem tu nejúžasnější zkušenost. Všechno, o čem jsem slyšel v lekcích, jako by se dálo mně – všechny materiální jevy kolem nás se rozplývaly – byl jsem nesmírně vzrušen a vykoktal jsem:


  „Rinpočhe... rinpočhe... je to tu!“ Nikdy nezapomenu na soucitný výraz jeho dváře, když se ke mně naklonil a utěšoval mě: „To je v pořádku... to je v pořádku. Nevzrušuj se příliš! Nakonec to není ani dobré ani zlé...“ Úžas a blaho mě začaly unášet, ale Düdžom-rinpočhe viděl, že i když dobré zkušenosti mohou být užitečnými milníky na cestě meditace, mohou se z nich stát i pasti, vstoupí-li do hry lpění. Musíte se dostat až za ně na hlubší a pevnější půdu. A právě na tuto půdu mě přivedla jeho moudrá slova.


  Düdžom-rinpočhe mě znovu a znovu slovy učení, která pronášel, inspiroval k tomu, abych si uvědomoval přirozenost mysli; sama tato slova byla rozžehnutými záblesky opravdové zkušenosti. Po mnoho let mi každý den uděloval ponaučení o přirozenosti mysli, známá jako „vytyčující“ ponaučení. I když jsem získal jako semínko všechen podstatný výcvik od svého mistra Džamjang Khjenceho, byl to Düdžom-rinpočhe, kdo je zaléval, až je přivedl k rozkvětu.


  Mysl a přirozenost mysli


  Dodnes revolučním poznatkem buddhismu je, že život a smrt existují jen v mysli a nikde jinde. Mysl je odhalena jako univerzální základna zkušenosti – tvůrce štěstí i tvůrce strasti, tvůrce toho, čemu říkáme život a čemu smrt.


  Mysl má mnoho aspektů, ale dva z nich vystupují do popředí. Prvním je obyčejná mysl, nazývaná Tibeťany sem. Jeden mistr ji definuje takto: „To, co má rozlišující vědomí, co má pocit duality – co svírá nebo odmítá něco vnějšího – je mysl. V podstatě je to to, co se může spojovat s ,jiným‘ – s jakýmkoli ,něčím‘, co je vnímáno jako něco odlišného od vnímatele.“ [32] Sem je těkavá, dualistická, myslící mysl, která může fungovat jen ve vztahu k promítanému a nesprávně vnímanému vnějšímu bodu.


  Sem je tedy mysl, která myslí, spřádá, touží, ovládá, která se rozněcuje hněvem, která vytváří vlny negativních emocí a myšlenek a libuje si v nich, která se musí stále ujišťovat o své „existenci“, schvalovat ji a potvrzovat rozkládáním, zpředmětňováním a upevňováním zkušeností. Obyčejná mysl je neustále se přesouvající a bezradná kořist vnějších vlivů, navyklých sklonů a podmínek. Mistři přirovnávají sem k plameni svíčky v otevřených dveřích, vydanému na pospas všem větrům okolností.


  Pohlížíme-li na ni z jednoho úhlu, je sem mihotavá, nestálá a hrabivá a neustále se vměšuje do věcí druhých; svou energii vyplýtvává projektováním navenek. Představuji si ji někdy jako opici, která bez oddechu poskakuje z jedné větve stromu na druhou. Ale z jiného hlediska je obyčejná mysl falešná, nudná stabilita, pedantská činnost chránící sebe samu, kamenná nehybnost zakořeněných zvyků. Sem je prohnaná jako nepoctivý politik, skeptická, nedůvěřivá, odborník na úskoky, „důmyslná v podvodných hrách,“ jak napsal Džamjang Khjence. Právě v rámci zážitků této chaotické, nedisciplinované a stále se opakující sem, této obyčejné mysli, prožíváme znovu a znovu změny a smrt.


  A pak je tu vlastní přirozenost mysli, její nejvnitřnější podstata, která je naprosto a vždy nedotčena změnami a smrtí. V současnosti je skryta v naší vlastní mysli, naší sem, obalena a zahalena mentálním chvatem našich myšlenek a emocí. Jako může silný vítr odvát mraky a odhalit zářící slunce a širou oblohu, může nám za jistých zvláštních podmínek nějaká inspirace odhalit letmý pohled na tuto přirozenost mysli. Tyto záblesky mají mnoho hloubek a stupňů, ale každý z nich přináší určité světlo pochopení, smyslu a svobody. To proto, že přirozenost mysli je sama vlastním kořenem pochopení. V tibetštině ji nazýváme rigpa, prvotní, čisté, ryzí vědomí, jež je současně inteligentní, znalé, zářivé a vždy bdělé. Dalo by se o něm říci, že je poznáním samého poznání. [33]


  Vystříhejte se mylné představy, že přirozenost mysli se týká výlučně naší mysli. Ve skutečnosti je přirozeností všeho. Nelze ani dost často opakovat, že uvědomit si přirozenost mysli znamená uvědomit si přirozenost všeho.


  Světci a mystikové zdobili po celé dějiny svá poznání různými jmény a dávali mu různé tváře a výklady, ale co v podstatě prožívali, byla základní přirozenost mysli. Křesťané a Židé ji nazývají „Bůh“, hinduisté jí říkají „Já“, „Brahma“, Šiva“ a Višnu“; súfijští mystici ji označují za „Skrytou podstatu“; a buddhisté jí říkají „buddhovská přirozenost“. V srdci všech náboženství je jistota, že existuje základní pravda a že tento život je posvátnou příležitostí rozvinout ji a uvědomit si ji.


  Když říkáme „Buddha“, přirozeně máme na mysli indického prince Gautamu Siddhárthu, který v šestém století př. Kr. dosáhl osvícení a který učil duchovní cestě, následován miliony lidí v celé Asii, známými dnes jako buddhisté. Slovo buddha má však mnohem hlubší význam. Znamená člověka, kteréhokoli člověka, který zcela procitl z nevědomosti a otevřel si obrovský potenciál moudrosti. Buddha je ten, kdo přivedl k definitivnímu konci strast a zklamání a odhalil trvalé a bezsmrtné štěstí a mír.


  Ale mnohým z nás může v tomto skeptickém věku připadat tento stav jako fantazie či sen nebo jako něco, co je daleko mimo náš dosah. Je důležité si stále pamatovat, že Buddha byl lidskou bytostí jako vy nebo já. Nikdy se nedovolával božskosti, pouze věděl, že má buddhovskou přirozenost, semeno osvícení, a že je má i každý jiný. Buddhovská přirozenost je prostě rodové právo každé myslící bytosti a já vždycky říkám: „Naše buddhovská přirozenost je zrovna tak dobrá jako buddhovská přirozenost kteréhokoli buddhy.“ Je to dobrá zpráva, kterou nám přinesl Buddha ze svého osvícení v Bódhgaji a kterou mnoho lidí shledává tak inspirující. Jeho poselství – že osvícení je v dosahu všech – obsahuje obrovskou naději. Cvičením se můžeme i my všichni stát probuzenými jedinci. Kdyby to nebyla pravda, nebyli by až do současné doby dosáhli osvícení nesčetní lidé.


  Říká se, že když Buddha dosáhl osvícení, jediné, co chtěl, bylo ukázat nám ostatním přirozenost mysli a předat nám, co si uvědomil. Ale viděl také se smutkem nekonečného soucitu, jak těžké pro nás bude to pochopit.


  Neboť i když máme tutéž vnitřní přirozenost jako Buddha, nepoznáváme ji, protože je tolik uzavřena a zabalena v naší individuální obyčejné mysli. Představte si prázdnou vázu. Prostor vevnitř je přesně týž jako prostor venku. Jenom křehké stěny vázy je navzájem oddělují. Naše buddhovská mysl je uzavřena ve zdech naší obyčejné mysli. Ale když se staneme osvícenými, jako by se ona váza roztříštila na kusy. Prostor „uvnitř“ okamžitě splývá s prostorem „venku“. Stávají se jedním. Tehdy si uvědomíme, že nikdy nebyly odděleny nebo odlišné; vždycky byly stejné.


  Obloha a mraky


  A tak ať už je náš život jakýkoli, vždycky je tu naše buddhovská přirozenost. A vždycky je dokonalá. Říkáme, že ani buddhové ji ve své nekonečné moudrosti nemohou zdokonalit, ani ji myslící bytosti ve své zdánlivě nekonečné zmatenosti nemohou pokazit. Naši pravou přirozenost lze přirovnat k obloze a zmatek obyčejné mysli k mrakům. V některých dnech je obloha docela pokryta mraky. Když jsme dole na zemi a podíváme se nahoru, je velmi těžké uvěřit, že je tam ještě něco jiného než mraky. Ale stačí, abychom vyletěli letadlem vzhůru, a objevíme nad mraky bezbřehý prostor čisté modré oblohy. Tam shora nám připadají mraky docela malé a daleko pod námi.


  Měli bychom se stále snažit si pamatovat: Mraky nejsou obloha a „nepatří“ k ní. Jenom tam visí a plují svým poněkud směšným a nezávislým způsobem. A nikdy nemohou nijak poskvrnit nebo poznamenat oblohu.


  Kde tedy přesně je tato buddhovská přirozenost? Je v oné přirozenosti naší mysli, která se podobá obloze. Ve své naprosté otevřenosti, svobodě a bezbřehosti je v podstatě tak prostá a tak přirozená, že ji nikdy nelze zkomplikovat, zkazit nebo poskvrnit; je tak čistá, že se dokonce vymyká pojmům čistota a nečistota. Hovořit o přirozenosti mysli jako o něčem podobném obloze je ovšem jen metafora, která nám pomůže začít si představovat její všeobsáhlou bezbřehost; neboť buddhovská přirozenost má vlastnost, kterou obloha nemůže mít – zářivou jasnost uvědomění. Jak napsal Cele Nacchog Rangdol:


  Je to prostě vaše bezchybné, přítomné vědomí, znalé a prázdné, nahé a bdělé.


  A Düdžom-rinpočhe píše:


  Žádná slova ji nemohou popsat,


  žádný příklad na ni poukázat, sansára ji nezhoršuje,


  nirvána ji nezlepšuje.


  Nikdy se nezrodila,


  nikdy nepřestala,


  nikdy nebyla osvobozena,


  nikdy nebyla oklamána,


  nikdy neexistovala,


  nikdy nebyla neexistující,


  nemá vůbec žádná omezení,


  nespadá do žádné kategorie.


  Ňošul Khän-rinpočhe [34] řekl:


  Hluboká a klidná, zbavená veškeré složitosti,


  nesložená zářivá jasnost


  mimo proud myšlenek a pojmy –


  to je hloubka mysli Vítězných.


  Není v ní nic, co by se mělo odstranit,


  ani nic, co by bylo třeba přidat.


  Je pouze neposkvrněná,


  pohlížejíc přirozeně na sebe samu.


  Čtyři chyby


  Proč je pro lidi tak obtížné jen si představit hloubku a velikost přirozenosti mysli? Proč to připadá mnohým z nich jako zcela cizokrajná a nepravděpodobná idea?


  Učení hovoří o čtyřech chybách, které nám brání uvědomit si právě nyní přirozenost mysli:


  1. Přirozenost mysli je příliš blízko, než abychom ji rozeznali. Tak jako nejsme s to vidět svůj vlastní obličej, je pro mysl těžké podívat se do své vlastní přirozenosti.


  2. Je příliš hluboká, než abychom ji mohli změřit. Nemáme ani ponětí, jak hluboká může být; kdybychom je měli, už bychom si ji do jisté míry uvědomili.


  3. Věřit je pro nás příliš snadné. Ve skutečnosti potřebujeme jenom spočinout v nahém, čirém vědomí přirozenosti mysli, která je tu stále.


  4. Je pro nás příliš úžasná, než abychom se jí dokázali přizpůsobit. Její čirá nesmírnost je příliš obrovská, než aby se vměstnala do úzkého způsobu našeho myšlení. Prostě v ni nedokážeme uvěřit. Ani si nedovedeme představit, že osvícenost je skutečnou přirozeností naší mysli.


  Jestliže tento rozbor čtyř chyb platí pro kulturu jako je tibetská, jež se téměř plně oddává snahám o osvícení, oč zřejměji a výrazněji musí platit pro moderní civilizaci, která se poddává kultu klamu. O přirozenosti mysli neexistují žádné obecné informace. Sotva kdy o ní píší spisovatelé nebo intelektuálové; moderní filozofové o ní přímo nehovoří; většina vědců popírá, že by vůbec mohla existovat. V lidové kultuře nehraje žádnou roli; nikdo o ní nezpívá, nikdo o ní nehovoří v divadelních hrách, neobjevuje se v televizi. Jsme fakticky vychováváni ve víře, že neexistuje nic mimo to, co můžeme vnímat svými prostými smysly.


  Přes toto masívní a skoro všeobecné popírání její existence můžeme přirozenost mysli někdy letmo zahlédnout. Mohou to vyvolat jisté povznášející hudební skladby, pokojné štěstí, které někdy pociťujeme v přírodě, nebo i ty nejobyčejnější všední situace. Může k tomu dojít, když třeba jenom pozorujeme, jak se z nebe zvolna snáší sníh, nebo se díváme, jak za horou vychází slunce, či pozorujeme paprsek světla, který tajemně dojímavým způsobem vniká do místnosti. Takové okamžiky světla, míru a požehnání potkávají každého z nás a podivně v nás setrvávají.


  Myslím, že někdy tyto záblesky napolo chápeme, ale moderní kultura nám neposkytuje žádný kontext nebo rámec, do něhož bychom je mohli zahrnout. Ještě horší je, že místo abychom byli podněcováni zkoumat tyto záblesky hlouběji a odhalovat, odkud pocházejí, říká se nám naplno i náznaky, abychom se před nimi uzavřeli. Víme, že nás nikdo nebude brát vážně, budeme-li se pokoušet se o ně podělit. Mohou nás i polekat nebo nás dokonce přivést k domněnce, že ztrácíme rozum. A tak ignorujeme to, co by mohlo být skutečně největší zkušeností našeho života, kdybychom to jen dokázali pochopit. To je snad nejtemnější a nejznepokojivější aspekt moderní civilizace – její nevědomost a potlačování toho, čím skutečně jsme.


  Pohled dovnitř


  Řekněme, že učiníme úplný posun. Řekněme, že se odvrátíme od toho dívat se jenom jedním směrem. Naučili nás trávit svůj život honbou za myšlenkami a plány. Když se hovoří o „mysli“, míní se tím jedině myšlenky a city; a když naši vědci studují to, co považují za mysl, zabývají se jenom jejími projekcemi. Nikdo se nikdy skutečně nepodívá do mysli samé, základu, z něhož všechny tyto projevy povstávají; a to má tragické důsledky. Jak řekl Padmasambhava:


  I když to, čemu se zpravidla říká „mysl“, je ve velké vážnosti a hodně se o tom mluví, není to chápáno, nebo je to chápáno mylně, nebo je to chápáno jednostranně.


  Protože to není chápáno správně, tak jak to je, vzniká nepředstavitelné množství filozofických myšlenek a tvrzení.


  A protože obyčejní jedinci to nechápou, nepoznávají svoji vlastní přirozenost, a tak dál bloudí mezi šesti úděly znovuzrozování ve třech světech a zažívají strasti.


  Proto je nechápání vlastní mysli velmi bolestnou chybou. [35]


  Jak můžeme nyní tuto situaci obrátit? Je to velmi prosté. Naše mysl má dvě polohy: pohled ven a pohled dovnitř. Dívejme se teď dovnitř.


  Rozdíl, který může přivodit tato malá změna orientace, je obrovský a může dokonce odvrátit ony katastrofy, které ohrožují svět. Pozná-li mnohem větší množství lidí přirozenost své mysli, pochopí také velkolepou přirozenost světa, ve kterém žijí, a budou usilovně a statečně bojovat za jeho uchování. Je zajímavé, že slovo pro „buddhistu“ zní v tibetštině nangpa. Znamená „toho, kdo je vevnitř“; někoho, kdo nehledá pravdu venku, nýbrž v přirozenosti mysli. Všechna učení a výcvik jsou v buddhismu zaměřeny k jedinému bodu: k vhledu do přirozenosti mysli, který nás osvobodí od strachu ze smrti a pomůže nám uvědomit si pravdu života.


  Pohled dovnitř bude od nás vyžadovat velikou citlivost a velikou odvahu – nic menšího než naprostou přeměnu našeho postoje k životu a mysli. Tak jsme se oddali pohledu ven, že jsme skoro úplně ztratili přístup k našemu vnitřnímu bytí. Bojíme se pohlížet dovnitř, protože naše kultura nám nedala žádnou představu o tom, co tam najdeme. Můžeme se dokonce domnívat, že když to uděláme, ocitneme se v nebezpečí ztráty rozumu. To je jeden z vrcholných a nejdůmyslnějších úkladů našeho ega, kterým se nám snaží zabránit, abychom odhalili svou pravou přirozenost.


  A tak prožíváme svůj život tak horečně, že to vylučuje i nejmenší riziko, že pohlédneme do sebe. I představa meditace může lidi děsit. Když slyší výrazy jako „nejáství“ nebo „prázdnota“, myslí si, že zažívat tyto stavy bude jako být vyhozen ze dveří kosmické lodi a navždy se vznášet v temné, mrazivé prázdnotě. Nic nemůže být vzdálenější pravdě. Jenže ticho a klid nás v tomto světě oddávajícím se rozptýlení děsí; chráníme se před nimi hlukem a horečným spěchem. Pohlédnout do přirozenosti své mysli je tou poslední věcí, které bychom se odvážili.


  Někdy si myslím, že si nechceme klást žádné skutečné otázky o tom, kdo jsme, ze strachu, že odhalíme, že existuje ještě jiná skutečnost, než je tato. Co udělá takový objev s tím, jak jsme žili? Jak budou na to, co teď víme, reagovat naši přátelé a kolegové? Co si s tím novým poznáním počneme? S poznáním přichází zodpovědnost. I když se otevřou dveře vězení, dá někdy vězeň přednost tomu, že neuteče.


  Příslib osvícení


  V moderním světě je málo příkladů lidských bytostí, které ztělesňují kvality pocházející z toho, že si uvědomily přirozenost mysli. Je proto pro nás těžké si jen představit osvícení nebo vnímavost osvícené bytosti a ještě těžší začít si myslet, že bychom se my sami mohli stát osvícenými.


  Při všem svém chvástavém oslavování hodnoty lidského života a individuální svobody zachází s námi naše spolenost ve skutečnosti jako s chtivými a bezcennými tvory, posedlými jedině mocí, sexem a penězi, které je třeba v každém okamžiku odvádět od jakéhokoli kontaktu se smrtí nebo se skutečným životem. Řekne-li nám někdo o našich hlubokých možnostech nebo začneme-li je tušit, nemůžeme v ně uvěřit; a dokážeme-li si vůbec představit duchovní proměnu, považujeme ji za možnou jedině u velkých světců a duchovních mistrů minulosti. Dalajlama hovoří často o nedostatku pravé sebelásky a sebeúcty, který spatřuje u mnoha lidí v moderním světě. Podkladem našeho veškerého nazírání je neurotické přesvědčení o naší omezenosti. To popírá všechny naděje na probuzení a tragicky to protiřečí ústřední pravdě Buddhova učení: že už jsme všichni v podstatě dokonalí.


  I když třeba pomyslíme na možnost osvícení, jediný pohled na to, z čeho se skládá naše obyčejná mysl – hněv, chtivost, závist, nenávist, krutost, vilnost, strach a zmatek – podryje navždy jakoukoli naději na jeho dosažení, pokud jsme se nedozvěděli o přirozenosti mysli a nepochybné možnosti dospět k poznání této přirozenosti.


  Ale osvícení je reálné a na světě jsou dosud osvícení mistři. Když se s některým opravdu setkáte, rozechvěje vás to a budete do hloubky srdce dojati a uvědomíte si, že všechna slova jako „osvícení“ a „moudrost“, která jste považovali za pouhé ideje, jsou fakticky pravdivá. Při všech svých nebezpečích je dnes svět také velmi vzrušující. Moderní mysl se zvolna otvírá různým způsobům vidění skutečnosti. V televizi můžete spatřit velké mistry, jako jsou dalajlama nebo Matka Tereza; mnoho mistrů z Východu teď navštěvuje Západ a učí tu; a knihy všech mystických tradic získávají stále víc čtenářů. Zoufalá situace planety probouzí v lidech pocit nutnosti změny ve světovém měřítku.


  Osvícení je, jak jsem řekl, reálné; a každý z nás, ať jsme kdokoli, si může za správných okolností a se správným výcvikem uvědomit přirozenost mysli, a tak poznat, co je v nás bezsmrtného a věčně čistého. To je příslib všech mystických tradic světa, který se naplnil a naplňuje v nesčetných tisících lidských životů.


  Zázrakem tohoto příslibu je, že to není nic exotického, nic fantastického a nic pro elitu, nýbrž pro celé lidstvo; a když si to uvědomíme, je to, jak nám říkají mistři, nečekaně obyčejné. Duchovní pravda není nic složitého a tajného, je to ve skutečnosti hluboký zdravý rozum. Když si uvědomíte přirozenost mysli, vrstvy zmatku se odloupnou. „Nestanete se“ ve skutečnosti buddhou, prostě přestanete zvolna podléhat klamu. A být buddhou neznamená být nějakým všemocným duchovním supermanem, nýbrž stát se konečně opravdovou lidskou bytostí.


  Jedna z největších buddhistických tradic nazývá přirozenost mysli „moudrostí obyčejného“. Nemohu to ani dost často opakovat: Naše pravá přirozenost a přirozenost všech bytostí není nic neobyčejného. Ironií je, že neobyčejný je tento náš takzvaný obyčejný svět, který je fantastickou, složitou halucinací klamného vidění sansáry. Toto „neobyčejné“ vidění nás zaslepuje, takže nevidíme „obyčejnou“, přirozenou, inherentní přirozenost mysli. Představte si, kdyby se teď dolů na nás dívali buddhové – s jakým smutkem by žasli nad vražednou důmyslností a složitostí našeho zmatení!


  Protože jsme tak zbytečně komplikovaní, někdy, když nás mistr uvede do přirozenosti mysli, je pro nás příliš prostá, než abychom v ni uvěřili. Obyčejná mysl nám říká, že to tak nemůže být, že tu musí být něco víc. Určitě prý musí být „nádhernější“, se světly planoucími v prostoru kolem nás, s anděly s vlajícími zlatými vlasy, kteří se nám snesou vstříc, a s hlubokým hlasem čaroděje ze země Oz, který ohlásí: „Právě jsi byl uveden do přirozenosti mysli.“ Jenže žádné takové drama neexistuje.


  Protože v naší kultuře přeceňujeme intelekt, představujeme si, že dosáhnout osvícení vyžaduje mimořádnou inteligenci. Ve skutečnosti je tu však mnoho druhů chytrosti jenom na překážku. Jedno tibetské úsloví říká: „Jsi-li příliš chyrý, může ti docela uniknout jádro věci.“ A Patul-rinpočhe prohlásil: „Logická mysl se zdá zajímavá, ale je to semeno klamu.“ Lidé mohou být tak posedlí vlastními teoriemi, že jim unikne pointa všeho. V Tibetu říkáme: „Teorie jsou jako záplaty na kabátě, jednoho dne se odpářou.“ Povím vám povzbudivý příběh:


  Jeden velký mistr minulého století měl žáka, který byl velice zabedněný. Učitel ho učil znovu a znovu, pokoušel se ho uvést do přirozenosti mysli, ale žák nic nechápal. Nakonec se mistr rozzlobil a řekl mu: „Podívej se, chci, abys vynesl tenhle pytel plný ječmene tam na vrchol hory. Ale nesmíš se zastavit a odpočívat. Jdi pořád dál, až dojdeš nahoru.“ Žák byl prosťáček, ale byl svému mistru neochvějně oddán a důvěřoval mu, a tak udělal přesně, co mu bylo řečeno. Pytel byl těžký. Zvedl jej a vykročil po svahu nahoru; neodvažoval se zastavit. Prostě šel a šel. A pytel byl těžší a těžší. Když konečně dorazil na vrchol, upustil pytel a svalil se na zem, vyčerpán, ale s hlubokou úlevou. Na tváři ucítil čerstvý horský vzduch. Všechny jeho zábrany se rozplynuly; všechno jako by se zastavilo. V tomto okamžiku si najednou uvědomil přirozenost své mysli. „Aha, tak tohle mi celou tu dobu ukazoval mistr,“ pomyslel si. Utíkal dolů a proti všem zvyklostem se vřítil do mistrova pokoje.


  „Myslím, že už to mám... opravdu to mám!“


  Jeho mistr se vědoucně usmál. „Takže jsi měl zajímavý výstup na horu, co?“


  Ať jste kdokoli, i vy můžete prožít zkušenost, kterou zakusil na oné hoře žák, a tato zkušenost vám dá nebojácnost vypořádat se se životem i se smrtí. Ale jaká je nejlepší, nejrychlejší a nejúčinnější cesta, jak se do toho pustit? Prvním krokem je cvičit se v meditaci. Meditace zvolna očistí obyčejnou mysl, odhalí a odstraní její návyky a iluze, abychom mohli v pravém okamžiku poznat, kdo jsme.


  5. Přivést mysl domů


  Před více než dvěma a půl tisíci lety přišel muž, který po mnoho, mnoho životů hledal pravdu, na tiché místo v severní Indii a usedl pod stromem s nesmírným odhodláním a slibem, že nevstane, dokud pravdu nenalezne. Praví se, že za soumraku přemohl všechny temné síly klamu; a příštího jitra, když se na ranní obloze objevila hvězda Venuše, dostalo se mu odměny za věkovitou trpělivost, kázeň a bezchybnou koncentraci tím, že dosáhl konečného cíle lidské existence, osvícení. V tomto posvátném okamžiku se sama země zachvěla, jakoby „opilá blahem“, a jak nám říkají písma, „nikdo nikde nebyl rozhněvaný, nemocný nebo smutný; nikdo nepáchal zlo, nikdo nebyl pyšný, svět se docela ztišil, jak by dosáhl plné dokonalosti.“ Tento muž se stal slavným jako Buddha. Poslechněme si krásný popis Buddhova osvícení z pera vietnamského mistra Thich Nhat Hanha:


  Gautama cítil, jako by padly mříže žaláře, který ho věznil po tisíce životů. Žalářníkem byla nevědomost. Vinou nevědomosti byla jeho mysl zatemněna, právě tak jako měsíc a hvězdy, když jsou zastřené bouřkovými mračny. Zastíněna nekonečnými vlnami klamných myšlenek rozdělovala mysl nesprávně skutečnost na subjekt a objekt, na své já a ty ostatní, na bytí a nebytí, na život a na smrt, a z tohoto rozlišování povstávaly mylné názory – vězení citů, toužení, lpění a vznikání. Strasti zrození, stáří, nemocí a smrti jen zesilovaly zdi tohoto vězení. To jediné, co bylo třeba udělat, bylo zmocnit se žalářníka a odhalit jeho pravou tvář. Oním žalářníkem byla nevědomost... Jakmile žalářník zmizel, zmizelo i vězení a nikdy už je nebylo možné znovu vystavět. [36]


  Buddha viděl, že nevědomost o naší pravé přirozenosti je kořenem všeho trápení sansáry a že kořenem samé nevědomosti je navyklý sklon naší mysli rozptylovat se. Skoncovat s rozptylováním mysli znamená skoncovat se samou sansárou; a uvědomil si, že klíčem k tomu je přivést mysl domů k její pravé přirozenosti praxí meditace.


  Buddha seděl s vážnou a pokornou důstojností na zemi s oblohou nad sebou a kolem sebe, jako by nám chtěl ukázat, že při meditaci je třeba sedět s otevřeným postojem mysli podobným obloze, ale zůstat přítomen, pozemský a s oporou země. Oblohou je naše absolutní přirozenost, která nezná překážek a nemá hranic, a zemí je naše realita, naše relativní normální podmínky. Pozice, kterou při meditaci zaujímáme, znamená, že spojujeme absolutní s relativním, oblohu s půdou, nebe se zemí, jako dvě křídla ptáka, spájející obloze podobnou, bezesmrtnou přirozenost mysli s půdou naší pomíjivé, smrtelné přirozenost.


  Dar naučit se meditovat je největším darem, kterým můžete v tomto životě obdarovat sebe sama. Neboť jedině meditací můžete podniknout cestu za odhalením své pravé přirozenosti, a tak nalézt stabilitu a důvěru, které budete potřebovat, abyste dobře žili i zemřeli. Meditace je cesta k osvícení.


  Výcvik mysli


  Je velmi mnoho způsobů, jak seznamovat žáky s meditací, a musel jsem jim vyučovat už nejméně tisíckrát, a přece je každý případ odlišný a pokaždé je to přímý a čerstvý zážitek.


  Naštěstí žijeme v době, kdy se po celém světě seznamuje důvěrně s meditací mnoho lidí. Je stále víc přijímána jako praxe, která protíná kulturní a náboženské bariéry a povznáší se nad ně a umožňuje těm, kdo ji provádějí, navazovat přímý kontakt s pravdou svého bytí. Je to praxe, která překračuje náboženská dogmata a současně je trestí různých náboženství.


  Zpravidla mrháme svými životy, odváděni od sebe sama nikdy nekončící činností; meditace je naproti tomu cestou, jak se přivést zpět k sobě samému, kde můžeme opravdu zakoušet a vychutnávat svou plnou existenci mimo všechny navyklé šablony. Prožíváme své životy v intenzivním a strachuplném zápase, ve víru chvatu a agrese, v soupeření, ulpívání, vlastnění a dosahování, a neustále se zatěžujeme vnějškovými činnostmi a zájmy. Meditace je pravý opak. Meditovat znamená zcela se odtrhnout od toho, jak „normálně“ fungujeme, protože je to stav zbavený všech starostí a zájmů, ve kterém není soupeření, není touhy něco vlastnit a držet, žádný intenzivní a strachuplný boj a žádný hlad po dosažení; je to beznáročný stav, v němž není ani přijímání ani odmítání, ani naděje ani strach, stav, ve kterém začínáme postupně propouštět všechny ony city a představy, které nás věznily, do prostoru přirozené prostoty.


  Buddhističtí mistři meditace vědí, jak pružná a poddajná je lidská mysl. Jestliže ji cvičíme, všechno je možné. Ve skutečnosti jsme už dokonale vycvičeni sansárou a pro sansáru; jsme vycvičeni k závisti, vycvičeni ke sklonu vlastnit, vycvičeni k smutku, strachu a zoufalé chtivosti, vycvičeni k hněvivým reakcím na všechno, co se nás dotkne. Jsme ve skutečnosti vycvičeni do té míry, že tyto záporné emoce povstávají spontánně, aniž se je snažíme vyvolat.A tak je všechno otázkou výcviku a síly zvyku. Oddejte svou mysl zmatku a stane se, jak dobře víme, jsme-li k sobě upřímní, temným mistrem zmatku, obratnou ve svých vášních a zvráceně poddajnou ve svém zotročení. Zaměřte ji v meditaci na úkol vysvobodit se z iluzí a zjistíte, že s trpělivostí, kázní a správným výcvikem se vaše mysl časem začne sama vyprošťovat a poznávat svou základní blaženost a jasnost.


  „Cvičit“ mysl naprosto neznamená násilně si ji podrobovat nebo ji zbavovat obsahu. Cvičit mysl značí především přímo a konkrétně vidět, jak mysl funguje; to je poznání, které si odvodíte z duchovních cvičení a z osobní zkušenosti v meditační praxi. Potom můžete použít tohoto poznání k tomu, abyste svou mysl krotili a obratně s ní pracovali, abyste ji činili stále víc a víc poddajnou za tím účelem, abyste se stali pány své vlastní mysli a mohli ji používat k nejplnějšímu a nejprospěšnějšímu cíli.


  Buddhistický mistr osmého století Šántidéva řekl:


  Je-li tento slon mysli spoután ze všech stran lanem bdělosti, zmizí všechen strach a přijde úplné štěstí. Všechny nepřátele – všechny tygry, lvy, slony, medvědy, hady [našich citů] [37] a všechny strážce pekla, démony a děsy, ty všechny spoutá mistrovství vaší mysli a zkrocením té jediné mysli budou všichni podrobeni, neboť z mysli jsou odvozeny všechny hrůzy i nezměrné strasti. [38]


  Právě tak, jako si spisovatel osvojí spontánní svobodu výrazu až po letech často tvrdého studia, a právě tak, jako tanečník dosáhne prostého půvabu teprve po nesmírném, trpělivém úsilí, i vy, až začnete chápat, kam vás meditace dovede, k ní začnete přistupovat jako k nejvyšší snaze svého života, takové, která od vás vyžaduje nejhlubší vytrvalost, nadšení, inteligenci a kázeň.


  Srdce meditace


  Účelem meditace je, aby v nás probudila přirozenost mysli podobnou obloze a uvedla nás do toho, čím skutečně jsme, do našeho neměnného čistého vědomí, které je podkladem celého života i smrti.


  V tichu a mlčení meditace se vracíme k oné hluboké niterné přirozenosti, kterou jsme už tak dávno ztratili z dohledu uprostřed zaneprázdněnosti a rozptylování své mysli. Není to podivné, že naše mysl nedokáže zůstat v klidu déle než pár okamžiků bez toho, aby se hnala za rozptýlením? Je tak neklidná a zaujatá, že si někdy myslím, že když žijeme ve městě v moderním světě, jsme už jako mučené bytosti v přechodovém stavu po smrti, kdy prý je vědomí trýznivě neklidné. Podle některých autorit trpí ve Spojených státech až 13 procent lidí některým druhem duševní poruchy. Co to vypovídá o způsobu, jakým žijeme?


  Jsme rozkouskováni na tolik různých aspektů! Nevíme, kdo skutečně jsme, s kterými aspekty svého já se máme ztotožnit nebo ve které věřit. Tolik protichůdných hlasů, příkazů a pocitů bojuje o nadvládu nad naším vnitřním životem, že se cítíme roztroušeni všude, na všechny strany, a nikdo nezůstává doma.


  Meditace je pak přivedením mysli domů.


  Podle Buddhova učení říkáme, že existují tři věci, které jsou nejdůležitější pro to, zda bude vaše meditace pouze způsobem, jak dosáhnout dočasné úlevy, klidu a blaha, nebo zda se stane mocnou příčinou vašeho osvícení i osvícení druhých. Říkáme, že meditace musí být „dobrá na začátku, dobrá uprostřed a dobrá na konci.“


  „Dobrá na začátku“ povstává z vědomí, že my i všechny myslící bytosti máme v podstatě jako svou nejvnitřnější esenci buddhovskou přirozenost a že uvědomit si ji znamená osvobodit se od nevědomosti a nakonec skoncovat se strastí. A tak pokaždé, když začínáme meditovat, nás to dojme a sami sebe inspirujeme motivací věnovat svou meditaci a svůj život osvícení všech bytostí v duchu oné modlitby, kterou se modlili všichni buddhové minulosti:


  Silou a pravdou této meditace nechť se všem bytostem dostane štěstí a příčin štěstí, nechť jsou všechny prosty strastí a příčin strastí, nechť nejsou nikdy odloučeny od posvátného štěstí, které je bezstrastné, nechť všechny žijí s vyrovnanou myslí, bez přílišného lpění a přílišného odporu, a nechť žijí věříce v rovnost všeho, co žije.


  „Dobrá uprostřed“ je mentální rámec, se kterým vstupujeme do srdce meditace, inspirovaný uvědoměním si přirozenosti mysli, z něhož povstává postoj nepřipoutanosti, oproštěný od jakýchkoli představovaých referencí, a s vědomím, že všechny věci jsou inherentně „prázdné“, iluzorní a snové.


  „Dobrá na konci“ je způsob, kterým svou meditaci uzavíráme tím, že věnujeme všechny její zásluhy a opravdu horoucně se modlíme: „Ať už z této meditace vzejdou jakékoli zásluhy, nechť přispějí k osvícení všech bytostí; nechť se stanou kapkou v oceánu činnosti všech buddhů v jejich neúnavné práci pro osvobození všech bytostí.“ Zásluhy jsou pozitivní síla a užitek, mír a štěstí, které vyzařují z vaší meditace. Tyto zásluhy věnujete dlouhodobému, nejvyššímu prospěchu bytostí, jejich osvícení. Na bezprostřednější úrovni je věnujete tomu, aby byl ve světě mír, aby byl každý zcela prost bídy a nemocí a prožíval naprosté blaho a trvalé štěstí. Potom si uvědomíte iluzorní a snovou přirozenost skutečnosti a rozjímáte o tom, jak je v nejhlubším slova smyslu inherentně „prázdné“ a iluzorní všechno – vy, kdo věnujete svou meditaci, ti, kterým ji věnujete, a dokonce i sám akt jejího věnování. To podle učení zpečeťuje meditaci a zaručuje, že nic z její čisté síly se nemůže ztratit nebo uniknout, a tím se zajišťuje, že žádná ze zásluh vaší meditace nebude promrhána.


  Tyto tři posvátné principy – vhodná motivace, postoj nelpění, který ochraňuje praxi, a věnování, jež ji zpečetuje – jsou tím, co činí vaši meditaci vpravdě posvěcující a mocnou; krásně je popsal veliký tibetský mistr Longčhenpa jako „srdce, oko a životní sílu pravé duchovní praxe“. Jak praví Ňošul-khänpo: „Dosáhnout úplného osvícení – ničeho víc není zapotřebí; ale méně než to je neúplné.“


  Cvičení bdělosti


  Meditace přivádí mysl zpět domů a toho se nejprve dosáhne cvičením bdělosti.


  Kdysi přišla za Buddhou jakási stará žena a ptala se ho, jak má meditovat. Řekl jí, aby když vytahuje ze studny vodu, stále si uvědomovala každý pohyb svých rukou, protože věděl, že bude-li to dělat, brzy se ocitne v onom stavu bdělého a širého klidu, kterým je meditace.


  Cvičení bdělosti, přivádění rozptýlené mysli domů, a tak přivádění různých aspektů našeho bytí do ohniska pozornosti, je nazýváno „klidné setrvání“ nebo „pokojné spočívání“. „Klidným setrváním“ dosáhneme tří věcí. Za prvé se všechny roztříštěné aspekty našeho já, které byly ve vzájemném sváru, usadí a rozplynou a uzavřou spolu přátelství. V tomto usazení začínáme lépe chápat sebe sama a občas dokonce zahlédneme i zářivost naší základní přirozenosti.


  Za druhé rozpouští cvičení bdělosti naši zápornost, agresivitu a bouřlivé emoce, které v nás nabývaly síly třeba i po mnoho životů. Spíše než potlačovat emoce nebo je pasivně snášet je tu důležité je přijímat a přijímat také své myšlenky a všechno, co vzniká, a pohlížet na ně s co nejotevřenější a největší velkorysostí. Tibetští mistři říkají, že tato moudrá velkorysost má příchuť neomezeného prostoru, tak teplého a příjemného, že máte pocit, že vás objímá a chrání jako pokrývka slunečního světla.


  Zůstáváte-li otevřelí a bdělí a používáte některou z technik, které vám vyložím později, k tomu, abyste stále víc soustřeďovali svou mysl, vaše negativita se zvolna rozpouští; začínáte se cítit dobře, čili, jak říkají Francouzi, „dobře ve své kůži“. Z toho vzniká uvolněnost a hluboký pocit pohodlí. Toto cvičení považuji za nejvyšší terapii, nejúčinnější formu sebeléčení.


  Za třetí odhaluje a prozrazuje tato praxe vaše z podstaty dobré srdce, protože ve vás rozpouští a odstraňuje nelaskavost nebo škodlivost. Jedině když jsme ze sebe odstranili škodlivost, stáváme se skutečně užitečnými ostatním. Touto praxí, pozvolným odstraňováním nelaskavosti a zloby ze sebe sama, umožňujeme, aby naše pravé dobré srdce, základní dobrota a laskavost, vyzařovaly ven a měnily se v teplé klima, ve kterém rozkvétá naše skutečné bytí.


  Uvidíte nyní, proč nazývám meditaci pravým cvičením míru, pravou praxí neútočnosti a nenásilí a skutečným velikým odzbrojením.


  Přirozený velký mír


  Když vyučuji meditaci, často začínám slovy: „Přiveďte svou mysl domů! Oprostěte se! A uvolněte se!“


  Celou meditační praxi lze shrnout do těchto tří rozhodujících bodů: přivést mysl domů, oprostit se a uvolnit se. Každá z těchto fází obsahuje významy, které rezonují na mnoha úrovních.


  „Přivést mysl domů“ znamená uvést mysl do stavu „klidného setrvání“ cvičením bdělosti. V nejhlubším slova smyslu značí přivedení mysli domů obrácení mysli do nitra a spočinutí v přirozenosti mysli. To samo je nejvyšší meditace.


  „Oprostit se“ znamená vysvobodit mysl ze žaláře připoutanosti, protože poznáváte, že všechna bolest a strach a tíseň vznikají z toužení ulpívající mysli. Na hlubší úrovni vyvolávají uvědomění a důvěra, které vznikají z narůstajícího chápání přirozenosti mysli, hlubokou a přirozenou velkorysost, která vám dá schopnost oprostit své srdce od veškerého lpění, nechat je, aby se samo osvobodilo a rozplynulo v inspiraci meditace.


  Konečně „uvolnit se“ znamená zbavit mysl jejího napětí. V hlubším pojetí se pak uvolňujete do pravé přirozenosti své mysli, stavu rigpy. Tibetská slova, která evokují tento proces, naznačují význam „uvolnit se na rigpě“. Je to jako vysypat hrst písku na hladký povrch; každé zrníčko se samo usadí. Takto se uvolňujete do své pravé přirozenosti a necháváte všechny myšlenky a emoce, aby přirozeně opadly a rozplynuly se do stavu přirozenosti mysli.


  Kdykoli medituji, vždycky mě inspiruje báseň Ňošul-khänpa:


  Nechte spočinout v přirozeném velkém míru


  tuto vyčerpanou mysl,


  ubíjenou k beznaději karmou a neurotickými myšlenkami


  jako nelítostnou zuřivostí dorážejících vln


  v nekonečném oceánu sansáry.


  Spočívejte v přirozeném velkém míru.


  Především buďte v pohodlí, buďte co nejpřirozenější a nejotevřenější. Vyklouzněte klidně ze smyčky svého obvyklého úzkostného já, oprostěte se od všeho upnutí a uvolněte se do své pravé přirozenosti. Představte si své obyčejné, emocionální a myšlenkami posedlé já jako kus ledu nebo plátek másla ponechaný na slunci. Cítíte-li se tvrdě a chladně, nechte svou útočnost roztát v slunečním světle své meditace. Dovolte míru, aby na vás zapracoval a umožnil vám usebrat svou rozptýlenou mysl do bdělosti „klidného setrvání“ a probudil ve vás uvědomění a vhled „jasného vidění“. Zjistíte, že všechna vaše negativita je odzbrojena, vaše agresivita se rozplynula a váš zmatek se zvolna vypařuje jako mlha do nesmírné a neposkvrněné oblohy vaší absolutní přirozenosti. [39]


  V klidném sedu, s nehybným tělem, umlčenou řečí a s myslí v míru nechte myšlenky a emoce, aby přicházely a odcházely, jak vznikají, aniž byste na něčem ulpívali. Jaké jsou pocity v tomto stavu? Düdžom-rinpočhe říkával:


  Představte si člověka, který se po dlouhé a tvrdé celodenní práci na poli vrátí domů a klesne do svého oblíbeného křesla před krbem. Pracoval po celý den a ví, že dosáhl toho, čeho chtěl dosáhnout; nemusí si už s ničím lámat hlavu, nic nezůstalo nedoděláno a může spokojeně pustit naprosto z mysli všechny své starosti a záležitosti a prostě jenom být.


  A tak když meditujete, je podstatné vytvořit si v mysli správné vnitřní prostředí. Všechno úsilí a zápolení pochází z toho, že nejste dostatečně otevření, a tak je k tomu, aby k vaší meditaci opravdu došlo, životně důležité vytvoření tohoto správného prostředí. Je-li tu dobrá nálada a otevřenost, meditace vznikne bez úsilí.


  Nikdy, když medituji, nepoužívám žádnou zvláštní metodu. Nechám prostě svou mysl odpočívat a zjišťuji, zejména když jsem inspirován, že mohu svou mysl přivést domů a uvolnit se velmi rychle. Sedím klidně a spočívám v přirozenosti mysli. Nemám žádné pochyby a neptám se, zda jsem v tom „správném“ stavu nebo ne. Není tu žádné úsilí, jenom bohaté pochopení, bdělost a neotřesitelná jistota. Když jsem v přirozenosti mysli, obyčejná mysl už neexistuje. Není zapotřebí potvrzovat nebo dokládat, že jsem; prostě jsem. Je v tom základní důvěra. Nic zvláštního netřeba dělat.


  Metody meditace


  Je-li vaše mysl schopna se sama usadit a zjistíte-li, že máte sklon k tomu prostě spočívat v jejím čistém uvědomění, nepotřebujete k meditování žádnou metodu. Jste-li v takovém stavu, bylo by dokonce neobratné snažit se nějakou používat. Pro převážnou většinu z nás je však obtížné dospět přímo do tohoto stavu. Prostě nevíme, jak jej přivodit, a naše mysl je tak divoká a tak rozptýlená, že potřebujeme nějaký obratný způsob, nějakou metodu k jeho navození.


  Slovem „obratný“ mám na mysli to, že shromáždíte své pochopení základní přirozenosti mysli, znalost svých vlastních různých proměnlivých nálad a vhled do toho, jak okamžik za okamžikem pracujete se sebou samým, který jste si vypěstovali cvičením. Tím, že je shromáždíte, osvojíte si umění použít právě té metody, která je vhodná pro určitou konkrétní situaci nebo problém, abyste tak proměnili ono prostředí své mysli.


  Ale pamatujte – metoda je jenom prostředek, ne meditace sama. Jen obratným procvičováním metody dosáhnete dokonalosti onoho čirého stavu naprosté přítomnosti, kterým je opravdová meditace.


  V tibetštině máme výmluvné rčení: „Gönpa ma jin, gompa jin“, které doslova znamená: „Neexistuje meditace, existuje navykání.“ To značí, že meditace není nic jiného než zvykat si na praxi meditace. Jak se říká: „Meditace není to, že usilujete, nýbrž že se jí přirozeně přizpůsobujete.“ Jestliže pokračujete v praktikování metody, vzniká zvolna meditace. Meditace není něco, co můžete „dělat“, je to něco, k čemu musí docházet spontánně, teprve když jsme zdokonalili svou praxi.


  Aby však došlo k meditaci, je třeba pro ni vytvořit klidné a příznivé podmínky. Než si osvojíme mistrné ovládání své mysli, musíme napřed utišit její prostředí. Mysl je v dané chvíli jako plamínek svíčky: nestálá, mihotavá, neustále se měnící, ovívána divokými závany našich myšlenek a emocí. Plamen hoří klidně, jen pokud kolem něho dokážeme utišit vzduch; a tak můžeme začít zahlédat přirozenost své mysli a spočívat v ní jedině tehdy, když jsme utišili vír svých myšlenek a emocí. Na druhé straně, jakmile nalezneme ve své meditaci stabilitu, hluk a rušení všeho druhu na nás budou působit mnohem méně.


  Na Západě mají lidé tendenci věnovat všechnu pozornost tomu, co bych nazval „technikou meditace“. Moderní svět je vůbec fascinován mechanismy a stroji a oddává se čistě praktickým receptům. Ale daleko důležitějším rysem meditace je nikoli technika, nýbrž duch: obratný, inspirovaný a tvůrčí způsob, kterým cvičíme a který by bylo také možno nazvat „pozicí“.


  Pozice


  Mistři říkají: „Vytvoříte-li ve svém těle a svém okolí příznivé podmínky, vznikne automaticky meditace a uvědomění.“ Mluvit o pozicích není esoterickou pedanterií; smyslem zaujetí správné pozice je vytvořit inspirativnější prostředí pro meditaci a pro vzbuzení rigpy. Mezi pozicí těla a postojem mysli existuje spojitost. Mysl a tělo jsou navzájem závislé a meditace vzniká přirozeně, jakmile zaujmete nejvhodnější pozici a postoj.


  Jestliže sedíte a vaše mysl není v plném souladu s vaším tělem – jestliže jste například ve stavu úzkosti a něčím zaujati – pocítí vaše tělo fyzické nepohodlí a snáze vyvstanou potíže. Je-li však vaše mysl v klidném, inspirovaném stavu, ovlivní celou vaši pozici a vy pak dokážete sedět přirozeněji a bez úsilí. Je proto velmi důležité spojit pozici těla s důvěrou, která vzniká z toho, že si uvědomujete přirozenost mysli. Pozice, kterou vám teď vyložím, se snad poněkud liší od jiných, na něž jste třeba navyklí. Pochází ze starého učení dzogčhen a je jednou z těch, kterým mě učil můj mistr; zjistil jsem, že je nesmírně účinná.


  V učení dzogčhen se praví, že váš náhled a vaše pozice mají být jako hora. Váš náhled je souhrnem všeho vašeho chápání a vhledu do přirozenosti mysli, které si přinášíte do své meditace. Váš náhled se tedy převádí ve vaši pozici a inspiruje ji, neboť způsob, jakým sedíte, vyjadřuje jádro vašeho bytí.


  Seďte tedy, jako byste byli hora, s neochvějnou, pevnou majestátností hory. Hora je naprosto uvolněná a klidná, ať ji bičuje sebesilnější vítr a ať kolem jejího vrcholu víří sebetemnější mraky. Seďte jako hora a nechte svou mysl, aby se zvedla, letěla a plula.


  Nejpodstatnějším principem této pozice je držet záda zpříma jako „šíp“ nebo „sloupek zlatých mincí“. Vnitřní energie či prána bude pak snadno protékat jemnohmotnými kanály v těle a vaše mysl nalezne svůj pravý stav klidu. Nic si nevynucujte. Dolní část páteře má přirozené zakřivení; má být uvolněná, ale vzpřímená. Hlava má pohodlně sedět a vyváženě spočívat na šíji. Síla a půvab pozice spočívá na vašich ramenou a horní části trupu a ty je třeba držet pevně, ale bez napětí.


  Seďte se zkříženýma nohama. Nemusíte sedět v plné lotosové pozici, na kterou klade důraz spíše pokročilá jógická praxe. Zkřížené nohy vyjadřují jednotu života a smrti, dobra a zla, obratných prostředků a moudrosti, mužského a ženského principu, sansáry a nirvány; stav neduality. Můžete si také zvolit sed na židli s uvolněnýma nohama, ale vždy se ujistěte, že držíte záda zpříma [40]


  V duchu mé meditační tradice byste měli mít oči otevřené; to je velice důležité. Jste-li citliví na rušivé vlivy zvenčí, můžete při započetí cvičení zjistit, že vám pomáhá, když na chvíli oči zavřete a klidně stočíte pohled do svého nitra.


  Jakmile máte pocit, že už jste uklidněni, postupně oči otevřete; zjistíte, že je teď váš pohled mírnější a klidnější. Nato jej upřete dolů před sebe, podél svého nosu, asi v úhlu 45°. Obecnou praktickou radou je, že kdykoli vaše mysl začne divočet, je nejlepší sklopit zrak, a je-li znuděná a ospalá, zvednout jej vzhůru.


  Když je vaše mysl klidná a začíná získávat jasnost vhledu, pocítíte schopnost zvednout zrak, otevřít víc oči a podívat se do prostoru přímo před sebe. To je pohled doporučovaný dzogčhenovou praxí.


  Učení dzogčhenu říká, že vaše meditace a váš pohled mají být jako širý prostor velikého oceánu: všepronikající, otevřený a bezbřehý. Právě tak, jako jsou váš náhled a pozice navzájem neodlučitelné, inspiruje vaše meditace váš pohled a oba teď splývají v jedno.


  Nezaostřujte zrak na něco konkrétního; místo toho se obraťte lehce do sebe a dovolte svému zraku, aby se rozvinul a byl stále otevřenější a velkorysejší. Nyní objevíte, že i samo vaše vidění je širší a že je ve vašem pohledu víc míru, víc soucitu, víc vyrovnanosti a víc jistoty.


  Tibetské jméno pro Buddhu soucitu je Čänräzig. Čän je oko, rä je koutek oka a zig znamená vidět. To naznačuje, že Čänräzig vidí svýma soucitnýma očima potřeby všech bytostí. Stejně tak směrujte skrz své oči měkce a jemně soucit, který vyzařuje z vaší meditace, aby se váš pohled stal samým pohledem soucitu, všepronikajícím a podobným oceánu.


  Je několik důvodů, proč mít oči otevřené. S otevřenýma očima je méně pravděpodobné, že usnete. Meditace také není prostředkem k útěku před světem a k úniku z něho do zážitku změněného stavu vědomí podobného transu. Je to naopak přímá cesta, která nám pomáhá opravdu si porozumět a navázat správný vztah k životu a světu.


  Proto mějte při meditaci oči otevřené a ne zavřené. Místo abyste se uzavírali před životem, zůstáváte vůči němu otevřeni a se vším vyrovnaní. Necháváte všechny své smysly – sluch, zrak, hmat – prostě a přirozeně otevřeny, aniž byste se chápali jejich vjemů. Jak řekl Düdžom-rinpočhe: „I když vnímáme různé formy, jsou v podstatě prázdné; přesto člověk vnímá v prázdnotě formy. I když je slyšet různé zvuky, jsou prázdné; přesto člověk vnímá v prázdnotě zvuky. Vznikají také různé myšlenky; jsou prázdné, a přece člověk vnímá v prázdnotě myšlenky.“ Ať vidíte cokoli, ať slyšíte cokoli, nechte to být. Nechte slyšení slyšením, nechte vidění viděním a nedovolte, aby do vašich vjemů vstoupilo ulpívání.


  Podle zvláštního dzogčhenového pojetí jasnosti spočívá všechno světlo vaší energie moudrosti v srdečním centru, které je spojeno „kanály moudrosti“ se zrakem. Oči jsou „dveřmi“ jasnosti, a proto je mějte stále otevřené, abyste tyto kanály moudrosti nezablokovali. [41]


  Když meditujete, mějte ústa lehce pootevřena, jako byste chtěli vyslovit hluboké, úlevné „ách“. Říká se, že máme-li ústa pootevřena a dýcháme hlavně ústy, je tu menší pravděpodobnost vzniku „karmických větrů“, které vytvářejí ve vaší mysli rozptylující myšlenky a překážky.


  Nechte ruce pohodlně spočívat na kolenou. Říká se tomu pozice „mysli v pohodlí a klidu“.


  Je jiskřička naděje a cosi hravě radostného v této pozici, co spočívá v utajeném chápání, že všichni máme buddhovskou přirozenost. A tak když zaujímáte tuto pozici, hravě napodobujete buddhu, přiznáváte si svou vlastní buddhovskou přirozenost a opravdu podporujete její vynoření. Začínáte vlastně uznávat sebe sama za potenciálního buddhu, i když přitom ještě stále respektujete své relativní podmínky. Ale protože jste se nechali nadchnout radostnou důvěrou ve vlastní buddhovskou přirozenost, můžete snadněji přijímat své negativní aspekty a vyrovnávat se s nimi velkoryseji a s lepší náladou. Když pak meditujete, vyzývejte sebe sama, abyste pociťovali sebeúctu, důstojnost a silnou pokoru buddhy, kterým jste. Často říkávám, že stačí, když se necháte jednoduše inspirovat touto radostnou důvěrou; z tohoto pochopení a důvěry vznikne přirozeně meditace.


  Tři metody meditace


  Buddha učil čtyřiaosmdesáti tisícům způsobů, jak krotit a pacifikovat různé negativní emoce, a v buddhismu existuje bezpočet meditačních metod. Našel jsem tři meditační techniky, které jsou v moderním světě obzvláště účinné a které může s prospěchem provádět každý. Jsou to „pozorování“ dechu, používání meditačního předmětu a recitace mantry.


  1. „Pozorování“ dechu


  První metoda je starodávná a setkáme se s ní ve všech školách buddhismu. Je to lehké a bdělé soustředění pozornosti na dech.


  Dech je život, základní a nejpodstatnější výraz našeho života. V judaismu znamená ruch, dech, Božího ducha, který vnuká tvorbu; také v křesťanství je hluboké pojítko mezi Duchem svatým, bez něhož by nic nemohlo žít, a dechem. V Buddhově učení se říká, že dech – v sanskrtu prána – je „vozidlem mysli“, protože právě prána dává naší mysli pohyb. A když svou mysl obratným zacházením s dechem uklidňujete, současně a automaticky mysl i krotíte a cvičíte. Nezažili jsme snad někdy všichni, jakou úlevou může být několikaminutová samota a pouhé hluboké a klidné vdechování a vydechování, je-li život plný napětí? I takové prosté cvičení nám může hodně pomáhat.


  A tak když meditujete, dýcháte přirozeně jako vždycky. Soustřeďte zlehka svou pozornost na výdechy. Když vydechujete, vyplujte s každým výdechem ven. Pokaždé, když vydechnete, vypouštíte a opouštíte všechno svoje ulpívání. Představujte si, jak se váš dech rozplývá do všepronikající šíře pravdy. Při každém výdechu a než se znovu nadechnete, zjistíte, že jak se připoutanost rozplývá, je tu přirozená mezera.


  Spočiňte v této mezeře, v tom otevřeném prostoru. A když pak přirozeně vdechnete, nesoustřeďujte se zvlášť na vdech, ale nechte svou mysl i nadále spočívat v mezeře, která se otevřela.


  Když cvičíte, je důležité nepouštět se do vnitřních komentářů, rozborů nebo vnitřních monologů. Nezaměňujte průběžný komentář své mysli („teď vdechuji, teď vydechuji“) za bdělost; důležitá je čirá přítomnost.


  Nesoustřeďujte se na dech příliš dlouho; věnujte mu asi pětadvacet procent své pozornosti a zbývajících pětasedmdesát procent vynaložte na tichou a otevřenou relaxaci. Až budete vůči svému dechu pozornější, zjistíte, že jste stále víc přítomni, usebíráte do sebe všechny rozptýlené aspekty svého já a stáváte se ucelenějšími.


  Raději než abyste „pozorovali“ dech, postupně se s ním ztotožňujte, jako byste se v něj sami proměňovali. Dech, dýchající a dýchání zvolna splynou v jedno; dualita a rozdvojenost se rozplynou.


  Zjitíte, že tento prostý proces bdělosti filtruje vaše myšlenky a emoce. Potom se cosi odloupne a odpadne, jako byste shodili starou kůži.


  Někteří lidé se však při pozorování dechu neuvolní a necítí se dobře; je to pro ně skoro klaustrofobické. Pro ně může být užitečná další technika.


  2. Používání meditačního předmětu


  Druhou metodou, kterou shledává mnoho lidí užitečnou, je nechat mysl lehce spočinout na nějakém předmětu. Můžete si vybrat nějaký objekt přírodní krásy, který ve vás vyvolává obzvláštní pocit inspirace, například květinu nebo křišťál. Ale ještě účinnější je něco, co ztělesňuje pravdu, třeba obraz Buddhy či Krista nebo – a to zejména – vašeho vlastního mistra. Váš mistr je vaším živoucím spojovacím článkem s pravdou; a pro váš osobní vztah k mistrovi vás pouhý pohled na jeho či její tvář spojuje s inspirací a pravdou vaší vlastní přirozenosti.


  Mnoho lidí nalezlo obzvláštní spojení s fotografií sochy Padmasambhavy nazvané „Vypadá jako já“, která byla zhotovena podle skutečnosti a kterou sám v osmém století v Tibetu požehnal. Padmasambhava přinesl enormní silou své duchovní osobnosti do Tibetu Buddhovo učení. Je znám jako „druhý Buddha“ a tibetský lid mu s láskou říká „Guru-rinpočhe“, tj. „Vzácný učitel“. Dilgo Khjence-rinpočhe řekl: „Z ušlechtilé země Indie a z Tibetu, Země sněhu, vzešlo mnoho neuvěřitelných a nesrovnatelných mistrů, ale tím, který má největší soucit s bytostmi v tomto obtížném věku a nejvíc jim žehná, je Padmasambhava ztělesňující soucit a moudrost všech buddhů. Jednou z jeho vlastností je, že má moc okamžitě požehnat tomu, kdo se k němu modlí, a ať už se modlíme za cokoli, má moc okamžitě nám naše přání splnit.“


  Podníceni těmito slovy umístěte jeho obrázek na úrovni svého zraku a lehce soustřeďte pozornost na jeho tvář, především na pohled jeho očí. V bezprostřednosti jeho pohledu je hluboký klid, který takřka tryská z fotografie, aby vás uvedl do stavu vědomí bez lpění, do stavu meditace. Potom ponechte svou mysl klidně a v míru s Padmasambhavou.


  3. Recitace mantry


  Třetí technikou, hojně používanou v tibetském buddhismu (a také v súfismu, východním křesťanství a hinduismu) je spojení mysli se zvukem mantry. Definicí mantry je „to, co ochraňuje mysl“. Co chrání mysl před negativitou nebo co ochraňuje vás před vaší vlastní myslí, se nazývá mantra.


  Jste-li nervózní, dezorientovaní nebo citově labilní, může zpěv nebo recitace mantry inspirujícím způsobem zcela změnit stav vaší mysli tím, že promění její energii a atmosféru. Jak je to možné? Mantra je esencí zvuku a ztělesněním pravdy v podobě zvuku. Každá slabika je impregnována duchovní silou, je v ní zhuštěna duchovní pravda a vibruje s požehnáním řeči buddhů. Říká se také, že mysl se veze na jemnohmotné energii dechu, prány, která se pohybuje kanály těla a očišťuje je. A tak když zpíváte mantru, nabíjíte její energií svůj dech a svou vlastní energii a tím působíte přímo na svou mysl a své jemnohmotné tělo.


  Mantra, kterou doporučuji svým žákům, je ÓM ÁN HÚM VADŽRA GURU PADMA SIDDHI HÚM. Je to Padmasambhavova mantra, mantra všech buddhů, mistrů a dokonalých bytostí, a je proto jedinečně účinná pro mír, uzdravování, přeměnu a ochranu tohoto násilnického, chaotického věku. [42] Recitujte mantru klidně, s hlubokou pozorností, a nechte zvolna splývat svůj dech, mantru a své vědomí v jedno. Nebo ji inspirovaným způsobem zpívejte a spočiňte v hlubokém tichu, které někdy následuje.


  I po celém období života, kdy jsem byl v neustálém styku s touto praxí, občas žasnu nad silou mantry. Před několika lety jsem vedl seminář pro tři sta lidí ve francouzském Lyonu; většinou to byli léčitelé a ženy v domácnosti. Učil jsem je celý den, ale zdálo se, že chtějí maximálně využít času se mnou, a nelítostně mi kladli stále další otázky. Na konci odpoledne jsem už byl docela vyčerpán a na celý sál padla otupělá a těžká atmosféra. A tak jsem zazpíval mantru – tu, kterou jsem právě uvedl. Následek byl udivující. V několika vteřinách jsem cítil, že moje energie se obnovila, ovzduší kolem se změnilo a všichni posluchači se zdá-li být opět bystří a zaujatí. Podobnou zkušenost jsem prožíval znovu a znovu, proto vím, že nešlo jenom o náhodný „zázrak“.


  Mysl v meditaci


  Co máme tedy „dělat“ v meditaci s myslí? Vůbec nic. Nechte ji prostě, jak je. Jeden mistr popisoval meditaci jako „mysl zavěšenou v prostoru, nikde“.


  Existuje slavné rčení: „Pokud se s myslí uměle nemanipuluje, je spontánně blažená, právě tak, jako je voda, není-li zvířena, od přírody průhledná a čistá.“ Často přirovnávám mysl při meditaci ke džbánu s blátivou vodou. Čím víc ponecháváme vodu bez zásahu a míchání, tím víc klesají částečky nečistoty ke dnu a dávají zazářit přirozené čistotě vody. Sama přirozenost mysli je taková, že ponecháte-li ji v jejím nezměněném a přirozeném stavu, najde si svou pravou přirozenost, kterou je blaženost a čistota.


  A tak se mějte na pozoru, abyste nic na mysl nenakládali a ničím ji nezatěžovali. V meditaci nemá místo žádné úsilí o kontrolu a žádný pokus o klid. Nebuďte přehnaně slavnostní a nemějte pocit, že se účastníte nějakého zvláštního obřadu; vypusťte dokonce i myšlenku, že meditujete. Nechte své tělo, jak je, a dech, jak jej cítíte. Myslete na sebe jako na oblohu, která drží celý vesmír.


  Jemná rovnováha


  V meditaci musí být jako ve všech uměních jemná rovnováha mezi uvolněním a pozorností. Kdysi studoval meditaci u jednoho z Buddhových nejbližších žáků mnich jménem Šróna. Dělalo mu potíže nalézt správný rámec mysli. Velmi usilovně se snažil soustředit se a přivodil si tím bolest hlavy. Potom svou mysl uvolnil, ale tak důkladně, že z toho usnul. Nakonec se obrátil o pomoc k Buddhovi. Buddha, jemuž bylo známo, že Šróna byl předtím, než se stal mnichem, slavným hudebníkem, se ho zeptal: „Nehrával jsi na vínu, dokud jsi byl ještě laik?“


  Šróna přisvědčil.


  „A jak jsi dostal ze své víny nejlepší zvuk? Bylo to tehdy, když byly struny velmi napjaté nebo když byly velmi volné?“


  „Ani tak, ani tak. Když měly správné napětí a nebyly ani příliš napjaté, ani příliš volné.“


  „No, a zrovna tak je tomu s tvou myslí.“


  Jedna ze znamenitých učitelek, kterých měl Tibet mnoho, Mačig Labdön, řekla: „Buď bdělý, buď bdělý; a přece se uvolni, uvolni se! To je v meditaci rozhodující.“ Zbystři svou pozornost, ale současně buď uvolněný, a to tak uvolněný, že si ani neuvědomuješ představu uvolněnosti.


  Myšlenky a emoce: Vlny a oceán


  Když lidé začínají meditovat, často říkají, že se jim rozbíhají myšlenky a že jsou živější než kdykoli jindy. Ale já je ujišťuji, že je to dobré znamení. Naprosto to neznamená, že by vaše myšlenky nějak zdivočely – svědčí to jen o tom, že jste se uklidnili a konečně si uvědomujete, jak hlučné vaše myšlenky vždycky byly. Nenechte se tím odradit a nevzdávejte se. Ať ve vás vzniká cokoli, buďte i nadále tady, stále se vracejte k dechu, a to i uprostřed všeho zmatku.


  Ve starověkých návodech k meditaci se říká, že na počátku se vám budou myšlenky hrnout jedna přes druhou, bez přerušení, jako vodopád po strmém úbočí hory. Postupně, jak budete svou meditaci zdokonalovat, budou myšlenky jako voda v hluboké, úzké strži, potom jako velká řeka vinoucí se k moři a nakonec jako klidný a mírný oceán, jen příležitostně čeřený vlnami.


  Někteří lidé se domnívají, že když meditují, neměli by mít vůbec žádné myšlenky a emoce; a když myšlenky a emoce vznikají, jsou tím dotčeni a zklamáni sebou samými a myslí si, že selhali. Nic nemůže být vzdálenějšího pravdě. Tibetské úsloví říká: „Bylo by příliš žádat maso bez kostí a čaj bez lístků.“ Dokud máte mysl, budou tu i myšlenky a emoce.


  Jako má oceán vlny a slunce paprsky, jsou myšlenky a city vlastním vyzařováním mysli. Oceán má sice vlny, ale nijak zvlášť ho nenarušují. Vlny jsou samou přirozeností oceánu. Vlny vznikají, ale kam jdou? Zpět do moře. A odkud přicházejí? Z oceánu. Stejně tak jsou myšlenky a emoce vyzařováním a výrazem samé přirozenosti mysli. Vyvstávají z mysli, ale kam se rozplývají? Zpátky do mysli. Ať vyvstane cokoli, nepovažujte to za zvláštní problém. Nebudete-li reagovat impulzivně, budete-li trpěliví, usadí se mysl opět do své podstatné přirozenosti.


  Jestliže to pochopíte, vznikající myšlenky jen posílí vaše cvičení. Ale když nepochopíte, čím skutečně jsou – že jsou vyzařováním přirozenosti vaší mysli – stanou se vaše myšlenky semenem zmatku. Mějte proto široce oteřený a soucitný postoj ke svým myšlenkám a emocím, protože myšlenky jsou vlastně vaše rodina, rodina vaší mysli. Buďte vůči nim, jak řekl Düdžom-rinpočhe, „jako moudrý starý muž, pozorující děti, jak si hrají“.


  Často si nevíme rady s negativitou nebo jistými znepokojujícími city. V otevřenosti své meditace můžete pohlížet na své myšlenky a emoce s naprosto nezaujatým postojem. Když se mění váš postoj, mění se celá atmosféra vaší mysli, ba sama povaha vašich myšlenek a emocí. Jste-li příjemnější, jsou takové i ony; nemáte-li s nimi žádné potíže, nebudou mít žádné potíže ani ony s vámi.


  A tak ať vyvstanou jakékoli myšlenky a city, nechte je, aby vyvstaly a zase se usadily jako vlny na moři. Ať už zjistíte, že myslíte na cokoli, nechte tu myšlenku vyvstat a usadit se bez nátlaku. Nedržte se jí, neživte ji, nepoddávejte se jí; nelpěte na ní a nesnažte se jí přidat na síle. Myšlenky ani nesledujte, ani nezvěte; buďte jako oceán pohlížející na své vlastní vlny nebo jako obloha hledící dolů na oblaka, která po ní plují.


  Brzy zjistíte, že myšlenky jsou jako vítr; přicházejí a odcházejí. Tajemstvím není „myslet“ na myšlenky, ale dovolit jim, aby propluly myslí, zatímco ji udržíme prostou dodatečných myšlenek.


  Obyčejná mysl vnímá myšlenky jako nepřetržitý proud, ale ve skutečnosti tomu tak není. Sami odhalíte, že mezi jednotlivými myšlenkami jsou mezery. Když minulá myšlenka mine a budoucí ještě nepovstala, naleznete vždy mezeru, ve které se odhaluje rigpa, přirozenost mysli. A tak spočívá meditační činnost v tom, že své myšlenky zpomalujete, aby mezera byla stále zřejmější.


  Můj mistr měl žáka jménem Ápa Pant; byl to význačný indický diplomat a spisovatel, který sloužil jako indický velvyslanec v řadě hlavních měst po celém světě. Kdysi byl dokonce představitelem indické vlády v tibetské Lhase a po jistý čas jejím reprezentantem v Sikkimu. Věnoval se meditaci a józe, a kdykoli viděl mého mistra, pokaždé se ho vyptával, „jak má meditovat“. Přidržoval se východní tradice, v níž klade žák učiteli jednu prostou, základní otázku znovu a znovu.


  Ápa Pant mi vyprávěl tuto historku: Jednoho dne přihlížel náš mistr Džmajang Khjence před palácovým chrámem v Gangtoku, hlavním městě Sikkimu, „tanci lamů“ a pochechtával se šprýmům acary, klauna, který obstarává mezi tanci lehký oddech. Ápa Pant ho už zase trápil dotazem, jak meditovat, a tak mu tentokrát můj mistr odpověděl způsobem, který mu měl naznačit, že je zcela definitivní: „Podívej se, je to takhle: Když minulá myšlenka ustala a budoucí ještě nevznikla, není mezi nimi mezera?“


  „Je,“ odvětil Ápa Pant.


  „Tak ji prodlužuj – to je meditace.“


  Zkušenosti


  Jak pokračujete ve cvičení, můžete získávat všemožné zkušenosti, a to dobré i špatné. Jako místnost s mnoha dveřmi a okny dovoluje vzduchu, aby do ní vstupoval z různých stran, je přirozené, že do mysli mohou přicházet různé zkušenosti. Můžete zažívat stavy štěstí, jasnosti nebo absence myšlenek. Svým způsobem jsou to velmi dobré zkušenosti a naznačují, že děláte v meditaci pokroky. Neboť když zažíváte štěstí, je to znamením, že se dočasně rozplynula touha. Když zažíváte stav bezmyšlenkovitosti, je to znamením, že vaše nevědomost dočasně odumřela. Samy o sobě jsou to dobré zkušenosti, ale ulpíte-li na nich, stanou se překážkami. Zkušenosti nejsou samy o sobě ještě realizací, ale nelpíme-li na nich, stanou se tím, čím skutečně jsou, totiž materiálem k uvědomění.


  Nejvíc zavádějící jsou záporné zkušenosti, protože je zpravidla bereme jako špatná znamení. Ve skutečnosti jsou však záporné zkušenosti ve vašem cvičení přestrojeným požehnáním. Nesnažte se na ně reagovat s odporem, jak byste asi normálně udělali, ale uznávejte v nich to, čím vpravdě jsou – pouhé zkušenosti, iluzorní a snové. Uvědomíte-li si pravou povahu zkušenosti, osvobodí vás to od škody či nebezpečí zkušenosti samé a v důsledku toho se i negativní zkušenost může stát zdrojem velkého štěstí a úspěchu. Je bezpočet historek o tom, jak velcí mistři takto pracovali se zápornými zkušenostmi a přetvářeli je v katalyzátor uvědomění.


  Tradičně se říká, že pro skutečného praktika duchovních cvičení nejsou tím, co přináší překážky, záporné zkušenosti, nýbrž dobré. Když jde všechno dobře, musíte být obzvláště pozorní a bdělí, abyste nenabyli sebeuspokojení nebo přílišné sebedůvěry. Vzpomeňte si, co mi řekl Düdžom-rinpočhe, když jsem prožíval velmi silnou zkušenost: „Nevzrušuj se příliš. Nakonec to není ani dobré ani špatné.“ Věděl, že začínám na svém zážitku lpět; toto lpění je třeba jako všechna ostatní odseknout. To, čemu se musíme jak v meditaci, tak v životě naučit, je oprostit se od lpění na dobrých zkušenostech a od averze vůči špatným.


  Düdžom-rinpočhe nás varuje i před dalším úskalím: „Na druhé straně můžete v meditační praxi zažívat šedivý, polovědomý stav, jako byste měli přes hlavu přetaženou kápi: snovou otupělost. Není to ve skutečnosti nic jiného než svého druhu zamlžená a bezmyšlenkovitá stagnace. Jak se z tohoto stavu dostanete? Proberte se, napřimte záda, vydechněte zatuchlý vzduch z plic a zaměřte své vědomí do jasného prostoru, abyste svou mysl posvětili. Zůstanete-li v tomto stavu stagnace, nebudete se vyvíjet; a proto se stále očišťujte od tohoto nedostatku, kdykoli k němu dojde. Je důležité být co nejpozornější a zůstávat co nejbdělejší.“


  Ať už použijete jakékoli metody, upusťte od ní nebo ji nechte, aby se sama rozplynula, jakmile zjistíte, žejste přirozeně dosáhli stavu bdělého, širokého a vibrujícího míru. Potom v něm dále zůstávejte v klidu, bez rozptylování, bez používání jakékoli metody. Metoda už splnila svůj účel. Jestliže však pocítíte rozptýlenost, vraťte se k metodě, která je nejvhodnější k tomu, aby vás přivedla zase zpět.


  Opravdová velikost meditace není v nějaké metodě, ale v neustálém živoucím prožívání současnosti, v jejím štěstí, jasnosti, míru, a co je ze všeho nejdůležitější, v naprosté absenci ulpívání. Když ve vás ubývá připoutanosti, je to znamením, že se osvobozujete od sebe sama. A čím víc zažíváte tuto svobodu, tím jasněji to naznačuje, že se rozplývají ego a naděje a strachy, které je udržovaly naživu, a že se tím víc blížíte k nekonečné ušlechtilé moudrosti „nejáství“. Žijete-li v této moudrosti, nenacházíte už přehradu mezi „já“ a „ty“, „to“ a „ono“, „vevnitř“ a „venku“ ; dospějete konečně do svého opravdového domova, stavu nedvojnosti. [43]


  Přestávky


  Lidé se často ptají: „Jak dlouho mám meditovat? A kdy? Mám cvičit dvacet minut ráno a večer nebo je lepší víc kratších cvičení v průběhu dne?“ Ano, je dobré meditovat dvacet minut, ačkoli tím není řečeno, že by dvacet minut bylo hranicí. Nikde ve spisech jsem nenašel tvrzení, že by to mělo být dvacet minut; myslím, že je to poznatek, který vznikl na Západě a jemuž říkám „standardní západní doba meditace“. Nejde o to, jak dlouho meditujete; jde o to, zda vás cvičení opravdu přivádí do určitého stavu bdělosti a přítomnosti, ve kterém jste trochu otevřenější a schopni spojení s podstatou svého srdce. A pět minut bdělého dvičení má mnohem větší cenu než dvacet minut podřimování.


  Düdžom-rinpočhe říkával, že začátečník má cvičit v krátkých sezeních. Cvičte čtyři až pět minut a potom si udělejte krátkou, jen jednominutovou přestávku. Během ní zapomeňte na metodu, ale neupouštějte docela od své bdělosti. Někdy, když jste s cvičením museli zápolit, je kupodivu právě okamžik, kdy děláte ve své metodě přestávku a jste ještě stále pozorní a přítomni, právě oním okamžikem, kdy skutečně dochází k meditaci. Proto je přestávka stejně důležitou součástí cvičení jako samo meditování. Někdy říkávám žákům, kteří mají problémy s cvičením, aby cvičili při přestávce a odpočívali během meditace.


  Seďte krátkou chvíli; potom si udělejte přestávku, velmi krátkou, asi půlminutovou nebo minutovou pauzu. Ale věnujte pozornost všemu, co děláte, a neztrácejte svou přítomnost a její přirozenou pohodu. Potom se soustřeďte a seďte znovu. Budete-li absolvovat mnoho takových krátkých sezení, vaše přestávky učiní často vaši meditaci opravdovější a víc inspirující; odstraní z vašeho cvičení neohrabanost, podrážděnost, ztuhlost a slavnostnost i nepřirozenost a přinesou vám víc zaostření a snadnosti. Postupně se tímto střídáním přestávek a sezení zhroutí bariéra mezi meditací a všedním životem, rozdíl mezi nimi se rozplyne a vy zjistíte, že jste stále víc ve své přirozené, ryzí přítomnosti bez rozptylování. Jak říkával Düdžom-rinpočhe: „I když meditující třeba nechá meditace, meditace nenechá meditujícího.“


  Integrace: Meditace v praxi


  Zjistil jsem, že moderní duchovní praktikové postrádají znalost toho, jak zapojit své meditační zkušenosti do každodenní činnosti. Nemohu to ani dostatečně zdůraznit: integrovat meditaci do života je vlastním základem, pointou a účelem meditace. Násilí a stres, výzvy a rozptýlení moderního světa činí toto zapojení potřebným ještě naléhavěji.


  Lidé si mi stěžují: „Medituji už dvacet roků, ale nijak mě to nezměnilo. Pořád jsem stejný. Proč?“ Protože mezi jejich duchovním cvičením a jejich každodenním životem zeje propast. Jako by existovali ve dvou oddělených světech, které se navzájem vůbec neinspirují. Připomíná mi to učitele, kterého jsem znal, když jsem ještě chodil v Tibetu do školy. Dovedl znamenitě vyložit pravidla tibetské gramatiky, ale dokázal stěží napsat jedinou správnou větu.


  Jak tedy dosáhneme oné integrace, onoho prostoupení všedního života klidnou náladou a otevřenou odpoutaností meditace? Pravidelné cvičení tu nemůže nic nahradit, protože jen skutečným prováděním meditace začneme nepřetržitě pociťovat klid naší přirozenosti mysli, a tak budeme schopni pokračovat v jeho prožívání i ve svém každodenním životě.


  Vždycky říkám svým žákům, aby z meditace nevycházeli příliš rychle. Nechte si interval několika minut, aby mír meditačního cvičení mohl prostoupit váš život. Jak říkával můj učitel Düdžom-rinpočhe: „Nevyskakujte a neuhánějte pryč, ale propojte svou bdělost s každodenním životem. Buďte jako člověk, který má zlomeninu lebky – stále si dává pozor a obává se, aby se ho nikdo nedotkl.“


  Potom, po meditaci, je důležité nepodlehnout sklonům, které v sobě máme, a nevracet se ke starému způsobu vnímání. Při návratu do všedního života nechte moudrost, vhled, soucit, dobrou náladu, volnost, otevřenost a odpoutanost, které vám přinesla meditace, prostupovat vaše každodenní zážitky. Meditace ve vás probouzí uvědomění, jak je povaha všeho iluzorní a snová; udržujte si toto uvědomění i v sansáře. Jeden velký mistr pravil: „Po meditačním cvičení by se měl člověk stát dítětem iluze.“


  Düdžom-rinpočhe radil: „V jistém smyslu je všechno snové a iluzorní, ale i tak jednejte dál s dobrou náladou. Například když jdete, kráčejte bez zbytečné okázalosti nebo sebevědomí,a s lehkým srdcem k otevřenému prostoru pravdy. Když sedíte, buďte pevností pravdy; když jíte, živte svými negativními stránkami a iluzemi břicho prázdnoty a rozpouštejte je ve všeprostupujícím prostoru. A když jdete na stranu, myslete si, že odstraňujete všechna svá zatemnění a zábrany a očišťujete se od nich.“


  Na čem tedy skutečně záleží, není jen praxe sezení, ale mnohem víc stav mysli, v němž se ocitáte po meditaci. Tento klidný a soustředěný stav mysli byste měli prodloužit do všeho, co děláte. Mám rád onen zenový příběh, ve kterém se žák zeptal učitele:


  „Mistře, jak uvádíte osvícení do praxe? Jak je praktikujete v každodenním životě?“


  „Tím, že jím a spím,“ odvětil mistr.


  „Ale mistře, jí a spí přece každý.“


  „Ale ne každý jí, když jí, a ne každý spí, když spí.“


  Z toho pochází slavný zenový výrok: „Když jím, jím, a když spím, spím.“


  Jíst, když jíte, a spát, když spíte, znamená být ve všech svých činnostech naprosto přítomen, aniž vám v tom brání jakékoli rozptýlení vašeho já. To je integrace. A jestli toho chcete opravdu dosáhnout, nesmíte jenom prostě používat cvičení jako příležitostného léku nebo terapie, ale jako by to byl váš každodenní příděl potravy. Proto je jedním z výborných způsobů, jak si vypěstovat tuto sílu integrace, cvičit se v ní v ústraní, daleko od stresů moderního městského života.


  Až příliš často se lidé uchylují k meditaci v naději na mimořádné výsledky, jako všelijaká zjevení, světla nebo nějaké nadpřirozené zázraky. Když k ničemu takovému nedochází, cítí se velmi zklamáni. Ale skutečný zázrak meditace je mnohem obyčejnější a mnohem prospěšnější. Je to jemné přetváření a k tomuto přetváření nedochází jenom ve vaší mysli a vašich citech, ale fakticky i ve vašem těle. Je velmi léčivé. Vědci a lékaři odhalili, že když má člověk dobrou náladu, jsou radostnější i buňky v jeho těle; a když je jeho mysl v zápornějším stavu, mohou se jeho buňky stát zhoubnými. Celý stav vašeho zdraví má mnoho společného se stavem vaší mysli a vaším způsobem bytí.


  Inspirace


  Řekl jsem, že meditace je cestou k osvícení a nejvyšší snahou tohoto života. Kdykoli hovořím ke svým studentům o meditaci, vždycky zdůrazňuji nutnost provádět ji s rozhodnou kázní a jednobodovým zaměřením; současně jim vždy říkám, jak je důležité meditovat co nejinspirovanějším a nejtvořivějším způsobem. V jistém smyslu je meditace uměním; měli byste do ní vnášet umělcovo potěšení a plodnost invence.


  Buďte stejně vynalézaví v podněcování sebe sama k tomu, abyste vstupovali do svého vlastního míru, jako jste byli až dosud k tomu, abyste byli ve světě neurotičtí a soupeřiví. Je mnoho způsobů, jak přistupovat k meditaci co nejradostněji. Můžete si vyhledat hudbu, která vás nejvíc povznáší, a použít ji k otevření svého srdce a mysli. Můžete si opsat poezii nebo citáty z učení, jež ve vás po léta vyvolávaly pohnutí, a mít je stále po ruce, aby pozvedaly vašeho ducha. Já jsem vždycky miloval tibetské obrazy thangky a čerpal sílu z jejich krásy. I vy si můžete vyhledat reprodukce maleb, jež ve vás vyvolávají posvátné pocity, a pověsit si je na zeď ve svém pokoji. Naslouchejte kazetám s nahrávkami lekcí velkých mistrů nebo posvátných písní. Můžete proměnit místo, kde meditujete, v prostý ráj jedinou květinou, jedinou tyčinkou kadidla, jedinou svíčkou, jedinou fotografií osvíceného mistra nebo jedinou soškou některého božstva či buddhy. Můžete přetvořit i tu nejobyčejnější místnost v intimní posvátný prostor, v prostředí, kam přicházíte každý den na schůzku se svým pravým já s veškerou radostí a šťastnou obřadností, se kterými zdraví jeden přítel druhého.


  A pokud zjistíte, že se vám nemedituje dobře ve vašem městském pokoji, jděte do přírody. Příroda je nikdy neselhávajícím zdrojem inspirace. Abyste uklidnili svou mysl, vyjděte si za úsvitu na procházku do parku nebo pozorujte rosu na růži v zahradě. Lehněte si na zem, dívejte se nahoru na oblohu a nechte svou mysl, aby se šířila v její prostornosti. Ať obloha venku probouzí oblohu ve vaší mysli. Zastavte se u potoka a nechte svou mysl splývat s jeho během; splyňte s jeho neustávajícím zurčením. Posaďte se u vodopádu a nechte jeho léčivý smích, aby očistil vašeho ducha. Choďte po pláži a přijímejte přímo do tváře plný a sladký mořský vítr. Oslavujte měsíční svit a využívejte jeho krásy k uklidňování své mysli. Seďte u jezera nebo v zahradě, klidně dýchejte a nechte svou mysl mlčet, když za bezmračné noci vychází majestátně a zvolna měsíc.


  Všechno může posloužit jako pozvání k meditaci. Úsměv, tvář zahlédnutá v podzemní ddráze, pohled na drobnou květinku vyrůstající ze štěrbiny v betonovém dláždění, krásná barva tkaniny ve výloze, způsob, jakým slunce ozáří květináče na okenní římse. Buďte pozorní vůči všem znamením krásy a půvabu. Využívejte každé radosti, buďte bdělí v každém okamžiku vůči „zprávě, která vždy přichází z ticha“. [44]


  Zvolna se stanete mistry svého vlastního štěstí, chemiky své vlastní radosti, a budete mít vždy po ruce všechny druhy léků, které budou povznášet, rozradovávat, ozařovat a inspirovat každý váš vdech a pohyb. Kdo je velký praktik duchovních cvičení? Osoba, která vždy žije v přítomnosti svého pravého já, člověk, který nalezl prameny a zdroje hluboké inspirace a neustále je používá. Jak napsal moderní anglický spisovatel Lewis Thompson: „Kristus, největší básník, prožíval pravdu tak vášnivě, že každé jeho gesto, jež je současně čirým Činem i dokonalým Symbolem, ztělesňuje transcendentno.“ [45]


  Jsme tu k tomu, abychom ztělesňovali transcendentno.


  6. Evoluce, karma a znovuzrození


  Říká se, že oné památné noci, kdy Buddha dosáhl osvícení, prošel několika různými etapami probuzení. V první, kdy byla jeho mysl „usebraná a očištěná, bez poskvrny, prosta znečištění, změklá, přístupná, ustálená a nehybná“, zaměřil svou pozornost na vzpomínky na své minulé životy. O této zkušenosti nám vypráví:


  Vzpomínal jsem na mnoho, mnoho dřívějších existencí, kterými jsem prošel: jedno, dvě zrození, tři, čtyři, pět... padesát, sto... sto tisíc, v různých obdobích světa. Věděl jsem o těchto zrozeních všechno: kde k nim došlo, jak jsem se jmenoval, v jaké rodině jsem se narodil a co jsem dělal. Prožíval jsem znovu dobré a špatné osudy každého života i svou smrt v každém životě a znovu a znovu jsem přicházel na svět. Tak jsem se rozpomněl na nesčetné dřívější existence s jejich přesnými charakteristickými rysy a okolnostmi. Tuto znalost jsem získal v první hlídce noci. [46]


  Už od úsvitu dějiny zaujímala reinkarnace a pevná víra v život po smrti významné místo téměř ve všech světových náboženstvích. Víra ve znovuzrození existovala v raných dějinách křesťanství i mezi jeho vyznavači a v různých podobách přežívala až hluboko do středověku. Órigenés, jeden z nejvlivnějších církevních otců, věřil v „preexistenci duše“ a ve třetím století napsal: „Každá duše přichází na tento svět posílena vítězstvími a oslabena porážkami z minulých životů.“ Ačkoli křesťanství nakonec víru ve znovuzrozování zavrhlo, její stopy můžeme nalézt v celém renesančním myšlení, ve spisech velkých romantických básníků, jako byl Blake a Shelley, a dokonce i u tak nepravděpodobné postavy, jako je romanopisec Balzac. Odtud novověký zrod zájmu o hinduistické a buddhistické znalosti o znovuzrozování. Velký americký průmyslník a filantrop Henry Ford napsal:


  Přijal jsem teorii reinkarnace, když mi bylo šestadvacet. Náboženství k tomuto bodu nenabízelo nic. Ani práce mě nemohla plně uspokojit. Práce je marná, pokud nemůžeme využít zkušeností, které jsme nashromáždili v jednom životě, ve druhém. Když jsem objevil reinkarnaci... čas už neměl omezení. Nebyl jsem už otrokem hodinových ručiček... Rád bych sdělil druhým, jaký klid dodává tento dlouhý výhled na život. [47]


  Výzkum podniknutý Gallupovým ústavem teprve v roce 1982 ukázal, že skoro čtvrtina Američanů věří v reinkarnaci. [48] To je překvapivě vysoké číslo, uvážíme-li, jak dominantní je skoro ve všech odvětvích života materialistická a vědecká filozofie.


  Většina lidí má však dosud jen mlhavou představu o životě po smrti a žádnou o tom, jaké to asi je. Lidé mi opětovně říkají, že se nedovedou přimět, aby uvěřili něčemu, pro co neexistuje žádný důkaz. Ale to jen stěží potvrzuje, že něco takového neexistuje, že? Jak řekl Voltaire: „Koneckonců by nebylo o nic překvapivější narodit se dvakrát, než narodit se jednou.“ Často se mě ptají: „Jestliže jsme už kdysi žili, proč se na to nepamatujeme?“ Ale proč má skutečnost, že se nerozpomínáme na své minulé životy, znamenat, že jsme předtím vůbec nežili? Vždyť zkušenosti z našeho dětství, ze včerejška nebo i to, o čem jsme přemýšleli před hodinou, to všechno bylo živé, dokud se to dálo, a přece jsou teď vzpomínky na to skoro úplně smazány, jako by to nikdy neexistovalo. Nemůžeme-li si vzpomenout, co jsme dělali nebo na co mysleli minulé pondělí, jak můžeme předpokládat, že by bylo snadné nebo normální pamatovat si, co jsme dělali v předchozím životě?


  Někdy si dobírám lidi: „Co vám dává tak skálopevnou jistotu, že po smrti neexistuje žádný život? Jaký pro to máte důkaz? Co kdybyste s popíráním dalšího života umřeli a pak zjistili, že přece jen existuje? Co byste dělali potom? Neomezujete sebe samy svým přesvědčením, že neexistuje? Není rozumnější ponechat životu po smrti dobrodiní pochybností nebo se vůči němu alespoň neuzavírat, i když nemáte nic, co byste nazvali ,konkrétním důkazem‘? Co by ostatně bylo konkrétním důkazem o posmrtném životě?“


  A rád vyzývám lidi, aby položili sami sobě otázku: Proč asi věří všechna velká náboženství v život po tomto životě a proč žily s touto vírou v celých dějinách stamiliony lidí, včetně největších filozofů a tvůrčích géniů Asie, jako s podstatnou složkou svého života? To se všichni prostě mýlili?


  Vraťme se k onomu konkrétnímu důkazu. To, že jsme nikdy neslyšeli o Tibetu nebo tam prostě nikdy nebyli, ještě neznamená, že Tibet neexistuje. Než byl „objeven“ obrovský americký kontinent, kdo v Evropě tušil, že tam je? A ještě potom, co byl objeven, lidé pochybovali o jeho existenci. Věřím, že přijmout nebo alespoň začít vážně uvažovat o možnosti znovuzrození nám brání naše drasticky omezené vidění života. Naštěstí tím všechno nekončí. Ti z nás, kdo se podrobí duchovnímu výcviku – například v meditaci – odhalí o své mysli mnoho věcí, o nichž předtím nevěděli. Protože když se naše mysl otvírá neobyčejné, obrovské a do té doby netušené existenci přirozenosti mysli, začíná se před námi otvírat zcela odlišná dimenze, ve které se poznenáhlu rozplývají všechny naše domněnky o naší identitě a realitě, o nichž jsme si mysleli, že je tak dobře známe, a možnost jiných životů, než je tento, se stává alespoň pravděpodobnou. Teprve tehdy začínáme chápat, že všechno, co nám říkají mistři o životě a smrti a o životě po smrti, je reálné.


  Několik náznaků „důkazu“ znovuzrození


  Existuje už rozsáhlá moderní literatura pojednávající o svědectví těch, kdo tvrdí, že jsou schopni se rozpomenout na své minulé životy. Pokud chcete opravdu dospět k serióznímu pochopení znovuzrození, navrhuji, abyste si ji vážně a s maximální kritičností prostudovali.


  Mezi stovkami příběhů o reinkarnaci, jež by tu bylo možno uvést, mě fascinuje obzvláště jeden. Je to příběh staršího muže z Norfolku v Anglii jménem Arthur Flowerdew, který už od věku dvanácti let prožíval nevysvětlitelné, ale živé duševní obrazy čehosi, co vypadalo jako nějaké velké město obklopené pouští. Jeden z těch, které mu vyvstávaly v mysli nejčastěji, byl obraz chrámu zřejmě vytesaného ze skály. Tyto podivné obrazy se mu neustále vracely, zvláště když si hrál s růžovými a oranžovými oblázky na mořském pobřeží blízko svého domova. Jak dospíval, byly detaily města v jeho vizích stále jasnější a viděl víc a víc budov, rozložení ulic, vojáky i přístup k městu úzkým kaňonem.


  Arthur Flowerdew byl už dávno dospělý, když jednoho dne uviděl docela náhodou televizní dokumentární film o starověkém městě Petra v Jordánsku. Byl ohromen – poprvé spatřil místo, které celá ta léta nosil v obrazech ve své mysli. Tvrdil potom, že nikdy předtím ani nezahlédl žádnou publikaci o Petře. Jeho případ vešel ve známost a jeho vystoupení v televizním programu BBC na něho upozornilo jordánskou vládu, která mu nabídla, že ho dopraví do Jordánska spolu s producentem BBC, který měl natočit, jak bude na Petru reagovat. Jeho jedinou předchozí cestou do zahraničí byla krátká návštěva francouzského pobřeží.


  Než expedice odletěla, představili Arthura Flowerdewa světovému odborníkovi na Petru a autoru knihy o tomto starověkém městě, který mu kladl podrobné otázky a byl udiven jeho vědomostmi, z nichž některé, jak prohlásil, mohl mít jedině archeolog specializující se v této oblasti. BBC zaznamenala Flowerdewův popis Petry před návštěvou, aby jej porovnala s tím, co v Petře uvidí. Flowerdew vyzvedl ve své vizi Petry tři místa: zvláštní skálu v podobě sopky na okraji města, malý chrám, kde, jak věřil, byl v prvním století před Kristem zabit, a neobyčejnou stavbu ve městě, kterou archeologové dobře znali, ale pro jejíž funkci nedovedli najít uspokojivé vysvětlení. Odborník na Petru si na žádnou takovou skálu nevzpomínal a pochyboval, že tam je. Když ukázal Arthuru Flowerdewovi fotografii části města, kde měl stát chrám, ohromilo ho, když mu Flowerdew označil dané místo skoro přesně. Potom onen starší muž klidně vysvětlil účel stavby, o němž předtím nikdo neuvažoval, a to jako strážnici, ve které před dvěma tisíci let sloužil jako voják.


  Vyšlo najevo, že značné množství jeho výpovědí je správných. Když se expedice blížila k městu, ukázal Arthur Flowerdew ostatním tajemnou skálu; a jakmile se ocitli ve městě, zamířil rovnou ke strážnici, aniž se podíval na mapu, a předvedl, jakého kontrolního systému tu stráže používaly. Nakonec šel na místo, kde byl podle své výpovědi v prvním století před Kristem zabit nepřátelským oštěpem. Naznačil také umístění a účel dalších dosud nevykopaných staveb.


  Archeolog a odborník na Petru, který Arthura Flowerdewa doprovázel, nedokázal bezchybnou znalost města tohoto prostého Angličana vysvětlit. Řekl:


  Doplnil podrobnosti a mnoho z nich naprosto odpovídá známým archeologickým a historickým faktům; vyžadovalo by to velmi – mysl velmi odlišnou od jeho, aby dokázala podepřít celé předivo jeho údajných vzpomínek, pokud by bylo podvodem, alespoň těch, jež mi sdělil. Nemyslím, že je to podvodník. Nemyslím, že by měl schopnosti být podvodníkem takového formátu. [49]


  Co jiného než znovuzrození může vysvětlit neobyčejné vědomosti Arthura Flowerdewa? Můžete se domnívat, že třeba četl knihu o Petře nebo že mohl získat své vědomosti telepatií; ale zůstává skutečností, že některé informace, které byl s to poskytnout, nebyly známy ani odborníkům.


  Dále jsou tu fascinující případy dětí, které se spontánně rozpomínají na detaily ze svého předchozího života. Mnoho těchto případů sebral Dr. Ian Stevenson z Virginské univerzity. [50] Jedna úžasná zpráva o vzpomínkách dítěte na minulý život se donesla i k dalajlamovi, který poslal svého zvláštního zástupce, aby dotyčnou dívku vyslechl a ověřil si její slova. [51]


  Jmenovala se Kamaldžit Kaurová a byla dcerou učitele ze sikhské rodiny v Paňdžábu v Indii. Jednoho dne, když byla v místní vesnici s otcem na trhu, požádala ho najednou, aby ji odvezl do poněkud vzdálenější vesnice. Otce to překvapilo a ptal se jí, proč tam chce jet. „Tady nic nemám,“ odvětila. „Tohle není můj domov. Prosím tě, vezmi mě do té vesnice. Jedna z mých spolužaček a já jsme jely na kole, když do nás najednou vrazil autobus. Moje kamarádka byla hned mrtvá. Já jsem utrpěla zranění hlavy, uší a nosu. Odnesli mě z místa nehody a položili na lavici nedaleko místního obecního úřadu. Potom mě odvezli do vesnické nemocnice. Moc jsem krvácela a přišli tam za mnou rodiče a příbuzní. Protože v místní nemocnici neměli vybavení k tomu, aby mě dali do pořádku, rozhodli se, že mě převezou do Ambaly. Když doktoři řekli, že mě nemůžou zachránit, požádala jsem svoje příbuzné, aby mě vzali domů.“ Její otec byl otřesen jejími slovy, ale když pořád naléhala, nakonec souhlasil s tím, že ji do oné vesnice odveze, i když si myslel, že jde jen o dětský rozmar.


  Jeli spolu do oné vesnice, jak jí slíbil, a ona ji poznala, už když se k ní blížili, a ukázala otci místo, kde ji srazil autobus; potom požádala, aby si vzali rikšu, a udala rikšákovi, kudy má jet. Zastavila rikšu, když dorazili ke skupině domků, kde, jak tvrdila, bydlela. Holčička a její udivený otec vešli do stavení, které podle jejích slov patřilo její dřívější rodině, a otec, který jí ještě pořád nevěřil, se sousedů zeptal, jestli tam žije rodina, která přišla o dceru, jak to Kamaldžit Kaurová popisovala. Potvrdili její příběh a řekli jejímu užaslému otci, že Rišmě, dceři této rodiny, bylo šestnáct, když zahynula; zemřela ve voze cestou z nemocnice domů.


  Otce to naprosto vyvedlo z míry a naléhal na Kamaldžit, aby se vrátili domů. Ale ona šla rovnou do stavení, požádala o svou školní fotografii a s potěšením se na ni dívala. Když přišli dědeček a strýcové Rišmy, poznala je a neomylně je pojmenovala. Ukázala otci, kde byl její pokoj, a provedla ho ostatními místnostmi v domě. Potom požádala o své školní knížky, své dva stříbrné náramky, dvě stužky a nové šaty kaštanové barvy. Její teta vysvětlila, že jsou to všechno věci, které kdysi patřily Rišmě. Potom zamířila do strýcova domu, kde identifikovala další objekty. Příštího dne se setkala se všemi svými dřívějšími příbuznými, a když nadešel čas odjezdu autobusu, odmítla jet domů a oznámila otci, že zůstane tady. Nakonec ji přemluvil, aby jela s ním.


  Rodina začala skládat dohromady střípky příběhu. Kamaldžit Kaurová se narodila deset měsíců po smrti Rišmy. Ačkoli holčička ještě nezačala chodit do školy, často předstírala, že si čte, a pamatovala si jména všech spolužaček na Rišmině školní fotografii. Kamaldžit Kaurová také požadovala kaštanově zbarvené šaty. Její rodiče zjistili, že Rišma dostala nové kaštanové šaty, na které byla velice pyšná, ale už neměla čas je nosit. Poslední věc, na kterou se Kamaldžit Kaurová ze svého dřívějšího života pamatovala, bylo, jak zhasla světla vozu, který ji odvážel z nemocnice domů; to musel být okamžik, kdy umřela.


  Není těžké si domyslet, jak se někdo může pokusit zdiskreditovat tento výčet. Můžete třeba říct, že rodina této holčičky z nějakého svého vlastního důvodu předstírala, že jejich dcera je reinkarnací Rišmy. Rodinu Rišmy tvořili zámožní sedláci, ale ani vlastní rodina Kamaldžit Kaurové nebyla chudá a měla jeden z nejlepších domů ve vesnici s dvorem a zahradou. Zajímavé na této historce je, že její rodina v tomto životě byla celou věcí zneklidněna a dělala si starosti s tím, „co tomu řeknou sousedé“. Za nejvýmluvnější však považuji skutečnost, že vlastní rodina Rišmy, i když o svém náboženství mnoho nevěděla a dokonce jí ani nebylo známo, zda sikhové uznávají reinkarnaci nebo ne, připouštěla, že je mimo veškerou pochybnost přesvědčena o tom, že Kamaldžit Kaurová je opravdu Rišma.


  Navrhuji každému, kdo chce vážně studovat možnost života po smrti, aby se podíval na velmi dojemná svědectví o zážitcích při zdánlivé smrti. Pozoruhodný počet těch, kdo tuto zkušenot přežili, sdílí teď přesvědčení, že život po smrti pokračuje. Mnoho z nich nemělo předtím žádnou náboženskou víru ani žádné duchovní zkušenosti.


  Teď jsem na celý život přesvědčen, že existuje posmrtný život, a to bez nejmenšího stínu pochybností, a nebojím se umřít. Někteří lidé, které znám, se tak bojí a jsou tak vyděšeni! Vždycky se musím pro sebe usmát, když slyším lidi pochybovat o posmrtném životě nebo říkat: „Když jednou umřeš, je po tobě.“ Tehdy si říkám: „Opravdu nic nevědí.“ [52]


  To, co se mi tehdy stalo, je tou nejneobvyklejší zkušeností, jakou jsem kdy zažil. Přineslo mi to uvědomění, že existuje život po smrti. [53]


  Já vím, že je život po smrti! A nikdo nemůže mou vírou otřást. Nemám žádných pochyb – je pokojný a není se čeho bát. Nevím, co je za tím, co jsem zažil, ale pro mě je to hodně... Dalo mi to odpověď na otázku, nad kterou se, myslím, musí opravdu někdy v životě zamyslet každý. Ano, existuje posmrtný život! Krásnější než cokoli, co si dovedete představit! Když to jednou poznáte, nic se tomu nevyrovná. Prostě víte. [54]


  Také studie na tento námět ukazují, že ti, kdo zakusili zdánlivou smrt, mají sklon k větší otevřenosti a k uznávání reinkarnace.


  A nebylo by snad možné přičíst překvapivé nadání, které projevují některé děti pro hudbu nebo matematiku, jejich vývoji v předchozích životech? Vzpomeňte na Mozarta, který v pěti letech skládal menuety a v osmi už publikoval sonáty. [55]


  Můžete se zeptat: Jestliže život po smrti opravdu existuje, proč je tak těžké se na něj pamatovat? „Vysvětlení“ této ztráty paměti nabízí Platón v mýtu o Erovi. Er byl voják, kterého považovali za padlého v bitvě a který, jak se zdá, prožil zdánlivou smrt. Zatímco byl „mrtev“, viděl mnoho věcí a bylo mu nařízeno vrátit se k životu, aby pověděl ostatním, jaký je stav po smrti. Těsně před návratem viděl ty, kdo se připravovali na znovuzrození a pohybovali se strašným, dusivým vedrem „Roviny zapomnění“, pouště zbavené jakýchkoli stromů a rostlin. „Když nadešel večer,“ praví Platón, „utábořili se u Řeky nebdělosti, jejíž vodu neudrží žádná nádoba. Všichni jsou tu vyzváni, aby vypili jisté množství vody, a někteří nemají dost moudrosti, aby je uchránila od vypití většího množství. Každý při pití zapomene na všechno.“ [56] Erovi tu vodu pít nedovolili, a když se probudil, zjistil, že leží na pohřební hranici, schopen pamatovat si všechno, co slyšel a viděl.


  Existuje nějaký obecný zákon, který nám skoro znemožňuje rozpomenout se, kde a co jsme prožívali předtím? Nebo nám vymazal z paměti všechny vzpomínky na minulé životy jenom pouhý rozsah, šíře a intenzita našich zkušeností? A někdy si říkám: Nakolik by nám to pomohlo, kdybychom si je pamatovali? Nezmátlo by nás to ještě víc?


  Kontinuita mysli


  Z buddhistického hlediska je hlavní argument, který „dokazuje“ znovuzrozování, založen na hlubokém pochopení kontinuity mysli. Odkud přichází vědomí? Nemůže vzniknout z ničeho. Moment vědomí nemůže být vytvořen bez momentu vědomí, který mu bezprostředně předcházel. Jeho Svatost dalajlama vysvětluje tento komplexní proces takto:


  Základem, na němž buddhisté přijímají pojetí znovuzrozování, je v podstatě kontinuita vědomí. Vezměte si jako příklad materiální svět: Všechny elementy našeho současného vesmíru až po mikroskopickou úroveň lze, jak věříme, vystopovat zpět k jejich původu, k počátečnímu bodu, kde jsou všechny složky hmotného světa zhuštěny do toho, co je technicky známo jako „prostorové částice“. Tyto částice jsou pak stavem, který je výsledkem dezintegrace předchozího vesmíru. A tak je tu nepřetržitý cyklus, ve kterém se vesmír vytváří a zase rozpadá, aby se potom znovu vrátil do bytí. S myslí je tomu velmi podobně. Skutečnost, že máme něco, čemu říkáme „mysl“ nebo „vědomí“, je docela zřejmá, protože jeho existenci dokazuje naše zkušenost. Pak je také zřejmé, opět z naší zkušenosti, že to, co nazýváme „myslí“ nebo „vědomím“, je cosi, co podléhá změnám, je-li to vystaveno odlišným podmínkám a okolnostem. To nám ukazuje jeho momentální povahu, podrobenost změně.


  Dalším zřejmým faktem je, že hrubé úrovně „mysli“ nebo „vědomí“ jsou těsně spjaty s fyziologickými stavy těla a jsou na nich ve skutečnosti závislé. Ale musí tu být nějaká základna, energie nebo zdroj, který dovoluje mysli mít při interakci s hmotnými částicemi schopnost vytvářet vědomé živé bytosti.


  Stejně jako materiální úroveň musí mít i toto kontinuitu s minulostí. A tak když postupujete od své nynější mysli či vědomí zpět, zjistíte, že stopujete původ kontinuity mysli právě tak, jako jste stopovali původ materiálního vesmíru až k nekonečně malému rozměru; je, jak uvidíte, bez počátku.


  Proto musí existovat postupná znovuzrozování, která umožňují, aby tu byla kontinuální mysl.


  Buddhismus věří v univerzální příčinnost, že všechno je podrobeno změně, příčinám a podmínkám. Nezbývá tu tedy žádné místo pro nějakého božského stvořitele ani pro bytosti, které by se stvořily samy; všechno vzniká jako důsledek příčin a podmínek. A tak i mysl či vědomí vzniká jako výsledek předchozích situací.


  Hovoříme-li o příčinách a podmínkách, jsou tu dva hlavní typy: substanciální příčiny, látka, ze které se něco vytváří, a spolupůsobící faktory, které k této příčinnosti přispívají. Pokud jde o mysl a tělo, i když se navzájem mohou ovlivňovat, nemůže se žádný z nich stát substancí toho druhého... Mysl a hmota, i když navzájem závislé, nemohou jedna druhé sloužit jako vzájemná substanciální příčina.


  To je základ, na němž buddhismus přijímá znovuzrození. [57]


  Mnoho lidí pojímá slovo „reinkarnace“ tak, jako by tu bylo „něco“, co se reinkarnuje, co cestuje z jednoho života do druhého. Ale v buddhismu nevěříme v nezávislou a neměnnou entitu, jako je duše či ego, které přežívají smrt těla. Kontinuitu mezi životy nezajišťuje podle naší víry žádná entita, nýbrž ta naprosto nejjemnější úroveň vědomí.


  Dalajlama vysvětluje:


  Podle buddhistického výkladu je nejvyšším tvůrčím principem vědomí. Existují různé úrovně vědomí. To, co nazýváme nejniternějším jemným vědomím, je tu stále. Kontinuita tohoto vědomí je skoro jako něco trvalého, jako prostorové částice. Na poli hmoty jsou to prostorové částice; na poli vědomí je to Jasné světlo... Jasné světlo se svou zvláštní energií obstarává spojení s vědomím. [58]


  Přesný způsob, jak dochází ke znovuzrození, dobře ilustruje tento příklad:


  Navzájem následné existence v sérii znovuzrození nejsou jako perly na náhrdelníku, držené pohromadě šňůrou, „duší“, která prochází všemi perlami; jsou spíše jako kostky postavené jedna na druhou. Každá kostka je oddělena, ale podpírá kostku nad sebou, se kterou je funkčně spjata. Mezi kostkami neexistuje identita, nýbrž podmíněnost. [59]


  V buddhistických spisech najdeme jasný výklad tohoto procesu podmíněnosti. Buddhistický světec Nágaséna jej vysvětlil králi Milindovi v soustavě slavných odpovědí na otázky, které mu král kladl.


  Král se zeptal Nágasény: „Když se někdo znovunarodí, je stejný jako ten, kdo právě zemřel, nebo je odlišný?“


  Nágaséna odpověděl: „Není ani stejný ani odlišný... Pověz mi, kdyby někdo zapálil lampu, mohla by poskytovat světlo po celou noc?“


  „Ano.“


  „A je plamen, který hoří v první části noci, stejný jako ten, který hoří v druhé... nebo v poslední?“


  „Není.“


  „Znamená to, že tu je jedna lampa v první části noci, druhá ve druhé a jiná ve třetí?“


  „Ne. Světlo svítí po celou noc dík jediné lampě.“


  „Se znovuzrozením je to hodně podobné: Jeden stav vzniká, ale jiný současně ustává. Tak není první akt vědomí v nové existenci ani stejný jako poslední akt vědomí v předchozí existenci, ani odlišný.“


  Král žádá o další příklad, který by přesně vysvětlil povahu této závislosti, a Nágaséna ji přirovnává k mléku: tvaroh, máslo nebo přepuštěné máslo, které můžeme z mléka vyrobit, nejsou nikdy stejné jako ono mléko, ale jejich vznik je na něm plně závislý.


  Král se pak zeptá: „Jestliže neexistuje žádná bytost, která by přecházela z těla do těla, nejsme snad prosti všech záporných akcí, které jsme v minulých životech prováděli?“


  Nágaséna mu uvede tento příklad: Člověk ukradne něčí manga. Manga, která ukradl, nejsou přesně táž manga, která ten druhý původně vlastnil a zasadil; jak si tedy může zasloužit potrestání? Důvodem je, jak vysvětluje Nágaséna, že ukradená manga vyrostla jedině dík těm, která jejich majitel napřed zasadil. Právě tak jsme spojeni s jiným životem svými skutky v něm, ať už čistými či nečistými, a nejsme prosti jejich následků.


  Karma


  Ve druhé části noci, kdy Buddha dosáhl osvícení, získal jiný druh poznání, které doplnilo jeho poznání o znovuzrození: poznání karmy, přirozeného zákona příčiny a následku.


  „Božským zrakem, očištěným a sahajícím až za hranice lidského vidění, jsem spatřil, jak bytosti mizí a znovu vznikají. Viděl jsem vysoké i nízké, skvělé i bezvýznamné, a jak se každé z nich dostává příznivého nebo bolestivého znovuzrození podle její karmy.“ [60]


  Pravdou a hnací silou za znovuzrozením je to, čemu říkáme karma. Karma se na západě chápe často naprosto mylně jako osud nebo předurčení; nanejvýš se o ní uvažuje jako o neomylném zákonu příčiny a následku, který ovládá vesmír. Slovo karma znamená doslova „čin“ a karma je jak síla latentní v činech, tak výsledky, které naše činy přinášejí.


  Je mnoho druhů karmy: mezinárodní karma, národní karma, karma města a individuální karma. Všechny jsou navzájem složitě závislé a jen osvícená bytost je chápe v jejich úplné komplexnosti.


  Co znamená karma prostými slovy? Znamená, že cokoli uděláme svých tělem, řečí nebo myslí, bude mít odpovídající následek. Každý skutek, i ten nejmenší, je těhotný svými důsledky. Mistři říkají, že i troška jedu může způsobit smrt a i z drobného semínka může vyrůst obrovský strom. A jak pravil Buddha: „Nepřehlížejte záporné skutky jenom proto, že jsou malé; ať je jiskra sebemenší, může zapálit stoh slámy velký jako hora.“ A podobně řekl: „Nepřehlížejte drobné dobré skutky a nemyslete si, že nejsou k ničemu; i drobné kapky vody nakonec naplní velkou nádobu.“ Karma se nerozpadá jako vnější věci a nikdy neztrácí působnost. Nemůže ji zničit „čas, oheň ani voda“. Dokud karma nedozraje, její síla nikdy nezmizí.


  I když výsledky našich činů třeba ještě nedozrály, nevyhnutelně dozrají ve správných podmínkách. Zpravidla zapomínáme na to, co jsme udělali, a výsledky nás dostihnou až po dlouhé době. Tehdy už nejsme s to spojit si je s jejich příčinami. Představte si orla, říká Džigme Lingpa. Létá vysoko na obloze. Nevrhá žádný stín. Nic nenasvědčuje tomu, že tam je. Potom najednou zahlédne kořist, vrhne se dolů a spustí se na zem. Když klesá, objeví se jeho hrozivý stín.


  Výsledky našich skutků jsou často opožděné, a to i do budoucích životů; často nemůžeme určit příčinu, protože každá událost může být krajně složitou směsicí různých druhů karmy dozrálých společně. A tak máme sklon předpokládat, že se nám věci dějí „náhodou“, a když jde všecko dobře, říkáme prostě, že máme „štěstí“.


  A přece co jiného než karma může uspokojivě vysvětlit krajní a mimořádné rozdíly mezi námi? I když se třeba narodíme v téže rodině nebo zemi či v podobných podmínkách, máme všichni odlišné povahy, přiházejí se nám naprosto odlišné věci, máme odlišná nadání, sklony a osudy.


  Jak řekl Buddha: „Čím jste, je to, čím jste byli, a čím budete, je to, co děláte teď.“ Padmasambhava šel ještě dál: „Chcete-li znát svůj minulý život, podívejte se na své nynější podmínky; chcete-li znát svůj budoucí život, podívejte se na své nynější skutky.“


  Dobré srdce


  Jaký druh zrození nás čeká v příštím životě, je tedy určováno povahou našich skutků v tomto žití. A je důležité nikdy nezapomínat na to, že následky našich činů plně závisí na záměrech či motivaci za nimi, a ne na jejich stupni.


  V Buddhově době žila stará žebračka zvaná „Spoléhající na radost“. Pozorovala krále, knížata a lidi, jak obětují Buddhovi a jeho žákům, a nic tak netoužila dělat jako to, co oni. A tak se vypravila na žebrotu, ale na konci dne měla jenom jedinou drobnou minci. Šla s ní k olejáři koupit si trochu oleje. Řekl jí, že za tak málo peněz nekoupí vůbec nic; ale když slyšel, že chce obětovat Buddhovi, slitoval se nad ní a dal jí olej, který chtěla. Vzala jej do kláštera, kde zapálila lampu. Postavila ji před Buddhu a vyslovila toto přání: „Nemám k oběti nic jiného než tuto lampičku. Ale kéž jsem dík této oběti v budoucnu požehnána lampou moudrosti. Kéž osvobodím všechny bytosti od jejich tmy. Kéž odstraním všechnu jejich zmatenost a povedu je k osvícení.“


  Oné noci olej ve všech ostatních lampách dohořel, ale když přišel za svítání Buddhův žák Maudgaljájana všechny lampy posbírat, lampa žebračky ještě hořela. Když viděl, že tato jediná ještě hoří plná oleje a s novým knotem, pomyslil si: „Není žádného důvodu, proč by měla tato lampa hořet i za denního světla,“ a pokusil se ji sfouknout. Ale lampa hořela dál. Pokusil se zamáčknout její knot prsty, ale stále svítila. Snažil se ji udusit šatem, ale pořád hořela. Buddha ho celou tu dobu pozoroval a pak řekl: „Maudgaljájano, chtěl bys tu lampu uhasit? To nemůžeš. Nedokážeš s ní ani pohnout, natož ji zhasnout. I kdybys na ni vylil vodu ze všech oceánů, svítila by dál. Voda všech řek a jezer by ji nedokázala uhasit. Proč? Protože tato lampa byla obětována s oddaností a čistotou srdce a mysli. A tato motivace jí dodala obrovskou sílu.“ Když to Buddha řekl, přistoupila k němu žebračka a on jí předpověděl, že se v budoucnu stane dokonalým buddhou zvaným „Světlo lampy“.


  Ovoce našich skutků určuje tedy naše motivace, dobrá nebo zlá. Šántidéva řekl:


  Všechna radost, která je na tomto světě,


  pochází z toho, když toužíme, aby byli šťastni jiní,


  a všechen žal, který je na tomto světě,


  pochází z toho, když toužím,abych byl šťasten sám. [61]


  Protože zákon karmy je nevyhnutelný a neomylný, vždy, když škodíme jiným, škodíme přímo sobě, a kdykoli jim přinášíme štěstí, opatřujeme štěstí v budoucnu sobě samým. Tak praví dalajlama:


  Snažíte-li se potlačovat své sobecké motivy – hněv a podobně – a rozvíjet v sobě víc laskavosti a soucitu s jinými, budete z toho mít nakonec větší prospěch než z čehokoli jiného. Proto někdy říkávám, že moudrý sobecký člověk by se v tom měl cvičit. Pošetilí sobečtí lidé myslí pořád na sebe a výsledek je záporný. Moudří sobečtí lidé myslí na jiné, pomáhají jiným, jak jen mohou, a výsledkem je, že i oni z toho mají prospěch. [62]


  Víra v reinkarnaci nám ukazuje, že ve vesmíru existuje jakási vyšší spravedlnost či dobro. Právě toto dobro se všichni snažíme odhalit a osvobodit. Kdykoli jednáme pozitivně, přibližujeme se k němu; kdykoli si počínáme negativně, zastíráme je a bráníme mu. A kdykoli je nemůžeme vyjádřit svými životy a skutky, cítíme se bídně a zklamáni.


  A tak pokud byste si měli vyvodit z faktu reinkarnace jedno podstatné ponaučení, bylo by to: Pěstujte si dobré srdce, toužící po tom, aby jiné bytosti dosáhly trvalého štěstí, a jednejte tak, abyste jim toto štěstí zajistili. Živte v sobě a praktikujte laskavost. Dalajlama řekl: „Není třeba chrámů; není třeba složité filozofie. Náš vlastní mozek, naše srdce je náš chrám, mou filozofií je laskavost.“


  Tvořivost


  Karma tedy není fatalistická ani předurčená. Karma značí naši schopnost tvořit a měnit. Je tvořivá, protože můžeme rozhodovat o tom, jak a proč jednáme. Buddha pravil:


  Karma tvoří vše – jako umělec,


  karma komponuje – jako tanečník. [63]


  Protože všechno je nestálé, plynulé a vzájemně závislé, nevyhnutelně mění to, jak jednáme a myslíme, budoucnost. Neexistuje žádná situace, které bychom nemohli využít ke svému vývoji, ať se zdá sebestrašnější a sebebeznadějnější, jako například smrtelná choroba. A neexistuje žádný zločin ani krutost, od kterých by nás nemohla upřímná lítost a opravdová duchovní praxe očistit.


  Milaräpa je považován za největšího tibetského jógina, básníka a světce. Vzpomínám si, jak jsem byl jako dítě vzrušen četbou jeho životního příběhu a jak jsem se rozplýval nad malými barevnými obrázky v mém rukopise jeho životopisu. Jako mladý muž se Milaräpa cvičil, aby se stal kouzelníkem, a černou magií z pomsty zabil nebo zničil nesčetné množství lidí. A přece byl dík své lítosti a zkouškám a těžkostem, které musel od svého mistra Marpy podstoupit, s to očistit se od všech těchto záporných činů. Pokračoval tak dlouho, až dosáhl osvícení a stal se postavou, která je po celé dějiny inspirací milionů.


  V Tibetu říkáme: „Záporný skutek má jednu dobrou vlastnost – je možné se od něj očistit.“ A tak je tu vždycky naděje. I vrazi a nejzatvrzelejší zločinci mohou změnit a překonat podmíněnost, která je dovedla k jejich zločinům. Pokud dokážeme svých současných podmínek obratně a moudře využít, mohou se stát podnětem k tomu, abychom se vysvobodili z pout strastí.


  Cokoli se nám teď děje, zrcadlí naši minulou karmu. Víme-li to a víme-li to opravdu, pak kdykoli nás přepadnou strasti a potíže, nepohlížíme na ně jako na nějaké selhání nebo katastrofu, ani nevidíme v utrpení nějaký trest. Také si nevyčítáme a nepropadáme nenávisti vůči sobě. Pohlížíme na bolest, kterou prožíváme, jako na završení následků, dozrání své minulé karmy. Tibeťané říkají, že utrpení „je koště, které vymete všechnu naši negativní karmu“. Můžeme být dokonce vděční za to, že jedna karma končí. Víme, že „štěstí“, plod dobré karmy, může brzy pominout, nevyužijeme-li jej dobře, a „neštěstí“, výsledek záporné karmy, nám ve skutečnosti může poskytnout výtečnou příležitost k budoucímu vývoji.


  Pro Tibeťany má karma v každodenním životě skutečně živý a praktický význam. Žijí v zásadách karmy, ve vědomí její pravdy, a to je základ buddhistické etiky. Chápou ji jako přirozený a spravedlivý proces. Tak v nich může karma vyvolávat smysl pro osobní zodpovědnost při všem, co dělají. Když jsem byl ještě dítě, měla moje rodina obdivuhodného sluhu jménem Ape Dordže, a ten mě velice miloval. Byl to skutečně svatý člověk a nikdy v životě nikomu neublížil. Kdykoli jsem v dětství řekl nebo udělal něco špatného, hned pravil jemně: „Ach, to nebylo správné,“ a tak ve mně pěstoval smysl pro hlubokou všudypřítomnost karmy a skoro automatický zvyk přetvářet své reakce vždy, kdy by ve mně mohla vyvstat škodlivá myšlenka.


  Je opravdu tak těžké vidět karmu v akci? Nestačí snad ohlédnout se zpátky na svůj život, abychom jasně viděli důsledky některých svých činů? Když někoho urazíme nebo mu ublížíme, nevrátí se nám to zpátky? Nezanechá to v nás hořkou a temnou vzpomínku a stín sebeznechucení? Tyto vzpomínky a tento stín jsou karma. Naše zvyky a také naše obavy jsou dílem karmy, výsledkem jednání, slov nebo myšlenek z minulosti. Zkoumáme-li své skutky a věnujeme jim opravdovou pozornost, vidíme, že je tu vzorec, který se v našich činech opakuje. Kdykoli jednáme negativně, vede to k bolesti a trápení; kdykoli jednáme pozitivně, nakonec to končí štěstím.


  Zodpovědnost


  Hluboce na mne zapůsobilo, jak zprávy o zkušenostech se zdánlivou smrtí velmi přesně udivujícím způsobem potvrzují pravdu o karmě. Jedním ze společných elementů zážitků při domnělé smrti, elementem, který vyvolal mnoho vzrušených myšlenek, je „panoramatický přehled života“. Ukazuje se, že lidé, kteří zakusili tuto zkušenost, nejenže do nejživějších podrobností přehlížejí události svého minulého života, ale mohou být také svědky nejplnějších možných následků toho, co udělali. Fakticky zažívají v úplném rozsahu následky svých skutků pro druhé a všechny city, i ty nejvíc zneklidňující a pobuřující, které v nich vyvolali. [64]


  Všechno v mém životě přede mnou defilovalo – styděl jsem se za řadu věcí, které jsem zažil, protože se zdá, že jsem měl tehdy odlišné poznání... Nejen co jsem udělal, ale i jak jsem ovlivnil jiné lidi... Zjistil jsem, že ani myšlenky se neztrácejí. [65]


  Přede mnou plynul můj život... docházelo k tomu, že jsem znovu pociťoval každou emoci, kterou jsem kdy pocítil ve svém životě. A mé oči mi ukazovaly základy toho, jak ta emoce ovlivnila můj život. Co až dosud způsobil můj život a jak ovlivnil životy druhých... [66]


  Sám jsem byl lidmi, kterým jsem ublížil, a byl jsem i těmi, kterým jsem pomohl cítit se dobře. [67]


  Bylo to naprosté znovuprožívání každé myšlenky, která mi kdy přišla na mysl, každého slova, které jsem pronesl, a každého skutku, který jsem kdy vykonal; a navíc následek každé myšlenky, slova a skutku pro každého, kdo kdy vstoupil do mého okolí či sféry vlivu, ať už jsem o něm věděl nebo ne... ; a navíc následek každé myšlenky, slova a skutku pro počasí, rostliny, zvířata, půdu, stromy, vodu a vzduch. [68]


  Mám pocit, že bychom tato svědectví měli brát vážně. Pomohou nám všem uvědomit si plně následky svých skutků, slov a myšlenek a budou nás nutit, abychom byli stále zodpovědnější. Povšiml jsem si, že se mnoho lidí cítí skutečností karmy ohroženo, protože začínají chápat, že z tohoto přírodního zákona není úniku. Jsou někteří, kdo hlásají naprosté opovržení karmou, ale kdesi hluboko v nitru mají o svém vlastním odmítání vážné pochybnosti. Během dne třeba jednají se smělým opovrhováním veškerou morálkou, s umělou bezstarostnou sebedůvěrou, ale když jsou v noci sami, jejich mysl je často temná a znepokojená.


  Jak Východ, tak Západ mají své charakteristické způsoby, jak se vyhýbat zodpovědnosti, která pramení z chápání karmy. Na Východě používají lidé karmy jako výmluvy, aby nemuseli někomu podat pomocnou ruku, a říkají, že ať trpí sebevíc, je to „jeho karma“. Ve „svobodomyslném“ západním světě děláme pravý opak. Západní lidé, kteří věří v karmu, bývají přehnaně „citliví“ a „opatrní“ a říkají, že pomoc druhého může být vlastně zásahem do něčeho, co si každý musí „prodělat sám“. Jaký to úhyb a zrada naší lidskosti! Možná, že je právě tak pravděpodobné, že je naší karmou najít cestu k pomoci. Znám dost bohatých lidí; jejich bohatství může být jejich zkázou, podnítí-li v nich netečnost a sobeckost, ale mohou také naopak využít příležitosti, kterou jim nabízejí peníze, aby opravdu pomáhali druhým a tím pomohli i sobě.


  Nikdy nesmíme zapomínat, že právě ve skutcích, slovech a myšlenkách máme volbu. A zvolíme-li si správnou cestu, můžeme učinit konec utrpení a příčinám utrpení a pomoci svým pravým možnostem, své buddhovské přirozenosti, aby se probudila. Dokud nebude tato buddhovská přirozenost nadobro probuzena a my nebudeme zbaveni své nevědomosti a nesplyneme s bezsmrtnou, osvícenou myslí, neskoncujeme s koloběhem životů a smrtí. A jak nám říká učení, nepřevezmeme-li plnou zodpovědnost za sebe teď v tomto životě, naše strasti budou pokračovat ne jenom po několik, ale po tisíce dalších životů.


  Právě toto střízlivé vědomí nutí buddhisty k úvaze, že budoucí životy jsou důležitější než současný život, protože nás jich čeká v budoucnu o mnoho víc. Tato dlouhodobá vize určuje způsob jejich života. Vědí, že kdybychom obětovali pro tento život celou věčnost, bylo by to jako nesmyslně utratit své celoživotní úspory za jediné napití bez ohledu na následky.


  Jestliže však opravdu respektujeme zákon karmy a probouzíme v sobě dobré srdce lásky a soucitu, jestliže očišťujeme proud svého vědomí a postupně v sobě probouzíme moudrost přirozenosti své mysli, stáváme se vpravdě lidskými bytostmi a nakonec dosáhneme osvícení.


  Albert Einstein řekl:


  Lidská bytost je částí celku, který jsme nazvali vesmírem, částí omezenou co do času a prostoru. Zakouší sebe samu, své myšlenky a pocity, jako něco odděleného od zbytku – je to jakýsi optický klam jejího vědomí. Tento klam je pro nás svého druhu vězením, jež nás redukuje na naše osobní touhy a náklonnost k několika nejbližším jedincům. Naším úkolem musí být osvobodit se z tohoto vězení tím, že rozšíříme okruh svého soucitu, aby zahrnul všechny živé tvory a přírodu v celé její kráse. [69]


  Reinkarnace v Tibetu


  Ti, kdo si osvojí zákon karmy a dosáhnou uvědomění, si mohou zvolit návrat, aby pomáhali druhým. V Tibetu začala tradice uznávání takových inkarnací zvaných tulku ve třináctém století a pokračuje dodnes. Když umírá duchovně uvědomělý mistr, může zanechat přesné údaje, kde se znovu narodí. Jeden z jeho nejbližších žáků nebo duchovních přátel pak může mít vidění nebo sen, který předpoví jeho nadcházející znovuzrození. V některých případech se jeho dřívější žáci obracejí na mistra známého a uctívaného pro schopnost rozpoznávat převtělence tulku a tento mistr má pak třeba sen nebo vidění, jež mu umožní usměrnit jeho vyhledání. Když je dítě nalezeno, týž mistr je prověří.


  Pravým účelem této tradice je, aby zajistila, že se moudrá paměť duchovně uvědomělých mistrů neztratí. Nejdůležitějším rysem života takové inkarnace je, že se v průběhu výcviku probouzí jeho nebo její autentičnosti. Například Jeho Svatost dalajlama přiznává, že byl už v útlém věku schopen bez velkých potíží pochopit aspekty buddhistické filozofie a učení, které je těžké pochopit a které lze normálně zvládnout až po řadě let.


  Velká péče se věnuje výchově tulkuů. Ještě než začne jejich výcvik, je jejich rodičům doporučeno, aby o ně zvlášť pečovali. Jejich výcvik je mnohem přísnější a intenzivnější než u obyčejných mnichů, neboť se od nich také očekává mnohem víc.


  Někdy se rozpomínají na své minulé životy nebo projevují pozoruhodné schopnosti. Jak říká dalajlama: „Pro malé děti, které jsou reinkarnacemi, je běžné, že se rozpomenou na předměty a lidi ze svých minulých životů. Někteří dovedou i recitovat spisy, kterým je ještě nikdo neučil.“ [70] Některé inkarnace potřebují méně cvičení či studia než ostatní. To byl i případ mého vlastního mistra Džamjang Khjenceho.


  Když byl můj mistr mlád, měl velmi náročného učitele. Musel s ním žít v jeho poustevně v horách. Jednoho rána odešel učitel do sousední vesnice, aby tam vykonal obřad za někoho, kdo právě zemřel. Před odchodem dal mému mistrovi knihu nazvanou Zpěv jmen Maňdžušrího, krajně obtížný text dlouhý asi padesát stran, kterému se žák učí normálně celé měsíce. Slova, která pronesl při odchodu, byla: „Nauč se to dnes večer nazpaměť!“


  Mladý Khjence byl jako všechny ostatní děti, a sotva jeho učitel odešel, začal si hrát. Hrál si a hrál, až pojala jeho sousedy úzkost. Domlouvali mu: „Začni se už raději učit, nebo budeš bit!“ Věděli, jak je jeho učitel přísný a popudlivý. Ani pak jim nevěnoval pozornost a pokračoval ve hře. Teprve před západem slunce, kdy věděl, že se jeho učitel vrátí, si celý text jednou pročetl. Když přišel domů jeho učitel a zkoušel ho, dokázal zarecitovat zpaměti a naprosto dokonale celé dílo.


  Normálně by nedal dítěti takový úkol žádný rozumně myslící mistr. V jádru svého srdce však věděl, že Khjence je inkarnací Maňdžušrího, Buddhy moudrosti, a bylo to skoro, jako by ho lákal, aby se „prozradil“. Samo dítě tím, že přijalo tak těžký úkol, mlčky přiznalo, kdo je. Později napsal Khjence ve své autobiografii, že i když to jeho učitel nedal najevo, udělalo to i na něho velice silný a nezapomenutelný dojem.


  Co v tulkuovi pokračuje? Je tulku přesně táž osoba jako postava, kterou reinkarnuje? Je i není. Jeho motivace a oddanost pomáhat druhým jsou stejné, ale ve skutečnosti to není táž osoba. To, co pokračuje ze života do života, je požehnání, to, čemu křesťané říkají „milost“. Toto přenášení požehnání či milosti je přesně sladěno a přizpůsobeno každému dalšímu věku a inkarnace se jeví jako svým způsobem potenciálně nejlépe vyhovující karmě lidí své doby, aby jim mohla co nejdokonaleji pomáhat.


  Snad nejpůsobivějším příkladem bohatství, účinnosti a jemnosti tohoto systému je Jeho Svatost dalajlama. Je buddhisty uctíván jako inkarnace Avalókitéšvary, Buddhy nekonečného soucitu.


  Dalajlamovi, který byl v Tibetu vychován jako jeho božský vládce, se dostalo všeho tradičního výcviku a výuky ve velkých naukách všech směrů a stal se jedním z největších žijících mistrů tibetské tradice. Celý svět ho přitom zná jako člověka přímé prostoty a velmi praktických názorů. Dalajlama se živě zajímá o všechny aspekty soudobé fyziky, neurobioogie, psychologie a politiky a jeho názory a poselství přijímají nejen buddhisté, ale i lidé různých přesvědčení všude na světě. Jeho oddanost nenásilí ve čtyřicetiletém mučivém zápase tibetského lidu za nezávislost na Číňanech mu přinesla v roce 1989 Nobelovu cenu míru; v tomto obzvláště násilném období inspiroval jeho příklad lidi v jejich snahách o svobodu ve všech částech zeměkoule. Dalajlama se stal jedním z hlavních mluvčích za zachování životního prostředí a neúnavně se snaží vyburcovat své spoluobyvatele světa proti nebezpečí sobecké materialistické filozofie. Všude si ho váží intelektuálové a vůdci, a přitom jsem poznal stovky docela prostých lidí všeho druhu a všech národností, jejichž životy změnila krása, humor a radost jeho posvátné osobnosti. Věřím, že dalajlama není ničím méně než tváří Soucitného Buddhy obrácenou čelem k válkou rozervanému a hluboce ohroženému lidstvu, inkarnací Avalókitéšvary nejen pro Tibet a nejen pro buddhisty, ale pro celý svět – který jako dosud nikdy potřebuje léčivý soucit a příklad naprosté oddanosti míru.


  Pro Západ může být překvapující, kolik inkarnací už bylo v Tibetu, i to, že většina z nich byli velcí učitelé, učenci, spisovatelé, mystici i světci, kteří významným způsobem přispěli k učení buddhismu a současně prospěli společnosti. V dějinách Tibetu hráli vždy ústřední roli. Věřím, že tento proces inkarnace se neomezuje jen na Tibet, ale může se vyskytovat ve všech zemích a ve všech dobách. V celých dějinách se objevují postavy geniálních umělců, lidé obdaření duchovní silou a humanistickým viděním, kteří pomohli lidskému pokolení postoupit kupředu. Mám na mysli Gándhího, Einsteina, Abrahama Lincolna, Matku Terezu, Shakespeara, svatého Františka, Beethovena, Michelangela. Když Tibeťané slyší o takových lidech, okamžitě říkají, že to jsou bódhisatvové. A kdykoli o nich slyším já, o jejich díle a myšlenkách, dojímá mě majestát obrovského vývojového procesu buddhů a mistrů, kteří přicházejí, aby osvobodili bytosti a zlepšili svět.


  7. Barda a jiné skutečnosti


  Bardo je tibetské slovo, které značí prostě „přechod“ nebo mezeru mezi dokončením jedné situace a nástupem jiné. Bar znamená „mezi“ a do „zavěšený“ či „hozený“. Bardo je slovo, kterému získala slávu popularita Tibetské knihy mrtvých. Od svého prvního překladu do angličtiny v roce 1927 vzbuzuje tato kniha ohromný zájem psychologů, spisovatelů a filozofů na Západě a prodaly se jí už miliony výtisků. [71]


  Titul Tibetská kniha mrtvých razil její překladatel, americký vědec W. Y. Evans-Wentz, nápodobou slavné (a stejně nesprávně nazvané) Egyptské knihy mrtvých. [72] Skutečný titul knihy je Bardo thödol čhenmo, což znamená „Velké vysvobození v bardu skrze naslouchání“. Učení o bardu je nesmírně starobylé a nacházíme je v dílech, kterým se říká dzogčhenové tantry. [73] Rodokmen těchto učení se táhne zpět do minulosti před lidské mistry až k Prvotnímu Buddhovi (kterému se v sanskrtu říká Samantabhadra a v tibetštině Küntuzangpo), představujícímu absolutní, holou, obloze podobnou prvotní čistotu přirozenosti mysli. Ale Bardo thödol čhenmo je samo součástí velkého cyklu učení předaných mistrem Padmasambhavou a odhalených ve čtrnáctém století tibetským vizionářem Karmalingpou.


  Velké vysvobození v bardu skrze naslouchání čili Tibetská kniha mrtvých je jedinečná kniha poznání. Je to svého druhu průvodce či čestopis po posmrtném stavu, určený k tomu, aby jej četl mistr nebo duchovní přítel, když někdo umírá, nebo po něčí smrti. V Tibetu se říká, že existuje „pět metod, jak dosáhnout osvícení bez meditace“: viděním velkého mistra či posvátného předmětu, nošením zvlášť požehnaných zobrazení mandal s posvátnými mantrami na sobě; pitím posvátních nektarů, které posvětili mistři zvlášť intenzivním cvičením; pamatováním si přenosu vědomí, phowy, v okamžiku smrti; a slyšením jistých hlubokých učení, jako je Velké vysvobození v bardu skrze naslouchání.


  Tibetská kniha mrtvých je určena duchovně praktikujícím nebo těm, kdo jsou dobře obeznámeni s jejím učením. Proniknout do ní je pro moderního čtenáře krajně obtížné a dílo vyvolává spoustu otázek, které prostě nelze zodpovědět bez jisté znalosti tradice, jež toto učení zrodila. Je tomu tak především proto, že knihu nelze plně pochopit a používat bez znalosti nepsaných ústních instrukcí, které předává mistr žákovi a které jsou klíčem k jejich provádění.


  V této knize vykládám proto učení, se kterým se Západ seznámil prostřednictvím Tibetské knihy mrtvých, mnohem obšírněji a v obsáhlejším kontextu.


  Barda


  Dík popularitě Tibetské knihy mrtvých spojují zpravidla lidé slovo bardo se smrtí. Je pravda, že se ho používá mezi Tibeťany v každodenní řeči pro přechodový stav mezi smrtí a znovuzrozením, ale má mnohem širší a hlubší význam. Právě v učení o bardu můžeme snad lépe než kdekoli jinde vidět, jak hluboká a všeobsáhlá je znalost buddhů o životě a smrti a jak opravdu neoddělitelné je to, čemu říkáme „život“, od toho, co nazýváme „smrtí“, jestliže jasně vidíme a chápeme z perspektivy osvícení.


  Celou svou existenci můžeme rozdělit na čtyři skutečnosti: život, umírání a smrt, posmrtný stav a znovuzrození. Toto jsou pak čtyři barda:


  „přirozené“ bardo tohoto života,


  „bolestné“ bardo umírání,


  „zářivé“ bardo dharmaty,


  „karmické“ bardo vznikání.


  1. Přirozené bardo tohoto života pokrývá celé údobí mezi narozením a smrtí. Podle našeho současného stavu poznání se může zdát něčím víc než jen bardem, přechodem. Ale zamyslíme-li se nad ním, objasní se nám, že doba, kterou strávíme v tomto životě, je ve srovnání s obrovskou délkou a trváním naší karmické historie ve skutečnosti relativně krátká. Učení nám důrazně říká, že bardo tohoto života je jediným, a proto nejlepším časem k přípravě na smrt – a to tak, že se důkladně obeznámíme s učením a stabilizujícím cvičením.


  2. Bolestné bardo umírání trvá od začátku procesu umírání až do ustání toho, co je známo jako „vnitřní dech“ ; vrcholí pak úsvitem přirozenosti mysli, který nazýváme „Základní zářností“, v okamžiku smrti.


  3. Zářivé bardo dharmaty zahrnuje posmrtnou zkušenost záře přirozenosti mysli, zářnost či „Jasné světlo“, které se projevuje jako zvuk, barva a světo.


  4. Karmické bardo vznikání je to, čemu obecně říkáme bardo čili přechodový stav, který trvá až do okamžiku dalšího zrodu.


  Každé z těchto bard odlišuje a určuje to, že všechna jsou mezerami či údobími, ve kterých je nám obzvláště nabízena možnost probuzení. Příležitosti k osvobození se nabízejí neustále a nepřerušovaně po celý život a smrt a učení o bardu je klíčem nebo nástrojem, který nám umožňuje je odhalovat a rozpoznávat a maximálně jich využít.


  Nejistota a příležitost


  Jednou z hlavních charakteristik bard je, že jsou údobími hluboké nejistoty. Vezměte si tento život jako základní příklad. Čím neuspořádanější je svět kolem nás, tím zlomkovitější je náš život. Odloučeni sami od sebe a bez kontaktu se sebou jsme plni úzkosti, nerozhodní, neklidní a často i paranoidní. Každá drobná krize dokáže propíchnout balon strategie, za který se uchylujeme. Jediný moment paniky nám ukazuje, jak nejisté a nestálé všechno je. Žít v moderním světě znamená žít v čemsi, co je zřetelně oblastí barda; netřeba ani zemřít, aby je člověk zakusil.


  Tato nejistota, která už teď vším prostupuje, se stává ještě intenzivnější a je ještě víc zdůrazněna, když zemřeme a kdy, jak nám říkají mistři, je naše jasnost nebo zmatenost „znásobena sedmi“.


  Každý, kdo se poctivě podívá na život, vidí, že žijeme ve stálém stavu napětí a dvojakosti. Naše mysl se neustále přesouvá do zmatku a ze zmatku, do jasnosti a z jasnosti. Kdybychom byli zmateni stále, mohlo by to alespoň přispívat k nějaké jasnosti. Opravdu nevyzpytatelné je na životě to, že můžeme být někdy navzdory své zmatenosti i skutečně moudří! To nám ukazuje, co je bardo: neustálé znervózňující kmitání mezi jasností a zmatením, zmatkem a vhledem, jistotou a nejistotou, zdravým rozumem a šílenstvím. Tak, jak jsme teď, vznikají v naší mysli moudrost a zmatenost současně, čili, jak říkáme, „společně se vynořují“. To značí, že musíme čelit neustálému stavu volby mezi oběma a že všechno závisí na tom, co si zvolíme.


  Tato neustálá nejistota může způsobit, že nám všechno připadá pusté a skoro beznadějné; ale podíváte-li se na to hlouběji, uvidíte, že sama povaha tohoto stavu vytváří mezery, prostory, ve kterých neustále rozkvétají hluboké šance a příležitosti k přeměně – pokud je ovšem dokážeme postřehnout a chopit se jich.


  Jelikož život není nic jiného než neustálé kolísání mezi životem, smrtí a přechody, přiházejí se nám bardické zkušenosti neustále a jsou základní součástí našeho psychického vybavení. Normálně si však, když naše mysl přechází z jedné takzvané „pevné“ situace do druhé, nejsme vůbec vědomi bard a jejich mezer a navykle ignorujeme přechody, k nimž pokaždé dochází. Jedině učení nám může pomoci pochopit, že každý moment naší zkušenosti je vlastně bardem, protože každá myšlenka a každá emoce vzniká z podstaty mysli a opět v ní zaniká. Učení nám pomáhá si uvědomit, že zejména v okamžicích silných změn a přechodů má příležitost se projevit prvotní, jasné obloze podobná přirozenost naší mysli.


  Uvedu příklad: Představte si, že se jednoho dne vrátíte z práce domů a zjistíte, že dveře jsou vyraženy z pantů. Byli jste oloupeni. Vejdete dovnitř a vidíte, že všechno, co jste vlastnili, je pryč. Na okamžik vás ochromí otřes a ve svém zoufalství se horečně snažíte vybavit si v duchu, o co jste přišli. Napadne vás: Ztratil jsem všechno. Potom vaše neklidná, vzrušená mysl otupí a myšlenky začnou opadávat. A potom je najednou hluboký klid, skoro zážitek blaha. Žádný další boj, žádné další snažení, protože obojí je beznadějné. Teď už se musíte jenom prostě vzdát, nemáte jinou volbu.


  Takže v jednom okamžiku jste ztratili něco vzácného a potom, hned v příštím okamžiku, zjišťujete, že se vaše mysl uklidnila do stavu hlubokého míru. Dojde-li ke zkušenosti tohoto druhu, nespěchejte hned, abyste našli řešení. Zůstaňte chvíli v pokojném stavu. Dovolte mu, aby byl mezerou. A jestli v té mezeře opravdu spočinete a zadíváte se do své mysli, zahlédnete záblesk bezsmrtné přirozenosti osvícené mysli.


  Čím hlubší je naše vnímavost a čím ostřejší naše bdělost vůči úžasným příležitostem k radikálnímu vhledu, které nám nabízejí podobné mezery a přechody v životě, tím lépe na ně budeme vnitřně připraveni, až se neskonale mocnějším a neovládaným způsobem objeví v okamžiku smrti.


  To je nesmírně důležité, protože učení o bardu nám říká, že jsou okamžiky, kdy je mysl mnohem volnější než obvykle, okamžiky mnohem mocnější než ostatní, které v sobě nesou mnohem silnější karmický náboj a následky. Vrcholný je z nich moment smrti. Neboť v tomto okamžiku necháváme za sebou své tělo a je nám nabídnuta největší možná příležitost k osvobození.


  Ať je naše duchovní mistrovství sebedokonalejší, jsme omezení svým tělem a jeho karmou. Ale s fyzickým uvolněním ve smrti přichází nejbáječnější příležitost splnit všechno, o co jsme usilovali ve svých cvičeních a ve svém životě. I v případě tak vrcholného mistra, jakým byl Buddha, který dosáhl nejvyššího uvědomění, svitlo nejvyšší vysvobození zvané parinirvána teprve při smrti. Proto podle tibetské tradice neslavíme narozeniny mistrů, nýbrž výročí jejich smrti, okamžik jejich konečného osvícení.


  Jako dítě a ještě léta potom jsem v Tibetu slýchával jednu zprávu za druhou o velkých mistrech duchovních cvičení a dokonce i o zdánlivě obyčejných jóginech a laicích, kteří zemřeli ohromujícím a dramatickým způsobem. Teprve v nejposlednějším okamžiku vyjevili hloubku svého uvědomění a sílu učení, jehož se stali ztělesněním. V Tibetu mistři nevystavovali svou duchovní realizaci na odiv. Ač měli nesmírné psychické síly, téměř vždy si je nechávali pro sebe. Tak to doporučuje naše tradice. Praví mistři nikdy, při žádné příležitosti, nepoužívají svých sil k sebepovyšování. Používají je pouze, pokud vědí, že to přinese skutečný užitek ostatním, nebo za zvláštních okolností a ve zvláštním prostředí, kdy mohou několika svým nejbližším studentům dovolit, aby se stali svědky jejich projevení.


  Dzogčhenové tantry, starobylé učení, z něhož pocházejí bardické instrukce, hovoří o mytickém ptáku garudovi, který se narodil už plně vzrostlý. Obraz je symbolem naší prvotní přirozenosti, která je už naprosto dokonalá. Kuřeti garudovi narostlo všechno peří na křídlech už ve vejci, ale dokud není vejce vysezeno, nemůže lítat. Teprve až skořápka pukne, vyrazí pták vysoko k obloze. Podobně, jak nám říkají mistři, jsou i buddhovské vlastnosti zahaleny tělem, a jakmile je tělo odhozeno, objeví se v celé své zářivosti.


  Důvodem, proč je okamžik smrti tak obdařen příležitostí, je to, že právě tehdy se nádherně projeví základní přirozenost mysli, Základní zářnost či Jasné světlo. Jestliže dokážeme v tomto kritickém okamžiku rozpoznat Základní zářnost, dosáhneme, jak praví učení, osvobození.


  To však není možné, pokud se už v průběhu svého života duchovním cvičením důkladně neobeznámíte s přirozeností mysli. A proto také naše tradice dost překvapivě říká, že člověk, který je v okamžiku smrti osvobozen, je považován za osvobozeného v tomto životě a ne v jednom z posmrtných bard; to proto, že k důležitému poznání Jasného světla dospěl už v tomto životě.


  Jiné skutečnosti


  Řekl jsem, že barda jsou příležitosti, ale co přesně mají barda v sobě, co nám umožňuje chopit se možností, které nabízejí? Odpověď je prostá: Všechna jsou různými stavy a různými skutečnostmi mysli.


  Při buddhistickém výcviku se meditací připravujeme na přesné odhalení rozličných vzájemně závislých aspektů mysli a na obratný vstup do různých úrovní vědomí. Mezi stavy barda a úrovněmi vědomí, které zažíváme v koloběhu životů a smrtí, je zřetelný a přesný vztah. A jak tak postupujeme od jednoho barda k druhému, v životě i ve smrti, dochází k odpovídajícím změnám vědomí, se kterými se můžeme důvěrně seznámit dík duchovním cvičením a nakonec dospět až k jejich úplnému pochopení.


  Protože v hloubce mysli je zakořeněn proces, kterým se barda rozvíjejí, projevuje se i v životě na mnoha úrovních. Existuje například živá shoda mezi stupni jemnohmotnosti vědomí, kterými procházíme ve spánku a ve snu, a třemi bardy spojenými se smrtí:


  • Usínání se podobá bardu umírání, kdy se elementy a procesy myšlení rozplývají a vedou k zážitku Základní zářnosti.


  • Snění se podobá bardu vznikání, přechodovému stavu, v němž máte jasnozřivé a vysoce mobilní „duševní tělo“, které prochází všemi druhy zážitků. I ve snovém stavu máme podobný druh těla, snové tělo, které prožívá všechny zážitky snového života.


  • Mezi bardem umírání a bardem vznikání je velmi zvláštní stav Zářnosti či Jasného světla, nazývaný, jak jsem už řekl, „bardem dharmaty“. To je zkušenost, kterou mívá každý, ale jen velmi málo těch, kdo si jí vůbec povšimnou, natož aby ji v úplnosti prožili, protože ji rozpozná jen zkušený praktik duchovních cvičení. Toto bardo dharmaty odpovídá době od upadnutí do spánku do chvíle, než začnou sny.


  Barda smrti jsou ovšem mnohem hlubší stavy vědomí než stavy spánku a snění a jsou to mnohem mocnější momenty, ale jejich relativní úroveň jemnohmotnosti odpovídá druhu vazeb a paralel mezi různými úrovněmi vědomí a naznačuje je. Mistři často používají právě tohoto přirovnání, aby naznačili, jak těžké je uchovat si v bardických stavech vědomí. Kolik z nás si uvědomuje změny ve vědomí, když usínáme? Nebo v okamžiku spánku, než začne sen? Kolik z nás je si při snění vůbec vědomo toho, že sníme? Představte si tedy, jak těžké bude zachovat si vědomí ve víru bard smrti.


  To, jak se vede vaší mysli ve stavu spánku a snu, naznačuje, jak se jí povede v odpovídajících stavech barda; například to, jakým způsobem reagujete na sny, noční můry a těžkosti nyní, naznačuje, jak asi budete reagovat, až zemřete.


  Proto hraje tak významnou roli v přípravě na smrt jóga spánku a snu. Skutečný praktik duchovních cvičení se snaží zachovat si neopadávající a nepřerušené vědomí přirozenosti mysli ve dne v noci, a tak přímo využívat rozmanitých fází spánku a snu k poznání a důkladnému seznámení s tím, co se bude dít v bardech v době umírání a po smrti.


  A tak zjišťujeme, že v přirozeném bardu tohoto života jsou často obsažena dvě další barda: bardo spánku a snu a bardo meditace. Meditace je cvičením denní doby a jóga spánku a snu cvičením nočním. Tradice, ke které patří Tibetská kniha mrtvých, připojuje tato dvě ke čtyřem bardům, takže vzniká řada šesti bard.


  Život a smrt na dlani ruky


  Každé bardo má svůj vlastní jedinečný soubor instrukcí a meditačních cvičení, zaměřených přesně na tyto skutečnosti a příslušné stavy mysli. Právě tím nám duchovní cvičení a průprava určené pro každý ze stavů barda umožňují využít je a jejich příležitosti k osvobození co nejplněji. Základním bodem pochopení bard je toto: Nácvik těchto praktik skutečně umožňuje uvědomit si tyto stavy mysli, dokud jsme ještě naživu. Můžeme je skutečně zakoušet, dokud jsme ještě tady.


  Tento druh naprostého zvládnutí různých rozměrů mysli může západnímu člověku připadat k pochopení velmi těžký, ale rozhodně není nemožné ho dosáhnout.


  Kunu Lama Tändzin Gjalcchän byl dokonalý mistr, který původně pocházel z himálajské oblasti severní Indie. V mládí potkal v Sikkimu lamu, který mu poradil, aby šel studovat buddhismus do Tibetu. Odebral se tedy do Khamu ve východním Tibetu, kde se učil u některých největších lamů včetně mého mistra Džamjang Khjenceho. Znalost sanskrtu získávala Kunu Lamovi respekt a otvírala mu mnohé dveře. Mistři byli ochotni ho učit v naději, že odnese tato učení zpět do Indie, aby je předával dál tam, kde už, jak věděli, skoro vymizela. Za svého pobytu v Tibetu dosáhl Kunu Lama neobyčejné učenosti a plného poznání.


  Nakonec se vrátil do Indie, kde žil jako pravý asketa. Když jsme s mým mistrem přišli po odchodu z Tibetu do Indie na pouť, hledali jsme ho ve Váránasí na všemožných místech. Nakonec jsme ho našli v hinduistickém chrámu. Nikdo nevěděl, kdo to je, ba ani že je buddhista, natožpak že je mistr. Znali ho jako jemného jógina svaté povahy a dávali mu jídlo. Kdykoli si na něho vzpomenu, vždycky mi vytane na mysl stejná úvaha: „Takový asi musel být svatý František z Assisi.“


  Když tibetští mniši a lamové přišli poprvé do exilu, byl Kunu Lama vybrán, aby je učil gramatice a sanskrtu ve škole, kterou založil dalajlama. Mnoho učených lamů tam chodilo a učilo se u něho a všichni ho považovali za výborného učitele jazyka. Ale potom mu kdosi jednoho dne náhodou položil otázku týkající se Buddhova učení. Odpověď, kterou dostal, byla nesmírně hluboká. A tak mu kladli další otázky a zjistili, že zná odpověď na všechno, na co se ho zeptají. Dokázal dokonce vyložit jakékoli učení, na něž byl dotázán. A tak se jeho sláva rychle rozšířila do daleka a zakrátko vyučoval příslušníky každé z různých škol jejich vlastním jedinečným tradicím.


  Jeho Svatost dalajlama si ho pak vzal za svého duchovního rádce. Spatřoval v Kunu Lamovi inspiraci svého učení a praxe soucitu. Byl opravdu živoucím příkladem soucitu. Ale ani když už byl dobře znám, nijak se nezměnil. Stále nosil týž prostý starý oděv a žil v jediné malé místnosti. Když někdo přišel a nabídl mu dar, věnoval jej svému příštímu návštěvníkovi. A když mu někdo navařil, snědl to; když ne, obešel se bez jídla.


  Jednoho dne přišel Kunu Lamu navštívit jeden mistr, kterého dobře znám, aby mu položil několik otázek o bardech. Tento mistr byl profesor, výtečně zběhlý v tradici Tibetské knihy mrtvých a zkušený ve cvičeních s ní spojených. Vyprávěl, jak položil své otázky a potom okouzleně poslouchal Lamovy odpovědi. Nic takového prý ještě nikdy neslyšel. Když Kunu Lama popisoval barda, bylo to tak živé a přesné, jako by někomu dával instrukce, kudy jít do Kensington High Street, do Ústředního parku nebo na Champs Elysées. Jako by tam skutečně byl.


  Kunu Lama líčil barda přímo ze své vlastní zkušenosti. Mistr duchovních cvičení jeho kalibru už procestoval všechny různé dimenze skutečnosti. A protože bardické stavy jsou všechny obsaženy v naší mysli, je možné je bardickým cvičením odhalit a osvobodit.


  Tato učení pocházejí z moudré mysli buddhů, kteří dovedou vidět život a smrt, jako by pohlíželi na dlaň své vlastní ruky.


  I my jsme buddhové. Proto když dokážeme cvičit barda v tomto životě a pronikat stále hlouběji do přirozenosti své mysli, můžeme odhalit toto poznání bard a pravda těchto učení se před námi sama otevře. Proto je přirozené bardo tohoto života nanejvýš důležité. Právě zde a nyní se odehrává celá příprava na všechna barda. Bylo řečeno: „Nejvyšší cesta přípravy je teď – dosáhnout osvícení v tomto životě.“


  8. Tento život: přirozené bardo


  Prozkoumejme první ze čtyř bard, přirozené bardo tohoto života, se všemi jeho mnohými důsledky; potom postoupíme v příslušném čase a pořadí k prozkoumání ostatních tří bard. Přirozené bardo tohoto života se rozprostírá v celém našem životě mezi zrozením a smrtí. Jeho učení nám objasňuje, proč je toto bardo tak vzácnou příležitostí, co to skutečně znamená být lidskou bytostí a co je tou nejdůležitější a jedinou podstatnou věcí, kterou máme s darem lidského života dělat.


  Mistři říkají, že existuje aspekt naší mysli, který je její základnou, stav zvaný „základ obyčejné mysli“. Longčhenpa, přední tibetský mistr 14. století, jej popisuje takto: „Je to neosvícený a neutrální stav, který patří do kategorie mysli a duševních událostí a je základem veškeré karmy a ,stop‘ sansáry a nirvány.“ [74] Zastává funkci skladiště, ve kterém jsou jako semena uskladněny všechny otisky minulých skutků způsobené našimi zápornými emocemi. Když nastanou vhodné podmínky, vzklíčí a projeví se jako okolnosti a situace v našem životě.


  Představte si, že tento základ obyčejné mysli je jako banka, ve které je ve formě otisků a návykových sklonů uložena karma. Máme-li ve zvyku myslet určitým způsobem, ať už pozitivním nebo negativním, spustí to tyto tendence a snadno je to vyprovokuje; k tomu pak dochází stále znovu. Neustálým opakováním se naše sklony a zvyky stále víc upevňují a pokračují pořád dál a nabývají na síle, i když spíme. Takto určují náš život, naši smrt a naše znovuzrození. Často se ptáme: „Jaký budu, až umřu?“ Odpověď na to zní, že pokud se nezměníme, budeme v okamžiku smrti takoví, v jakém stavu mysli jsme teď, ať už jsme člověkem jakéhokoli druhu. Proto je tak absolutně důležité využít času tohoto života k očištění proudu svého myšlení a tím i své základní bytosti a charakteru, dokud je to ještě možné, než bude pozdě.


  Karmické vidění


  Jak to, že jsme přišli na svět jako lidské bytosti? Všechny bytosti, které mají podobnou karmu, budou mít i společné vidění světa kolem a tento soubor vjemů, který sdílejí, se nazývá „karmickým viděním“. Tato těsná korespondence mezi naší karmou a druhem prostředí, v němž se nacházíme, také vysvětluje, jak vznikají rozličné formy;¨například vy a já jsme lidské bytosti díky společné základní karmě, kterou sdílíme. Ale v rámci tohoto lidského prostředí má každý z nás svou vlastní individuální karmu. Rodíme se v různých zemích, městech nebo rodinách; každý z nás má odlišnou výchovu, vzdělání, vlivy a víru a všechnu tuto podmíněnost zahrnuje tato karma. Každý z nás je komplexním souhrnem zvyků a minulých skutků, a tak nemůžeme než vidět věci svým vlastním, jedinečným osobním způsobem. Lidské bytosti vypadají dost stejně, ale vnímají věci naprosto odlišně a každý z nás žije ve svém vlastním jedinečném a odděleném individuálním světě. Jak říká Kalu-rinpočhe:


  Když sto lidí spí a sní, každý z nich zažívá ve svém snu odlišný svět. O každém z těchto snů lze říci, že je pravdivý, ale bylo by nesmyslné tvrdit, že jenom sen jedné osoby je pravý svět a všechny ostatní jsou smyšlenky. Pro každého pozorovatele existuje pravda podle karmických šablon podmiňujících jeho vjemy. [75]


  Šest oblastí


  Naše lidská existence není jediným druhem karmického vidění. Buddhismus rozeznává šest oblastí existence: bohů, polobohů, lidí, zvířat, hladových duchů a pekel. Každá z nich je výsledkem jedné ze šesti hlavních záporných emocí: pýchy, závisti, touhy, nevědomosti, chtivost a hněvu.


  Existují skutečně tyto oblasti i navenek? Je možné, že existují mimo dosah vnímání našeho karmického vidění. Nikdy nezapomínejme na jedno: Co vidíme, je jen to, co nám dovoluje vidět naše karmické vidění, a nic víc. Právě tak, jako si můžeme v současném neočištěném a nevyvinutém stavu svého vnímání uvědomovat jenom tento vesmír, může hmyz spatřovat v jednom z našich prstů celou krajinu.


  Jsme tak opovážliví, že věříme jenom tomu, „co je vidět“. Ale velcí buddhističtí učitelé hovoří o nesčetných světech v různých dimenzích – může dokonce existovat mnoho světů podobných našemu nebo stejných jako on – a někteří moderní astrofyzikové rozvinuli teorie o existenci paralelních vesmírů. Jak tedy můžeme s určitostí tvrdit, co existuje nebo neexistuje za hranicemi našeho omezeného vidění?


  Když se podíváme na svět kolem sebe a do své vlastní mysli, vidíme, že oněch šest oblastí rozhodně existuje. Existují tak, jak nevědomky dovolujeme svým negativním emocím promítat a vytvářet kolem nás celé oblasti a určovat styl, formu a kontext našeho života v těchto oblastech. A existují také vnitřně jako rozmanitá semena a tendence různých záporných emocí v rámci našeho psychického systému, vždycky připraveny vzklíčit a vyrůst v závislosti na tom, co je ovlivňuje a jaký způsob života si volíme.


  Podívejme se, jak se některé z těchto oblastí promítají do světa kolem nás a krystalizují v něm. Například hlavním rysem oblasti bohů je, že je prost strastí, že je oblastí neměnné krásy a smyslového vzrušení. Představte si bohy – urostlé světlovlasé surfery lenošící na plážích a v zahradách zalitých jasným slunečním svitem, naslouchající jakékoli hudbě, kterou si vyberou, opilé všemi druhy stimulantů, opájející se meditováním, jógou, kulturistikou a různými způsoby sebezdokonalování, ale nikdy nenamáhající svůj mozek, nikdy nečelící žádné složité nebo bolestné situaci, nikdy si neuvědomující svou pravou přirozenost a tak umrtvené, že si nikdy ani nevšimnou, v jakých podmínkách se nacházejí.


  Připomínají-li vám oblasti bohů některé části Kalifornie a Austrálie, můžete vidět, jak se oblast polobohů odehrává každý den třeba v intrikách a soupeření Wall Streetu nebo na chodbách Washingtonu či Bílého domu, kde to vře životem. A oblast hladových duchů? Ta existuje všude, kde lidé, ačkoli nesmírně bohatí, nemají nikdy dost, touží zmocnit se té či oné společnosti nebo donekonečna předvádějí svou chamtivost v soudních síních. Zapněte si kterýkoli televizní kanál a okamžitě se ocitnete ve světě polobohů a hladových duchů.


  Může se nám zdát, že kvalita života v oblasti bohů je vyšší než v naší, ale mistři nám říkají, že lidský život je mnohonásobně vzácnější. Proč? Prostě proto, že máme vědomí a inteligenci, jež jsou surovinou pro osvícení, a protože strast, která prostupuje lidskou oblast, je sama o sobě ostruhou podněcující k duchovní proměně. Bolest, žal, ztráty a neustálá zklamání všeho druhu mají skutečný a dramatický účel, aby nás probudily, umožnily nám a skoro nás donutily vymanit se z cyklu sansáry a tak osvobodit svou uvězněnou velikost.


  Každá duchovní tradice zdůrazňuje, že tento lidský život je jedinečný a skýtá možnosti, které si normálně sotva uvědomujeme. Jestliže promarníme příležitost, kterou nám tento život nabízí, abychom se přetvořili, může, jak říkají, uplynout hodně dlouhý čas, než se nám dostane další. Představte si slepou želvu, která bloudí v hloubce oceánu o rozměrech vesmíru. Nahoře plave dřevěný kruh, kterým vlny pohazují sem a tam. Každých sto let se želva jednou vynoří na hladinu. Jak říkají buddhisté, narodit se jako lidská bytost je těžší než pro onu želvu vynořit se náhodou s hlavou prostrčenou dřevěným kruhem. A i mezi těmi, kterým se dostane lidského zrození, je jenom málo těch, kdo mají to štěstí, že přijdou do styku s učením; a tak jsou jedinci, kteří si je skutečně vezmou k srdci a realizují je svými skutky, ještě vzácnější než „hvězdy v jasném denním světle“.


  Dveře vnímání


  Jak jsem řekl, naše vnímání světa je plně závislé na našem karmickém vidění. Mistři používají tradiční příklad: Na břehu řeky se sejde šest bytostí různého druhu. Lidská bytost vidí v řece vodu, substanci k umytí nebo uhašení žízně; pro zvíře, jako je ryba, je řeka domovem; bůh v ní spatřuje nektar přinášející blaho; polobůh zbraň; hladový duch hnis a páchnoucí krev; a bytost z oblasti pekla rozžhavenou lávu. Voda je stejná, ale je vnímána naprosto rozdílným a dokonce protichůdným způsobem.


  Tato rozdílnost vnímání nám ukazuje, že všechna karmická vidění jsou iluzí; neboť lze-li tutéž substanci vnímat tolika různými způsoby, jak může mít cokoli jedinou pravou a inherentní realitu? Ukazuje nám také, jak je to možné, že někteří lidé pociťují tento svět jako ráj a jiní jako peklo.


  Učení nám říká, že jsou v podstatě tři druhy vidění: „nečisté, karmické vidění“ obyčejných bytostí, „zkušenostní vidění“, které otvírá meditujícím transcendentno a je cestou či prostředkem k němu; a „čisté vidění“ realizovaných bytostí. Realizovaná bytost čili buddha vnímá tento svět jako spontánně nedokonalou, naprosto a oslnivě čistou oblast. Protože se očistili od všech příčin karmického vidění, vidí všechno přímo v jeho nahé, posvátné původnosti.


  Všechno, co vidíme kolem sebe, považujeme za takové, jak se nám to jeví, protože jsme opakovaně, život za životem, upevňovali svůj zážitek vnitřní a vnější reality stejným způsobem a to nás přivedlo k mylnému přesvědčení, že to, co vidíme, je objektivně reálné. Ale když pokračujeme po duchovní cestě, naučíme se, jak pracovat přímo se svým ustrnulým vnímáním. Všechny naše staré vjemy světa či hmoty či dokonce nás samých se očistí a rozplynou se, a tu se nám otevře zcela nové pole vidění a vnímání, které bychom mohli nazvat „nebeským“. Jak praví Blake:


  Kdyby byly dveře vnímání očištěny,


  vše by se jevilo... jak to je – nekonečné. [76]


  Nikdy nezapomenu, jak se ke mně v jedné důvěrné chvilce naklonil Düdžom-rinpočhe a řekl svým měkkým, chraptivým a trochu pronikavým hlasem: „Ty přece víš, že ve skutečnosti všechno kolem nás odchází, prostě odchází...“


  Většině z nás však zamlžují schopnost vidět svou vlastní vrozenou přirozenost a povahu skutečnosti karma a záporné emoce. Následkem toho křečovitě lpíme na štěstí a strastech jako na něčem skutečném a ve svém neobratném a nevědomém jednání pokračujeme v zasévání semen svého příštího zrození. Naše činy nás drží připoutány k neustálému cyklu světských existencí, k nekonečnému koloběhu zrození a smrtí. Všechno závisí tedy na tom, jak žijeme nyní, v tomto okamžiku: To, jak žijeme teď, nás může stát celou naši budoucnost.


  To je pravý a naléhavý důvod, proč se musíme už teď připravovat na to, abychom se se smrtí setkali moudře, abychom přetvořili svou karmickou budoucnost a vyhnuli se té tragédii, že budeme znovu a znovu upadat do klamu a opakovat bolestný koloběh zrození a smrti. Tento život je jedinou dobou a místem, kdy se můžeme připravovat, a připravovat se můžeme jedině duchovním cvičením; to je jednoznačné poselství přirozeného barda tohoto života. Jak říká Padmasambhava:


  Teď, kdy se mi rozbřesklo bardo tohoto života,


  vzdám se lenosti, pro kterou v životě není místa,


  neroztěkán vstoupím na cestu naslouchání a slyšení,


  přemítání a kontemplace a meditace,


  vnímaje a dbaje cesty, a budu uskutečňovat


  „tři káji“: osvícenou mysl; [77]


  teď, kdy jsem jednou dosáhl lidského těla,


  nemá už mysl čas bloudit po cestě.


  Moudrost nejáství


  Někdy se zamýšlím nad tím, jaké by asi byly pocity člověka z malé tibetské vesničky, kdyby ho přivedli do moderního velkoměsta s jeho složitou technikou. Asi by se domníval, že už zemřel a je ve stavu barda. Nevěřícně by pokukoval po letadlech vznášejících se na obloze vysoko nad ním, nebo po člověku, který telefonuje jinému na druhém konci světa. Předpokládal by, že vidí zázraky. A přece to všechno připadá naprosto normální každému, kdo žije v západním světě s moderní výchovou, která vysvětluje krok za krokem vědecké pozadí těchto věcí.


  V tibetském buddhismu existuje zase právě tak základní, normální, primární duchovní výchova, kompletní duchovní výcvik pro přirozené bardo tohoto života, který nabízí základní slovník, abecedu mysli. Základnami tohoto výcviku jsou takzvané „tři nástroje moudrosti“: moudrost naslouchání a slyšení, moudrost kontemplace a uvažování a moudrost meditace. Jejich prostřednictvím jsme přiváděni k tomu, že se znovu probouzíme do své pravé přirozenosti, jejich prostřednictvím odhalujeme a uskutečňujeme radost a svobodu toho, čím vskutku jsme a co nazýváme „moudrostí nejáství“.


  Představte si člověka, který se po dopravní nehodě najednou probudí v nemocnici a zjistí, že byl postižen úplnou ztrátou paměti. Navenek zůstalo všechno netknuté: má týž obličej a podobu, jeho smysly a mysl fungují, ale nemá ani ponětí, ani stopu paměti, kdo je. Naprosto stejným způsobem se nemůžeme rozpomenout na svou pravou totožnost, svou původní přirozenost. Horečnatě a ve skutečné hrůze improvizujeme jinou totožnost, které se držíme se zoufalstvím člověka neustále padajícího do propasti. Tato falešná a jen z nevědomosti předpokládaná totožnost je „já“.


  „Já“ je tedy absence skutečného povědomí o tom, kdo opravdu jsme, i s výsledkem – zoufalým lpěním za každou cenu na slátaném a provizorním obraze sebe sama, na nevyhnutelně chameleonském a šarlatánském „já“, které se stále mění a také se musí měnit, aby uchovalo při životě bajku o své existenci. V tibetštině nazýváme ego dagdzin, což značí „lpění na svém já“: Ego je pak definováno jako neustávající udržování klamné představy „já“ a „mého“, sebe a jiných, a všech pojmů, myšlenek, tužeb a činností, které mají tuto falešnou konstrukci podepřít. Takové lpění je od počátku marné a je odsouzeno ke zklamání, protože v sobě nemá žádný pevný základ či pravdu, a to, co se snažíme držet, je svou povahou neudržitelné. Skutečnost, že potřebujeme lpět a stále v ulpívání pokračujeme, ukazuje, že v hloubce své bytosti víme, že „já“ přirozeně neexistuje. Toto zneklidňující a utajované vědomí dává vznik veškeré naší základní nejistotě a strachu.


  Dokud své ego neodmaskujeme, pokračuje ve svém naprostém klamání jako úskočný politik, neustále pronášející falešné sliby, nebo jako advokát, který si pořád vymýšlí důmyslné lži a obhajobu, či žvanivý hostitel, udržující v proudu hladký a prázdný rozhovor, který fakticky vůbec nic neříká.


  Celé životy strávené v nevědomosti nás přivedly k tomu, že s egem ztotožňujeme celou svou bytost. Jeho největším triumfem je, když nás svede k víře, že jeho zájmy jsou i našimi zájmy, a dokonce ke ztotožňování jeho přežití s naším. To je krutá ironie, uvážíme-li, že ego a jeho připoutanost jsou kořenem našich strastí. Ale naše „já“ je tak přesvědčivé a my jsme byli jeho obětí už tak dlouho, že nás děsí pouhá myšlenka, že bychom mohli být bez něho. „Já“ nám našeptává, že být bez ega znamená ztratit všechnu tu bohatou romantiku lidskosti a změnit se v bezbarvého robota nebo nemyslící rostlinu.


  Ego brilantně využívá naší základní hrůzy ze ztráty ovládání a z neznáma. Řekneme si třeba: „Opravdu bych se měl vzdát svého já – vždyť to tak bolí! Ale jestli to udělám, co se mnou bude?“


  A ego začne sladce přizvukovat: „Já vím, že jsem jenom na obtíž, a věř mi, že docela chápu, že se mě chceš vzdát. Ale chceš to doopravdy? Jen si pomysli, co s tebou bude, jestli odejdu. Kdo se o tebe bude starat? Kdo tě bude chránit a pečovat o tebe, jak jsem to dělalo celá ta léta já?“


  A i kdybychom tyto lži ega prohlédli, přece jen se příliš děsíme vzdát se ho; protože bez pravé znalosti přirozenosti naší mysli čili naší skutečné totožnosti prostě nemáme jinou alternativu. Znovu a znovu ustupujeme jeho požadavkům se stejnou sebenenávistí, se kterou sahá alkoholik po své sklenici, i když ví, že ho zničí, nebo narkoman po droze s plným vědomím, že ho po krátkém vzletu zanechá vyčerpaného a zoufalého.


  Ego na duchovní cestě


  Abychom skoncovali s bizarní tyranií svého „já“, vydáváme se na duchovní cestu, ale vynalézavost ega je téměř neomezená a naše „já“ dokáže v každé etapě sabotovat a mařit naši touhu zbavit se ho. Pravda je prostá a učení zcela jasné; ale s velkým smutkem vidím stále znovu, že jakmile nás pravda začne zasahovat a vést nás, ego se ji pokouší zkomplikovat, protože ví, že je ohroženo ve svých základech.


  Zpočátku, když jsme poprvé fascinováni duchovní cestou a jejími možnostmi, naše „já“ nám dokonce dodává odvahu a říká: „To je opravdu úžasné. Přesně to, co potřebuješ! To učení dává naprosto smysl.“


  A když potom řekneme, že si chceme vyzkoušet cvičení v meditaci nebo se uchýlit do ústraní, ego vrní: „To je báječný nápad. Půjdu s tebou. Oba se můžeme něčemu přiučit.“ Po celou dobu líbánek našeho duchovního vývoje nás ego povzbuzuje: „To je ohromné – tak úžasné a inspirující...“ Ale jakmile vstoupíme do období, kterému říkám „výlevkové“ období duchovní cesty, a učení nás začne hlouběji zasahovat, ocitneme se nevyhnutelně tváří v tvář pravdě o sobě samém. Jakmile je ego odhaleno a jakmile jsou zasažena jeho bolavá místa, začnou vyvstávat všemožné problémy. Je to, jako by nám někdo nastavil zrcadlo, do kterého se musíme dívat. Zrcadlo je naprosto jasné, ale hledí z něho na nás ošklivý, zachmuřený obličej – naše vlastní tvář. Začínáme se bouřit, protože se nám nelíbí, co vidíme; v hněvu třeba i udeříme a zrcadlo rozbijeme, ale roztříští se jen na stovky stejně ošklivých tváří a všechny na nás civí dál.


  To je chvíle, kdy se začínáme vztekat a trpce si stěžovat; a kde je naše „já“? Stojí nám věrně po boku a popichuje nás: „Máš naprosto pravdu, je to do nebe volající a nesnesitelné. Nesmíš to dovolit!“ A zatímco okouzleně nasloucháme, naše ego dál spřádá nejrůznější pochyby a zvrácené emoce a přilévá olej do ohně: „Teď už vidíš, že tohle není pro tebe to pravé učení? Hned jsem ti to říkalo! Nevidíš, že tohle není učitel pro tebe? Jsi koneckonců inteligentní a vzdělaný moderní západní člověk a tyhle exotické věci jako zen, súfismus, meditace a tibetský buddhismus patří k cizí východní kultuře. K čemu by ti mohla být filozofie, kterou vymysleli před tisíci lety někde v Himálaji?“


  Zatímco naše ego s potěšením přihlíží, jak se stále víc zaplétáme do jeho osidel, svaluje dokonce vinu za všechnu bolest, osamělost a potíže, kterými procházíme při poznávání sebe sama, na učení nebo i na učitele: „Těmhle guruům je jedno, co si musíš prodělat. Ti tě jenom vykořisťují. Používají slov jako soucit a oddanost jedině k tomu, aby tě dostali do své moci...“


  Ego je tak chytré, že dovede i překroutit učení ke svému vlastnímu prospěchu; koneckonců „ďábel může ve svém zájmu citovat i Písmo“. Poslední zbraní ega je pokrytecky ukázat prstem na učitele a jeho následovníky a prohlásit: „Nezdá se, že by tady někdo žil podle pravdy učení.“ Teď se „já“ staví do pózy soudce spravedlivého chování – nejchytřejšího postavení, ze kterého může podrýt vaši víru a rozdrolit všechnu vaši oddanost a odhodlanost k duchovním proměnám.


  Ale ať se ego snaží sabotovat duchovní cestu sebevíc, budete-li po ní pokračovat a dál hluboce pracovat s meditačním výcvikem, zvolna si začnete uvědomovat, jak vás falešné naděje a falešné sliby ega podváděly. Zvolna začnete chápat, že jak naděje, tak strach jsou nepřátelé vašeho duševního míru; naděje vás šidí a zanechávají vás vystrašené a zklamané, a strach vás v úzké cele vaší falešné identity ochromuje. Začnete také vidět, jak všeobsáhlou vládu mělo ego nad vaší myslí, a ve svobodném prostoru, který vám otevře meditace, kdy jste dočasně osvobozeni od lpění, zahlédnete okouzlující otevřenost své pravé přirozenosti. Uvědomíte si, že vás ego po léta šidilo jako bláznivý protestující umělec schématy a plány a sliby, které nebyly nikdy uskutečnitelné a dovedly vás jen k vnitřnímu bankrotu. Když to v duševní rovnováze meditace uvidíte bez jakéhokoli sebeutěšování nebo touhy zahalovat, co bylo odhaleno, všechny plány a schémata se před vámi objeví jako něco prázdného a začnou se hroutit.


  Není to ale docela destruktivní proces. Protože ruku v ruce s nesmírně přesným a někdy i bolestivým odhalením podvodnosti a faktické zločinnosti vašeho „já“ a ega kohokoli jiného vzniká pocit vnitřního rozmachu, přímého poznání „nejáství“ a vzájemné závislosti všech věcí a ona živá a štědrá dobrá nálada, která je puncem svobody.


  Protože jste se kázní naučili zjednodušovat svůj život a omezovat egu příležitosti svádět vás a protože jste se cvičili v meditační pozornosti a tím jste oslabili agresivitu, lpění a negativitu, jež ovládaly celou vaši bytost, může ve vás zvolna vysvitnout moudrost vhledu. A ve všeozařující jasnosti svého slunečního svitu vám může tento vhled zřetelně a přímo ukázat nejjemnější fungování vaší mysli i povahu skutečnosti.


  Moudrý vůdce


  Po celý váš život ve vás žili dva lidé. Jedním je „já“ – hádavé, panovačné, hysterické, bezmezně vypočítavé; a druhým je skrytá duchovní bytost, jejíž tichý hlas moudrosti jste jen zřídka zaslechli a poslechli ho. Čím víc nasloucháte učení, zamýšlíte se nad ním a zapojujete je do svého života, tím víc se probouzí a sílí váš vnitřní hlas, vaše vrozená moudrost rozlišování, to, co v buddhismu nazýváme „rozlišovacím vědomím“, a vy začínáte rozpoznávat rozdíl mezi jeho vedením a různými hlučnými a svůdnými hlasy ega. Začíná se vám vracet paměť vaší pravé přirozenosti se vší svou nádherou a důvěrou.


  Tehdy zjistíte, že jste v sobě odhalili svého vlastního moudrého vůdce. Protože vás zná skrz naskrz, jelikož je vámi, může vám váš vůdce se stále větší jasností a dobrou náladou pomáhat zvládat všechny potíže vašeho myšlení a citů. Váš vůdce může také být neustále radostnou, něžnou a někdy škádlivou bytostí, která vždycky ví, co je pro vás nejlepší, a pomůže vám, abyste nalézali stále víc cest ze své posedlosti navyklými reakcemi a zmatenými emocemi. Jak bude hlas vašeho rozlišujícího vědomí stále silnější a zřetelnější, začnete poznávat rozdíl mezi jeho pravdou a různými úskoky ega a budete s to naslouchat tomuto hlasu s rozvahou a důvěrou.


  Čím častěji budete tomuto moudrému vůdci naslouchat, tím snazší pro vás bude měnit své záporné nálady, prohlédnout je a dokonce se jim vysmát jako absurdním dramatům a směšným iluzím, kterými také skutečně jsou. Postupně zjistíte, že jste stále schopnější sami se rychle osvobozovat od temných emocí, které ovládaly váš život, a tato schopnost je ze všeho největším zázrakem. Tibetský mystik Tertön Sogjal řekl, že člověk, který dovede proměnit podlahu ve strop nebo oheň ve vodu, nedokáže na něho udělat moc velký dojem; skutečný div je, když se někdo dokáže osvobodit od jediné záporné emoce.


  Místo hrubých a útržkovitých pomluv, které k vám po celý život pronášelo ego, budete pak ve své mysli naslouchat jasným pokynům učení, jež vás budou inspirovat, napomínat a vést a ukazovat vám směr při každém obratu. Čím víc budete naslouchat, tím víc vedení se vám bude dostávat. Půjdete-li za hlasem svého moudrého vůdce, za hlasem svého rozlišujícího uvědomění, a umlčíte ego, zažijete onu moudrost, radost a štěstí, kterými skutečně jste. Začne ve vás nový život, naprosto odlišný od života, v němž jste se skrývali za maskou svého „já“. A až přijde smrt, budete už umět, protože jste se tomu naučili v životě, ovládat své emoce a myšlenky, které by jinak ve stavech smrti, v bardech, nabyly zdrcující podoby.


  Až se začnete léčit z amnézie týkající se vaší totožnosti, uvědomíte si konečně, že hlavní příčinou všech vašich strastí je ono dagdzin, lpění na sobě samém. Konečně pochopíte, kolik škody nadělalo vám i jiným, a uvědomíte si, že tou nejušlechtilejší a nejmoudřejší věcí je pěstovat lásku k druhým a ne k sobě. To vyléčí vaše srdce, vyléčí vaši mysl a vyléčí vašeho ducha.


  Je důležité stále si pamatovat, že princip nejáství neznačí, že je nějaké ego a že je buddhisté odstranili. Znamená naopak, že už od počátku nikdy žádné ego neexistovalo. Uvědomit si to se nazývá „nejástvím.“


  Tři nástroje moudrosti


  Mistři nás poučují, že způsobem, jak odhalit osvobozující moudrost nejáství, je proces naslouchání a slyšení, uvažování a přemýšlení a meditace. Radí nám, abychom začali opakovaným nasloucháním duchovním učením. Když jim nasloucháme, stále nám připomínají naši skrytou moudrou přirozenost. Je to, jako bychom byli oním člověkem, o němž jsem se zmínil a který leží na nemocničním lůžku v amnézii, a někdo, kdo nás miluje a komu na nás záleží, nám šeptal naše pravé jméno do ucha a ukazoval nám fotografie naší rodiny a starých přátel, a tak se snažil vrátit nám vědomí naší ztracené totožnosti. Když nasloucháme učení, jisté pasáže a vhled do nich v nás postupně rozeznívají podivnou strunu, vzpomínky na naši pravou přirozenost začínají po kapkách přitékat zpět a zvolna v nás procitá hluboký pocit čehosi našeho a nepochybně důvěrně známého.


  Naslouchání je daleko těžší proces, než si představuje většina lidí; opravdu naslouchat způsobem, jaký mají na mysli mistři, znamená úplně se vyprázdnit, vypustit všechny informace, všechny představy, všechny myšlenky a všechny předsudky, kterými máme přecpanou hlavu. Nasloucháte-li opravdu učení, mohou být tyto představy, jež jsou opravdovou překážkou mezi námi a naší pravou přirozeností, postupně a systematicky smyty.


  Ve snaze skutečně naslouchat mě často inspiroval výrok zenového mistra Suzuki-rošiho: „Je-li vaše mysl prázdná, je stále připravena na cokoli; je otevřena všemu. Mysl začátečníka má mnoho možností, mysl odborníka málo. [78] Mysl začátečníka je otevřená mysl, prázdná mysl, pohotová mysl, a když s myslí začátečníka opravdu nasloucháme, můžeme skutečně začít slyšet. Neboť když nasloucháme s mlčící myslí, co nejvíc osvobozeni od vřavy předpojatých myšlenek, vytvoří to možnost, aby do nás pronikla pravda učení a aby nám byl stále jasnější smysl života a smrti. Dilgo Khjence-rinpočhe pravil: „Čím víc nasloucháte, tím víc slyšíte; a čím víc slyšíte, tím víc se prohlubuje vaše pochopení.“


  Pochopení se pak prohlubuje kontemplací a uvažováním, druhou zbraní moudrosti. Když kontemplujeme o tom, co jsme slyšeli, postupně to začíná prostupovat proudem našeho myšlení a prosycovat vnitřní zkušenost našeho života. Všední události začínají zrcadlit a stále víc a příměji potvrzovat pravdy učení, jak kontemplace zvolna rozvíjí a obohacuje to, co jsme už začali chápat intelektuálně, a přenáší toto pochopení z naší hlavy do našeho srdce.


  Třetím nástrojem moudrosti je meditace. Když jsme vyslechli učení a zamysleli se nad ním, uvedeme do činnosti vhled, který jsme získali, a přímo – pomocí procesu meditace ho použijeme pro potřeby všedního života.


  Pochybnosti na cestě


  Zdá se, že byly kdysi časy, kdy mohl výjimečný učitel poskytnout výjimečnému studentovi jedinou lekci, a žák mohl dosáhnout osvobození. Düdžom-rinpočhe nám vyprávěl příběh o mocném indickém lupiči, který si po nesčetných úspěšných loupežích uvědomil, že způsobuje strašné utrpení. Zatoužil nějak se kát za to, co prováděl, a navštívil slavného mistra. Řekl mu: „Jsem hříšník a trápím se. Jak se z toho dostanu? Co mám dělat?“


  Mistr si lupiče prohlédl od hlavy až k patě a pak se ho zeptal, co dobře dovede.


  „Nic,“ odpověděl bandita.


  „Nic?“ vykřikl na něho mistr. „Musí být něco, co dobře umíš.“ Lupič chvíli mlčel a pak přiznal: „Opravdu mám nadání jenom pro jedinou věc a tou je kradení.“


  Mistr se uchechtl: „Dobrá! To je přesně ta schopnost, kterou budeš teď potřebovat. Odeber se na tiché místo a okraď sebe sama o všechny své představy a ukradni všechny hvězdy a planety na nebi a rozpusť je v břiše prázdnoty, ve všeobsáhlém prostoru mysli.“ Do jedenadvaceti dnů si lupič uvědomil přirozenost své mysli a nakonec byl považován za jednoho z největších světců v Indii.


  Za starých časů existovali tedy mimořádní mistři a žáci, vnímaví a schopni soustředit se na jedinou věc jako onen lupič, který dokázal dosáhnout osvobození prostě tím, že se neochvějně držel jediné rady. I dnes je tu reálná možnost získat osvícení, kdybychom se věnovali jediné účinné moudré metodě a pracovali s ní.


  Jenže naše mysli jsou zatemněny a zmateny pochybnostmi. Někdy si myslím, že pochybování je ještě větší překážkou lidského vývoje než touha. Naše společnost povýšila chytrost nad moudrost a oslavuje ty nejpovrchnější, nejdrsnější a nejméně užitečné stránky naší inteligence. Stali jsme se natolik falešně „vzdělanými“ a neurotickými, že samo pochybování považujeme za pravdu, a pochybnost, která není ničím víc než zoufalou snahou ega ochránit se před moudrostí, chováme v úctě jako cíl a plod pravého poznání. Tato forma malodušného pochybování je omšelým vládcem sansáry, jemuž slouží hejno „odborníků“, kteří nás neučí oné svobodomyslné a ušlechtilé pochybovačnosti, které je, jak nás ujistil Buddha, zapotřebí k ověřování a dokazování hodnoty učení, nýbrž destruktivní formě pochyb, jež v nás neponechává nic, čemu bychom věřili, nic, v co bychom doufali, a nic, podle čeho bychom žili.


  Naše současná výchova pak do nás vtlouká glorifikaci pochyb a fakticky vytvořila cosi, co bychom mohli nazvat náboženstvím nebo teologií pochybností, kde platí za inteligentního ten, kdo o všem pochybuje, stále poukazuje na to, co je špatné, a zřídka se ptá, co je správné nebo dobré, cynicky se vysmívá všem zděděným duchovním ideálům a filozofiím nebo všemu, co kdo dělá s prostou dobrou vůlí a nevinným srdcem.


  Buddha nás vybízí k jinému druhu pochybování, které je „jako zkoumání zlata, když je tavíme, řežeme a třeme, abychom si ověřili jeho ryzost“. Pro tento druh pochyb, které by nás, pokud bychom je dovedli až do konce, vystavily pravdě, nemáme vhled, odvahu ani výcvik. Byli jsme vyškoleni ve sterilním odporování, které nás opětovně olupuje o všechnu skutečnou otevřenost vůči širší a zušlechťující pravdě.


  Žádám vás proto, abyste na místo nynější nihilistické formy pochybování dosadili to, čemu říkám „ušlechtilé pochybování“, onen druh pochybností, který je integrální složkou cesty k osvícení. Veliká pravda mystických učení, jež nám byla předána, není něčím, co si může náš ohrožený svět dovolit ignorovat. Proč místo pochybování o nich nepochybujeme o sobě, o své nevědomosti, své domněnce, že už všemu rozumíme, své lakotě a uhýbání, své vášni pro takzvaná vysvětlení skutečnosti, jež v sobě nemají nic z úžasné a všeobsáhlé moudrosti toho, co nám sdělují mistři, poslové Reality?


  Ušlechtilé pochybování tohoto druhu nás žene kupředu, inspiruje nás, zkouší nás, dodává nám stále víc autentičnosti a síly, vtahuje nás stále víc do vznešeného energetického pole pravdy. Když jsem se svými mistry, znovu a znovu jim kladu otázky, na které potřebuji odpověď. Někdy jasnou odpověď nedostanu, ale nepochybuji o nich ani o pravdivosti učení. Někdy snad zapochybuji o své vlastní duchovní zralosti nebo o své schopnosti opravdu slyšet pravdu tak, abych ji mohl plně pochopit, a ještě častěji naléhám dalšími a dalšími otázkami, až dostanu jasnou odpověď. A když ta odpověď přijde a silně a čistě zazní v mém srdci a mé srdce na ni reaguje výbuchem vděčnosti a uznání, vyvolá to ve mně přesvědčení, které nemůže zničit ani výsměch celého světa pochybovačů.


  Vzpomínám si na jednu ženu, kdy jsem jel s jednou svou studentkou za jasné měsíční noci autem z Paříže do Itálie. Pracovala jako terapeutka a prošla mnoha různými druhy výcviku. Řekla mi, že si uvědomila, že čím víc vědomostí máme, tím větší pochyby to v nás vyvolává a tím menší příčina stačí k pochybnostem, kdykoli se nás pravda začne hluboce dotýkat. Pravila, že se už mnohokrát pokoušela utéct od učení, ale nakonec si uvědomila, že není kam, protože se ve skutečnosti pokoušela utéct sama před sebou.


  Odpověděl jsem jí, že pochybování není nemoc, ale jen příznak nedostatku toho, čemu naše tradice říká „náhled“, což je uvědomění si přirozenosti mysli a tedy i přirozenosti reality. Až bude tento náhled úplný, nebude tu žádná možnost ani těch nejmenších pochyb, protože pak budeme pohlížet na realitu jejíma vlastníma očima. Ale dokud nedosáhneme osvícení, budou tu nevyhnutelně pochyby, protože pochybování je základní činností neosvícené mysli, a jediným způsobem, jak s pochybnostmi jednat, je ani je nepotlačovat, ani se jim nepoddávat.


  Pochybnosti od nás vyžadují, abychom s nimi zacházeli opravdu obratně, a všiml jsem si, jak málo lidí má vůbec tušení, jak mít pochyby nebo jak jich využívat. Je to ironie, že v civilizaci, která tak zbožňuje zlehčování a pochybování, najde stěží kdo odvahu zlehčovat nároky samých pochyb, udělat, k čemu radil jeden hinduistický mistr: vypustit na pochyby psy pochyb, odhalit cynismus a odkrýt, z jakého strachu, zoufalství a beznaděje pramení. Pak už by pochyby nebyly překážkou, nýbrž dveřmi, a kdykoli by v mysli vyvstaly, hledač by je uvítal jako prostředek k proniknutí hlouběji do pravdy.


  Mám rád jeden příběh o jistém zenovém mistrovi. Tento mistr měl oddaného, ale velmi naivního žáka, který ho považoval za živoucího buddhu. Jednou si mistr náhodou sedl na jehlu. Zaječel a vyskočil do vzduchu. Žák v něj okamžitě ztratil všechnu důvěru a odešel; prohlásil pak že byl zklamán, když zjistil, že jeho mistr není plně osvícený. Jak by prý jinak mohl tak hlasitě zaječet a vyskočit? Když si mistr uvědomil, že ho žák opustil, byl zarmoucen a řekl: „Chudák! Kdyby tak věděl, že ve skutečnosti neexistuji ani já, ani jehla, ani zaječení!“


  Nedopusťme se téhož omylu jako onen žák zenu. Neberme pochyby s přehnanou vážností a nedovolme jim, aby příliš přerostly, ani nebuďme co do pochyb fanatiky. Musíme se naučit, jak zvolna měnit svou kulturně podmíněnou a vášnivou pochybovačnost ve svobodnou, kladnou a soucitnou. To znamená poskytovat pochybám dostatek času a poskytovat čas i sobě, abychom nacházeli odpovědi na otázky, které nejsou pouze intelektuální či „filozofické“, nýbrž živé, skutečné a řešitelné. Pochyby se nemohou okamžitě samy rozplynout; ale máme-li trpělivost, můžeme v sobě vytvořit prostor, ve kterém bude možné pochyby pečlivě zkoumat, rozplétat, rozpouštět a řešit. Co nám chybí, zejména v této kultuře, je správné, nerozptýlené a značně otevřené prostředí mysli, které lze vytvořit jedině vytrvalou meditační praxí a v němž lze dát poznání šanci, aby zvolna dozrávalo.


  Nespěchejte příliš, abyste odstranili všechny své pochyby a problémy; jak říká mistr, „spěchejte pomalu“. Vždycky říkám svým žákům, aby nechovali nerozumná očekávání, protože duchovní růst vyžaduje čas. Trvá to léta, než se naučíte pořádně japonsky nebo se stanete lékařem. Můžeme tedy očekávat, že za pár týdnů dostaneme všechny odpovědi, natožpak že se staneme osvícenými? Duchovní cesta je cestou neustálého učení a očišťování. Víte-li to, dodá vám to skromnosti. Existuje slavné tibetské rčení: „Nepleť si pochopení s uvědoměním a nezaměňuj uvědomění za osvobození.“ A Milaräpa řekl: „Nedělej si naděje na dosažení, ale celý život se v něm cvič!“ Jedna z věcí, kterou jsem se na své vlastní tradici naučil nejvíc oceňovat, je její při zemi se držící, věcná praktičnost, a její přesvědčení, že největší výkony vyžadují nejhlubší trpělivost a nejdelší čas.


  9. Duchovní cesta


  Ve Stolní řeči súfijského mistra Rúmího najdeme tuto vášnivou a důraznou pasáž:


  Mistr řekl, že je jedna věc na tomto světě, na kterou se nesmí nikdy zapomínat. I kdybyste zapomněli na všechno ostatní, ale na toto jste nezapomněli, nebylo by třeba si dělat starosti, zatímco kdybyste si pamatovali, prováděli a dbali na všechno ostatní a na toto zapomněli, ve skutečnosti byste neudělali vůbec nic. Je to, jako by vás král poslal do nějaké země, abyste tam provedli jediný zvláštní úkol. Odejdete tam a splníte sto jiných úkolů, jestliže jste však nevykonali to, proč jste tam byli posláni, je to, jako byste nebyli vykonali vůbec nic. Tak i člověk přišel na svět kvůli zvláštnímu úkolu a to je jeho účel. Jestliže jej nesplní, neudělal nic.


  Všichni duchovní učitelé lidstva nám říkají totéž, že účelem života na světě je dosáhnout jednoty se svou základní, osvícenou přirozeností. „Úkol“, se kterým nás „král“ poslal do této cizí, temné země, je uvědomit si a uskutečnit své pravé bytí. Existuje jenom jeden způsob, jak to udělat, a to je vydat se na duchovní cestu s veškerou horlivostí a inteligencí, odvahou a nezdolným odhodláním k proměně, jak jen jsme toho schopni. Jak říká bůh smrti Načikétasovi v Kathópanišadě.


  Je cesta moudrosti a cesta nevědomosti. Jsou od sebe vzdáleny a vedou k různým cílům... Setrvávajíce v nevědomosti a považujíce se za moudré a učené, hlupáci bloudí sem a tam jako slepci vedení slepcem. Co leží za životem, nezazáří těm, kdo jsou dětinští nebo neopatrní či oklamáni bohatstvím.


  Nalezení cesty


  V jiných dobách a jiných civilizacích se tato cesta duchovní proměny omezovala na poměrně nevelký počet jedinců; teď však, má-li být svět zachráněn před vnitřními i vnějšími hrozbami, které jej ohrožují, musí hledat cestu k moudrosti velká část lidstva. V této době násilí a rozkladu není duchovní vize elitářským přepychem, nýbrž je životně důležitá pro naše přežití.


  Ještě nikdy nebylo naléhavější ani těžší jít cestou moudrosti. Naše společnost se skoro plně oddává oslavě ega se všemi jeho žalostnými fantaziemi o úspěchu a moci, a oslavuje právě ony síly chtivosti a nevědomosti, které ničí naši planetu. Nikdy nebylo těžší slyšet nelichotivý hlas pravdy a nikdy nebylo těžší, když jsme jej slyšeli, jej následovat, protože ve světě kolem nás není nic, co by podporovalo naši volbu, a celá společnost, v níž žijeme, jako by popírala každou myšlenku o posvátnosti nebo věčném smyslu. A tak v této době nejakutnějšího nebezpečí, kdy musíme pochybovat o samé své budoucnosti, se my jako lidské bytosti ocitáme v největším zmatku a jsme sevřeni v pasti noční můry, kterou jsme sami stvořili.


  V této tragické situaci je však jeden významný zdroj naděje a tím je to, že jsou ještě stále k dispozici duchovní učení všech velkých mystických tradic. Ale naneštěstí je velmi málo mistrů, kteří je ztělesňují, a ti, kdo hledají pravdu, nemají skoro žádnou schopnost rozlišování. Západ se stal rájem duchovních šarlatánů. V případě vědce si můžete ověřit, kdo je pravý a kdo ne, protože jeho fundovanost mohou zkontrolovat a jeho výsledky ověřit jiní vědci. Ale na Západě, bez vodítek a kritérií vzkvétající a plně rozvinuté kultury moudrosti, je skoro nemožné zjistit autentičnost takzvaných „mistrů“. Zdá se, že se tu každý může vydávat za mistra a získat si následovníky.


  Tak tomu nebylo v Tibetu, kde bylo nekonečně bezpečnější vybrat si některou cestu nebo učitele k následování. Lidé, kteří se setkávají s tibetským buddhismem poprvé, se často diví, proč přikládá takovou důležitost posloupnosti, nepřetržitému řetězu předávání od mistra k mistrovi. Posloupnost slouží jako zásadní pojistka: Uchovává autentičnost a čistotu učení. Lidé vědí, kdo je mistr, podle toho, kdo byl jeho mistrem. Není to otázka dochovávání nějakých zkamenělých rituálních znalostí, nýbrž předávání podstatné a živoucí moudrosti a jejích vhodných a účinných metod od srdce k srdci a od mysli k mysli.


  Rozpoznat, kdo je a kdo není pravý mistr, je velmi ošemetný a náročný úkol; a ve věku, jako je ten náš, se sklony k zábavě, snadným odpovědím a rychlým závěrům, mohou střízlivější a neteatrální atributy duchovního mistrovství snadno uniknout pozornosti. Naše představy o tom, co je to svatost, že je zbožná, mírná a skromná, nás mohou zaslepit vůči dynamickým a někdy i krajně hravým projevům osvícené mysli.


  Jak napsal Patul-rinpočhe: „Mimořádné kvality velkých bytostí, které skrývají svou přirozenost, unikají obyčejným lidem, jako jsme my, navzdory našim snahám je zkoumat. Na druhé straně jsou i obyčejní šarlatáni odborníky v tom, jak podvádět lidi svatým chováním.“ Když to mohl Patul-rinpočhe napsat už v minulém století v Tibetu, oč víc to musí platit ve zmatku našeho současného duchovního supermarketu! Jak máme tedy dnes, v krajně nedůvěřivém věku, nalézt důvěru, které je tak zapotřebí ke sledování duchovní cesty? Jakých kritérií můžeme použít, abychom zjistili, zda je někdo pravým mistrem nebo ne?


  Živě se pamatuji, jak se jednou mistr, kterého znám, zeptal svých žáků, co je k němu přivábilo a proč mu důvěřují. Jedna žena odvětila: „Přesvědčila jsem se, že víc než cokoli jiného chcete, abychom pochopili toto učení a používali ho, a jak obratně nám k tomu pomáháte.“ Asi padesátiletý muž pravil: „Nepůsobí na mne ani tak to, co víte, ale že máte skutečně altruistické a dobré srdce.“


  Žena ke čtyřicítce se přiznala: „Pokoušela jsem se udělat si z vás svou matku, svého otce, svého léčitele, svého manžela, svého milence; a vy jste klidně přečkal dramata všech těchto proměn a nikdy jste se ode mne neodvrátil.“


  Dvacetiletý inženýr řekl: „Zjistil jsem, že jste poctivě skromný, že opravdu přejete nám všem jen to nejlepší a že vedle toho, že jste učitelem, jste nikdy nepřestal být žákem svých velkých mistrů.“ A mladý právník dodal: „Pro vás je nejdůležitější učení. Někdy si dokonce myslím, že vaším ideálem by skoro bylo úplně se ztratit, prostě předávat učení co možná nejnesobečtěji.“


  Další student řekl plaše: „Nejdřív mě děsilo otevřít se vám. Tak často mi lidé ublížili! Ale když jsem s tím začal, začal jsem v sobě zjišťovat skutečné změny a zvolna jsem vám byl stále vděčnější, protože jsem si uvědomil, jak velice mi pomáháte. A pak jsem v sobě odhalil důvěru ve vás, hlubší, než jakou bych byl považoval za možnou.“


  Nakonec pravil asi čtyřicetiletý počítačový operátor: „Pro mne jste obdivuhodným zrcadlem a ukazujete mi dvě věci: relativní aspekt toho, kdo jsem, a absolutní aspekt toho, co jsem. Mohu se na vás podívat a velmi jasně vidět – ne kvůli tomu, kdo jste, ale kvůli tomu, co mi zrcadlíte – všechen svůj relativní zmatek. Ale mohu se také na vás podívat a vidět ve vás odrážející se přirozenost mysli, ze které okamžik po okamžiku všechno vzchází.“


  Tyto odpovědi nám ukazují, že praví učitelé jsou laskaví, soucitní, neúnavní ve své touze podělit se o všechnu moudrost, kterou získali od svých mistrů, že nikdy své žáky neplísní ani s nimi nijak nemanipulují, nikdy za žádných okolností je neopouštějí, nesledují své vlastní cíle, nýbrž slouží velikosti učení a vždy zůstávají skromní. Opravdová důvěra může a měla by vyrůst jen k někomu, o kom jste v průběhu času zjistili, že ztělesňuje všechny tyto vlastnosti. Poznáte, že tato důvěra se stane základem vašeho života, aby vás podporovala ve všech potížích života a smrti.


  V buddhismu zjišťujeme, zda je učitel autentický, podle toho, zda vedení, které poskytuje, je ve shodě s Buddhovým učením. Nelze ani dost zdůraznit, že zásadní význam má pravda učení a ne osobnost učitele. Proto nám ve Čtyřech oporách“ Buddha připomíná:


  Spoléhej se na poselství učitele, ne na jeho osobu;


  spoléhej se na význam, ne jenom na slova;


  spoléhej se na skutečný smysl, ne na prozatímní;


  spoléhej se na svou mysl moudrosti, ne na svou obyčejnou, posuzující mysl.


  Je tedy důležité si pamatovat, že pravý učitel, jak ještě uvidíme, je mluvčím pravdy; její soucitnou „ukázkou moudrosti“. Všichni buddhové, mistři a proroci jsou fakticky emanací pravdy, objevující se v nesčetných obratných a soucitných převlecích, aby nás svým učením vedli zpět k naší pravé přirozenosti. Je tedy důležitější napřed nalézt a následovat pravdu učení, než nalézt učitele, neboť spojením s pravdou učení odhalíte své živé spojení s mistrem.


  Jak sledovat cestu


  Karmou nás všech je setkat se s tou nebo onou duchovní cestou a rád bych vás z hloubi srdce podnítil, abyste se vydali s naprostou upřímností po té cestě, která vás inspiruje nejvíc.


  Čtěte velké duchovní knihy všech tradic, pochopte alespoň trochu, co mohou mistři považovat za osvobození a osvícení, a zjistěte, který přístup k absolutní realitě vás opravdu vábí a nejvíc vám vyhovuje. Používejte při svém hledání co nejvíc soudnosti; duchovní cesta vyžaduje víc inteligence, víc střízlivého pochopení a jemnější schopnost rozlišovat než kterýkoli jiný obor, protože v sázce je nejvyšší pravda. Používejte v každém okamžiku svého zdravého rozumu. Přistupujte k cestě vědomi si zavazadel, která povlečete s sebou: svých nedostatků, snů, omylů a projekcí. S povznášejícím povědomím toho, jaká může být vaše pravá přirozenost, spojte realistickou a střízlivou skromnost a jasný odhad, kde na své duchovní cestě jste a co vám ještě zbývá pochopit a čeho dosáhnout.


  Nejdůležitější je nenechat se chytit do pasti toho, co vidím všude na Západě – „nákupní mentality“: nakupování od mistra k mistrovi, od učení k učení, bez kontinuity nebo skutečné, trvalé oddanosti kterékoli disciplíně. Bezmála všichni velcí duchovní mistři všech tradic se shodují v tom, že podstatné je ovládnout jednu cestu k pravdě tím, že následujeme celým srdcem a myslí až do konce duchovní cesty jednu tradici, ale zůstáváme přitom otevřeni a plni respektu k názorům všech ostatních. V Tibetu říkáváme: „Znáš-li jednu, dosáhneš všech.“ Nynější módní myšlenka, že naše volba může být stále otevřená a že se nikdy nemáme v ničem plně angažovat, je jedním z největších a nejnebezpečnějších klamů naší kultury a jedním z nejúčinnějších způsobů ega, jak sabotovat naše duchovní hledání.


  Když v tomto hledání pořád pokračujete, samo hledání se stane posedlostí a pohltí vás. Stanete se duchovním turistou, který jenom pobíhá dokola a nikam se nikdy nedostane. Jak říká Patul-rinpočhe, „necháte svého slona doma a hledáte v lese jeho stopy“. Řídíte-li se jediným učením, neomezuje vás a žárlivě si vás nepřivlastňuje. Je to soucitný a praktický způsob, jak vás udržet v soustředěnosti a stále na cestě navzdory všem překážkám, které si nevyhnutelně vytvoříte vy sami i které vám nastraží svět.


  Když jste tedy prozkoumali mystické tradice, vyberte si jednoho mistra a následujte ho nebo ji. Jedna věc je vydat se na duchovní cestu a docela jiná nalézt v sobě trpělivost a vytrvalost, moudrost, odvahu a pokoru sledovat ji až do konce. Může být vaší karmou, že najdete učitele, ale musíte si pak sami vytvořit karmu tohoto učitele následovat. Neboť málokdo z nás ví, jak věrně následovat mistra, což je samo o sobě uměním. A tak ať je učení nebo mistr sebevětší, podstatné je, abyste v sobě nalezli moudrost a schopnost naučit se, jak mistra a učení milovat a následovat.


  Není to snadné. Věci nebudou nikdy dokonalé. Jak by mohly být? Jsme ještě stále v sansáře. I když jste si vybrali mistra a následujete učení tak poctivě, jak to jen dokážete, nevyhnutelně vás budou potkávat potíže a zklamání, kontradikce a nedokonalosti. Nepodléhejte překážkám a drobným potížím. Často jsou to jenom dětinské emoce ega. Nedovolte jim, aby vás zaslepily vůči podstatné a trvalé hodnotě toho, co jste si vyvolili. Nedovolte své netrpělivosti, aby vás odvlekla od vašeho závazku pravdě. Znovu a znovu mi působilo zármutek, když jsem se musel dívat, jak mnoho lidí s nadšením a sliby přijalo učení a učitele, jen aby poté, kdy vznikly ty nejmenší nevyhnutelné překážky, ztratili odvahu a vpotáceli se zpět do sansáry a starých zvyků, a tak promrhali léta, ne-li celý život.


  Jak pravil Buddha ve svém prvním kázání, kořenem všech našich strastí v sansáře je nevědomost. Dokud se od ní nedokážeme osvobodit, může nám připadat nekonečná, a i když jsme už nastoupili duchovní cestu, zamlžuje naše hledání. Když však na to pamatujete a držíte se ve svém srdci učení, vypěstujete si postupně schopnost rozpoznávat nesčetné zmatky nevědomosti jako takové a nikdy nedáte v sázku svou angažovanost ani neztratíte svou perspektivu.


  Jak nám řekl Buddha, život je krátký jako zášleh blesku, a přece podle Wordsworthových slov „svět je příliš s námi: mrháme svými silami tím, že získáváme a utrácíme“. Toto mrhání silami, tato zrada naší podstaty, toto odmítání zázračné šance k poznání a ztělesnění naší osvícené přirozenosti, kterou nám nabízí tento život, přirozené bardo, je snad na lidském životě tím vůbec nejtragičtějším. Mistři nám v podstatě říkají, že se máme přestat klamat; neboť čemu jsme se naučili, jestliže v okamžiku smrti nevíme, kdo opravdu jsme? Jak praví Tibetská kniha mrtvých:


  S myslí vzdálenou, bez myšlenky na příchod smrti,


  konaje tyto nesmyslné činnosti,


  vrátit se nyní s prázdnýma rukama bylo by úplným zmatkem;


  je třeba poznání, duchovního učení,


  proč tedy necvičit se v cestě moudrosti už nyní?


  Z úst světců znějí tato slova:


  Nepodržíš-li učení mistra ve svém srdci,


  nestaneš se tím, kdo podvedl sebe sama?


  Mistr


  V jedné z tanter [79] říká Buddha: „Ani jeden z buddhů, kteří kdy dosáhli osvícení, to nedokázal bez spoléhání se na mistra a žádný ze všech tisíců buddhů, kteří se objeví v tomto velevěku, nedosáhne osvícení bez spoléhání se na mistra.“


  V roce 1987, když můj milovaný mistr Düdžom-rinpočhe ve Francii zesnul, seděl jsem ve vlaku a vracel se z jihu Francie, kde jsem žil, zpět do Paříže. Mou myslí procházely obrazy tisíců jeho skutků velkomyslnosti, láskyplnosti a soucitu; v slzách jsem si znovu a znovu opakoval: „Jak bych byl mohl pochopit, nebýt tebe?“


  S naléhavostí a ostrostí, jaké jsem ještě nikdy nepocítil, jsem si uvědomil, proč naše tradice klade tak posvátný důraz na vztah mezi mistrem a žákem a jak podstatný je tento vztah pro živoucí předávání pravdy od mysli k mysli a od srdce k srdci. Bez svých mistrů bych nebyl měl vůbec možnost uvědomit si pravdu učení; nedovedu si ani představit, že bych byl dokázal dosáhnout alespoň té skromné úrovně chápání, které jsem dosáhl.


  Na Západě je mnoho lidí vůči mistrům podezřívavých – a bohužel často z dobrých důvodů. Nemusím tu jistě uvádět výčet oněch hrozných a zklamání působících případů hlouposti, chamtivosti a šarlatánství, k nimž došlo v moderním světě od padesátých a šedesátých let, kdy se otevřel východní moudrosti. Avšak všechny velké tradice moudrosti, ať už křesťanská, súfijská, buddhistická či hinduistická, zakládají svou sílu na vztahu učitele a žáka. A tak nyní svět naléhavě potřebuje co nejjasněji pochopit, co je to pravý mistr, co je pravý student nebo žák a jaká je pravá povaha proměny, ke které dochází skrze oddanost k mistrovi, tedy to, co bychom mohli nazvat „alchymií žákovství“.


  Snad nejpůsobivější a nejpřesnější výklad pravé povahy mistra jsem slyšel z úst svého učitele Džamjang Khjenceho. Řekl, že ačkoli je naše pravá přirozenost buddhovská, je od nepaměti zatemněna temným mrakem nevědomosti a zmatku. Tato pravá přirozenost, naše buddhovská přirozenost se však nikdy zcela nevzdala tyranii nevědomosti; někde se vždy vzbouří proti její nadvládě.


  Naše buddhovská přirozenost má pak aktivní aspekt, který je naším „vnitřním učitelem“. Tento vnitřní učitel neúnavně pracuje pro nás už od chvíle, kdy jsme byli zatemněni, a neúnavně se snaží přivést nás zpět k zářnosti a otevřenosti našeho pravého bytí. Ani na vteřinu se nás tento vnitřní učitel nevzdává, říkal Džamjang Khjence. S nekonečným soucitem, který je zajedno s nekonečným soucitem všech buddhů a všech osvícených bytostí, bez přestání pracuje pro náš vývoj – nejen v tomto životě, ale i ve všech našich minulých životech – a používá přitom všech druhů vhodných prostředků a všech typů situací, aby nás učil a probouzel a aby nás dovedl zpět k pravdě.


  Když jsme se dlouho, po velmi mnoho životů modlili a doufali a hladověli po pravdě a když byla naše karma dostatečně očištěna, dojde k jakémusi zázraku. A tento zázrak, dokážeme-li jej pochopit a využít, může vést k definitivnímu ukončení nevědomosti: Vnitřní učitel, který byl vždy s námi, se projeví v podobě „vnějšího učitele“, se kterým se jakoby kouzlem střetneme. Toto střetnutí je nejdůležitější událostí celého našeho života.


  Kdo je ten vnější učitel? Nikdo jiný než ztělesnění a hlas a představitel našeho vnitřního učitele. Mistr, jehož lidskou podobu a lidský hlas a moudrost si zamilujeme láskou hlubší než je jakákoli jiná v našem životě, není nikým jiným než vnějším projevem tajemství naší vlastní vnitřní podstaty. Co jiného by mohlo vysvětlit, proč s ním nebo s ní pociťujeme tak silné spojení?


  Na nejhlubší a nejvyšší úrovni nejsou a ani nemohou nikdy být mistr a žák od sebe nijak odděleni; neboť mistrovým úkolem je učit nás přijímat bez jakéhokoli zatemňování jasné poselství našeho vlastního vnitřního učitele a přivést nás k tomu, abychom si uvědomili neustálou přítomnost tohoto nejvyššího učitele v nás. Modlím se za to, aby všichni z vás zakusili už v tomto životě štěstí tohoto nejdokonalejšího druhu přátelství.


  Mistr není jen přímým mluvčím vašeho vlastního vnitřního učitele, je také nositelem, kanálem a předavatelem všech požehnání všech osvícených bytostí. Právě to dodává vašemu mistrovi mimořádnou sílu osvětlovat vaši mysl a srdce. Není ničím míň než lidskou tváří absolutna, chcete-li telefonem, kterým vám mohou zavolat všichni buddhové a všechny osvícené bytosti. Je krystalizací moudrosti všech buddhů a ztělesněním jejich soucitu zaměřeného stále na vás: paprsků jejich vesmírného slunečního svitu mířících přímo na vaši hlavu a srdce, aby vás osvobodily.


  V naší tradici uctíváme mistra za to, že je ještě laskavější než sami buddhové. I když jsou soucit a moc buddhů stále přítomny, naše zatemnění nám brání setkat se s buddhy tváří v tvář. Ale s mistrem se setkat můžeme; je tu, žije, dýchá, mluví, jedná před námi, aby nám ukázal všemožnými způsoby cestu k osvobození. Pro mne jsou moji mistři ztělesněním živé pravdy, nepopiratelným znamením, že osvícení je možné v tomto těle, v tomto životě, v tomto světě, zde a nyní, nejvyšší inspirací v mém cvičení, v mé práci, v mém životě a v mé cestě za osvobozením. Moji mistři jsou pro mne vtělením mého posvátného závazku udržovat v mysli na prvém místě osvícení, dokud ho skutečně nedosáhnu. Vím toho dost, abych věděl, že jedině až dosáhnu osvícení, pochopím plně, kdo skutečně jsou, i jejich nekonečnou velkomyslnost, lásku, citlivost a moudrost.


  Rád bych se s vámi podělil o tuto krásnou modlitbu, slova Džigme Lingpy, modlitbu, kterou pronášíme v Tibetu, když ve svém srdci vzýváme mistra:


  Vstaň, soucitný mistře, mé jediné útočiště,


  z rozkvetlého lotosu oddanosti ve středu mého srdce.


  Trýzní mě minulé skutky a bouřlivé emoce.


  Abys mě chránil v mém neštěstí,


  zůstaň jako klenot zdobící korunu na mé hlavě,


  jako mandala velkého štěstí.


  Prosím tě, probuď všechnu mou bdělost a vědomí.


  Alchymie oddanosti


  Stejně jako Buddha řekl, že žádný z buddhů, kteří dosáhli osvícení, to nedokázal bez spoléhání na mistra, řekl také: „Jen oddaností a jedině oddaností si uvědomíte absolutní pravdu.“ Absolutní pravdu není možné si uvědomit v doméně obyčejné mysli. A jak nám říkají všechny velké tradice moudrosti, cesta za hranice obyčejné mysli vede srdcem. Touto cestou srdcem je oddanost.


  Dilgo Khjence napsal:


  Je jen jedna cesta, jak dosáhout osvobození a získat vševědoucnost osvícení: následovat pravého duchovního mistra. Je vůdcem, který vám pomůže překročit oceán sansáry. Slunce a měsíc se neustále zrcadlí v čisté, klidné vodě. Podobně jsou stále přítomna požehnání všech buddhů pro ty, kdo v ně mají naprostou důvěru. Sluneční paprsky dopadají všude rovnoměrně, ale jen když je soustředíte zvětšovacím sklem, mohou zapálit suchou trávu. Jsou-li všepronikající paprsky Buddhova soucitu soustředěny zvětšovacím sklem vaší víry a oddanosti, vytryskne ve vás plamen požehnání.


  Je tedy podstatné vědět, co je skutečná oddanost. Není to bezmyšlenkovité zbožňování; není to zříkání se vlastní zodpovědnosti za sebe sama, ani nesoudné následování osobnosti či rozmarů někoho jiného. Opravdová oddanost je nepřetržitá vnímavost vůči pravdě. Opravdová oddanost je zakořeněna v bázlivé a uctivé vděčnosti, která je však jasná, zdůvodněná a inteligentní.


  Je-li mistr schopen otevřít vaše nejvnitřnější srdce a nabídne vám nesporně mocný pohled do přirozenosti vaší mysli, vzduje se ve vás vlna radostné vděčnosti vůči tomu, kdo vám pomohl ji uvidět, a k pravdě, kterou, jak si nyní uvědomujete, ztělesňuje ve své bytosti, učení a moudré mysli mistr. Tento nevyumělkovaný, upřímný cit je vždy zakotven v opakované, nepopiratelné, vnitřní zkušenosti – v opakované jasnosti přímého poznání – a toto, toto jediné je tím, co nazýváme v Tibetu mögü, tj. oddanost. Mögü znamená „toužení a úctu“, úctu k mistrovi, která se neustále prohlubuje, jak pořád lépe chápete, kým opravdu je, a toužení po tom, co ve vás může vyvolat, protože jste poznali, že mistr je článkem, který spojuje vaše srdce s absolutní pravdou, a ztělesněním pravé přirozenosti vaší mysli.


  Dilgo Khjence-rinpočhe říká:


  Tato oddanost nemusí být zprvu přirozená nebo spontánní, a tak musíme používat různých technik, aby nám pomohly jí dosáhnout. Hlavně musíme mít stále na paměti učitelovy výtečné vlastnosti, především jeho laskavost vůči nám. Opětovným vytvářením důvěry, oceňování gurua a oddanosti k němu přijde čas, kdy pouhá zmínka jeho jména nebo myšlenka na něho zastaví veškeré naše normální vnímání a my ho uvidíme jako samého buddhu. [80]


  Vidět mistra nikoli jako lidskou bytost, ale jako samého Buddhu je zdrojem nejvyššího štěstí. Protože, jak říká Padmasambhava, „úplná oddanost přináší úplné štěstí; nepochybování přináší úplný úspěch“. Tibeťané vědí, že máte-li ke svému učiteli vztah jako k buddhovi, získáte buddhovské požehnání, kdežto máte-li k němu vztah jako k lidské bytosti, dostane se vám jen požehnání lidské bytosti. Proto abyste získali všechnu přetvářející sílu jeho učení, úplné jeho rozvinutí v celé jeho slávě, musíte se snažit rozvinout také v sobě co nejplnější a nejbohatší druh oddanosti. Jen když se naučíte pohlížet na svého mistra jako na buddhu, může buddhovské učení proniknout z moudré mysli vašeho učitele až k vám. Nemůžete-li uznat svého mistra za buddhu, ale spatřujete v něm jen lidskou bytost, nemůže vám nikdy poskytnout své plné požehnání a pak i to největší učení ujde v některých bodech vaší vnímavosti.


  Čím víc uvažuji o oddanosti a jejím místě a úloze v celkovém pojetí učení, tím hlouběji si uvědomuji, že je v podstatě vhodným a mocným prostředkem k tomu, abychom byli vnímavější vůči pravdě mistrova učení. Mistři sami naše zbožňování nepotřebují, ale spatřujeme-li v nich živé buddhy, umožňuje nám to naslouchat jejich poselství a řídit se jejich radami s maximální věrností. Oddanost je tedy v jistém smyslu nejpraktičtější způsob, jak si zajistit naprostou úctu k učení a otevřenost vůči němu v té podobě, v jaké je ztělesněno v mistrovi a jím předáváno. Čím jste oddanější, tím jste vůči učení otevřenější; čím jste otevřenější vůči učení, tím větší má šanci proniknout do vašeho srdce a mysli a tak přivodit úplnou duchovní proměnu.


  Proces přetváření sebe sama v živoucího buddhu může tedy začít a je možné jej dovršit teprve tehdy, když pohlížíte na svého mistra jako na živoucího buddhu. Teprve když jsou vaše mysl a srdce v radosti, v údivu, uznání a vděčnosti plně otevřeny tajemství živé přítomnosti osvícení ve vašem mistrovi, může mistr zvolna po dlouhá léta předávat svá ponaučení ze své moudré mysli a srdce do vašich a odhalovat vám plnou nádheru vaší vlastní buddhovské přirozenosti a spolu s ní dokonalou nádheru samého vesmíru.


  Tento nejdůvěrnější vztah mezi žákem a mistrem se mění v zrcadlo, živoucí analogii žákova vztahu k životu a světu vůbec. Mistr se stává ústřední postavou v neustálém cvičení „čistého vidění“, které vrcholí, když žák vidí přímo a mimo jakoukoli pochybnost: mistra jako živého buddhu, každé jeho či její slovo jako buddhovskou řeč, každý jeho nebo její čin jako projev buddhovské činnosti, místo, kde žije, jako nic menšího než říši buddhů, a dokonce i ty, kdo mistra obklopují, jako zářivý úkaz jeho či její moudrosti.


  Když tyto vjemy nabudou postupně větší stability a reálnosti, může dojít k vnitřnímu zázraku, po němž žáci toužili po tolik životů: Začínají přirozeně vidět, že oni sami, vesmír a všechny bytosti bez výjimky jsou sami od sebe čistí a dokonalí. Konečně pohlížejí na skutečnost svýma vlastníma očima. Mistr je cesta, kouzelný kámen mudrců k naprosté přeměně každého žákova vjemu.


  Oddanost se stává nejčistší, nejrychlejší a nejprostší cestou k pochopení přirozenosti naší mysli a všech věcí. Souběžně s našimi pokroky se sám proces odhaluje jako obdivuhodně vzájemně závislý: My se neustále snažíme vytvářet v sobě oddanost, oddanost, kterou v sobě vzbuzujeme, vytváří záblesky přirozenosti mysli a tyto pohledy jen zase zesilují a prohlubují naši oddanost k mistrovi, který nás k nim inspiruje. Nakonec tedy tryská oddanost z moudrosti: Oddanost a živoucí zážitky přirozenosti mysli se stávají neodlučnými a navzájem se inspirují.


  Učitel Patul-rinpočheho se jmenoval Džigme Gjalvä Ňugu. Po dlouhá léta žil v ústraní v horské jeskyni. Když jednoho dne vyšel ven, linula se na zem sluneční záře; podíval se na nebe a viděl, jak po něm plují oblaka ve směru, kde žil jeho mistr Džigme Lingpa. V jeho mysli vyvstala myšlenka: „Tam někde je můj mistr,“ a s touto myšlenkou se v něm vzdul mocný pocit touhy a oddanosti. Byl tak silný a tak jím otřásl, že ztratil vědomí. Když se Džigme Gjalvä Ňugu probral, měl v sobě veškeré požehnání moudré mysli svého mistra a dosáhl nejvyššího stavu uvědomění, toho, čemu říkáme „vyčerpání jevové skutečnosti“.


  Proud požehnání


  Takové příběhy o síle oddanosti a mistrova požehnání nepatří jenom minulým dobám. Na postavě, jakou byla Khando Cchering Čhödön, největší mistr-žena našich časů, jež byla manželkou mého učitele Džamjang Khjenceho, bylo velmi jasně vidět, co mohou vytvořit z lidského ducha léta nejhlubší oddanosti a cvičení. Její pokoru a krásu srdce a zářivou prostotu, skromnost a průzračnou, citlivou moudrost její bytosti uctívali všichni Tibeťané, i když se ona sama vždycky snažila zůstat co nejvíc v pozadí, nikdy se netlačila kupředu a žila skrytým, přísným životem starověkých lidí oddávajících se kontemplaci.


  Džamjang Khjence byl pro Khando inspirací po celý její život. Právě její duchovní sňatek s ním ji přetvořil z velmi krásné a poněkud vzpurné mladé ženy v zářící dákiní, [81] které si nanejvýš vážili i jiní velcí mistři jako Dilgo Khjence-rinpočhe. Dilgo Khjence-rinpočhe na ni pohlížel jako na svou „duchovní“ matku a vždycky říkával, jaká je to pro něho čest, že právě jeho ctí ze všech lamů nejvíc. Kdykoli se s ní setkal, vzal ji za ruku a něžně ji pohladil a pak si ji položil na vlastní hlavu; věděl, že je to jediný způsob, jak přimět Khando, aby mu požehnala.


  Džamjang Khjence předal Khando všechna učení a školil ji a inspiroval k cvičení. Otázky, které mu kladla, byly ve formě písní a on jí odpovídal skoro škádlivě a hravě rovněž v písních. Khando prokázala svou neutuchající oddanost k němu tím, že po jeho smrti zůstala v Sikkimu, kde prožil údobí sklonku svého života a kde zemřel a kde jsou také uchovávány ve stúpě [82] jeho ostatky. Tam, nedaleko něho, vedla dál čistý, nezávislý život, věnovaný neustálým modlitbám. Zvolna, slovo za slovem přečetla celé Slovo Buddhovo a stovky komentářů. Dilgo Khjence říkával, že pokaždé, když se vrátí ke stúpě Džamjang Khjenceho, má pocit, jako by se vracel domů, protože přítomnost Khando obohacuje a protepluje zdejší atmosféru. Říkal, že je to, jako by byl můj mistr Džamjang Khjence i nadále přítomen a živ v její oddanosti a v ní.


  Znovu a znovu jsem slýchával Khando říkat, že zachováte-li spojení se svým mistrem v opravdové čistotě, všechno půjde ve vašem životě dobře. Nejdojemnějším a nejpřesvědčivějším příkladem toho byl její vlastní život. Oddanost jí dala schopnost stát se ztělesněním jádra učení a vyzařovat jeho teplo na ostatní. Khando formálně nevyučovala, vlastně vůbec mnoho nemluvila; ale co občas řekla, bývalo tak pronikavě jasné, že se to měnilo v proroctví. Naslouchat jejímu vroucímu a požehnanému zpěvu nebo s ní cvičit znamenalo být až do hloubky bytosti inspirován. I jen s ní kráčet, nakupovat nebo prostě vedle ní sedět bylo jako koupat se v mocném, klidném štěstí její přítomnosti.


  Protože byla Khando tak plachá a protože její velikost spočívala v její prostotě, jedině ti, kdo byli obdařeni skutečným vhledem, viděli, kým byla. Žijeme v dobách, kdy jsou často obdivováni nejvíc ti, kdo se sami tlačí kupředu, ale pravda žije právě v těch skromných, jako je Khando. A kdyby Khando někdy byla učila na Západě, byla by bývala dokonalým mistrem: tím skutečně nejskvělejším typem mistra-ženy, který s tajemnou úplností ztělesňuje lásku a léčivou moudrost Táry, osvíceným soucitem. Kdybych umíral a Khando byla u mne, cítil bych víc důvěry a klidu, než kdyby byl po mém boku kterýkoli jiný mistr.


  Všechno, čeho jsem dosáhl, dosáhl jsem dík oddanosti ke svým mistrům. Jak pokračuji ve vyučování, postupně si stále zřetelněji s pokorou a skutečně posvátnou úctou uvědomuji, jak začíná mým prostřednictvím působit jejich požehnání. Bez jejich požehnání nejsem nic, a je-li něco, co cítím, že bych mohl udělat, je to být mostem mezi vámi a jimi. Znovu a znovu pozoruji, že když při vyučování hovořím o svých mistrech, moje oddanost k nim vyvolává v těch, kdo mi naslouchají, pocity oddanosti a v těch kouzelných okamžicích cítím, že moji mistři jsou tu, žehnají mým žákům a otvírají jejich srdce pravdě.


  Vzpomínám si, jak v roce 1960, nedlouho po smrti mého mistra Džamjang Khjenceho, prováděl Dilgo Khjence-rinpočhe v Sikkimu dlouhou sérii zasvěcování do vizionářského učení Padmasambhavy, k jehož výkladu je zapotřebí několika měsíců. V klášteře v kopcích za hlavním městem Gangtokem bylo mnoho mistrů a já jsem seděl s duchovní manželkou mého mistra Džamjang Khjenceho, Khando Cchering Čhödön, a s jeho asistentem a ceremoniářem, lamou Čhogdänem.


  Právě tehdy jsem nejživěji zakusil, jak může mistr předat žákovi požehnání své moudré mysli. Dilgo Khjence-rinpočhe přednášel jednoho dne o oddanosti a o našem mistru Džamjang Khjencem. Bylo to mimořádně působivé; slova se z něho linula v proudu výmluvnosti a nejčistší duchovní poezie. Když jsem mu naslouchal a pozoroval ho, znovu a znovu mi nejtajemnějším způsobem připomínal samého Džamjang Khjenceho i to, jak byl schopen prostě hovořit a přitom vylévat jako ze skrytého nevyčerpatelného pramene ty nejvyšší nauky. Zvolna jsem si s údivem uvědomil, co se to stalo: Požehnání moudré mysli Džamjang Khjenceho bylo v úplnosti předáno jeho duchovnímu synu Dilgo Khjence-rinpočhemu a hovořilo k nám teď bez úsilí skrze něho.


  Na konci výuky jsem se otočil ke Khando a Čhogdänovi a viděl jsem, že se jim po tvářích řinou slzy. „Věděli jsme, že Dilgo Khjence je veliký mistr,“ řekli, „a víme, že se říká, že mistr předává svému duchovnímu synovi veškeré požehnání své moudré mysli. Ale teprve dnes a tady jsme si uvědomili, co to opravdu znamená.“


  Když stále znovu vzpomínám na onen obdivuhodný den v Sikkimu a velké mistry, které jsem poznal, vracejí se mi v paměti slova jednoho tibetského světce, jež mě vždy inspirovala: „Když zasvítí slunce silné oddanosti na zasněženou horu mistra, vytryskne proud jeho požehnání.“ A vzpomínám i na slova Dilgo Khjence-rinpočheho, která snad výmluvněji než kterýkoli jiný výrok vyjadřují velké a ušlechtilé kvality mistra:


  Je pro bytosti jako velká loď k přeplutí nebezpečného oceánu existence, neomylný kapitán, který je vede k souši osvobození, déšť, který uhasí oheň vášní, jasné slunce a měsíc, jež rozptýlí tmu nevědomosti, pevná půda, která unese tíhu dobrého i zlého, strom plnící přání, který dává dočasné štěstí i nejvyšší blaho, pokladnice velkých a hlubokých rad, kouzelný drahokam zajišťující všechny kvality uvědomění, otec a matka, kteří poskytují svou lásku všem myslícím bytostem stejně, velká řeka soucitu, hora tyčící se nad světskými starostmi a neotřásaná větry citů a veliký mrak naplněný deštěm k uhašení bolestí vášní. Je zkrátka roven všem buddhům. Spojení s ním, ať už tím, že ho vidíme, slyšíme jeho hlas, vzpomínáme na něho nebo cítíme dotek jeho ruky, nás dovede k osvobození. Mít k němu plnou důvěru je jistou cestou k osvícení. Teplo jeho moudrosti a soucitu roztaví rudu našeho bytí a uvolní z ní zlato buddhovské přirozenosti. [83]


  Uvědomil jsem si, jak ke mně skoro nepostřehnutelně stéká požehnání mých mistrů a jak posiluje mou mysl. Od té doby, co zemřel Düdžom-rinpočhe, říkají mi moji žáci, že mé vyučování je plynulejší a jasnější. Před nedávnem, když jsem vyslechl obzvláště úžasnou přednášku Dilgo Khjence-rinpočheho, vyjádřil jsem mu svůj obdiv a řekl jsem: „Je skoro zázračné, jak lehce a spontánně plyne z vaší moudré mysli toto učení.“ Láskyplně se ke mně naklonil se škádlivým zábleskem v očích. „Kéž tvé lekce v angličtině plynou zrovna tak,“ řekl. Od té doby jsem bez vlastního přičinění pociťoval schopnost vyjadřovat učení stále přirozenějším způsobem. Tuto knihu považuji za projev požehnání mých mistrů, předaného moudrou myslí nejvyššího a vrcholného mistra Padmasambhavy. Je to tedy jejich dar vám.


  Právě má oddanost mistrům mi dává sílu vyučovat i otevřenost a vnímavost vůči učení, abych byl schopen pokračovat v jeho studiu. Sám Dilgo Khjence-rinpočhe nikdy nepřestal pokorně přijímat ponaučení od jiných mistrů a často i od těch, kdo byli jeho žáky. Oddanost, která dává inspiraci k vyučování, je tedy oddaností, která dává pokoru stále se učit. Gampopa, největší Milaräpův žák, se ho v okamžiku rozchodu zeptal: „Kdy přijde čas, kdy i já začnu vést žáky?“ A Milaräpa mu odpověděl: „Až nebudeš jako teď, až bude přetvořeno celé tvé vnímání a ty budeš s to vidět, opravdu vidět, tohoto starého muže před sebou jako nikoho menšího než samotného buddhu. Až tě oddanost přivede k tomuto okamžiku poznání, bude to znamení, že nadešel čas, abys začal vyučovat.“


  Tato učení vám z Padmasambhavova osvíceného srdce přinesla řada mistrů, nepřerušená po staletí a tisíce let; každý z nich se stal mistrem jen dík tomu, že se naučil být pokorným žákem a že zůstal v nejhlubším slova smyslu žákem svého mistra po celý život. Ještě ve věku dvaaosmdesáti let, když Dilgo Khjence-rinpočhe hovořil o svém mistru Džamjang Khjencem, vstoupily mu do očí slzy vděčnosti a oddanosti. Poslední dopis před smrtí, který mi poslal, podepsal „nejhorší žák“. Byl to jen další důkaz toho, jak nekonečná je pravá oddanost a jak ruku v ruce s největším možným uvědoměním přichází i největší oddanost a nejúplnější, protože nejpokornější vděčnost.


  Gurujóga: Splynutí s moudrou myslí mistra


  Všichni buddhové, bódhisattvové a osvícené bytosti jsou stále tu, aby nám pomáhali, a dík přítomnosti našeho mistra jsou všechna jejich požehnání zaměřena přímo na nás. Ti, kdo znají Padmasambhavu, znají i živou pravdu slibu, který složil před tisíci lety: „Nikdy nejsem vzdálen těm, kdo mají víru, a dokonce ani těm, kdo ji nemají, i když mě nevidí. Mé děti bude vždycky ochraňovat můj soucit.“


  Vše, co musíme udělat, aby se nám dostalo pomoci, je o ni požádat. Vždyť i Kristus řekl: „Proste, a bude vám dáno; hledejte, a naleznete; tlučte, a bude vám otevřeno. Neboť každý, kdo prosí, dostává, a kdo hledá, nalézá.“ [84] A přece právě prosit je pro nás nejtěžší. Myslím, že mnozí z nás ani nedovedou prosit. Někdy je to tím, že jsme arogantní, někdy proto, že nejsme ochotni žádat o pomoc, někdy protože jsme líní a někdy je naše mysl tak zaneprázdněna otázkami, rozptýlením a zmatkem, že nás prostá prosba ani nenapadne. Bodem obratu při léčbě alkoholika nebo narkomana je, když přizná svou chorobu a požádá o pomoc. Tak či onak jsme všichni narkomany sansáry; okamžikem, kdy se nám může dostat pomoci, je chvíle, kdy své narkomanství přiznáme a požádáme o ni.


  Co potřebuje většina z nás, a to téměř víc než cokoli jiného, je odvaha a pokora opravdu žádat o pomoc, z hloubi srdce žádat osvícené bytosti o soucit, žádat o očistu a léčbu, žádat o sílu chápat smysl svých strastí a přetvářet je; na relativní úrovni žádat o větší mír jasnosti, pokoje a rozlišování ve svých životech a žádat o uvědomění si absolutní přirozenosti mysli, které vzejde ze splynutí s bezsmrtnou moudrou myslí mistra.


  Neexistuje žádný rychlejší, účinnější a mocnější způsob, jak prosit osvícené bytosti o pomoc a probouzet v sobě oddanost a vědomí přirozenosti mysli, než jsou cvičení gurujógy. Dilgo Khjence-rinpočhe napsal: „Slovo gurujóga značí ,spojení s přirozeností gurua‘ a tato cvičení nám nabízejí metody, kterými můžeme nechat splynout svou mysl s osvícenou myslí učitele.“ [85] Mějte na paměti, že mistr – guru – ztělesňuje krystalizované požehnání všech buddhů, mistrů a osvícených bytostí. A tak vzývat ho či ji znamená vzývat je všechny; a nechat svou mysl a srdce splynout s mistrovou moudrou myslí znamená nechat svou mysl splynout s pravdou a samým ztělesněním osvícení.


  Vnější učitel vás uvádí přímo do pravdy vašeho vnitřního učitele. Čím víc vám toho učením a inspirací odhaluje, tím lépe si uvědomujete, že vnitřní a vnější učitel jsou neoddělitelní. Jak pro sebe postupně opětovným vzýváním při cvičení gurujógy objevujete tuto pravdu, rodí se ve vás stále hlubší důvěra, vděčnost, radost a oddanost, skrze něž se vaše mysl a moudrá mysl mistra stávají skutečně neoddělitelnými. V jednom cvičení gurujógy, které sestavil na mou žádost, napsal Dilgo Khjence-rinpočhe:


  To, co přivodí naprostou čistotu vnímání, je oddanost, která je září rigpy... Věz a pamatuj, že mistrem je má vlastní rigpa, a nechť tím splyne tvá mysl s mojí v jedno.


  Proto kladou veškeré tibetské tradice moudrosti takový důraz na provádění gurujógy a všichni přední tibetší mistři si jí váží jako cvičení nejhlubšího nitra srdce. Düdžom-rinpočhe napsal:


  Je životně důležité vložit do gurujógy veškerou energii a držet se jí jako života a jádra všech cvičení. Ne-li, bude vaše meditace velmi nudná, a i když třeba dosáhnete určitého pokroku, budou stále vyvstávat překážky a pravé, poctivé uvědomění se ve vaší mysli nebude moci zrodit. Budete-li se horlivě modlit s neutuchající oddaností, přenese se po chvíli na vás přímé požehnání moudré mysli mistra a obdaří vás silou jedinečného uvědomění mimo dosah slov, které se zrodí hluboko ve vaší mysli.


  Chtěl bych vám nyní předat prosté cvičení gurujógy, které může provádět každý, ať je jakéhokoli vyznání nebo duchovní víry.


  Toto obdivuhodné cvičení je mým cvičením, srdcem a inspirací celého mého života, a kdykoli provádím gurujógu, soustřeďuji se na Padmasambhavu. Když umíral sám Buddha, prorokoval, že nepříliš dlouho po jeho smrti se narodí Padmasambhava, aby rozšířil učení tanter. Jak jsem už řekl, buddhismus do Tibetu uvedl v osmém století právě Padmasambhava. Pro nás Tibeťany ztělesňuje Padmasambhava, náš Guru Rinpočhe, kosmický nadčasový princip; je univerzálním mistrem. Už nesčetněkrát se zjevil tibetským mistrům a tato setkání a zjevení byla přesně zaznamenána. Data, místa, způsob, jak k nim došlo, i učení a prorocká slova pronesená Padmasambhavou. Pro budoucí časy zanechal také tisíce vizionářských učení a ta pak zjevovali znovu a znovu četní velcí mistři, kteří byli jeho emanacemi; jedním z těchto vizionářských pokladů zvaných termy je Tibetská kniha mrtvých.


  V dobách potíží a krizí jsem se vždy obracel na Padmasambhavu a jeho požehnání a síla mě nikdy nezklamaly. Myslím na něj jako na vtělení všech mých mistrů. Pro mne je v každém okamžiku zcela živ a celý vesmír září stále jeho krásou, silou a přítomností.


  Ó Guru Rinpočhe, ty Vzácný,


  jsi vtělením


  soucitu a požehnání všech buddhů,


  jediným ochráncem bytostí.


  Pro tebe vzdávám se bez váhání


  svého těla, svého majetku, svého srdce i duše.


  Dokud nedosáhnu osvícení,


  ve štěstí i žalu, za dobrých i zlých okolností,


  v příznivých i špatných situacích


  spoléhám na tebe, Padmasambhavo, který mě znáš;


  mysli na mne, podněcuj mě, veď mě, učiň mě zajedno s tebou! [86]


  Považuji Padmasambhavu za ztělesnění všech mých mistrů, a tak když nechávám při gurujóze splývat svou mysl s ním, jsou v něm obsaženi všichni. Můžete však použít kterékoli osvícené bytosti, světce nebo mistra některého náboženství či mystické tradice, k němuž pociťujete oddanost, ať už dotyčná osobnost žije nebo ne.


  Toto cvičení gurujógy má čtyři fáze: vzývání; splynutí vaší mysli s mistrem skrze tresť jeho srdce, mantru, přijetí požehnání či síly; a sjednocení mysli s myslí mistrovou a spočinutí v rigpě.


  1. Vzývání


  Seďte klidně. Z hloubi srdce si evokujte na obloze před sebou ztělesnění pravdy v podobě svého mistra, světce nebo osvícené bytosti.


  Snažte se představit si mistra či buddhu jako živého tvora, zářivého a průsvitného jako ducha. Věřte s naprostou důvěrou, že jsou v něm nebo v ní ztělesněna všechna požehnání a kvality moudrosti, soucitu a moci všech buddhů a osvícených bytostí.


  Dělá-li vám potíže představit si mistra vizuálně, zpřítomněte si toto vtělení pravdy prostě jako světelnou bytost, anebo se snažte, abyste pocítili tam na obloze před sebou jeho nebo její dokonalou přítomnost: přítomnost všech buddhů a mistrů. Vizuální představu nahradí pak inspirace, radost a bázeň, které pocítíte. Věřte prostě, že bytost, kterou vzýváte, tam opravdu je. Sám Buddha pravil: „Když na mne někdo myslí, jsem před ním.“ Můj mistr Düdžom-rinpočhe říkával, že nezáleží na tom, jestli si zpočátku tuto bytost nedokážete představit; důležitější je cítit ji ve svém srdci a vědět, že je ztělesněním všeho požehnání, soucitu, energie a moudrosti všech buddhů.


  Potom se uvolněte, naplňte své srdce mistrovou přítomností a velmi silně ho celým srdcem i myslí vzývejte; s naprostou důvěrou volejte k němu v nitru: „Pomoz mi, inspiruj mě k tomu, abych se očistil od veškeré své karmy a negativních emocí a uvědomil si pravou přirozenost své mysli.“


  S hlubokou oddaností pak nechte svou mysl splynout s mistrem a dovolte jí, aby spočinula v jeho či její moudrosti. Přitom se plně odevzdejte mistrovi se slovy, jako jsou tato: „Pomoz mi teď! Postarej se o mne! Naplň mě svou radostí a energií! Přijmi mě do milujícího středu své moudré mysli! Požehnej mé mysli a probuď ve mně pochopení!“ Potom, jak říká Dilgo Khjence-rinpočhe, „není pochyb o tom, že do vašeho srdce vstoupí požehnání.“


  Když to takto provádíme, překračujeme vlastně své obyčejné myšlení a vstupujeme do čisté, posvátné oblasti moudrosti rigpy. Poznáváme, odhalujeme a potvrzujeme, že jsou tu buddhové.


  A tak to, že pociťujete živoucí přítomnost Buddhy, Padmasambhavy, svého mistra, a prostě otvíráte své srdce a mysl vtělení pravdy, opravdu žehná vaší mysli a přetváří ji. Když vzýváte Buddhu, inspiruje to vaši vlastní buddhovskou přirozenost k tomu, aby se probudila a vzkvétala stejně přirozeně jako květina v slunečním světle.


  2. Jak dozrává a prohlubuje se požehnání


  Když dojdu ke druhé části cvičení, tj. splynutí mé mysli s mistrem prostřednictvím mantry, recituji slova ÓM ÁH HÚM VADŽRA GURU PADMA SIDDHI HÚM; na tuto mantru myslím jako na skutečného Padmasambhavu a všechny mistry ve formě zvuku. Představuji si, jak se jím naplnila celá má bytost, a při recitaci mantry – která je trestí jeho srdce – cítím, jak ve mně vibruje a jak mě prostupuje, jako by ve mně ve formě zvuku kolovaly stovky drobných Padmasambhavů a přetvářely celou mou bytost.


  Za použití této mantry nabídněte v horlivé a k jedinému cíli zaměřené oddanosti své srdce a duši a svou mysl nechte splynout a smísit se s Padmasambhavou nebo vaším mistrem. Postupně ucítíte, že jste blíž Padmasambhavovi a uzavíráte mezeru mezi sebou a jeho moudrou myslí. Dík požehnání a síle tohoto cvičení zvolna zjistíte, že skutečně zakoušíte, jak je vaše bytost přetvářena v moudrou mysl Padmasambhavy a mistra. Začnete poznávat jejich neoddělitelnost. Jako se prst namočí, když ho strčíte do vody, a jako se popálí, vložíte-li ho do ohně, tak se i vaše mysl, když ji vložíte do moudré mysli buddhů, promění v jejich moudrou mysl. Dojde k tomu, že vaše mysl se začne postupně ocitat ve stavu rigpy, protože nejvnitřnější přirozenost mysli není ničím jiným než moudrou myslí všech buddhů. Bude to, jako by vaše přirozená mysl postupně odumírala a rozplývala se a jako by se odhalovalo vaše vědomí, vaše buddhovská přirozenost, váš vnitřní učitel. To je pravý smysl „požehnání“ – proměna, ve které překračuje vaše mysl do stavu absolutna.


  Toto „dozrání požehnání“ je jádrem a hlavní složkou cvičení a měli byste mu při provádění gurujógy věnovat nejvíc času.


  3. Dodání síly


  Představte si teď, že na vás z mistra vyzařují tisíce zářivých paprsků světla a že vás prostupují, očišťují vás, léčí, žehnají vám, dávají vám sílu a zasévají ve vás sémě osvícení.


  Abyste toto cvičení učinili co nejbohatším a inspirujícím, můžete si představovat, že se rozvíjí ve třech fázích:


  Nejprve vyrazí z mistrova čela oslnivé, křišťálově bílé světlo, vstoupí do energetického centra ve vašem čele a naplní celé vaše tělo. Toto bílé světlo představuje požehnání těla všech buddhů: Očišťuje od veškeré záporné karmy, kterou jste nashromáždili negativními činnostmi svého těla; očišťuje jemnohmotné kanály vašeho psychofyzického systému; předává vám požehnání těla buddhů; dává vám sílu provádět zviditelňující cvičení; a otvírá vás, abyste si uvědomili onu soucitnou energii rigpy, přirozenosti mysli, která se projevuje ve všem.


  Ve druhé fázi zazáří z mistrova hrdla proud rubínově zbarveného světla do energetického centra ve vašem hrdle a naplní celé vaše tělo. Toto rudé světlo představuje požehnání řeči všech buddhů: Očišťuje od veškeré záporné karmy, kterou jste nashromáždili škodlivými slovy; očišťuje vnitřní ovzduší vašeho psychofyzického systému; předává vám požehnání řeči buddhů; dává vám sílu k praktikování mantry; a otvírá vás, abyste si uvědomili záři přirozenosti rigpy.


  Ve třetí fázi vytryskne ze srdce mistra do energetického centra ve vašem srdci proud třpytivého modrého světla barvy lazuritu a naplní celé vaše tělo. Toto modré světlo představuje požehnání mysli buddhů: Očišťuje od veškeré záporné karmy, kterou jste nashromáždili svým negativním myšlením; očišťuje tvůrčí tresť či energii ve vašem psychofyzickém systému; předává vám požehnání mysli buddhů; dodává vám sílu provádět jógu pokročilého stupně; a otvírá vás, abyste si uvědomili prvotní čistotu podstaty rigpy.


  Nyní můžete vědět i cítit, že jste prostřednictvím požehnání získali sílu nezničitelného těla, řeči a mysli Padmasambhavy a všech buddhů.


  4. Spočinutí v rigpě


  Nato se mistr rozplyne ve světlo a v přirozenosti vaší mysli splyne s vámi. Mimo všechnu pochybnost poznáte, že přirozenost vaší mysli obloze podobná je absolutní mistr. Kde jinde než v rigpě, přirozenosti vaší mysli, by mohly být všechny osvícené bytosti?


  V jistotě tohoto uvědomění můžete spočívat v teple, slávě a požehnání své absolutní přirozenosti, v tom, čemu mistři říkají stav otevřené a bezstarostné uvolněnosti. Dosáhli jste původního základu, prvobytné čistoty a přirozené prostoty přirozenosti mysli. Když spočíváte ve stavu rigpy, poznáváte pravdivost Padmasambhavových slov: „Mysl sama je Padamasambhava; neexistuje žádná jiná praxe ani meditace mimo ni.“


  Uvedl jsem toto cvičení na tomto místě jako součást přirozeného barda tohoto života, protože je to ta nejdůležitější praxe v životě a tedy i nejdůležitější praxe v okamžiku smrti. Jak uvidíte v kapitole 13. o duchovní pomoci umírajícím, tvoří gurujóga základ phowy, přenášení vědomí v okamžiku smrti. Neboť dokážete-li v momentě smrti bezpečně spojit svou mysl s moudrou myslí mistra a zemřít v tomto míru, bude všechno v pořádku – o tom vás mohu ujistit.


  Naším úkolem v životě je tedy cvičit se v tomto splývání s moudrou myslí mistra znovu a znovu, aby se to stalo něčím tak přirozeným, že každá činnost – sezení, chůze, jedení, pití, spánek, snění a probouzení – začne být stále víc prostupována živoucí mistrovou přítomností. Po letech soustředěné oddanosti si začnete zvolna uvědomovat, že všechny jevy jsou projevem mistrovy moudrosti. Všechny životní situace, včetně těch, které se vám kdysi zdály tragické, nesmyslné nebo děsivé, se budou stále víc a stále zjevněji projevovat jako přímé učení a požehnání mistra a vnitřního učitele. Jak praví Dilgo Khjence-rinpočhe:


  Oddanost je trestí cesty, a mám-li na mysli jedině gurua a cítím-li jedině horlivou oddanost, pak všechno, co se stane, vnímám jako jeho požehnání. Jestliže se cvičíme v této neustálé oddanosti, stává se naše cvičení samo modlitbou.


  Jsou-li všechny myšlenky prodchnuty oddaností ke guruovi, je možné se přirozeně spolehnout na to, že je tím postaráno o všechno, co se přihodí. Všechny podoby jsou guru, všechny zvuky jsou modlitba a všechny velké i malé myšlenky vznikají jako oddanost. Všechno je spontánně osvobozeno v absolutní přirozenosti jako uzly rozvázané na nebi. [87]


  10. Nejvnitřnější tresť


  Nikdo nemůže umírat beze strachu a s pocitem naprostého bezpečí, pokud si vpravdě neuvědomí přirozenost mysli. Neboť jen toto uvědomění, prohlubované po léta vytrvalým cvičením, dokáže udržet mysl ve zmatku procesu umírání ve stálosti. Ze všech způsobů, jak pomoci lidem uvědomit si přirozenost mysli, které znám, je v prostředí a potřebách dneška nejjasnější, nejúčinnější a nejdůležitější praxe dzogčhen, nejstarobylejší a nejpřímější proud v rámci buddhistických škol a zdroj samotného učení o bardech.


  Původ dzogčhenu byl vystopován zpět až k Prvotnímu Buddhovi Samantabhadrovi, od jehož dob je předáván v nepřetržité linii velkých mistrů až do dneška. Stovky tisíc jedinců v Indii, Himálaji a Tibetu dosáhly prostřednictvím této praxe poznání a osvícení. Existuje obdivuhodné proroctví, že „v tomto temném věku zazáří tresť srdce Samantabhadry jako plamen“. Můj život, moje výuka i tato kniha jsou věnovány rozžehnutí tohoto světla v srdcích a myslích světa.


  Mou neustálou oporou, inspirací a vůdcem je v tom nejvyšší mistr Padmasambhava. Se slavnými vlastnostmi velkodušnosti, zázračné moci, prorockého vidění, probuzené energie a neomezeného soucitu je základním duchem dzogčhenu, jeho největším vykladačem i jeho lidským ztělesněním.


  Dzogčhen se v Tibetu běžně nevyučoval a po určitou dobu jej neučilo ani mnoho velkých mistrů v moderním světě. Proč jej tedy nyní učím já? Někteří z mých mistrů mi řekli, že nyní nadešel pravý čas k tomu, aby se dzogčhen rozšířil, onen čas, na nějž naráží proroctví. I já cítím, že by nebylo soucitné nepodělit se s lidmi o tak mimořádnou moudrost. Lidské bytosti dospěly ve svém vývoji do kritického stadia a tento věk krajního zmatku vyžaduje učení značné síly a jasnosti. Zjistil jsem také, že moderní lidé vyžadují cestu bez dogmat, fundamentalismu, výlučnosti, komplikované metafyziky a kulturně exotických přísad, cestu současně prostou i hlubokou, cestu, kterou netřeba cvičit v ášramech a klášterech, ale kterou lze zapojit do všedního života a praktikovat všude.


  Co tedy je dzogčhen? Dzogčhen není jenom učení, další filozofie, další složitý systém, ani svůdný soubor technik. Dzogčhen je stav, prvotní stav, stav úplného probuzení, které je trestí srdce všech buddhů a všech duchovních cest, a vrchol duchovního vývoje jedince. Slovo dzogčhen se často překládá jako „Velká dokonalost“. Já je raději nepřekládám, protože Velká dokonalost v sobě nese smysl dokonalosti, o jejíž dosažení musíme usilovat, cíl ležící na konci dlouhé a namáhavé cesty. Nic nemůže být víc vzdáleno pravému významu dzogčhenu, který je již zcela zdokonaleným stavem naší prvotní přirozenosti, jež nepotřebuje žádné „zdokonalování“, protože je dokonalá od samého počátku stejně jako obloha.


  Výklad všech buddhistických učení používá termínů „základ, cesta a dozrání“. Základem dzogčhenu je fundamentální, prvotní stav, naše absolutní přirozenost, která už je dokonalá a vždy přítomná. Patul-rinpočhe říká: „Ani ji netřeba hledat vně, ani to není něco, co jste dříve neměli a co by se nyní mělo nově zrodit ve vaší mysli.“ Také z hlediska základu je naše absolutní přirozenost stejná jako Buddhova a na této úrovni tu vůbec nejde – „ani co by se za nehet vešlo“, jak říkají mistři – o nějaké učení nebo praxi.


  Musíme však chápat, že buddhové se ubírali jednou cestou a my se ubíráme jinou. Buddhové znají svou původní přirozenost a dosahují osvícení; my svou přirozenost neznáme a to nás uvádí ve zmatek. V učení se tomuto stavu věcí říká „jeden základ, dvě cesty“. Našimi relativními podmínkami je, že naše vrozená přirozenost je zatemněna, a abychom se vrátili k pravdě, potřebujeme učení a cvičení. To je cesta dzogčhenu. A konečně, uvědomit si svou původní přirozenost znamená dosáhnout naprostého osvobození a stát se budhou. To je dozrání dzogčhenu a je ho skutečně možno dosáhnout za jediný život, jestliže do něho člověk vloží celé své srdce a mysl.


  Mistři dzogčhenu jsou si naléhavě vědomi nebezpečí zaměňování absolutního s relativním. Lidé, kteří nepochopí tento vztah, mohou přehlédnout a dokonce i s pohrdáním odmítnout relativní aspekty duchovního cvičení a karmického zákona příčiny a následku. Ale ti, kdo se vpravdě doberou smyslu dzogčhenu, budou mít jen tím větší respekt ke karmě i naléhavější a hlubší pochopení pro nutnost očisty a duchovního cvičení. To proto, že pochopí, jak závažný aspekt v nich byl zatemněn, a budou se o to horlivěji snažit se stále čerstvou, přirozenou kázní odstraňovat všechno, co stojí mezi nimi a jejich pravou přirozeností.


  Učení dzogčhenu je jako zrcadlo, které odráží základ naší původní přirozenosti v tak povznášející a osvobozující čistotě a s tak neposkvrněnou jasností, že nás automaticky chrání před tím, aby nás zajala jakákoli forma pojmově vyumělkovaného chápání, ať je sebejemnější, sebepřesvědčivější a sebesvůdnější.


  Čím je tedy pro mne dzogčhen tak obdivuhodný? Všechna učení vedou k osvícení, ale na dzogčhenu je jedinečné to, že ani v relativní dimenzi učení neposkvrňuje jazyk dzogčhenu nikdy absolutno pojmy. Ponechává absolutno v jeho nahé, dynamické, majestátní prostotě, a přece o něm hovoří ke každému člověku s otevřenou myslí v tak výrazných a elektrizujících termínech, že ještě než dosáhneme osvícení, dostane se nám té milosti, že zahlédneme nádheru probuzeného stavu.


  Náhled


  Praktický výcvik k cestě dzogčhenu se tradičně a nejjednodušeji popisuje termíny náhled, meditace a jednání. Vidět přímo absolutní stav, základ naší existence, je náhled; způsob, jak tento náhled stabilizovat a proměnit jej v nepřetržitou zkušenost, je meditace; a pojmem jednání je myšlena integrace náhledu do naší veškeré skutečnosti. Co je tedy náhled? Není to nic menšího než vidět skutečný stav věcí, v němž se nacházejí; je to vědět, že pravá přirozenost mysli je pravou přirozeností všeho; a je to uvědomit si, že pravá přirozenost naší mysli je absolutní pravda. Düdžom-rinpočhe říká: „Náhled je obsah nahého vědomí, v němž je obsaženo všechno smyslové vnímání i fenomenální existence, sansára i nirvána. Toto vědomí má dva aspekty: ,prázdnotu‘ jako absolutní a jevy a vjemy jako relativní.“


  Znamená to, že celý rozsah všech možných dojmů a všechny možné jevy ve všech rozmanitých skutečnostech, ať už sansáry nebo nirvány, vždycky bez výjimky byly a vždycky budou v rámci obrovského a neomezeného prostoru přirozenosti mysli dokonalé a úplné. Ale i když podstata všeho je prázdná a „od samého počátku čistá“, jeho přirozenost je bohatá na ušlechtilé vlastnosti, těhotná všemi možnostmi a je neomezeným, neustále a dynamicky tvořivým polem, které je vždy spontánně dokonalé.


  Můžete se zeptat: „Jestliže uvědomit si náhled znamená uvědomit si přirozenost mysli, jaká je potom přirozenost mysli?“ Představte si oblohu, prázdnou, širou a od počátku čistou; taková je její podstata. Představte si slunce, čisté, neznající překážek a spontánně přítomné; taková je její přirozenost. Představte si, že slunce stejně nestranně svítí na nás i na všechno ostatní a proniká do všech směrů; taková je její energie, která je projevem soucitu; nic jí nemůže bránit a pronikne všude.


  Na přirozenost mysli můžete myslet také jako na zrcadlo s pěti různými silami či „moudrostmi“. Její otevřenost a velikost je „moudrost všezahrnujícího prostoru“, lůno soucitu. Její schopnost odrážet v přesných detailech, cokoli se před ní objeví, je „zrcadlová moudrost“. Základní nezaujatost vůči kterémukoli vjemu je „vyrovnávající moudrost“. Její schopnost jasně rozlišovat a jakkoli nesměšovat různé jevy, které vznikají, je „moudrost rozlišování“. A její schopnost mít už všechno v dosažené, dokonalé a spontánně přítomné podobě, je „všeho dosahující moudrost“.


  V dzogčhenu předává mistr náhled přímo žákovi. Právě tato přímá metoda uvedení je pro dzogčhen charakteristická a jedinečná.


  Při uvádění se předává žákovi přímá zkušenost moudrosti mysli buddhů skrze požehnání mistra, který ztělesňuje její naprosté uvědomění. Aby studenti byli s to přijmout uvedení, musí dosáhnout bodu, v němž mají jako důsledek minulých aspirací a očištěné karmy jak otevřenost mysli, tak oddanost, aby byli vnímaví vůči pravému smyslu dzogčhenu.


  Jak lze uvést do moudré mysli buddhů? Představte si přirozenost mysli jako svůj obličej; stále je s vámi, ale bez pomoci jej nemůžete vidět. A teď si představte, že jste ještě nikdy neviděli zrcadlo. Když vás mistr uvádí, je to, jako by vám najednou nastavil zrcadlo, v němž vidíte poprvé odraz svojí tváře. Stejně jako váš obličej není ani toto čisté vědomí rigpy ničím „novým“, co by vám mistr dal a co jste předtím neměli, ani to není něco, co byste mohli najít mimo sebe. Vždy to bylo něco vašeho a stále to bylo s vámi, ale až do onoho překvapivého okamžiku jste to fakticky nikdy přímo nespatřili.


  Patul-rinpočhe vysvětluje, že „podle zvláštní tradice velkých mistrů duchovních praktik se do přirozenosti mysli, tváře rigpy, uvádí hned po rozplynutí pojmového myšlení“. V okamžiku uvedení rozsekne mistr úplně pojmové myšlení, odkryje nahou rigpu a odhalí její pravou přirozenost.


  V tomto mocném okamžiku dochází ke splynutí myslí a srdcí a žák prožije nezvratnou zkušenost – zahlédne přirozenost rigpy. V jednom a témže okamžiku mistr žáka uvede a žák pozná. Když mistr namíří z moudrosti své rigpy své požehnání do srdce žákovy rigpy, odhalí mu přímo původní tvář přirozenosti mysli.


  K tomu, aby bylo mistrovo uvedení plně účinné, musí však být vytvořeny správné podmínky či prostředí. Jen velmi málo jedinců v dějinách bylo dík své očištěné karmě schopno v jediném okamžiku poznat a stát se osvíceným; a tak musí tomuto uvedení vždy předcházet následující úvodní části. Právě ony očišťují a odlupují obyčejnou mysl a uvádějí vás do stavu, ve kterém vám může být vaše rigpa odhalena.


  V prvé řadě přivede meditace, tento nejvyšší lék proti rozptýlenosti, mysl domů a umožní jí usadit se v přirozeném stavu.


  Potom začne hluboké provádění očisty a posilování pozitivní karmy hromaděním zásluh a moudrosti stírat a rozpouštět citové a intelektuální závoje, které zatemňují přirozenost mysli. Jak napsal můj mistr Džamjang Khjence: „Jsou-li odstraněna zatemnění, zazáří vlastní rigpa přirozeně sama od sebe.“ Tyto očistné praktiky, v tibetštině zvané ngöndo, byly obratně vymyšleny, aby přivodily celkovou vnitřní proměnu. Postihují celou bytost – tělo, řeč i mysl – a začínají sérií hlubokého rozjímání


  • o jedinečnosti lidského života,


  • o pomíjejícnosti a smrti, jež jsou tu stále,


  • o neomylnosti příčin a následků našeho jednání,


  • o osudovém cyklu zklamání a strastí, kterým je sansára.


  Tato rozjímání vzbuzují silný smysl pro „odříkání“, naléhavou touhu vynořit se ze sansáry a jít cestou osvobození, což tvoří základ zvláštních praktik:


  • utíkání se pod ochranu k Buddhovi, k pravdě jeho učení a příkladu jeho stoupenců, a tak probouzení důvěry v naši vlastní buddhovskou přirozenost;


  • vzbuzování soucitu (bódhičitta – jádro osvícené mysli, které si vysvětlíme později ve 12. kapitole) a cvičení mysli, aby pracovala se sebou i jinými a s obtížemi života;


  • odstraňování nejasností a „poskvrn“ pomocí vizuálních představ a pronášení očistných a léčivých manter;


  • hromadění zásluh a moudrosti rozvojem obecné ušlechtilosti a vytvářením příznivých okolností. [88]


  Tyto praktiky se soustřeďují kolem gurujógy, nejúčinnějšího a nejmocnějšího cvičení, nezbytného k otevření srdce a mysli, abychom si uvědomili dzogčhenový stav. [89]


  Třetí, zvláštní meditativní zkoumání přirozenosti mysli a jevů využívá neustálého hladu mysli po myšlení a studiu a její závislosti na nikdy nekončícím vytváření pojmů, analýze a hledání vztahů a probouzí osobní uvědomění o povaze prázdnoty.


  Nemohu ani dostatečně zdůraznit, jak důležité jsou tyto přípravné praktiky. Musí probíhat systematicky a souběžně, aby podněcovaly žáka k probouzení přirozenosti mysli a umožňovaly mu být připraven na chvíli, kterou si mistr zvolí k tomu, aby mu ukázal původní tvář rigpy.


  Ňošul Lungtog, který se později stal jedním z největších mistrů dzogčhenu poslední doby, následoval asi osmnáct let svého učitele Patul-rinpočheho. Po celou tu dobu byli takřka nerozluční. Ňošul Lungtog studoval a cvičil nanejvýš pilně a nahromadil si celé bohatství očisty, zásluh a praktik; byl připraven na poznání rigpy, ale dosud se mu nedostalo plného uvedení. Potom mu jednoho večera Patul-rinpočhe toto uvedení poskytl. Došlo k tomu, když byli spolu v jedné poustevně vysoko v horách nad kláterem Dzogčhen. [90] Temně modrá obloha byla čistá a hvězdy jasně zářily. Ticho jejich samoty rušil jen vzdálený štěkot psa z kláštera pod nimi.


  Patul-rinpočhe ležel natažen na zemi a prováděl speciální dzogčhenové cvičení. Zavolal k sobě Ňošul Lungtoga a pravil: „Říkals, že neznáš tresť mysli?“


  Ňošul Lungtog z jeho tónu uhádl, že nadešel dlouho očekávaný okamžik, a dychtivě přikývl.


  „Opravdu na tom nic není,“ řekl Patul-rinpočhe jakoby mimochodem a dodal: „Pojď, můj synu, lehni si tady, buď jako tvůj starý otec.“ A Ňošul Lungtog se natáhl vedle něho.


  Potom se ho Patul-rinpočhe zeptal: „Vidíš tam nahoře na obloze hvězdy?“


  „Ano.“


  „Slyšíš štěkat psy z kláštera Dzogčhen?“


  „Ano.“


  „Slyšíš, co ti říkám?“


  „Ano.“


  „No a dzogčhenová přirozenost je toto – prostě toto.“


  Ňošul Lungtog vypráví, co bylo dál: „V tom okamžiku jsem dosáhl vnitřně bezpečného uvědomění. Byl jsem osvobozen od pout pojmů ,je‘ a ,není‘. Uvědomil jsem si prvobytnou moudrost, holé spojení prázdnoty a vnitřního vědomí. K tomuto uvědomění mě přivedlo jeho požehnání, jak říká velký indický mistr Saraha:


  „Ten, komu do srdce vstoupila mistrova slova,


  vidí pravdu jako poklad na své vlastní dlani.“ [91]


  V tom okamžiku všechno zapadlo do sebe; zrodil se plod všech Ňošulových let učení, očisty a cvičení. Uvědomil si přirozenost mysli. Na slovech, kterých použil Patul-rinpočhe, nebylo nic mimořádného ani esoterického nebo mystického. Ale za slovy bylo skryto jiné sdělení. To, co odhalila, byla inherentní přirozenost všeho, což je pravý smysl dzogčhenu. V tom okamžiku už učitel uvedl Ňošul Lungtoga silou a požehnáním svého uvědomění přímo do onoho stavu.


  Ale mistři jsou velmi různí a mohou k vyvolání tohoto posunu vědomí použít rozmanitých obratných prostředků. Samého Patul-rinpočheho uvedl do přirozenosti mysli velmi odlišným způsobem vysoce výstřední mistr jménem Do Khjence. Toto je ústní podání onoho příběhu, jak jsem jej slyšel:


  Patul-rinpočhe prováděl pokročilé cvičení jógy a vizualizace a uvázl; v jeho mysli se jasně neobjevila žádná z mandal božstev. [92] Jednoho dne narazil na Do Khjenceho, který si pod širým nebem rozdělal oheň a teď u něj seděl a popíjel čaj. Když v Tibetu uvidíte mistra, k němuž cítíte hlubokou oddanost, začnete před ním podle tradice na znamení své úcty pokládat své tělo v úklonách na zem. Když se začal Patul-rinpočhe už z dálky takto klanět, Do Khjence ho zahlédl a hrozivě na něho zakřičel: „Hej, ty starý pse, jestli máš dost odvahy, pojď sem!“ Do Khjence byl působivá postava. Svými dlouhými vlasy, elegantním oblečením a vášní pro krásné koně připomínal spíše samuraje. Když se Patul-rinpočhe s dalšími úklonami přiblížil, Do Khjence, který mu po celou tu dobu nadával, začal po něm házet oblázky a pak i větší kameny. Když se konečně ocitl na dosah, Do Khjence do něho několikrát šťouchl a nakonec ho udeřil tak silně, že ztratil vědomí. Když se Patul-rinpočhe opět probral, bylo jeho vědomí ve zcela odlišném stavu. Mandaly, které se usilovně snažil si představit, se teď před ním objevily spontánně. Všechny ty nadávky a urážky Do Khjenceho zničily poslední zbytky Patulova pojmového myšlení a každý kámen, který ho zasáhl, otvíral v jeho těle centra energie a jemnohmotné kanály. Vize mandal ho neopustila po dva kouzelné týdny.


  Pokusím se teď dát trochu smyslu tomu, co je to náhled a jaký je to pocit, je-li přímo odhalena rigpa, i když ji opravdu nemohou vyjádřit žádná slova ani pojmy.


  Düdžom-rinpočhe říká: „Ten okamžik je jako sejmout si z hlavy kápi. Jaká neomezená otevřenost a úleva! To je nejvyšší vidění: vidění toho, co dřív viděno nebylo.“ Teď, když „vidíte, co jste dřív neviděli“, všechno se otvírá, rozprostírá a stává svěžím a jasným a překypuje životem, překvapivostí a čerstvostí. Je to, jako by z vaší mysli odletěla střecha nebo jako by z temného hnízda vzlétlo najednou hejno ptáků. Všechna omezení roztávají a vytrácejí se, jako by byla, jak se říká v Tibetu, zlomena pečeť.


  Představte si, že byste žili na temeni hory, která je sama vrcholem světa, v uzavřeném domě. Najednou se celá stavba domu, která omezovala váš rozhled, prostě rozpadne a vy vidíte všude kolem, dovnitř i ven. Ale není tu k vidění žádná „věc“; co se děje, nemá žádný normální vztah k ničemu; je to úplné, naprosté, nebývalé a dokonalé vidění.


  Düdžom-rinpočhe praví: „Vaši úhlavní nepřátelé, ti, kteří vás drželi připoutané k sansáře nesčetnými životy od časů bez počátku až do nynějška, jsou lpění a to, na čem lpíme.“ Když vás mistr uvede, pochopíte: „Tito dva jsou úplně a beze zbytku spáleni jako peří v plameni.“ Jak lpění, tak to, na čem lpíme, to, k čemu jste byli připoutáni, i ten, kdo byl připoután, jsou naprosto osvobozeni od samé své základny. Kořeny nevědomosti a strasti jsou nadobro přeťaty. A všechno se před vámi objeví jako odraz v zrcadle, průzračné, chvějivé, iluzorní a snové.


  Když přirozeně dospějete do tohoto stavu meditace, inspirováni náhledem, můžete v něm bez jakéhokoli rozptýlení a bez úsilí zůstat po dlouhou dobu. Není tu pak už nic, čemu by se říkalo „meditace“, aby vás to chránilo nebo podporovalo, protože jste se ocitli v přirozeném proudu moudrosti rigpy. A když v ní jste, uvědomujete si, že tak to bylo vždy a tak je to i nyní. Když září moudrost rigpy, nemůže zůstat ani stín pochybností a bez úsilí a přímo vzniká hluboké, naprosté pochopení.


  Zjistíte, že všechny obrazy, které jsem uvedl, a metafory, kterých jsem použil, splývají v jediný všeobsáhlý zážitek pravdy. V tom stavu je oddanost a je v něm soucit a všechna moudrost a štěstí, jasnost a absence myšlenek, ale to všechno není od sebe navzájem odděleno, nýbrž propojeno a nerozlučně spjato v jediném zážitku. Tento okamžik je okamžikem probuzení. Z vašeho nitra se vzedme hluboký pocit dobré nálady a vy se pobaveně usmíváte nad tím, jak nepřiměřené byly všechny vaše dřívější představy a myšlenky o přirozenosti mysli.


  Tryská z toho rostoucí pocit mocné a neotřesitelné jistoty a přesvědčení, že „to je to“: není už co hledat, neexistuje už nic víc, v co by bylo možné doufat. Tuto jistotu náhledu je třeba prohlubovat jedním pohledem na přirozenost mysli za druhým a stabilizovat ji neustálou kázní meditace.


  Meditace


  Co je tedy v dzogčhenu meditace? Je to prostě nerozptýlené spočívání v náhledu, jakmile jste do něj byli uvedeni. Düdžom-rinpočhe to popisuje takto: „Meditace spočívá ve věnování pozornosti takovému stavu rigpy bez všech mentálních konstrukcí, ve kterém zůstáváte zcela uvolněni bez jakéhokoli rozptylování nebo ulpívání. Neboť bylo řečeno: Meditace neznamená snažit se, nýbrž přirozeně se asimilovat.“


  To hlavní, oč jde v dzogčhenové meditační praxi, je posilovat a stabilizovat rigpu a nechat ji dosáhnout plné zralosti. Obyčejné, navyklé myšlení se svými projekcemi je velice silné. Stále se vrací, a jsme-li nepozorní nebo rozptýleni, snadno se nás zmocní. Jak říkával Düdžom-rinpočhe, „v současnosti je naše rigpa jako maličké dítě, bezradné na bojišti silných vznikajících myšlenek“. Rád říkám, že musíme začít tím, že své rigpě budeme v bezpečném prostředí meditace dělat chůvu.


  Jestliže je meditace prostě pokračováním v toku rigpy po uvedení, jak poznáme, kdy je to rigpa a kdy ne? Tuto otázku jsem položil Dilgo Khjence-rinpočhemu a on odvětil se svou charakteristickou prostotou: „Jsi-li ve stavu, který se nemění, je to rigpa.“ Jestliže nijak nepřekrucujeme svou mysl a nemanipulujeme s ní, ale prostě setrváváme v neproměnném stavu čistého prvotního uvědomění, pak je to rigpa. Dochází-li z naší strany k nějakému překrucování, manipulování a ulpívání, pak to rigpa není. Rigpa je stav, ve kterém už neexistují žádné pochybnosti; není tu mysl, která by pochybovala; vidíte přímo. Jste-li v tomto stavu, vzdouvá se spolu s rigpou úplná, přirozená jistota a důvěra, a tak to víte. [93]


  Tradice dzogčhenu je nesmírně přesná, protože čím hlouběji do ní pronikáte, tím méně je klamů, které mohou vzniknout, a v sázce je poznání absolutní reality. I po uvedení objasňují mistři podrobně stavy, které nejsou dzogčhenovou meditací a které s ní nelze směšovat. V jednom z těchto stavů se zatouláte do země nikoho, kde není žádných myšlenek ani vzpomínek; je to temný, tupý, lhostejný stav, ve kterém jste ponořeni na dno obyčejné mysli. V jiném stavu je zase určitý klid a jistá jasnost, ale tento stav klidu je stagnace, ještě stále pohřbená v obyčejné mysli. Ve třetím zakoušíte absenci myšlenek, ale jste „mimo prostor“ v prázdném stavu údivu. Ve čtvrtém se vaše mysl zatoulá a zatouží po myšlenkách a projekcích. Žádný z těchto stavů není pravým meditačním stavem a meditující si musí dávát dobrý pozor, aby se nenechal svést některým z těchto směrů.


  Düdžom-rinpočhe shrnul podstatu meditační praxe do čtyř bodů:


  • Když jedna myšlenka ustala a druhá ještě nevznikla, nemáte v této mezeře vědomí přítomného okamžiku – svěží, panenské a pojmy ani sebeméně nezměněné, zářivé, nahé vědomí? Nuže – to je rigpa!


  • Nezůstanete však v tomto stavu natrvalo, protože najednou vznikne další myšlenka, že? To je vlastní záře rigpy.


  • Když však v této myšlence, hned jak vznikne, nepoznáte, čím opravdu je, promění se jako předtím v jinou obyčejnou myšlenku. Tomu se říká „řetěz klamu“ a je to kořen sansáry.


  • Dokážete-li rozpoznat pravou povahu myšlenky, jakmile vyvstala, a necháte ji běžet, aniž jste ji sledovali, pak se všechny myšlenky, které vzniknou, automaticky rozplynou zpět do obrovského prostoru rigpy a jsou osvobozeny.


  Chce to zřejmě cvičit po celý život, abychom pochopili a uvědomili si plnou bohatost a majestátnost těchto čtyř hlubokých, a přece tak prostých bodů, a já tu mohu nabídnout jen náznak velikosti dzogčhenové meditace.


  Snad nejdůležitější je, že dzogčhenová meditace se mění v kontinuální proud rigpy jako řeka, která teče bez přerušení dnem i nocí. To je ovšem ideální stav, neboť toto nerozptýlené spočinutí v náhledu, jakmile byl jednou člověk do něho uveden a poznal jej, může být odměnou až za léta vytrvalého cvičení.


  Dzogčhenová meditace je mocná v tom, jak zachází se vznikajícími výtvory mysli, a má na ně osobitý pohled. Každou myšlenku, která vznikne, vidí v její pravé povaze, ne jako něco odděleného od rigpy a ne jako něco jí antagonistického, nýbrž fakticky – a to je velmi důležité – jako její „vlastní záři“, projevy její vlastní energie.


  Řekněme, že jste se ocitli v hlubokém stavu nehybnosti; často netrvá příliš dlouho a jako vlna v oceánu vždycky vznikne nějaká myšlenka nebo pohyb. Nezavrhujte pohyb ani se nijak zvlášť nedržte nehybnosti, ale pokračujte v proudu čisté přítomnosti. Všeprostupující, míruplný stav naší meditace je sama rigpa a všechno, co povstává, není nic jiného než vlastní záře rigpy. To je jádro a základ provádění dzogčhenu. Jeden ze způsobů, jak si to můžete představit, je, že jedete na slunečním paprsku zpět ke slunci: Sledujete to, co vzniklo, zpět k jeho samým kořenům, k základu rigpy. Až se stanete ztělesněním pevné stability náhledu, nebude vás už klamat a rozptylovat nic, co povstane, takže se nemůžete stát obětí klamu.


  Na oceánu jsou ovšem bouřlivé i drobné vlny; přicházejí silné emoce jako hněv, touha, závist. Opravdový adept je nepovažuje za vyrušování nebo překážky, nýbrž za velké příležitosti. Skutečnost, že reagujete na takovéto vznikající city svými obvyklými sklony ke lpění nebo averzi, je znamením, že jste nejen rozptýleni, ale ještě jste nerozpoznali rigpu a postrádáte její pevnou půdu. Reagujete-li takto na emoce, posilujete je tím, a to vás poutá v řetězech klamu ještě těsněji. Velkým tajemstvím dzogčhenu je prohlédnout je, jakmile vzniknou, a poznat v nich to, čím jsou: živé a elektrizující projevy energie samé rigpy. Až se to postupně naučíte, ani nejbouřlivějším emocím se nepodaří se vás zmocnit a rozplynou se stejně, jako vznikají a v klidu oceánu opět zanikají divoké vlny.


  Adept objeví – a to je revoluční vhled, jehož jemnost a sílu nelze ani plně docenit – že bouřlivé emoce vás nejenom nemusí smést a zatáhnout zpět do víru vašich neuróz, ale že je možno jich použít k prohloubení, povzbuzení a posílení rigpy. Bouřlivá energie se stane potravou pro probuzenou energii rigpy. Čím silnější a prudší je emoce, tím víc to rigpu posílí. Cítím, že tato jedinečná metoda dzogčhenu má mimořádnou moc osvobodit i nejzastaralejší, hluboce zakořeněné citové a psychické problémy.


  Teď vám co nejjednodušeji vysvětlím, jak přesně funguje tento proces. Bude nám to cennou pomocí, až budeme zkoumat, co se děje v okamžiku smrti.


  V dzogčhenu se základní, inherentní přirozenost všeho nazývá „Základní zářnost“ nebo „Mateřská zářnost“. Ta prostupuje naši veškerou zkušenost, a je proto inherentní přirozeností myšlenek a emocí, které také povstávají v naší mysli, i když o tom nevíme. Když nás mistr uvede do pravé přirozenosti mysli, stavu rigpy, je to, jako by nám dal klíč ke všemu. Tento klíč, který nám otevře dveře úplného poznání, nazýváme v dzogčhenu „Zářnost cesty“ nebo „Dětská zářnost“. Základní zářnost a Zářnost cesty jsou ovšem v podstatě totéž a jsou takto rozlišovány jenom kvůli výkladu a praxi. Ale jakmile nám jednou uvedení mistra poskytne klíč k Zářnosti cesty, můžeme ho libovolně použít k otevření dveří vrozené přirozenosti reality. Tomuto otevření dveří se v dzogčhenové praxi říká „setkání Základní zářnosti se Zářností cesty“ nebo „setkání Mateřské zářnosti se Zářností dítěte“. Dá se to říci i jinak, totiž že jakmile vznikne myšlenka nebo emoce, Zářnost cesty – rigpa – v ní okamžitě rozpozná, čím je, pozná její inherentní přirozenost, Základní zářnost. V tomto okamžiku poznání obě zářnosti splynou a myšlenky a emoce jsou osvobozeny na své vlastní půdě.


  Je podstatné zdokonalovat tuto praxi splývání obou zářností a sebeosvobozování vznikajících jevů v životě, protože v okamžiku smrti se děje u každého toto: Základní zářnost se rozsvěcuje ve veliké nádheře a přináší s sebou příležitost k úplnému osvobození – pokud – a jedině pokud jste se naučili, jak ji rozpoznat.


  Snad teď bude jasné, že toto splývání zářnosti a sebeosvobozování myšlenek a emocí je meditací na nejhlubší úrovni. Ve skutečnosti není pro praxi dzogčhenu opravdu vhodný ani termín „meditace“, protože ve svých důsledcích předpokládá meditaci „o něčem“, kdežto v dzogčhenu je vším vždy a jedině rigpa. Nemůže tu tedy jít o meditaci odloučenou od prostého setrvávání v čisté přirozenosti rigpy.


  Jediné slovo, které by to snad mohlo popsat, je „nemeditace“. Jak říkají mistři, i když v tomto stavu hledáte nějaký klam, žádný nezůstal. Kdybyste na ostrově zlata a drahokamů hledali obyčejné oblázky, nemohli byste tam žádné najít. Je-li náhled stálý, proud rigpy neomylný a splývání obou zářností plynulé a spontánní, všechen možný klam je v samotných kořenech vymýcen a celé vaše vnímání vzniká neustále jako rigpa.


  Mistři zdůrazňují, že ke stabilizaci náhledu v meditaci je především podstatné provádět toto cvičení ve zvláštním prostředí v ústraní, kde jsou k tomu všechny příznivé okolnosti; i kdybyste meditovali v rozptylujících podmínkách a ruchu světa sebevíc, nezrodila by se ve vaší mysli ta pravá zkušenost. Za druhé, i když v dzogčhenu není rozdíl mezi meditací a všedním životem, nebudete s to integrovat moudrost meditace do zkušeností každodenního života, pokud nenaleznete opravdovou stabilitu cvičením v pravidelných sezeních. Za třetí můžete být i při cvičení s to setrvávat v nepřetržitém proudu rigpy s důvěrou v náhled; ale nejste-li schopni udržet tento proud vždy a ve všech situacích a mísit své cvičení s každodenním životem, neposlouží vám jako lék, když vzniknou nepříznivé podmínky, a myšlenky a emoce vás uvrhnou do klamu.


  Existuje rozkošný příběh o dzogčhenovém jóginovi, který žil neokázale, ale obklopen velkou družinou žáků. Jistý mnich, který měl přehnané mínění o své vlastní učenosti a vzdělání, záviděl jóginovi, o němž věděl, že není příliš vzdělaný. Pomyslel si: „Jak se může takový obyčejný člověk odvažovat učit? Jak může předstírat, že je mistr? Půjde a přezkouším jeho znalosti, k jeho hanbě je odhalím a pokořím ho před jeho žáky, aby ho opustili a šli za mnou.“


  Jednoho dne navštívil jógina a řekl s opovržením: „Vy dzogčhenová chaso, to vždycky provádíte jenom meditace?“


  Jóginova odpověď ho překvapila: „A o čem bych měl meditovat?“


  „Takže ty ani nemedituješ!“


  „Ale jsem snad někdy rozptýlený?“ opáčil jógin.


  Jednání


  Jak se spočívání adepta v proudu rigpy stává skutečností, začíná prostupovat jeho všední život a pěstuje v něm hlubokou stabilitu a důvěru. Düdžom-rinpočhe praví:


  Jednat znamená být opravdu pozorný ke svým vlastním myšlenkám, dobrým i špatným, vhlížet do pravé povahy myšlenek, ať už vzniknou jakékoli, a ani nesledovat minulé, ani nezvat budoucí, ani nepřipustit ulpívání na radostných zážitcích, ani se nenechat přemoci smutnými situacemi. Přitom se snažíme dosáhnout a udržet si stav velké rovnováhy, ve které je všechno dobré i špatné, pokoj i neklid, zbaveno pravé identity.


  Jestliže si citlivě, ale úplně osvojíte náhled, přetvoří to vaše vidění všeho. Stále víc si uvědomuji, jak nám právě myšlenky a vjemy brání setrvávat docela prostě v absolutnu. Teď už chápu, proč mistři tak často říkají: „Usilovně se snaž nevytvářet v sobě příliš mnoho nadějí ani obav,“ protože ty jen zvyšují nebezpečí mentální užvaněnosti. Jestliže jste si osvojili náhled, vidíte myšlenky takové, jakými opravdu jsou: jako prchavé a průhledné a pouze relativní. Vším vidíte skrz naskrz, jako byste měli rentgenové oči. Nelpíte na myšlenkách a emocích, ani je neodmítáte, ale všechny je vítáte do širokého náručí rigpy. To, co jste předtím brali tak vážně – ambice, plány, očekávání, pochyby a vášně – nemá už nad vámi hlubokou a úzkostnou vládu, protože náhled vám pomohl poznat jejich marnost a nesmyslnost a zplodil ve vás ducha pravého odříkání.


  Když setrváváte v jasnosti a důvěře rigpy, dovoluje to vašim myšlenkám a emocím přirozeně a bez úsilí se v jejím prostorném rámci osvobodit, jako byste malovali na oblohu. Jestliže se v této praxi opravdu zdokonalíte, nemá už karma žádnou šanci se hromadit; a v tomto stavu bezcílného, bezstarostného odevzdání, který Düdžom-rinpočhe nazývá „čirou pohodou bez zábran“, už vás karmický zákon příčiny a následku nemůže nijak poutat.


  Ať děláte cokoli, nepředpokládejte, že to je nebo snad může být snadné. Je krajně obtížné třeba jen na okamžik nerušeně spočinout v přirozenosti mysli, natožpak nechat každou myšlenku a emoci, jak vznikají, aby se samy osvobodily. Často se domníváme, že když něco intelektuálně chápeme, nebo si to alespoň myslíme, už jsme si to skutečně uvědomili. To je velký klam. Vyžaduje to zralost, kterou mohou přinést jedině léta naslouchání, uvažování, přemítání, meditování a vytrvalého cvičení. A nelze ani dost často opakovat, že praktikování dzogčhenu vyžaduje vedení a rady kvalifikovaného mistra.


  Jinak je tu velké nebezpečí, které tradice nazývá „ztrátou jednání v náhledu“. Tak vysoké a mocné učení, jako je dzogčhen, v sobě obsahuje veliké riziko. Jestliže se klamete, že osvobozujete myšlenky a emoce, zatímco ve skutečnosti jste se k tomu ještě ani nepřiblížili, a jestliže se domníváte, že jednáte se spontánností pravého dzogčhenového jógina, pak fakticky jenom hromadíte obrovské množství negativní karmy. Jak říká Padmasambhava – a to je postoj, který bychom si měli osvojit všichni:


  I když je můj náhled otevřený jako nebe,


  mé činy a úcta k příčině a následku jsou drobné


  jako zrníčka mouky.


  Mistři dzogčhenové tradice znovu a znovu zdůrazňují, že pokud se dlouhou praxí důkladně a hluboce neseznámíte s „podstatou a metodou sebeosvobození“, meditace jen „podpoří cestu klamu“. Může to znít tvrdě, ale je tomu tak, protože jedině neustálé sebeosvobozování myšlenek může opravdu skoncovat s nadvládou klamu a opravdu vás ochránit, abyste nebyli znovu uvrženi do strastí a neurózy. Bez metody sebeosvobození nebudete moci odolat neštěstím a špatným okolnostem, které přijdou, a i když budete meditovat, zjistíte, že ve vás řádí emoce jako hněv a touha stejně divoce jako předtím. Nebezpečím jiných druhů meditace, které postrádají tuto metodu, je, že se stávají čímsi jako „meditací bohů“ – příliš snadným odbočením do přepychového sebeponoření či pasivního transu nebo jakousi prázdnotou, a nic z toho nenapadá klam a neničí jej v jeho kořenech.


  Velký mistr dzogčhenu Vimalamitra hovoří nejpreciznějším způsobem o stupních, ve kterých probíhá tento sebeosvobozovací proces stále přirozenějším způsobem: Když napřed zvládnete tuto praxi, k osvobozování dochází souběžně se vznikem myšlenek a citů, jako byste poznávali v zástupu starého přítele. Zdokonalíte-li a prohloubíte tuto praxi, jsou myšlenky a city osvobozovány současně s tím, jak vznikají, jako když had rozmotává a rozvinuje své smyčky. A v konečném stadiu mistrovství je osvobozování jako zloděj, který se vloupal do prázdného domu; nic z toho, k čemu dojde, pravému dzogčhenovému jóginovi neublíží ani neprospěje.


  I v největším jóginovi vznikají stále jako předtím žal a radost, naděje a strach. Rozdíl mezi obyčejným člověkem a jóginem je v tom, jak pohlížejí na své emoce a jak na ně reagují. Obyčejný člověk je instinktivně přijme nebo odmítne a tak v sobě vyvolá lpění nebo averzi, jejichž důsledkem je hromadění záporné karmy. Jógin však vnímá všechno, co vzniká, v přirozeném, prvotním stavu a nedovolí, aby do jeho vnímání proniklo lpění.


  Dilgo Khjence-rinpočhe popisuje jógina, který se prochází po zahradě. Je si dobře vědom nádhery květů a těší se z jejich barev, tvarů a vůní. Obdivuhodné je však to, že v něm není ani stopy po lpění, ani po žádné „dodatečné myšlence“. Jak říká Düdžom-rinpočhe:


  Ať už vznikne jakýkoli vjem, měl bys být jako malé děcko, které přišlo do krásně vyzdobeného chrámu; dívá se, ale jeho vnímání na ničem neulpívá. Ponechej všechno čerstvé, přirozené, živé a neposkvrněné. Ponecháš-li každou věc v jejím původním stavu, její tvar se nezmění, její barva nezvadne a její záře nezmizí. Ať se objeví cokoli, není to poskvrněno žádným lpěním, takže všechno, co vnímáš, vzniká jako holá pravda rigpy, to jest nedělitelnost zářnosti a prázdnoty.


  Důvěra, spokojenost, otevřená vážnost, síla, hluboká pohoda a jistota, které vznikají z přímého poznání náhledu rigpy, jsou tím největším pokladem života, nejvyšším štěstím, které, když ho jednou dosáhnete, nemůže zničit nic, ani smrt. Dilgo Khjence praví:


  Máte-li jednou náhled, mohou sice ve vaší mysli i nadále vznikat klamné vjemy sansáry, ale vy budete jako obloha; když se na ní objeví duha, obloze to nijak zvlášť nelichotí, a když se objeví mraky, také není nijak zklamána. Je tu jen hluboký pocit spokojenosti. Když vidíte klamnost sansáry a nirvány, v nitru se pousmějete; náhled bude stále udržovat ve vašem nitru lehký pobavený úsměv.


  Jak praví Düdžom-rinpočhe, „když se očistíte od velkého klamu, temnoty srdce, vychází zářivé světlo nezahaleného slunce neustále.“


  Doufám, že někoho, kdo si vezme k srdci rady obsažené v této knize o dzogčhenu a jeho poselství o umírání, to bude inspirovat k tomu, aby hledal, našel si a následoval kvalifikovaného mistra a věnoval se plnému výcviku. Jádrem dzogčhenového výcviku jsou dvě praktiky, tegčhö a tögal, jež jsou nezbytné pro hlubší pochopení toho, co se odehrává v bardech. Mohu je tu uvést jen co nejstručněji. Úplný výklad poskytuje jedině učitel žákovi, když se žák plným srdcem oddal učení a dosáhl jistého stupně vývoje. To, co vysvětluji v této kapitole, je jádro praktiky tegčhö.


  Tegčhö znamená přeseknutí klamu s prudkou, přímou důkladností. V podstatě přetne klam neodolatelná síla náhledu rigpy, jako když nůž projede máslem, karatista přerazí sloupek cihel nebo čínský kuchař překrojí zeleninu. Celá fantastická konstrukce klamu se zhroutí, jako byste odstřelili její základní kámen. Klam je přeťat a odhalí se původní čistota a vrozená prostota přirozenosti mysli.


  Teprve když mistr rozhodne, že už jste si osvojili pevné základy tegčhö, uvede vás do pokročilých praktik tögalu. Kdo provádí tögal, pracuje přímo s Jasným světlem, které dlí inherentně, „spontánně přítomno“, ve všech jevech, a používá specifických a mimořádně účinných cvičení, aby je v sobě odhalil.


  Tögal má kvalitu okamžitosti, bezprostřední realizace. Místo aby cestoval na vzdálený vrchol po hřebeni hory, dosáhne ho tögal jediným skokem. Účinkem tögalu je, že umožní člověku dosáhnout v rámci jediného života všech rozmanitých aspektů osvícení. [94] Proto je považován za mimořádnou a jedinečnou metodu dzogčhenu; zatímco tegčhö je jeho moudrostí, je tögal jeho obratným prostředkem. Vyžaduje nesmírnou disciplínu a provádí se zpravidla v ústraní.


  Nelze však ani dost zdůraznit, že cestou dzogčhenu je možné jít jen pod přímým vedením kvalifikovaného mistra. Jak říká dalajlama: „Jedna věc, kterou je třeba mít na paměti, je, že praktiky dzogčhenu jako tegčhö a tögal lze získat jen prostřednictvím zkušeného mistra a dík inspiraci a požehnání živé osoby, která dosáhla této realizace.“ [95]


  Duhové tělo


  Těmito pokročilými dzogčhenovými praktikami mohou jejich zralí adepti dovést své životy k mimořádnému a triumfálnímu zakončení. Když zemřou, umožní, aby bylo jejich tělo reabsorbováno zpět do světelné podstaty živlů, které je stvořily, a následně se jejich materiální tělo rozplyne ve světlo a potom nadobro zmizí. Tento proces je znám jako „duhové tělo“ či „tělo světla“, protože rozplynutí často doprovázejí spontánní projevy světla a duhy. Starobylé dzogčhenové tantry a spisy velkých mistrů rozlišují různé kategorie tohoto úžasného jevu z jiného světa, protože kdysi byl ne-li běžný, tedy alespoň poměrně častý.


  Osoba, která ví, že získá duhové tělo, zpravidla žádá, aby byla ponechána o samotě a nerušena v místnosti či stanu po sedm dní. Osmého dne jsou pak nalezeny jen vlasy a nehty, nečistota těla.


  Pro nás je asi teď těžké tomu uvěřit, ale faktografická historie dzogčhenu je plna příkladů jedinců, kteří dosáhli duhového těla, a jak často upozorňoval Düdžom-rinpočhe, nejde jen o starověkou historii. Z mnoha příkladů vyberu jeden z nejposlednějších, se kterým jsem přišel do osobního styku. V roce 1952 došlo k slavnému případu duhového těla na východě Tibetu, jehož svědky bylo mnoho lidí. Muž, který ho dosáhl, Sönam Namgjal, byl otec mého vychovatele a bratr Lamy Cchetäna, jehož smrt jsem vylíčil na počátku této knihy.


  Byl to velmi prostý, skromný člověk, který se živil jako potulný kameník, vytesávající mantry a posvátné texty. Někteří lidé říkají, že byl v mládí lovcem a učení získal od velkého mistra. Nikdo nevěděl, že provádí duchovní cvičení; byl vpravdě tím, čemu se říká „skrytý jógin“. Nedlouho před smrtí ho viděli odejít do hor a tam jen seděl a hleděl do prostoru; jeho postava se rýsovala proti obzoru. Skládal si vlastní písně i nápěvy a zpíval je místo tradičních. Nikdo neměl tušení, co dělá. Potom onemocněl, nebo se tak alespoň zdálo, ale, a to bylo zvláštní, byl stále víc šťasten. Když se jeho nemoc zhoršila, zavolala jeho rodina mistry a lékaře. Jeho syn mu řekl, že by měl pamatovat na všechna učení, která kdy vyslechl, ale on se jen usmál a pravil: „Všechna jsem je zapomněl a stejně si není co pamatovat. Všechno je iluze, ale věřím, že je to naprosto v pořádku.“


  Těsně předtím, než ve věku devětasedmdesáti let zemřel, řekl: „Chci od vás jedině to, abyste po mé smrti s mým tělem týden nehýbali.“ Když umřel, rodina zahalila jeho mrtvolu a pozvala lamy a mnichy, aby k němu přišli. Uložili tělo v malé místnosti v domě a nemohli si při tom nepovšimnout, že i když byl vysoký, nedělalo jim žádné potíže odnést ho dovnitř, jako by se zmenšil. Současně bylo vidět všude kolem domu duhově zbarvené světlo. Když se podívali do místnosti šestého dne, viděli, že se tělo stále zmenšuje. Ráno osmého dne po smrti, na kdy byl připraven pohřeb, přišli pohřbívači, aby jeho tělo odnesli. Když odkryli pokrývky, nenašli v nich nic víc než jeho nehty a vlasy.


  Můj mistr Džamjang Khjence požádal, aby mu je přinesli, a ověřil, že šlo o případ duhového těla.


  Část 2.
 UMÍRÁNÍ


  11. Rady o pomoci umírajícím


  V útulku pro opuštěné, který znám, umírala Emily, žena v pokročilé šedesátce, na rakovinu prsu. Její dcera ji navštěvovala každý den a zdálo se, že je mezi nimi šťastný vztah. Když však dcera odešla, Emily skoro vždy seděla o samotě a plakala. Po čase se ujasnilo, co je toho důvodem – její dcera naprosto odmítala smířit se s nevyhnutelností matčiny smrti a celý čas trávila tím, že v naději, že se její rakovina vyléčí, povzbuzovala matku, aby „myslela pozitivně“. A tak si musela Emily nechávat své myšlenky, hluboké obavy, paniku a zármutek pro sebe a neměla se o ně s kým podělit; nikdo jí nepomáhal je zkoumat, nikdo jí nepomáhal pochopit vlastní život a nikdo jí nepomáhal nalézt ve smrti nějaký hojivý smysl.


  Nejpodstatnější věcí v životě je vytvořit si nebojácné, srdečné spojení s druhými, a – jak ukázala Emily – je to nejdůležitější v případě umírajícího člověka.


  Umírající se často cítí rezervovaný a nejistý, a když ho poprvé navštívíte, nezná s určitostí vaše úmysly. Neočekávejte proto, že se přihodí něco mimořádného; buďte prostě přirození a uvolnění. Umírající často neříkají, co by si přáli nebo co mají na srdci, a lidé jim blízcí pak nevědí, co jim povědět nebo udělat. Je těžké zjistit, co chtějí říci nebo co dokonce skrývají. Ani oni sami to někdy nevědí. A tak je první podstatnou věcí uvolnit co nejvíc a co nejpřirozeněji jakékoli napětí v ovzduší.


  Jakmile je jednou vytvořena důvěra, atmosféra se uvolní a to umožní umírajícímu, aby zavedl řeč na věci, o nichž chce hovořit. Podporujte ho vřele, aby dokázal co nejvolněji vyjádřit své myšlenky, obavy a city týkající se umírání a smrti. Toto poctivé a nezdráhavé obnažení emocí je základním předpokladem jakékoli proměny – smíření se životem nebo pokojné smrti – a vy musíte dát umírajícímu naprostou svobodu a plné svolení k tomu, aby řekl, co chce.


  Když umírající konečně sděluje své nejsoukromější pocity, nepřerušujte ho, neodporujte mu ani nesnižujte, co říká. Nevyléčitelně choří či umírající jsou v nejzranitelnější situaci svého života a vy budete potřebovat všechen svůj um a citlivou vynalézavost, ale také vřelost a milující soucit, abyste takovému člověku umožnili se vyjádřit. Naučte se naslouchat a naučte se mlčky ho uznávat – s otevřeným, klidným mlčením, které dá onomu druhému pocit, že je přijímán. Buďte co nejuvolněnější; seďte u svého umírajícího přítele či příbuzného, jako byste neměli na práci nic důležitějšího ani příjemnějšího.


  Zjistil jsem, že jako ve všech vážných životních situacích jsou i tady nejprospěšnější dvě věci: rozumný přístup a smysl pro humor. Humor má svůj kouzelný způsob, jak odlehčit atmosféru, pomáhá postavit proces umírání do jeho pravdivé a univerzální perspektivy a rozbíjí přehnanou vážnost a naléhavost situace. Používejte proto humoru co nejcitlivěji a nejobratněji.


  Z vlastní zkušenosti jsem také zjistil, že je podstatné nebrat nic příliš osobně. Když to nejmíň očekáváte, může si z vás umírající udělat terč svého hněvu a výčitek. Jak řekla Elisabeth Kübler-Rossová, hněv a výčitky „mohou být rozsévány na všechny strany a někdy vrhány do okolí skoro naslepo“. [96] Nemyslete si, že tato zuřivost je opravdu namířena proti vám; když si uvědomíte, z čeho strach a zármutek pramení, zabrání vám to reagovat na ně způsobem, který by mohl ublížit vašemu vztahu.


  Někdy můžete být v pokušení umírajícímu kázat nebo mu dát svůj vlastní duchovní recept. Tomuto pokušení se rozhodně vyhněte, zvlášť máte-li podezření, že to není to, co umírající chce. Nikdo netouží po „záchraně“ vírou někoho jiného. Pamatujte si, že vaším úkolem není někoho na něco obracet, ale pomoci člověku, který leží před vámi, aby se dostal do styku se svou vlastní silou, důvěrou, vírou a duchovností, ať už jsou jakékoli. Je-li ovšem tento člověk opravdu přístupný duchovním věcem a opravdu chce vědět, co si o nich myslíte vy, pak se nezdráhejte.


  Neočekávejte od sebe sama příliš mnoho, ani to, že snad vaše pomoc vyvolá v umírajícím zázračné výsledky nebo ho „zachrání“. Byli byste jen zklamáni. Lidé zemřou, jak žili, jací jsou. Abyste navázali opravdovou komunikaci, musíte se rozhodně snažit vidět dotyčného člověka v podmínkách jeho vlastního života, povahy, prostředí a historie a bez zábran jej přijmout. Nebuďte také zklamáni, zdá-li se, že vaše pomoc má velmi malou účinnost a umírající nereaguje. Hlubší důsledky naší péče nemůžeme znát.


  Prokazovat bezpodmínečnou lásku


  Umírající potřebuje především, aby se mu dala najevo co nejbezvýhradnější láska bez očekávání čehokoli. Nemyslete si, že musíte být nějakými odborníky. Buďte přirození, buďte sami sebou, buďte skutečnými přáteli a umírajícího to ujistí o tom, že jste opravdu s ním, komunikujete s ním prostě jako rovný s rovným, jako jedna lidská bytost s druhou.


  Řekl jsem, abyste dali umírajícímu najevo bezvýhradnou lásku, ale v některých situacích to rozhodně není snadné. Můžeme mít za sebou dlouhou historii utrpení s tímto člověkem, nebo můžeme pociťovat vinu za něco, co jsme mu provedli v minulosti, anebo hněv a pomstychtivost za něco, co provedl on nám.


  Navrhnu vám tedy dva prosté způsoby, jak dokážete dát umírajícímu najevo lásku. Já i moji žáci, kteří pracujeme s umírajícími, jsme o obou těchto způsobech zjistili, že jsou účinné. Především se zadívejte na umírajícího před sebou a myslete si, že je zrovna jako vy, s týmiž potřebami, s touž základní touhou být šťasten a vyhnout se utrpení, s touž osamělostí a strachem z neznáma, s touž utajovanou komnatou smutku a s týmiž zpola přiznávanými pocity bezmoci. Uvidíte, že uděláte-li to, vaše srdce se vůči němu otevře a zavládne mezi vámi láska.


  Druhým způsobem, podle mé zkušenosti ještě účinnějším, je přímo a bez zdráhání se vžít do situace umírajícího. Představte si, že na té posteli, tváří v tvář smrti, ležíte vy. Představte si, že tam ležíte v bolestech a sám. Potom se zeptejte sebe sama: Co bys nejvíc potřeboval? Co bys nejvíc chtěl? Co by sis od přítele před sebou opravdu přál?


  Zkusíte-li tyto dva způsoby, zjistíte, co chce umírající a co byste na jeho místě chtěli nejvíc i vy – být opravdu milován a přijímán.


  Často jsem také viděl, jak lidé, kteří jsou už douho nemocní, touží po tom, aby se jich někdo dotýkal a aby s nimi zacházel jako se živými lidmi a ne jako s chorými pacienty. Velkou útěchu může těžce nemocnému poskytnout, když se prostě dotknete jeho ruky, zadíváte se mu do očí, masírujete ho nebo podržíte v náručí a lehce dýcháte ve stejném rytmu s ním. Tělo má svůj vlastní jazyk lásky; používejte ho beze strachu a uvidíte, že umírajícímu poskytujete úlevu a útěchu.


  Často zapomínáme, že umírající ztrácí celý svůj svět: domov, práci, vztahy, tělo i mysl – ztrácí všechno. Všechny ztráty, které může člověk případně v životě zakusit, se tu, když umírá, spojují v jedinou drtivou ztrátu; jak by tedy mohl umírající nebýt někdy smutný, někdy vyděšený a někdy rozhněvaný? Elisabeth Kübler-Rossová rozlišovala v procesu, v němž se člověk smiřuje s umíráním, pět fází: odmítání, hněv, smlouvání, depresi a přijetí. Ne každý ovšem projde všemi těmito stadii nebo nutně v tomtéž pořadí; a pro některé lidi může být cesta k přijetí smrti velice dlouhá a trnitá; jiní nedosáhnou tohoto přijetí nikdy. Máme kulturu, která nenabízí lidem mnoho pravdivých pohledů na jejich myšlenky, emoce a zážitky, a mnoho lidí, když se ocitnou tváří v tvář smrti a její konečné výzvě, se cítí ošizeno svou vlastní nevědomostí a strašně zklamáno a rozhněváno, zejména proto, že se zdá, že nikdo nechce pochopit je ani jejich nejvnitřnější potřeby. Jak napsala Cicely Saundersová, velká průkopnice hnutí domovů pro opuštěné v Británii: „Jednou jsem se zeptala muže, který věděl, že umírá, co by od těch, kdo o něho pečují, nejvíc očekával. Odpověděl: ,Někoho, kdo by vypadal, že se mě snaží pochopit.‘ Je opravdu nemožné úplně pochopit druhého, ale nikdy nezapomenu, že nežádal o úspěch, ale jen o někoho, kdo by si dal práci s tím, aby se o to aspoň pokusil.“ [97]


  Podstatné je, abychom se o to snažili a ujistili onoho člověka, že ať cítí cokoli, ať je zklamán nebo rozhněván, je to normální. Umírání vynese na povrch mnoho potlačovaných emocí; smutek, otupělost, pocit viny nebo dokonce závisti vůči těm, kdo jsou na tom ještě dobře. Pomozte umírajícímu nepotlačovat emoce, když vzniknou. Buďte s ním, když se vyvalí vlny bolesti a žalu; s trpělivým přijímáním a pacientovým porozuměním tyto emoce časem postupně opadnou a vrátí umírajícího na onu půdu vážnosti, klidu a duševního zdraví, jež je nejhlouběji a vpravdě jeho.


  Nesnažte se být příliš moudří; nesnažte se vždy hledat, co hlubokého pronést. Abyste věcem pomohli, nemusíte dělat ani říkat nic. Jenom tam buďte, jak plně jen dovedete. A cítíte-li hodně úzkosti a strachu a nevíte, co si počít, přiznejte to umírajícímu a požádejte ho o pomoc. Tato poctivost vás s ním sblíží a umožní mezi vámi volnější komunikaci. Někdy ví umírající mnohem líp než my, jak se mu dá pomoci, a vy musíte umět čerpat z jeho moudrosti a nechat ho, aby vám dal, co ví. Cicely Saundersová nás vyzývala, abychom si připomínali, že jsme-li s umírajícím, nejsme jediným dárcem. „Dříve nebo později všichni, kdo pracují s umírajícími, zjistí, že když se setkávají s trpělivostí, odvahou a často i humorem, víc přijímají než dávají. Musíme si to přiznat...“ [98] Projevíme-li nad jeho odvahou uznání, často tím umírajícího povzbudíme.


  Zjistil jsem, že mi také pomáhá pamatovat si jedno – že člověk, který přede mnou umírá, je vždy nějak inherentně dobrý. Ať v něm vyvstane jakýkoli cit nebo hněv, ať jsou jeho emoce momentálně sebehrozivější, když se soustředíte na onu vnitřní dobrotu, poskytne vám to sebeovládání a perspektivu, kterou potřebujete, abyste mohli co nejvíc pomoci. Jako když se hádáte s dobrým přítelem, nezapomínáte na jeho lepší stránky, dělejte totéž s umírajícím. Neposuzujte ho podle citů, které v něm teď vznikají. Tento váš postoj pomůže umírajícímu, aby se zbavil zábran, jak to potřebuje. Jednejte s umírajícím, jako by byl takový, jaký je někdy schopen být: otevřený, milující a velkomyslný.


  Na hlubší, duchovní úrovni považuji za velmi prospěšné stále si připomínat, že ať už si to umírající uvědomuje nebo ne, má pravou buddhovskou přirozenost a možnost úplného osvícení. Když se blíží smrti, tato možnost dokonce v mnoha směrech vzrůstá. Zaslouží si proto ještě víc péče a úcty.


  Mluvit pravdu


  Lidé se mě často ptají: „Má se lidem prozradit, že umírají?“ A já vždycky odpovídám: „Ano, a to tak klidně, laskavě, citlivě a vhodným způsobem, jak je to jen možné“. Na základě let, po která jsem navštěvoval nemocné a umírající, souhlasím s Elisabeth Kübler-Rossovou, která učinila toto pozorování: „Většina, ne-li všichni pacienti, to stejně ví. Vycítí to ze změny pozornosti, z nového a odlišného přístupu, který lidé vůči nim zaujímají, z tlumení hlasů nebo vystříhání se zvuků, z uplakaných tváří příbuzných nebo ze zachmuřeného, neusměvavého výrazu člena rodiny, který nedokáže zakrýt své skutečné city.“ [99]


  Často jsem zjišťoval, že lidé instinktivně poznají, že umírají, ale počítají s tím, že jim to jiní – lékař nebo někdo milovaný – potvrdí. Když to neudělají, umírající si může myslet, že se s tím členové rodiny nedovedou vyrovnat. A pak na to nepřivede řeč ani umírající. Tento nedostatek poctivosti jen zvýší jeho pocit osamělosti a úzkosti. Věřím, že je třeba říci umírajícímu pravdu; zaslouží si alespoň to. Neřekne-li se mu pravda, jak se může připravit na smrt? Jak může dovést své životní vztahy k opravdovému závěru? Jak se může postarat o řadu praktických záležitostí, jež musí vyřešit? Jak může pomoci těm, kdo zůstanou, až on už tu nebude?


  Z hlediska své duchovní praxe věřím, že umírání je velkou příležitostí vyrovnat se s celým životem; a viděl jsem mnoho, mnoho lidí, jak se této příležitosti chopili tím nejinspirativnějším způsobem, aby se změnili a přiblížili své nejhlubší pravdě. Takže když někomu laskavě a citlivě při vhodné příležitosti řekneme, že umírá, poskytujeme mu tím šanci připravit se na to a nalézt v sobě vlastní sílu a smysl svého života.


  Povím vám příběh, který mi vyprávěla sestra Birgid, katolická ošetřovatelka, která pracovala v irském útulku pro staré lidi. Panu Murphymu bylo přes šedesát a lékař řekl jemu i jeho ženě, že už nebude dloho žít. Příštího dne navštívila v útulku svého manžela paní Murphyová a po celý den spolu hovořili a plakali. Sestra Birgid pozorovala starý pár, jak hovoří a často propuknou v slzy, a když už to trvalo tři dny, nevěděla, jestli by neměla zasáhnout. Ale už den nato vypadali najednou manželé Murphyovi uvolněně a uklidněně, drželi se za ruce a projevovali si navzájem velkou něžnost.


  Sestra Birgid zastavila paní Murphyovou na chodbě a zeptala se jí, co se mezi nimi odehrálo, že došlo v jejich chování k takové změně. Paní Murphyová jí pravila, že když zjistili, že její manžel umírá, společně přehlíželi dlouhá léta svého života a vracelo se jim mnoho vzpomínek. Byli spolu skoro čtyřicet let a přirozeně pociťovali hrozný zármutek při hovoru o všech těch věcech, které už nebudou moci společně dělat. Potom pořídil pan Murphy svou poslední vůli a nadiktoval jí poslední poselství svým odrostlým dětem. To všechno bylo hrozně smutné, protože bylo tak těžké všeho se vzdát, ale pokračovali v tom, protože pan Murphy chtěl dobře zakončit svůj život.


  Sestra Birgid mi řekla, že po další tři týdny, kdy pan Murphy ještě žil, vyzařoval z obou manželů mír a prostý, obdivuhodný pocit lásky. I po manželově smrti navštěvovala paní Murphyová dál pacienty v útulku, kde byla pro každého inspirací.


  Tento příběh mi potvrzuje, jak je důležité říci lidem zavčas, že zemřou, a svědčí také o velké přednosti toho, podívají-li se bolesti ze ztráty přímo do tváře. Murphyovi věděli, že mnoho ztratí, ale tím, že těmto ztrátám a smutku čelili společně, zjistili, co ztratit nemohou – hlubokou vzájemnou lásku, která přetrvá i smrt pana Murphyho.


  Obavy z umírání


  Jsem si jist, že jedna z věcí, které pomáhaly paní Murphyové, aby mohla zase ona pomáhat svému manželovi, bylo to, že dokázala ve svém nitru čelit obavám z umírání. Nemůžete umírajícímu pomoci, pokud si nepřiznáte, jak vás jeho obavy zneklidňují a vyvolávají ve vás nejhorší strach. Pracovat s umírajícím je jako dívat se do vyleštěného a jasného zrcadla své vlastní skutečnosti. Vidíte v něm strnulý obličej své vlastní hrůzy a strachu z bolesti. Jestliže se na něj nepodíváte a nepřijmete v sobě tento obličej strachu a hrůzy, jak jej můžete snést u člověka před sebou? Až se přijdete pokusit pomoci umírajícímu, budete muset prozkoumat každou svou reakci, protože vaše reakce se budou odrážet v reakcích umírajícího a značně přispívat k tomu, zda mu bude pomoženo nebo ublíženo.


  Poctivý pohled na vlastní obavy vám také pomůže ve vaší vlastní cestě ke zralosti. Někdy si myslím, že neexistuje účinnější způsob, jak urychlit vlastní růst jako lidské bytosti, než je práce s umírajícími. Je sama o sobě hlubokým zamyšlením a úvahou nad vaší vlastní smrtí. Když pracujete s umírajícími, můžete dospět k jakémusi rozhodnutí, k jasnému pochopení, co je nejdůležitějším ohniskem života. Naučit se opravdu pomáhat těm, kdo umírají, znamená začít se zbavovat strachu a získávat zodpovědnost za své vlastní umírání a nalézt v sobě počátek neomezeného soucitu, který jsme v sobě nikdy ani netušili.


  Uvědomíte-li si své vlastní obavy z umírání, velice vám to pomůže uvědomit si také obavy umírajícího. Jen si hluboce představte, co všechno to může být: strach ze stále se zvětšující, neovládané bolesti, strach z utrpení, strach z nedůstojnosti, strach ze závislosti, strach z toho, že život, který jsme vedli, byl nesmyslný, strach z odloučení od těch, které milujeme, strach ze ztráty sebeovládání, strach ze ztráty úcty; a snad největší je strach ze samého strachu, který roste tím víc, čím víc mu uhýbáme.


  Když pociťujete strach, připadáte si zpravidla izolováni a osamělí, bez společnosti; ale když vám někdo dělá společnost a hovoří o svém vlastním strachu, uvědomíte si, že strach je univerzální, a jeho ostří, osobní bolest, zmizí. Vaše obavy jsou přivedeny zpět do lidského a obecného kontextu. Potom jste s to chápat, být soucitnější a zacházet se svým vlastním strachem pozitivnějším způsobem.


  Jak musíte stále víc čelit svým vlastním obavám a přijímat je, stáváte se stále citlivějším vůči obavám člověka, který je před vámi, a zjišťujete, že se ve vás rozvíjí inteligence a vhled, takže dokážete onomu člověku pomoci vynést jeho strach na světlo, vyrovnat se s ním a začít jej zahánět. Neboť to, že budete čelit svému strachu, vás učiní nejen soucitnějším, odvážnějším a jasnějším; dodá vám to také obratnost, která vám otevře všechny druhy možností, jak pomoci umírajícímu, aby sebe sama chápal a sobě samému čelil.


  Jedna z obav, kterou je možné nejsnáze rozptýlit, je strach, který máme všichni z nepolevující bolesti při umírání. Rád bych se domníval, že každý na světě by mohl vědět, že dnes už je to zbytečné. Fyzickou bolest je třeba zmírnit na minimum; i tak je ve smrti dost utrpení. Studie z útulku svatého Kryštofa v Londýně, který dobře znám a kde umíral nejeden můj žák, ukázala, že při správné péči může mít 98 procent pacientů klidnou smrt. Hnutí útulků pro opuštěné rozvinulo rozmanité způsoby, jak zvládnout bolest pomocí různých kombinací medikamentů, a to nejen pouhých narkotik. Buddhističtí mistři hovoří o nutnosti umírat při vědomí s duševním mistrovstvím tak jasným, nezastřeným a vážným, jak jen je to možné. Prvním předpokladem k tomu je ovládat bolest, aniž by bylo vědomí umírajícího zatemněno, a toho lze nyní dosáhnout; každý má právo na tuto prostou pomoc v nejnáročnějším okamžiku své cesty.


  Neuzavřené záležitosti


  Další obavou umírajícího je často to, že zanechává své záležitosti neuzavřené. Mistři nám říkají, že máme umírat pokojně „bez připoutanosti, toužení a lpění“. K tomu nemůže plně dojít, není-li pokud možno vyjasněna otázka neuzavřených věcí. Někdy zjistíte, že lidé se drží života a bojí se povolit a zemřít, protože se nevyrovnali s tím, čím byli a co udělali. A když někdo umírá s vědomím viny nebo se špatnými pocity vůči druhým, trpí ti, kdo ho přežijí, ještě větším zármutkem.


  Někdy se mě lidé ptají: „Není už příliš pozdě na léčení bolů minulosti? Nebylo mezi mnou a mým umírajícím přítelem nebo příbuzným příliš mnoho utrpení, než aby se dalo zahojit?“ Je mým přesvědčením i zkušeností, že nikdy není příliš pozdě; i po nesmírném ubližování a svárech mohou lidé najít cestu ke vzájemnému odpuštění. Okamžik smrti má velikost, slavnostnost a definitivnost, které mohou lidi přimět k revizi všech postojů a k tomu, aby byli přístupnější a ochotnější odpouštět, i když se s tím předtím nemohli smířit. Ještě na konci života je možné odčinit životní chyby.


  Existuje metoda, jak pomoci k uzavření nedokončené záležitosti, kterou já i moji studenti, kteří pracují s umírajícími, shledáváme prospěšnou. Je formulována z buddhistické praxe vyrovnávání a zaměňování sebe sama za jiné a takzvané „Gestalttechik“, kterou vymyslela Christine Longakerová, jedna z mých dřívějších žaček, která se pustila do zkoumání smrti a umírání poté, co její manžel zemřel na leukémii. Neuzavřená záležitost je zpravidla výsledkem zablokované komunikace; jestliže jsme byli zraněni, často se stahujeme do obrany a stále reagujeme z pozice, že jsme v právu, a slepě odmítáme vidět hledisko toho druhého. To nejenže nepomáhá, zmrazuje to jakoukoli možnost skutečného zaměnění. A tak, budete-li provádět toto cvičení, zahajte je se silnou motivací, že vynášíte na povrch všechny své negativní myšlenky a city, abyste se je pokusili pochopit, pracovali s nimi a rozřešili je a nakonec se jich zbavili.


  Potom si představte před sebou osobu, se kterou máte problémy. Dívejte se na ni vnitřním pohledem, přesně jak se vám vždycky jevila.


  Nato se vmyslete do toho, že dochází ke skutečné změně a že ona osoba je mnohem otevřenější a přístupnější naslouchat tomu, co chcete říct, ochotnější než kdykoli předtím poctivě s vámi vyřešit problém mezi vámi. Živě si představte onoho člověka v tomto novém stavu otevřenosti. To vám pomůže, abyste se také vy cítili otevřenější vůči němu. Potom uvažujte hluboko v srdci, co nejvíc potřebujete oné osobě říci. Povězte jí, jaký je tu problém, vypovězte jí všechny své pocity, své potíže, svou dotčenost, svou lítost. Řekněte jí, k čemu jste dřív neměli dost jistoty a co jste se zdráhali povědět.


  Potom si vezměte kus papíru a sepište, co chcete říct – všecko. Hned nato začněte sepisovat, co by onen člověk mohl na to odpovědět. Nepřemýšlejte nad tím, co vám zpravidla říkal. Pamatujte si, že teď, jak jste to viděli ve své představě, vás opravdu vyslechl a je otevřenější. A tak jenom pište, co vám spontánně přijde na mysl; a umožněte oné osobě ve své mysli vyjádřit také plně svou stránku problému.


  Pátrejte v sobě, abyste zjistili, zda oné osobě nepotřebujete ještě něco sdělit – nějaké další pocity dotčenosti nebo lítost z minula, které jste v sobě skrývali a nikdy neprovětrali. A znovu, až budete formulovat své pocity, napište odpověď druhé osoby, cokoli vás napadne. Pokračujte v tomto dialogu, až budete mít dojem, že už nic v sobě nezadržujete a že už není třeba provádět nic víc.


  Abyste zjistili, zda jste opravdu hotovi tento dialog uzavřít, zeptejte se sebe sama, jestli jste teď s to z celého srdce nechat minulost minulostí, a jestli jste opravdu schopni, uspokojení vhledem a léčením, které vám dal tento dialog, onomu člověku odpustit nebo cítit, že by on odpustil vám. Máte-li pocit, že jste toho dosáhli, nezapomeňte naposledy vyjádřit lásku nebo ocenění, které jste si snad nechávali pro sebe, a říci sbohem. Představte si pak, jak se onen člověk obrací a odchází; a i když ho musíte nechat jít, pamatujte, že můžete podržet jeho lásku a vřelé vzpomínky na ty nejlepší stránky vašeho vztahu navždy ve svém srdci.


  Abyste se ještě jasněji smířili s minulostí, najděte si přítele, kterému můžete svůj zápis dialogu přečíst, nebo si jej přečtěte nahlas doma sami. Až jej přečtete nahlas, budete překvapeni změnou v sobě, jako byste byli s dotyčnou osobou opravdu komunikovali a opravdu si s ní vyjasnili všechny problémy, které jste spolu měli. Potom zjistíte, že je mnohem snazší nechat všechno plavat a přímo si s druhou osobou pohovořit o vašich těžkostech. A když se to stane, dojde k jemnému posunu ve vnitřní chemii mezi vámi a tím druhým a často se napětí ve vašich vztazích, které trvalo tak dlouho, rozplyne. Někdy se z vás kupodivu mohou dokonce stát nejlepší přítelé. Nikdy nezapomínejte, co řekl slavný tibetský mistr Congkhapa: „Přítel se může změnit v nepřítele a stejně tak i nepřítel v přítele.“


  Sbohem


  Nemusíte se jen učit, jak se zříci napětí, ale také, jak se vzdát umírajícího. Pokud na něm lpíte, můžete mu způsobit spoustu zbytečných potíží a znesnadnit mu cestu k tomu, aby se všeho vzdal a pokojně zemřel.


  Někdy může zůstat umírající naživu o mnoho měsíců nebo aspoň týdnů déle, než lékaři očekávali, a prožívat strašné fyzické utrpení. Christine Longakerová zjistila, že aby se takový člověk dokázal všeho vzdát a pokojně zemřít, potřebuje slyšet od milovaných dvě výslovná ujištění. Za prvé mu musí dát svolení umřít a za druhé ho ujistit, že až zemře, bude všecko v pořádku a že si s tím nemusí dělat starosti.


  Když se mě lidé zeptají, jak nejlíp dát někomu souhlas s tím, aby umřel, odpovídám jim, aby si představili, že stojí u lůžka někoho, koho milují, a říkají mu s nehlubší a nejupřímnější něhou: „Jsem tu s tebou a miluji tě. Ty umíráš a to je docela přirozené; každého to potká. Chtěl bych, abys zůstal se mnou tady, ale nechci, abys ještě víc trpěl. Čas, který jsme spolu prožili, byl dostatečný a vždycky na něj budu vzpomínat s láskou. Prosím tě, už se nedrž života – pusť se! Dávám ti své plné a upřímné svolení umřít. Nejsi sám, teď ani nikdy. Máš všechnu mou lásku.“


  Jeden můj student, který pracuje v útulku, mi vyprávěl o jedné starší skotské ženě Maggie, kterou navštívil poté, co její manžel blízký smrti už upadl do bezvědomí. Maggie pociťovala bezútěšný smutek, protože nikdy s manželem nehovořila o své lásce k němu ani mu neřekla sbohem, a teď cítila, že už je pozdě. Pracovník útulku ji ujistil, že i když se zdá, že manžel už nereaguje, může ji třeba ještě slyšet. Četl o tom, že mnoho lidí, kteří vypadají, jako by byli v bezvědomí, může vnímat, co se děje. Vybízel ji, aby svému manželovi řekla všechno, co chce. Maggie by nebylo ani napadlo to udělat, ale pak pověděla svému muži o těch dobrých časech, které spolu strávili, jak jí bude chybět a jak ho miluje. Nakonec mu po tomto rozloučení řekla: „Bude to pro mě těžké žít bez tebe, ale nechci, abys ještě trpěl, a tak to bude v pořádku, když se vzdáš.“ Nato si její manžel dlouze povzdechl a pokojně zemřel.


  Nejen ten, kdo umírá, ale i celá jeho rodina se musí naučit, jak se vzdávat. Každý člen rodiny může být na odlišném stupni přijímání situace, a to je třeba brát v úvahu. Jedním z velkých výsledků hnutí útulků je poznání, jak důležité je pomáhat celé rodině čelit zármutku a nejistotě stran budoucnosti. Jsou rodiny, které se brání nechat svého milovaného odejít, protože se domnívají, že by to byla zrada a příznak toho, že ho dost nemilují. Christine Longakerová říká takovým rodinám, aby si představily, že jsou na místě umírajícího. „Představte si, že stojíte na palubě zaoceánské lodi připravené vyplout. Ohlédnete se zpět k pobřeží, a vidíte, jak vám na rozloučenou mávají celá vaše rodina a přátelé. Nemáte na vybranou, pokud jde o odjezd, a loď už vyplouvá. Jak byste chtěli, aby vám lidé, které milujete, dali sbohem? Co by vám na cestě nejvíc pomohlo?“


  I takové prosté cvičení může velmi pomoci každému členu rodiny v tom, aby se svým vlastním způsobem vyrovnal se smutkem, který vzbuzuje rozloučení.


  Někdy se mě lidé ptají: „Co mám říct o smrti příbuzného svému dítěti?“ Radím jim, aby to udělali citlivě, ale řekli mu pravdu. Nedovolte, aby si dítě myslelo, že smrt je něco podivného nebo děsivého. Umožněte mu, aby se pokud možno účastnilo života umírajícího, a poctivě mu zodpovězte všechny otázky. Dětská přímost a nevinnost může fakticky vnést do útrap smrti sladkost, lehkost a někdy i humor. Vybízejte dítě, aby se za umírajícího modlilo, a tak mělo pocit, že mu pomáhá. A když umírání skončí, věnujte dítěti zvláštní pozornost a lásku.


  K pokojné smrti


  Když vzpomínám na Tibet a na úmrtí, kterých jsem tam byl svědkem, udivuje mě, v jak klidném a harmonickém prostředí k mnoha z nich došlo. Tento druh prostředí bohužel na Západě často postrádáme, ale mé zkušenosti z posledních dvaceti let mi ukázaly, že s trochou představivosti je možné je vytvořit. Cítím, že kdekoli je to možné, měli by lidé umírat doma, protože tam se většina lidí cítí nejpohodlněji. A pokojné smrti, ke které radí buddhističtí mistři, lze nejsnáze dosáhnout v důvěrně známém prostředí. Ale musí-li už někdo umřít v nemocnici, i pak je toho hodně, co můžete pro svého milovaného udělat, abyste mu smrt co nejvíc usnadnili. Přineste mu květiny, obrázky, fotografie drahých, kresby dětí a vnoučat nebo kazetový magnetofon s nahrávkami hudby nebo, je-li to možné, domácí jídlo. Můžete třeba i dostat povolení k tomu, abyste přivedli s sebou děti nebo zůstali přes noc.


  Je-li umírající buddhista nebo zbožný vyznavač jiné víry, mohou mu přátelé vytvořit v pokoji svatyňku s inspirujícími obrázky či soškami. Vzpomínám si na svého studenta Reinera, který umíral na soukromém oddělení v mnichovské nemocnici. Zhotovili mu oltářík s obrázky jeho mistra. Velmi mě to dojalo a uvědomil jsem si, jak hluboce pomáhá Reinerovi atmosféra, kterou mu tím vytvořili. Buddhistická učení nám radí udělat svatyňku s obětinami, když někdo umírá. Pohled na Reinerovu oddanost a vážnost mi umožnila pochopit, kolik síly to může dodat a jak to může podnítit k tomu, aby umírající učinil ze svého umírání posvátný proces.


  Je-li někdo hodně blízko smrti, požádejte nemocniční personál, aby ho často nerušili a přestali s testy. Bývám dotazován, jaký je můj postoj ke smrti na jednotce intenzivní péče. Musím konstatovat, že pokojná smrt je zde velmi obtížná a stěží tu lze provádět v okamžiku smrti duchovní cvičení. Když tu někdo umírá, nemá soukromí. Je napojen na monitory, a když přestane dýchat nebo mu selže srdce, pokoušejí se ho uměle oživit. Také tu není možné ponechat tělo po několik dní po smrti bez vyrušování, jak radí mistři.


  Pokud to jde, měli byste se s lékařem domluvit, že vám poví, až už nezbude žádná možnost, že se dotyčný uzdraví, a potom požádat, aby pacienta, je-li to jeho přáním, přemístili do soukromého pokoje bez zapnutých monitorů. Zajistěte, aby personál znal přání umírajícího, zvlášť když si nepřeje být oživován, a také aby všichni věděli, že mají po smrti nechat tělo co nejdelší dobu bez vyrušení. V moderní nemocnici není ovšem možné nechat tělo na pokoji po tři dny, jak to bylo zvykem v Tibetu, ale je třeba mu poskytnout všechnu podporu ticha a klidu, aby se zemřelému pomohlo zahájit posmrtnou cestu.


  Snažte se také zajistit, aby se v konečném stadiu umírání přestalo se všemi injekcemi a jakýmikoli zásahy. Ty mohou vyvolat hněv, podrážděnost a bolest, a pro umírajícího je, jak ještě vysvětlím později, naprosto zásadně důležité, aby měl v okamžicích před smrtí co nejvíc klidu.


  Většina lidí umírá v kómatu. Jedna ze skutečností, o kterých nás poučily zkušenosti s domnělou smrtí, je, že komatózní a umírající pacienti si mohou uvědomovat ze svého okolí mnohem víc, než jsme se domnívali. Mnoho z těch, kdo zakusili domnělou smrt, podalo zprávy o mimotělních zážitcích, ze kterých byli schopni sdělit překvapivě přesné údaje o svém okolí a dokonce v některých případech i o jiných místnostech v nemocnici. To jasně prokazuje důležitost hovořit pozitivně a často s umírajícím nebo pacientem, který je v kómatu. Uvědomělá, bdělá a aktivní péče o umírajícího musí pokračovat až do posledního okamžiku jeho života a dokonce, jak ještě ukážeme, i po něm.


  Jedna z věcí, které si od této knihy slibuji, je, že lékaři všude na světě začnou brát velmi vážně potřebu nechat umírajícího zemřít v tichu a důstojnosti. Dovolávám se dobré vůle lékařské profese a doufám, že ji podnítím k tomu, aby našla způsob, jak učinit ze smrtelného přechodu proces co nejsnazší, nejbezbolestnější a nejpokojnější. Pokojná smrt je skutečně základním lidským právem, snad ještě základnějším než volební právo nebo právo na spravedlnost; je to právo, na kterém, jak nám říkají všechny náboženské tradice, značně závisí blaho a duchovní budoucnost umírajícího.


  Neexistuje větší dar dobročinnosti, který můžete poskytnout, než pomoci někomu, aby se mu dobře umíralo.


  12. Soucit – kouzelný drahokam


  Péče o umírající vás přivede k tomu, že si jasně uvědomíte nejen jejich, ale i svou vlastní smrtelnost. Mnoho závojů a iluzí nás odděluje od strohého poznání, že umíráme; a když už nakonec víme, že umíráme a spolu s námi že umírají všechny cítící bytosti, začneme mít palčivý, skoro nesnesitelný pocit křehkosti a vzácnosti každého okamžiku a každého živého tvora, a z něho může vyrůst hluboký, jasný a neomezený soucit ke všem bytostem. Vzpomínám na slova Sira Thomase Moorea, která napsal těsně předtím, než byl sťat: „Všichni jsme na téže káře, která nás odváží na popravu; jak bych mohl někoho nenávidět nebo mu přát zlo?“ Cítit plnou sílu své smrtelnosti a plně jí otevřít srdce znamená dovolit, aby ve vás vyrostl onen všeobsáhlý, nezdráhavý soucit, který je pohonem životů všech, kdo chtějí opravdu pomáhat druhým.


  A tak všechno, co jsem dosud řekl o péči o umírající, by snad bylo možné shrnout do dvou slov: láska a soucit. Co je soucit? Není to jen pocit sympatií nebo péče o trpícího, není to jen vřelost srdce vůči někomu, koho máte před sebou, nebo ostře jasné rozpoznání jeho potřeb a bolestí; je to také vytrvalé a praktické odhodlání udělat, co je možné a potřebné, abychom pomohli ulehčit jeho trápení.


  Soucit není pravým soucitem, pokud není aktivní. Avalókitéšvara, Buddha soucitu, je v tibetské ikonografii často zobrazován s tisíci očima, které vidí bolest ve všech koutech vesmíru, a s tisícovkou paží, aby do všech koutů vesmíru dosáhla jejich pomoc.


  Logika soucitu


  Všichni cítíme a víme něco o dobru, které přináší soucit. Ale zvláštní silou buddhistického učení je, že vám jasně ukazuje „logiku“ soucitu. Jakmile jste tuto logiku jednou pochopili, nutí vás uplatňovat soucit v praxi naléhavěji a všeobecněji a také vytrvaleji a zdůvodněně, protože je založen na jasné rozumové argumentaci, jejíž pravdivost vystupuje tím víc do popředí, čím víc se jí držíte a ověřujete si ji.


  Můžeme tvrdit a dokonce i napůl věřit, že soucit je cosi úžasného, ale v praxi jsou naše skutky hluboce nesoucitné a přinášejí nám i druhým většinou zklamání a zármutek a ne štěstí, za nímž všichni jdeme.


  Není absurdní, že všichni toužíme po štěstí, a přitom nás skoro všechny naše skutky a city od tohoto štěstí přímo odvádějí? Může existovat jasnější náznak, že celé naše pojetí štěstí a toho, jak jej dosáhnout, je radikálně vadné?


  Co si představujeme, že nás udělá šťastnými? Chytrá, egocentrická, prohnaná sobeckost, sobecká ochrana svého já, která, jak všichni víme, nás občas dokáže proměnit v krajně brutální tvory? Pravdou je pravý opak: Lpění na sobě a sebeláska jsou, když se na ně skutečně podíváte, kořenem všeho ubližování druhým a také sobě. [100]


  Každá záporná věc, kterou jsme kdy udělali nebo mysleli, nakonec vznikla z našeho lpění na falešném já a naší lásky k onomu nepravému já, která z něho činí nejdražší a nejdůležitější složku našich životů. Všechny záporné myšlenky, emoce, touhy a skutky, jež jsou příčinou naší záporné karmy, zplodilo lpění na sobě samém a sebeláska. Jsou jako temný silný magnet, který k nám život za životem přitahuje každou překážku, každé neštěstí, každou úzkost, každou pohromu, a ty jsou tak hlavní příčinou všech strastí sansáry.


  Když jsme opravdu pochopili karmanový zákon v celé jeho síle a celkové působnosti v mnoha a mnoha životech a poznali, jak nás naše sebeláska život po životě opětovně zamotává do sítě nevědomosti, jež jako by nás svírala stále pevněji; když jsme opravdu porozuměli nebezpečnému a zhoubnému počínání egocentrické mysli; když jsme opravdu sledovali její fungování až do nejdrobnějších úkrytů; když jsme opravdu pochopili, jak určuje, omezuje a zatemňuje celou naši obyčejnou mysl a jednání, jak nám skoro znemožňuje odhalit srdce v bezpodmínečné lásce a jak v nás blokuje všechny zdroje skutečné lásky a opravdového soucitu, pak nadchází okamžik, kdy s naprostou a vyhrocenou jasností pochopíme, co řekl Šántidéva:


  Jestliže všechny škody,


  strachy a útrapy na světě


  vzcházejí z lpění na sobě,


  k čemu je mi pak takový zlý duch?


  A v našem nitru se zrodí odhodlání zničit onoho zlého ducha, našeho největšího nepřítele. Až bude mrtev, bude odstraněna příčina všech našich strastí a naše pravá přirozenost zazáří v celé své otevřenosti a dynamické štědrosti.


  V této válce proti svému úhlavnímu nepříteli, svému lpění na sobě a sebelásce, nemůžeme mít většího spojence, než je praktikování soucitu. Právě soucit, odevzdávání sebe sama druhým, přejímání jejich strastí na sebe místo sebelásky ničí nejúčinněji a nejúplněji ruku v ruce s moudrým nejástvím ono prastaré lpění na svém nepravém já, které je příčinou našeho nekonečného bloudění sansárou. Proto pohlíží naše tradice na soucit jako na zdroj a podstatu osvícení a jádro osvíceného konání. Jak říká Šántidéva:


  Co víc je třeba ještě říci?


  Dětinská práce pro vlastní blaho


  a práce buddhů pro blaho druhých –


  pohleďte, jaký to rozdíl!


  Nevyměním-li vlastní své štěstí


  za strasti druhých,


  nemohu dosáhnout stavu buddhovství


  a ani v sansáře nepoznám skutečnou radost. [101]


  Uvědomit si to, čemu říkám moudrost soucitu, znamená vidět s naprostou jasností dobro, které přináší, i škodu, kterou nám působí jeho opak. Musíme velmi jasně rozlišovat mezi tím, co je zájmem našeho ega a co je v poslední instanci naším vlastním zájmem; všechny naše strasti pocházejí z toho, že obojí zaměňujeme. Stále tvrdohlavě věříme, že sebeláska je v životě tou nejlepší ochranou, ale ve skutečnosti je opak pravdou. Lpění na sobě vytváří sebelásku, která zase vytváří zakořeněnou averzi ke škodě a strasti. Jenže škoda a strast nemají objektivní existenci; jedině naše averze vůči nim jim dává existenci a sílu. Když to pochopíte, pochopíte také, že právě naše averze k nám přitahuje každou zápornost a překážku, jež nás vůbec mohou postihnout, a naplňuje náš život nervózní úzkostí, očekáváním a strachem. Odstraňte tuto averzi tím, že odstraníte lpění mysli na sobě a její lpění na neexistujícím já, a odstraníte všechnu vládu, kterou nad vámi může mít jakákoli překážka a zápornost. Neboť jak je možné útočit na někoho nebo něco, co tu prostě není?


  Nejlepší ochranou je tedy soucit, a jak věděli vždy všichni velcí mistři minulosti, je i zdrojem všeho léčení. Předpokládejte, že máte nemoc jako AIDS nebo rakovinu. Tím, že s myslí plnou soucitu vezmete na sebe ke své vlastní bolesti navíc i nemoci druhých, se nepochybně očistíte od záporné karmy, která je nyní i v budoucnu příčinou pokračování vašich strastí.


  Vzpomínám si, že jsem v Tibetu slýchával o mnoha neobyčejných případech lidí, kteří, když se dozvěděli, že umírají na nevyléčitelnou chorobu, se vzdali všeho, co měli, a odešli na hřbitov zemřít. Tam se cvičili v tom, že na sebe brali útrapy druhých, a – což je ohromující – místo aby zemřeli, vrátili se domů zcela vyléčeni.


  Znovu a znovu se přesvědčuji o tom, že práce s umírajícími poskytuje všem, kdo se jí věnují, přímou příležitost cvičit se v soucitu v praxi a v situacích, ve kterých je ho patrně nejvíc zapotřebí.


  Váš soucit může přinést umírajícímu alespoň tři podstatná dobra: Za prvé otevře vaše srdce, takže pro vás bude snazší projevovat umírajícímu onu bezpodmínečnou lásku, o které jsem se zmínil a kterou tolik potřebuje. Na hlubší, duchovní úrovni jsem se stále znovu a znovu přesvědčoval, že snažíte-li se ztělesnit soucit a jednat z nejhlubšího soucitu, vytvoříte ovzduší, které může onu druhou osobu inspirovat k tomu, aby se seznámila s duchovní dimenzí nebo se dokonce pustila do duchovních cvičení. Na nejhlubší úrovni pak, uplatňujete-li neustále vůči umírajícímu soucit a také ho k tomu inspirujete, můžete ho vyléčit nejen duchovně, ale snad i fyzicky. A sami pro sebe odhalíte s úžasem, co vědí všichni duchovní mistři, že síla soucitu nezná mezí.


  Asanga, jeden z nejslavnějších buddhistických světců, žil ve čtvrtém století. Odešel do samoty v horách, aby tam soustředil svou meditaci na Buddhu Maitréju v horoucí naději, že mu bude požehnáno zjevením tohoto Buddhy a že od něho získá učení.


  Šest let meditoval Asanga ve velkém strádání, ale neměl ani jediný příznivý sen. Byl trpce zklamán a myslel si, že se jeho naděje setkat se s Buddhou Maitréjou nikdy nesplní, a tak opustil svou samotu a poustevnu. Neušel po cestě dolů daleko, když uviděl jakéhosi muže, jak tře pruhem hedvábí železnou tyč. Asanga se ho zeptal, co to dělá. „Nemám jehlu,“ odpověděl mu muž, „a tak si ji chci z téhle železné tyče takto vyrobit.“ Asanga na něho hleděl s údivem; i kdyby se to tomu muži za sto let podařilo, k čemu by mu to potom bylo? Řekl si: „Podívej se, kolik námahy vynakládají lidé na docela absurdní věci. Ty provádíš něco opravdu hodnotného, duchovní cvičení, a nemáš k tomu ani tolik odevzdanosti.“ Nato se otočil a vrátil se do své samoty.


  Uplynuly další tři roky, ale po Buddhovi Maitréjovi nebylo stále ani stopy. „Teď už vím určitě, že toho nikdy nedosáhnu,“ řekl si. A tak znovu odešel a brzy dorazil k zákrutě cesty, nad níž se tyčila vysoká skála, která vypadala, jako by se dotýkala oblohy. Pod skalou byl člověk, který ji horlivě třel perem namočeným ve vodě. „Co to děláš?“ zeptal se ho Asanga.


  „Ta skála je tak velká, že brání slunci svítit na můj dům, a tak se pokouším se jí zbavit.“ Asanga užasl nad mužovou neúnavnou energií a byl zahanben svým vlastním nedostatkem oddanosti. Vrátil se do své samoty.


  Opět uplynuly tři roky a ještě pořád neměl ani jediný příznivý sen. Definitivně se rozhodl, že je to beznadějné, a navždy opustil své útočiště. Den zvolna ubíhal a odpoledne přišel Asanga k velkému psu, který ležel u cesty. měl jenom přední nohy a celá zadní část jeho těla se rozkládala a byla pokryta červy. Přes svůj žalostný stav pes chňapal po kolemjdoucích a zoufale se pokoušel je kousnout, ačkoli se vlekl po zemi jen na dvou zdravých nohách.


  Asangu přemohl živoucí a nesnesitelný pocit soucitu. Odřízl si z vlastního těla kus masa a dal je psovi sežrat. Potom se sklonil, aby vytahal červy, kteří požírali psovo tělo. Najednou mu však napadlo, že by jim mohl ublížit, kdyby je vytahoval prsty, a uvědomil si, že jediná možnost je použít vlastního jazyka. A tak si Asanga klekl na zem, a když uviděl tu hroznou spoušť, zavřel oči. Nahnul se ještě víc a vyplázl jazyk... Najednou ucítil, že se jazykem dotkl země. Otevřel oči a vzhlédl. Pes byl pryč a na jeho místě stál Buddha Maitréja obklopený zářivou světelnou aurou.


  „Konečně!“ pravil Asanga. „Proč ses mi až dosud nikdy neobjevil?“


  Maitréja pravil tiše: „Není pravda, že jsem se před tebou ještě nikdy neobjevil. Byl jsem s tebou stále, jenže tvoje záporná karma a zatemněnost ti bránily mě vidět. Tvých dvanáct let cvičení je poněkud rozptýlilo, takže jsi byl nakonec schopen spatřit psa. Potom tvůj opravdový a srdečný soucit odstranil všechna zatemnění, takže mě teď můžeš vidět na vlastní oči. Nevěříš-li, že je tomu tak, vezmi mě na ramena a dívej se, zda mě uvidí i někdo jiný.“


  Asanga vzal Maitréju na pravé rameno a šel na tržiště, kde se začal každého vyptávat: „Co mám na rameni? „Nic,“ odpovídala většina lidí a spěchala dál. Jenom jedna stará žena, částečně očištěná od karmy, odvětila: „Máš na rameni hnijící mrtvolu psa a nic jiného.“ Asanga konečně pochopil neomezenou sílu soucitu, který ho očistil od karmy a přetvořil ji, a tak z něho udělal nádobu hodnou přijmout zjevení a rady Maitréji. Potom vzal Buddha Maitréja, jehož jméno znamená „milující laskavost“, Asangu do nebeské oblasti a tam mu sdělil mnoho vznešených učení, která patří v celém buddhismu k nejdůležitějším.


  O tonglenu a síle soucitu


  Moji žáci za mnou často přicházejí a stěžují si: „Utrpení mého přítele nebo příbuzného mě velmi trápí a já bych mu chtěl opravdu pomoci. Ale cítím, že v sobě nemám dost lásky, abych to skutečně dokázal. Soucit, který bych mu chtěl projevit, je zablokován. Co mám dělat?“ Nepocítil snad už někdy každý z nás ono smutné zklamání, když nemůžeme ve svém srdci nalézt dost lásky a soucitu vůči lidem, kteří kolem nás trpí, a tedy ani dost síly k tomu, abychom jim pomohli?


  Jedna z velkých vlastností buddhistické tradice je, že rozvinula celý rejstřík praktik, které vám v podobné situaci mohou pomoci, které vás opravdu nasytí a naplní silou a radostnou vynalézavostí a nadšením, jež vám umožní očistit svou mysl a otevřít srdce, aby situaci, ve které se nacházíte, mohla proměnit léčivá energie moudrosti a soucitu.


  Ze všech cvičení, která znám, je jedním z nejužitečnějších a nejúčinnějších tonglen, což znamená v tibetštině „dávat a přijímat“. Když máte pocit vnitřní uzavřenosti, tonglen vás otevře pravdě o strastech druhých; když je zablokováno vaše srdce, tonglen obě překážející síly zničí; a když pociťujete vůči člověku, který před vámi trpí, odcizenost, hořkost či beznaděj, tonglen vám pomůže v sobě nalézt a pak i projevit milující zářnost své vlastní pravé přirozenosti. Žádná jiná praxe z těch, které znám, nedokáže tak účinně ničit lpění na sobě, sebelásku a sebezaujetí ega, které jsou kořenem všech strastí a kořenem veškeré zatvrzelosti srdce.


  K největším mistrům tonglenu patřil v Tibetu geše Čhekhawa, který žil v jedenáctém století. Byl velice učený a dokonale ovládal mnoho různých forem meditace. Když byl jednoho dne v místnosti svého učitele, narazil na knihu otevřenou u těchto veršů:


  Dávej všechen zisk a výnos druhým,


  ber všechny ztráty a prohry na sebe.


  Ohromila ho obrovská a skoro nepředstavitelná soucitnost těchto slov a vydal se hledat mistra, který je napsal. Jednoho dne potkal na cestě malomocného, který mu řekl, že onen mistr už zemřel. Ale geše Čhekhawa vytrval a jeho dlouhé úsilí došlo odměny, když našel hlavního žáka onoho zemřelého mistra. Geše Čhekhawa se ho zeptal: „Co myslíš, jak důležité je učení obsažené v oněch dvou řádcích?“ Žák odvětil: „Ať se ti to líbí nebo ne, musíš se právě v tomto učení cvičit, chceš-li dosáhnout buddhovství.“


  Tato odpověď udivila gešeho Čhekhawu skoro stejně, jako když poprvé přečetl ony dva řádky, a zůstal se žákem dvanáct let, aby ono učení studoval a prováděl tonglen, který je jeho praktickou aplikací. Během té doby musel čelit mnoha různým potížím: všemožným těžkostem, kritice, strádání a nadávkám. Ale učení bylo tak účinné a jeho vytrvalost v jeho praktikování tak silná, že do šesti let ze sebe nadobro vymýtil všechno lpění na sobě a sebelásku. Provádění tonglenu ho proměnilo v mistra soucitu.


  Geše Čhekhawa vyučoval tonglenu napřed jen několik nejbližších žáků, protože se domníval, že může zapůsobit jen u těch, kdo v něj mají velkou víru. Potom s ním začal seznamovat skupinu malomocných. Lepra byla v oné době v Tibetu běžná a normální a lékaři si s ní neodvedli poradit. Ale mnoho malomocných, kteří prováděli tonglenová cvičení, se uzdravilo. Zpráva o tom se rychle roznesla a k jeho domu se hrnuly zástupy malomocných, takže to tam začalo vypadat jako v nemocnici.


  Ještě stále však geše Čhekhawa nevyučoval tonglen všechny. Začal s jeho všeobecným vyučováním teprve když zjistil, jaký měl tonglen účinek na jeho bratra. Bratr gešeho Čhekhawy byl zatvrzelý skeptik, který pohrdal všemi formami duchovních cvičení. Když však viděl, co se děje s malomocnými, kteří provádějí tonglen, muselo to na něho udělat silný dojem. Jednou se schoval za dveřmi a pozoroval, jak geše Čhekhawa učí tonglen, a potom se v něm začal potají sám cvičit. Když geše Čhekhawa viděl, že bratrova tvrdá povaha se začíná změkčovat, uhádl, co se stalo.


  Řekl si, že dokázala-li tato cvičení zapůsobit i na jeho bratra a změnit ho, mohou zapůsobit na kteroukoli lidskou bytost a změnit každého. To ho přimělo učit tonglen v širším měřítku. Sám jej nikdy nepřestal praktikovat. Na sklonku svého života řekl geše Čhekhawa svým žákům, že se dlouho horoucně modlil, aby mu bylo dopřáno narodit se znovu v oblasti pekla a pomáhat všem, kdo tam musí trpět. Dodal však, že měl naneštěstí v poslední době několik snů, které mu jasně naznačily, že se znovzrodí v jedné z oblastí buddhů. Byl tím trpce zklamán a se slzami v očích prosil své žáky, aby se modlili k buddhům, aby se to nestalo a aby jeho přání pomáhat bytostem v pekle došlo naplnění.


  Jak v sobě probouzet lásku a soucit


  Než můžete opravdu začít s prováděním tonglenu, musíte být s to probudit v sobě soucit. Je to těžší, než si často myslíme, protože zdroje lásky a soucitu jsou v nás ukryty a my k nim často nemáme přístup. Naštěstí existuje několik technik, které vyvinuli buddhisté „cvičící svou mysl“ v soucitu, aby nám pomohli vyvolat svou vlastní skrytou lásku. Z ohromného rejstříku existujících metod jsem vybral několik a seřadil je tak, aby byly co nejpoužitelnější pro lidi moderního světa.


  1. Milující laskavost: otevření pramene


  Jsme-li přesvědčeni, že v sobě nemáme dost lásky, existuje metoda, která ji pomůže odhalit a vyvolat. Vraťte se do své mysli a znovu si v ní obnovte – skoro si vizuálně představte – lásku, kterou vás třeba v dětství někdo zahrnoval a jež ve vás skutečně vyvolávala pohnutí. Tradice radí myslet na matku a její celoživotní oddanost vůči nám, ale máte-li s tím problémy, můžete myslet i na babičku či dědečka nebo kohokoli, kdo k vám byl v životě opravdu laskavý. Vybavte si v paměti konkrétní případ, kdy vám skutečně projevili lásku a kdy jste ji živě pociťovali.


  Nechte teď tento cit ve svém srdci znovu vzniknout, aby vás naplnil vděčností. Tím způsobíte, že vaše láska přirozeně zamíří k osobě, na kterou jste si vzpomněli. Potom si připomeňte, že i když jste třeba neměli vždycky pocit, že jste dostatečně milováni, v tomto jediném případě šlo o upřímnou lásku. Toto poznání vám dá stejně jako tehdy pocit, že jste hodni lásky.


  Nato otevřte své srdce a nechte z něho proudit lásku a tuto lásku rozšiřte na všechny bytosti. Začněte těmi, kdo jsou vám nejbližší, a pak zahrňte do své lásky přátele a známé, potom sousedy, cizince a dokonce i ty, které nemáte rádi nebo s nimiž máte potíže, ba i lidi, jež považujete za své „nepřátele“, a nakonec celý vesmír. Snažte se, aby tato láska byla stále neomezenější. Vyrovnaná mysl – spolu s milující laskavostí, soucitem a radostí – tvoří čtyři základní aspekty toho, co tradice označuje za úplný cíl soucitu. Všeobsáhlá, nezaujatá vyrovnaná mysl je opravdu východiskem a základem cesty soucitu.


  Zjistíte, že toto cvičení otvírá pramen lásky, a po tomto otevření milující laskavosti ve svém nitru uvidíte, že podnítilo zrod soucitu. Jak řekl Maitréja v jednom kázání Asangovi: „Voda soucitu proudí kanálem milující laskavosti.“


  2. Soucit: považovat se za stejného jako druzí


  Jeden možný způsob, jak v sobě vyvolat soucit, je myslet na druhé jako na lidi naprosto stejné jako vy. Dalajlama vysvětluje: „Všechny lidské bytosti jsou koneckonců stejné – z lidského masa, kostí a krve. Všichni chceme štěstí a všichni se chceme vyhnout strastem. Máme také stejné právo na štěstí. Jinými slovy řečeno, je důležité si uvědomit svou stejnost s ostatními lidskými bytostmi.“ [102]


  Řekněme například, že máte potíže s někým, koho milujete, třeba s matkou, otcem, manželem či chotí, milenkou nebo přítelem. Velmi pomůže, když o oné osobě neuvažujete v její „roli“ matky, otce nebo manžela, nýbrž jako o jiné lidské bytosti se stejnými city, jaké máte vy, stejnou touhou po štěstí, stejnými obavami ze strastí. Když myslíte na někoho jako na skutečného člověka, úplně stejného, jako jste vy, otevře mu to vaše srdce a nabídne vám jasnější představu o tom, jak mu můžete pomoci.


  Považujete-li druhé za stejné, jako jste sám, pomůže vám to otevřít své vztahy a dodat jim nový a bohatší smysl. Představte si, kdyby různá společenství a národy začaly na sebe navzájem pohlížet tímto způsobem; konečně by tu byl solidní základ k míru na zemi a šťastnému soužití všech národů.


  3. Soucit: zaměňování sebe za druhé


  Když někdo trpí a vy nevíte, jak mu pomoci, bez zdráhání se vžijte do jeho situace. Představte si co nejživěji, čím byste procházeli, kdybyste trpěli toutéž bolestí. Zeptejte se sebe sama: „Jak bych se cítil? Jak bych chtěl, aby se mnou jednali přátelé? Co bych si od nich přál nejvíc?“


  Když se takto zaměňujete za druhé, přenášíte přímo svou lásku z jejího obvyklého objektu, sebe sama, na jiné bytosti. Zaměňovat se za druhé je tedy velmi mocný způsob, jak nad sebou oslabit vládu sebelásky a lpění na sobě vašeho ega, a tak uvolnit vaše srdce pro soucit.


  4. Použití přítele k vyvolání lásky


  Jinou účinnou technikou ke vzbuzení soucitu s trpícím je představit si na jeho místě některého z vašich nejdražších přátel nebo někoho, koho opravdu milujete.


  Představte si v téže bolestné situaci svého bratra nebo dceru, rodiče či nejlepšího přítele. Vaše srdce se otevře zcela přirozeně a ve vašem nitru vyvstane soucit; co byste si mohli přát víc než osvobodit je z jejich trápení? Nyní vezměte tento soucit, který se uvolnil z vašeho srdce, a přeneste jej na člověka, který potřebuje vaši pomoc. Zjistíte, že to povzbudí vaši pomoc přirozeněji a že ji na něj můžete snadněji zaměřit.


  Někdy se mě lidé ptají: „Jestliže to udělám, neublíží to nějak onomu příteli či příbuznému, kterého si představuji v bolestech?“ Naopak – budete-li na ně myslet s takovou láskou a soucitem, může jim to jedině pomoci a dokonce je to může vyléčit z jakékoli bolesti a trápení, které snad prožili v minulosti, kterými procházejí nyní nebo jež je teprve čeká.


  Neboť skutečnost, že se stali byť jen na okamžik nástrojem probuzení vašeho soucitu, jim přinese ohromné zásluhy a dobro. Odměnou za to, že byli částečně zodpovědni za vaše otevření srdce a umožnili vám pomoci svým soucitem nemocnému nebo umírajícímu, vrátí se zásluhy za tento skutek přirozeně k nim.


  Můžete také svému příteli či příbuznému, který vám pomohl otevřít srdce, věnovat v duchu zásluhy za tento čin. A můžete oné osobě přát blaho a modlit se, aby byla v budoucnu zbavena utrpení. Budete-li svému příteli vděčný a řeknete-li mu, jak vám pomohl vzbudit v sobě soucit, vyvolá to ve vašem příteli rovněž vděčnost.


  Takže otázka, zda mu to, že jste si ho představovali na místě trpícího, neublíží, ukazuje, že jsme opravdově nepochopili, jak zázračné je působení soucitu. Žehná všem zúčastněným a léčí je: toho, kdo v sobě vyvolá soucit, osobě, skrze kterou je vyvoláván, i tomu, na koho je soucit zaměřen. Jak říká Portia v Shakespearově Kupci benátském:


  Slitovnost nevyplývá z donucení.


  Kane, jak z podnebí boží déšť


  na zemi kane. Na dvakrát je blahá:


  obdarovaného i dárce blaží. [103]


  Soucit je drahokam plnící všechna přání, jehož hojivé světlo se šíří na všechny strany.


  Mám rád jedno krásné vyprávění, které to ilustruje. Buddha kdysi vyprávěl o jednom ze svých minulých životů, než dosáhl osvícení. Velký císař měl tři syny a Buddha byl z nich nejmladší; jmenoval se Mahásattva. Od přírody to byl milující a soucitný chlapec a myslel na všechny živé tvory jako na své děti.


  Jednoho dne se vypravil císař se svým dvorem za zábavou do lesů a princové si tam šli hrát. Po chvíli narazili na tygřici, která právě slehla a byla tak vyčerpaná hladem, že se chystala sežrat svá vlastní mláďata. Mahásattva se zeptal bratrů: „Co by potřebovala ta tygřice sežrat, aby přežila?“


  „Jedině čerstvé maso a krev,“ odvětili.


  „Ale kdo by jí dal své vlastní maso a krev, aby se nakrmila a zachránila svůj život i život mláďat?“ vyptával se.


  „Kdo asi?“ opáčili.


  Mahásattva byl hluboce dojat útrapami tygřice a jejích tygřátek a zamyslil se: „Dlouho jsem život za životem bloudil sansárou bez užitku a pro svou touhu, hněv a nevědomost jsem toho udělal málo, co by pomohlo druhým. Tady mám konečně velikou příležitost.“


  Princové se už vraceli zpět, aby se připojili ke své rodině, když jim Mahásattva řekl: „Jděte napřed, já vás později dohoním.“ Tiše se přikradl k tygřici, zamířil rovnou k ní a lehl si před ni na zem, ale byla tak slabá, že nedokázala ani otevřít tlamu. A tak si princ našel ostré dřívko a způsobil si hlubokou řeznou ránu na těle; z rány tekla krev, tygřice ji lízala a zesílila natolik, že mohla otevřít čelisti a sežrat ho.


  Mahásattva dal tygřici své vlastní tělo, aby zachránil její mláďata, a dík velkým zásluhám, které si získal svým soucitem, se znovunarodil ve vyšší oblasti a učinil krok ke svému osvícení a znovuzrození jako Buddha. Ale nepomohl tímto skutkem jenom sobě. Síla jeho soucitu očistila také tygřici a její mláďata od jejich karmy a dokonce i od karmického dluhu vůči němu za to, že jim tímto způsobem zachránil život. Protože byl jeho soucitný skutek tak mocný, vytvořil mezi nimi karmické pouto, které mělo pokračování v daleké budoucnosti. Bylo řečeno, že tygřice a tygřátka, kteří dostali maso Mahásattvova těla, se zrodili znovu jako prvních pět Buddhových žáků, kteří jako vůbec první vyslechli poté, kdy dosáhl osvícení, jeho učení. V jakém světle nám tento příběh ukazuje nesmírnost a tajemnou moc soucitu!


  5. Jak meditovat o soucitu


  Přesto, jak jsem už řekl, není vždycky snadné vyvolat v sobě tuto sílu soucitu. Zjistil jsem však, že ty nejjednodušší způsoby jsou nejlepší a nejpřímější. Každý den nám nabízí bezpočet příležitostí k tomu, abychom otevřeli svá srdce, pokud jich dovedeme využít. Mine vás stařena se smutným a osamělým obličejem, nateklými žilami na nohou a dvěma taškami s nákupem, které sotva unese; ve frontě před vámi na poště přešlapuje omšele oděný starý člověk; chlapec o berlích se vystrašeně a s úzkostí rozhlíží, když se pokouší v odpolední dopravní špičce přejít přes ulici; pes leží na vozovce a smrtelně krvácí; mladé děvče sedí samo v podzemní dráze a hystericky vzlyká. Zapněte si televizor a uvidíte ve zprávách například matku v Bejrútu klečící nad tělem zavražděného syna; nebo starou babičku v Moskvě s talířem polévky, který je jejím jediným dnešním jídlem, přičemž neví, jestli bude mít zítra aspoň to; nebo jedno z těch děsivě smutných rumunských dětí trpících AIDS, které se na vás dívá očima zbavenýma jakéhokoli výrazu života.


  Každý z těchto pohledů může otevřít oči vašemu soucitu a odhalit mu velké utrpení na světě. Dovolte mu to! Nepromrhejte lásku a smutek, které ve vás vzbudí; jakmile ucítíte, jak se ve vás vzdouvá soucit, nezahánějte jej, neodhazujte jej stranou a nesnažte se honem vrátit k „normálu“, nebojte se svého citu a nebuďte jím zahanbeni, ani nedovolte, aby vás od něho něco odvedlo či aby se proměnil v apatii. Buďte zranitelní; využijte onoho prudkého, jasného vzedmutí soucitu; soustřeďte se na něj, vejděte hlouběji do svého srdce a meditujte o něm, rozvíjejte jej, posilujte a prohlubujte. Tímto způsobem si uvědomíte, jak jste byli slepí vůči utrpení, jak je bolest, kterou nyní zakoušíte nebo vidíte, jen malým zlomkem bolesti světa. Všechny bytosti všude trpí; nechť vaše srdce vyjde všem vstříc se spontánním, nezměrným soucitem, zaměřeným spolu s požehnáním všech buddhů na ulehčení strastí kdekoli.


  Soucit je něco mnohem většího a ušlechtilejšího než lítost. Lítost má své kořeny ve strachu a jakési aroganci a nadřazenosti, a někdy dokonce v úzkoprsém pocitu a` la „jsem rád, že to nejsem já“. Jak říká Stephen Levine: „Když se váš strach dotkne něčí bolesti, mění se v lítost; když se dotkne něčí bolesti vaše láska, stává se z ní soucit.“ [104] Cvičit se v soucitu znamená pak vědět, že všechny bytosti jsou stejné a trpí podobně, vážit si všech, kdo trpí, a vědět, že nejste od nikoho odloučeni ani nikomu nadřazeni.


  Pak nebude vaší první reakcí na to, když uvidíte někoho trpět, pouhá lítost, nýbrž hluboký soucit. Pocítíte k oné osobě úctu a dokonce i vděčnost, protože si uvědomíte, že kdokoli vám svým utrpením poskytne příležitost vyvolat v soubě soucit, dá vám jeden z největších darů, protože vám umožní rozvinout v sobě onu vlastnost, kterou na své cestě k osvícení potřebujete nejvíc. Proto říkáme v Tibetu, že žebrák, který vás prosí o almužnu, nebo chorá stařena, která dojme vaše srdce, jsou buddhové v přestrojení, objevující se na vaší cestě, aby vám pomohli posilovat v sobě soucit a tak učinit další krok k buddhovství.


  6. Jak zaměřit svůj soucit


  Když dostatečně hluboce meditujete o soucitu, vyvstane ve vás silné odhodlání ulehčovat strasti všech bytostí a naléhavý pocit zodpovědnosti za tento ušlechtilý cíl. Jsou pak dva způsoby, jak tento soucit duševně zaměřit a aktivizovat. Prvním způsobem je modlit se z hloubi srdce ke všem buddhům a osvíceným bytostem, aby všechno, co děláte, všechny vaše myšlenky, slova a skutky sloužily jen k prospěchu bytostí a přinášely jim štěstí. Řečeno slovy jedné z velkých modliteb, „požehnej mi, abych byl užitečný“. Modlete se, abyste prospívali všem, kdo s vámi přijdou do styku, a mohli jim pomáhat přetvářet jejich útrapy a jejich životy.


  Druhou, univerzální cestou je zaměřovat všechen svůj soucit na všechny bytosti tím, že věnujete všechny své kladné skutky a duchovní cvičení jejich blahu a zejména jejich osvícení. Neboť když hluboce meditujete o soucitu, svitne ve vás poznání, že jedinou možností, jak být druhým zcela k pomoci, je dosáhnout osvícení. Z toho se zrodí silný pocit odhodlanosti a univerzální zodpovědnosti a v tomtéž okamžiku ve vás vyvstane soucitné přání dosáhnout osvícení v zájmu druhých.


  Tomuto soucitnému přání se v sanskrtu říká bódhičitta; bódhi znamená naši osvícenou podstatu a čitta srdce. Takže to můžeme přeložit „srdce naší osvícené mysli“. Probouzet a rozvíjet srdce osvícené mysli znamená přivádět neustále ke zralosti semeno své buddhovské přirozenosti, semeno, které nakonec, až se naše uplatňování soucitu zdokonalí a stane se všeobsažným, majestátně rozkvete v buddhovství. Bódhičitta je tedy zdrojem, pramenem a kořenem celé duchovní cesty. Proto se v naší tradici modlíme s takovou naléhavostí:


  Kdo dosud nezplodili vzácnou bódhičittu,


  kéž ji zplodí,


  ti, kdo ji zplodili,


  nechť jí nedovolí zeslábnout,


  nýbrž ji stále rozhojňují.


  Proto mohl Šántidéva velebit bódhičittu s takovou radostí:


  Je to nejvyšší elixír,


  který přemáhá vládu smrti.


  Je to nevyčerpatelný poklad,


  který odstraňuje bídu ve světě.


  Je to nejvyšší lék,


  který tiší choroby světa.


  Je to strom, který stíní všechny bytosti


  bloudící a znavené na cestě podmíněného bytí.


  Je to univerzální most,


  který vede z nešťastných stavů zrození k svobodě.


  Je to vycházející měsíc mysli,


  který rozhání bolest zneklidňujících myšlenek.


  Je to veliké slunce, jež nakonec odstraní mlhavou nevědomost světa. [105]


  Stadia tonglenu


  Když jsem vás uvedl do různých metod vyvolávání soucitu a do významu a síly samého soucitu, mohu vás teď s maximální účinností seznámit s ušlechtilou praxí tonglenu neboť nyní budete mít motivaci, pochopení i nástroje k tomu, abyste jej uplatňovali pro své vlastní dobro i pro dobro druhých. Tonglen je buddhistická praxe, ale pevně věřím, že jej může provádět každý, opravdu každý. I když třeba nemáte žádnou náboženskou víru, naléhavě vás prosím, abyste si jej vyzkoušeli. Zjistil jsem, že tonglen pomáhá ze všeho nejvíc.


  Velmi prostě řečeno tonglenová praxe dávání a přijímání znamená vzít na sebe utrpení a bolest druhých a dát jim své štěstí, pohodu a duševní mír. Stejně jako jedna z metod meditační praxe, kterou jsem vysvětlil předtím, používá i tonglen dechu. Jak napsal geše Čhekhawa: „Dávání a přijímání se má procvičovat střídavě. Toto střídání je třeba založit na prostřednictví dechu.“


  Z vlastní zkušenosti vím velmi dobře, jak těžké je představit si, že beru na sebe útrapy druhých, a zejména nemocných a umírajících, aniž v sobě člověk napřed vybudoval sílu a důvěru soucitu. Právě tato síla a důvěra dodá vašemu praktikování moc přetvářet utrpení.


  Proto vždy doporučuji, abyste provádění tonglenu pro druhé začali tím, že jej budete cvičit na sobě. Než vyšlete lásku a soucit k druhým, odhalte, prohlubte, vytvořte a posilněte je v sobě a vyléčte se z každého zbytku neklidu či hněvu nebo strachu, které by mohly být na překážku tomu, abyste tonglen prováděli celým srdcem.


  Za léta vyučování tonglenu se vyvinul způsob, který mnoho mých žáků považuje za velmi užitečný a terapeutický. Má čtyři stadia.


  Úvodní tonglenová cvičení


  Nejlepší způsob, jak provádět toto cvičení a vůbec provádět kterékoli tonglenové cvičení, je začít vzýváním přirozenosti mysli a spočinutím v ní. Když spočíváte v přirozenosti mysli a vidíte všechno přímo jako „prázdné“, iluzorní a snové, spočíváte ve stavu toho, co je známo jako „nejvyšší“ či „absolutní bódhičitta“, skutečné jádro osvícené mysli. Učení srovnává absolutní bódhičittu s nevyčerpatelným pokladem velkomyslnosti a soucit, je-li chápán ve svém nejhlubším smyslu, je nazírán jako přirozená záře přirozenosti mysli, obratný prostředek, který vyvstává z jádra moudrosti. Začněte tím, že se posadíte a přivedete svou mysl domů. Nechte všechny své myšlenky, aby se usadily, a nezvěte je ani nesledujte. Chcete-li, zavřete oči. Když se cítíte opravdu klidní a soustředění, lehce se vyburcujte a můžete začít s cvičením.


  1. Tonglen prostředí


  Všichni dobře víme, jak velkou vládu mají nad námi nálady a ovduší naší mysli. Soustřeďte se na svou mysl a zkoumejte její náladu a ovzduší. Cítíte-li, že vaše nálada je neklidná nebo ovzduší temné, pak při vdechování absorbujte mentálně všechno, co je nezdravé; a když vydechujete, vydávejte ze sebe v duchu klid, jasnost a radost, abyste tak očistili a ozdravili atmosféru a prostředí své mysli. Proto nazývám toto první stadium „tonglenem prostředí“.


  2. Tonglen ve vztahu k sobě


  Pro účel tohoto cvičení se rozdělte na dva aspekty, A a B. A je váš aspekt, který je úplný, soucitný, vřelý a milující jako opravdový přítel, opravdu ochotný být tu pro vás, přístupný a vůči vám otevřený, aniž vás kdy soudil, ať už máte jakékoli chyby a nedostatky.


  B je váš aspekt, jemuž bylo ublíženo a který se cítí nepochopený a zklamaný, zahořklý nebo rozhněvaný, s nímž mohlo být například nespravedlivě jednáno nebo jemuž bylo vyhubováno jako děcku nebo ho potkaly útrapy v jeho vztazích nebo mu společnost ublížila.


  Když pak vdechujete, představte si, že A zcela otvírá své srdce a vřele a soucitně přijímá všechny útrapy B, jeho zápornost, bolest a ublížení. Dojat tím otevře B své srdce a v tomto soucitném objetí se všechna bolest a trápení rozplynou.


  Když vydechujete, představujte si, jak A vysílá k B všechnu svou léčivou lásku, vřelost, důvěru, útěchu, štěstí a radost.


  3. Tonglen v živé situaci


  Když pak vdechujete, přejímejte veškerou zodpovědnost za své jednání v oné situaci, aniž byste jakkoli ospravedlňovali své chování. Řekněte si přesně, v čem jste chybovali, a z celého srdce žádejte o odpuštění. Když pak vydechujete, vysílejte ven smír, prominutí, zhojení a pochopení.


  Vdechujete tedy hanu a vydechujete nápravu křivdy; vdechujete zodpovědnost, vydechujete hojení, odpuštění a smíření.


  Toto cvičení je obzvláště účinné a může vám dodat odvahu jít za člověkem, kterému jste ublížili, a sílu a ochotu přímo si s ním promluvit a skutečně ho z hloubi srdce požádat o odpuštění.


  4. Tonglen pro druhé


  Představte si člověka, který je vám velmi blízký, především však takového, který trpí a má bolesti. Když vdechujete, představujte si, že soucitně berete na sebe všechny jeho útrapy a bolesti, a když vydechujete, vysíláte ze sebe vřelost, hojení, lásku, radost a štěstí, aby proudily k němu.


  Stejně jako při cvičení milující laskavosti postupně rozšiřujte okruh svého soucitu, aby zahrnul napřed jiné lidi, ke kterým máte rovněž blízko, pak ty, kdo jsou vám lhostejní, potom lidi, které nemáte rádi nebo se kterými máte nějaké potíže, a nakonec i ty, jež považujete za zrůdné a kruté. Nechte svůj soucit, aby se stal univerzálním a pojal do svého náručí všechny cítící bytosti a vlastně bez výjimky všechny tvory vůbec:


  Cítící bytosti jsou bez hranic jako celý prostor; kéž si všechny bez výjimky uvědomí přirozenost své mysli a kéž každá bytost ve všech šesti oblastech, jež byla v tom či onom životě mým otcem nebo matkou, dosáhne opět základů prvotní dokonalosti.


  Toto je úplné předběžné cvičení k hlavnímu tonglenu, který, jak uvidíte, obsahuje mnohem bohatší proces vizualizace. Toto přípravné cvičení pracuje s postojem vaší mysli a srdce a připravuje, otvírá a inspiruje vás. Nejenže vám umožňuje zlepšovat prostředí vaší mysli a léčit vaše vlastní trápení a bolest z minulosti a začíná prostřednictvím vašeho soucitu pomáhat všem cítícím bytostem; seznamuje vás také důvěrně s procesem dávání a přijímání, který dochází svého úplného vyjádření v hlavní praxi tonglenu.


  Hlavní praxe tonglenu


  Když provádíme tonglenové dávání a přijímání, bereme na sebe svým soucitem všemožné duševní i tělesné strasti všech bytostí: jejich strach, zklamání, bolest, hněv, provinilost, zahořklost, pochyby a vztek, a dáváme jim svou láskou veškeré své štěstí, blaho, duševní pokoj a naplnění.


  1. Než s touto praxí začnete, usedněte klidně a přiveďte svou mysl domů. Potom hluboce meditujte o soucitu s použitím kteréhokoli cvičení nebo metody, jež jsem popsal, podle toho, jak vás inspirují a jak vám vyhovují. Vyvolejte si přítomnost všech buddhů, bódhisattvů a osvícených bytostí, aby se dík jejich inspiraci a požehnání zrodil ve vaší mysli soucit.


  2. Představte si před sebou co nejživěji a nejostřeji někoho, na kom vám záleží a kdo trpí. Snažte se představit si každý aspekt jeho bolesti a neklidu. Když pak ucítíte, jak se vaše srdce vůči němu v soucitu otvírá, představte si, že se všechno jeho utrpení projevuje a soustřeďuje se ve velikou masu horkého, černého, špinavého kouře.


  3. Když teď vdechujete, představujte si, jak se tato masa černého kouře spolu s vaším vdechem rozpouští až v samém jádru připoutanosti k vlastnímu já ve vašem srdci. Tam nadobro ničí všechny stopy sebelásky, a tak vás očišťuje od veškeré vaší záporné karmy.


  4. Představte si pak, že vaše sebeláska byla zničena, takže se plně odhalilo jádro vaší osvícené mysli, vaše bódhičitta. Když pak vdechujete, představujte si, že ze sebe vyzařujete její jasné, chladivé světlo míru, radosti, štěstí a nejvyššího dobra směrem k vašemu trpícímu příteli a že její paprsky očišťují všechnu jeho zápornou karmu.


  Zde považuji za účinné představovat si, jak navrhuje Šántidéva, že vaše bódhičitta přetvořila vaše srdce nebo celé vaše tělo a bytost vůbec v oslňující zázračný drahokam, který může splnit všechny touhy a přání každého a dát mu přesně to, co potřebuje a po čem touží. Pravý soucit je skutečně drahokamem plnícím všechna přání, protože má inherentní sílu dávat každé bytosti přesně to, co nejvíc potřebuje, ulehčit její trápení a pomáhat jí k opravdovému naplnění.


  5. V okamžiku, kdy proudí světlo vaší bódhičitty, aby se dotklo vašeho trpícího přítele, je podstatné být pevně přesvědčen, že všechna jeho záporná karma už byla očištěna, a pociťovat hlubokou, trvalou radost nad tím, že byl nadobro osvobozen od strastí a bolesti.


  Když pak normálně vdechujete a vydechujete, pokračujte vytrvale v tomto cvičení.


  Provádět tonglen se zaměřením na přítele v bolestech vám pomůže zahájit proces postupného rozšiřování okruhu soucitu, abyste brali na sebe útrapy a očišťovali karmu všech bytostí a abyste jim všem dávali své štěstí, pohodu, radost a duševní klid. To je obdivuhodný cíl tonglenové praxe a v širším slova smyslu celé cesty soucitu.


  Tonglen pro umírající


  Doufám, že teď už začínáte vidět, jak lze tonglen zaměřit specificky na umírající, kolik síly a důvěry vám může poskytnout, když jim přijdete na pomoc, a kolik skutečné přetvářející pomoci jim může nabídnout.


  Uvedl jsem hlavní praktiky tonglenu. Představte si teď místo trpícího přítele umírajícího člověka. Absolvujte přesně tytéž fáze jako při hlavním tonglenu. Při vizualizaci ve třetí části si představujte každý aspekt útrap a strachu umírajícího, které se shlukují do černého, horkého, špinavého kouře, jejž pak vdechnete; a uvažujte také o tom, že tím stejně jako předtím ničíte svou vlastní sobeckost a sebelásku a očišťujete se od záporné karmy.


  Soucit potřebujeme v každém okamžiku života, ale který okamžik může být naléhavější než chvíle umírání? Jaký obdivuhodnější a útěšnější dar můžete dát umírajícímu než poznání, že se za něho někdo modlí a že berete jeho utrpení na sebe a očišťujete ho svým duchovním cvičením od záporné karmy?


  I když neví, že to provádíte pro něho, pomáháte mu a on zase vám. Aktivně vám pomáhá rozvinout v sobě soucit a tak se očistit a vyléčit. Pro mne je každý umírající učitelem, který nabízí těm, kdo mu pomáhají, příležitost přetvářet sebe sama rozvíjením soucitu. [106]


  Svaté tajemství


  Můžete si položit otázku: „Vezmu-li na sebe strasti a bolest druhých, není tu nebezpečí, že si tím ublížím?“ Jestliže se zdráháte a cítíte, že váš soucit ještě není dost silný a že nemáte dost odvahy k tomu, abyste prováděli praktiky tonglenu z celého srdce, nedělejte si s tím starosti. Jenom si představujte sebe sama, jak je provádíte, a říkejte si v duchu: „Když vdechuji, beru na sebe útrapy přítele nebo druhých, a když vydechuji, dávám mu nebo jim štěstí a mír.“ To může vytvořit ve vaší mysli ovzduší, které vás bude inspirovat k tomu, abyste se pustili do přímého provádění tonglenu.


  Zdráháte-li se jej plně provádět nebo pociťujete-li neschopnost to dělat, můžete provádět tonglen také v podobě prosté modlitby, hluboce vyjadřující naději pomáhat bytostem. Můžete se například modlit: „Kéž jsem schopen brát na sebe strasti druhých; kéž jim dokáži dávat své dobro a štěstí!“ Tato modlitba vytvoří příznivé podmínky k tomu, aby se ve vás probudila síla provádět tonglen v budoucnu.


  Měli byste s jistotou vědět, že jediná věc, které může tonglen ublížit, je to, co nejvíc ubližuje vám: vašemu vlastnímu egu, vaší sebemilující mysli, která je kořenem strastí. Neboť cvičíte-li tonglen co nejčastěji, tato na sobě lpící mysl se stále víc oslabuje a vaše pravá přirozenost, soucit, dostává příležitost se stále silněji prosazovat. Čím silnější a větší je váš soucit, tím silnější a větší je vaše nebojácnost a důvěra. Tak se ve vás opět odhaluje soucit jako váš nejbohatší zdroj a vaše největší ochrana. Jak říká Šántidéva:


  Kdo chce rychle poskytnout ochranu


  jak sobě, tak druhým,


  nechť provádí to svaté tajemství:


  záměnu sebe za druhé. [107]


  Toto svaté tajemství tonglenové praxe je tajemstvím, jež znají mystičtí mistři a světci každé tradice; a to, že jím žijí a ztělesňují je s oddaností a horlivostí pravé moudrosti a pravého soucitu, naplňuje jejich život štěstím. Jednou z moderních postav, která věnuje celý svůj život službě nemocným a umírajícím a z níž vyzařuje radost z dávání a přijímání, je Matka Tereza. Neznám podnětnější konstatování podstaty tonglenu než tato její slova:


  Všichni toužíme po nebi, kde je Bůh,


  ale je v našich silách být s Ním v nebi už v tomto okamžiku.


  Ale být s Ním šťastni už nyní znamená:


  milovat jako On,


  pomáhat jako On,


  dávat jako On,


  sloužit jako On,


  zachraňovat jako On,


  být s ním po čtyřiadvacet hodin,


  dotýkat se Ho


  v Jeho bolestných převlecích.


  Taková veliká láska vyléčila malomocné gešeho Čhekhawy z lepry; snad může vyléčit i nás z nemoci ještě nebezpečnější: z nevědomosti, která nám život za životem brání uvědomit si přirozenost naší mysli a tak dosáhnout osvobození.


  13. Duchovní pomoc umírajícím


  Poprvé jsem přišel na západ počátkem sedmdesátých let a nejvíc mě zneklidnil a dodnes zneklidňuje naprostý nedostatek duchovní pomoci umírajícím, který existuje v moderní kultuře. V Tibetu, jak jsem ukázal, měl každý nějakou znalost vyšších pravd buddhismu a nějaký vztah k mistrovi. Nikdo neumíral, aniž se o něho v běžném i hlubším slova smyslu společnost postarala. Slyšel jsem mnoho příběhů o lidech na Západě, kteří umírali bez duchovní pomoci ve velkých úzkostech a zklamání, a jedním z hlavních motivů k napsání této knihy byla touha rozšířit hojivou moudrost světa, ve kterém jsem byl vychován, na všechny muže a ženy. Nemáme snad při umírání všichni právo na to, aby se s úctou zacházelo s naším tělem, ale také, což je snad ještě důležitější, s naším duchem? Nemělo by být jedním z hlavních práv v kterékoli civilizované společnosti právo každého jejího člena umírat obklopen tou nejlepší duchovní péčí? Můžeme si opravdu říkat „civilizovaní“, dokud se to nestane uznávanou normou? K čemu je nám skutečně technika schopná posílat lidi na Měsíc, nevíme-li, jak pomoci svému lidskému bližnímu umřít s důstojností a nadějí?


  Duchovní péče není přepychem pro pár lidí; je to podstatné právo každé lidské bytosti, zrovna tak jako politická svoboda, lékařská pomoc a pro všechny stejná příležitost. Opravdu demokratický ideál by měl zahrnovat znalou duchovní péči o každého jedince jako jedno ze svých základních pravidel.


  Ať přijdu na Západě kamkoli, udeří mě do očí veliké duševní utrpení, které pochází ze strachu z umírání, ať už jej lidé přiznávají nebo ne. Jakým povzbuzením by pro ně bylo vědomí, že až budou umírat, bude o ně s láskou pečováno! Naše kultura je ve své praktičnosti a ve svém popírání jakýchkoli skutečných duchovních hodnot tak bezcitná, že když se lidé ocitnou tváří v tvář nevyléčitelné chorobě, děsí je představa, že budou prostě odhozeni jako bezcenná věc. V Tibetu bylo přirozenou odezvou modlit se za umírajícího a poskytovat mu duchovní péči; na Západě je jedinou duchovní pozorností většiny lidí vůči mrtvým to, že jim jdou na pohřeb.


  V okamžiku své největší zranitelnosti jsou lidé v našem světě opuštěni a ponecháni skoro úplně bez opory nebo péče. To je tragický a pokořující stav věcí, který je třeba změnit. Všechny nároky moderního světa na moc a úspěch budou vyznívat hluše, dokud nebude moci každý v této kultuře umírat s určitou mírou pravého pokoje a dokud nebude vynaloženo alespoň nějaké úsilí zajistit, aby to bylo možné.


  U lože umírajícího


  Jedna má přítelkyně, která právě absolvovala slavnou lékařskou fakultu, začala pracovat v jedné z větších londýnských nemocnic. Hned v první den její služby zemřelo na jejím oddělení čtyři nebo pět lidí. Byl to pro ni hrozný otřes; nic v jejím výcviku ji nepřipravilo na to, aby se s tím dokázala vyrovnat. Není to překvapující, uvážíme-li, že byla vyškolena jako lékařka? Jeden starý muž ležel na lůžku a hleděl do zdi. Byl sám, žádný příbuzný ani přítel ho nenavštívil a on si zoufale přál s někým hovořit. Šla k němu. Oči se mu zalily slzami a hlas se mu třásl, když jí položil tu poslední otázku, kterou by byla očekávala: „Myslíte, že mi Bůh někdy odpustí mé hříchy?“ Moje přítelkyně neměla ani tušení, jak na to reagovat; její výcvik ji zanechal naprosto nepřipravenou na jakékoli duchovní otázky. Neměla mu co říct; to jediné, za co se mohla skrýt, bylo její lékařské profesionální postavení. Žádný kněz nebyl nablízku, a tak tam jen stála ochromena a neschopna odpovědět na pacientovo zoufalé volání o pomoc a útěchu stran smyslu jeho života.


  Zeptala se mě s bolestí a údivem: „Co byste byl udělal vy?“ Řekl jsem jí, že bych byl usedl po jeho boku, vzal ho za ruku a nechal ho mluvit. Znovu a znovu mě udivuje, jak překvapivě hluboké duchovní pravdy vyslovují lidé, když je prostě necháte mluvit a věnujete jim naprostou a soucitnou pozornost, i když si třeba o sobě myslí, že nemají žádnou duchovní víru. Každý má svou vlastní životní moudrost, a když ho necháte hovořit, tato životní moudrost vypluje na povrch. Často mě dojímá, jak můžete pomoci lidem, aby si pomohli sami, když jim pomůžete objevit jejich vlastní pravdu – pravdu, o jejíž bohatosti, sladkosti a hloubce neměli ani tušení. Zdroje léčení a uvědomění jsou hluboko v každém z nás a vaším úkolem je za žádných okolností jim nevnucovat svou víru, nýbrž jim dodat schopnost, aby si sami v sobě nalezli tu svou.


  Když sedíte u umírajícího, věřte, že sedíte u někoho, kdo má v sobě skutečnou možnost stát se buddhou. Představujte si jeho buddhovskou přirozenost jako zářící a neposvrněné zrcadlo a všechnu jeho bolest a úzkost jako tenkou, šedou mlhu na něm, kterou lze rychle setřít. To vám pomůže pohlížet na něho jako na člověka hodného lásky a odpuštění a vyvolat ve vás ničím nepodmíněnou lásku; zjistíte, že tento postoj umožní umírajícímu, aby se vůči vám pozoruhodně otevřel.


  Můj mistr Düdžom-rinpočhe říkával, že pomáhat umírajícímu je jako podat ruku někomu, kdo padá, a zvednout ho. Silou, pokojem a hlubokou soucitnou pozorností své přítomnosti jim pomůžete, aby v sobě probudili svou vlastní sílu. V tomto nejzranitelnějším a mezním okamžiku závisí všechno na kvalitě vaší přítomnosti. Jak napsala Cicely Saundersová: „Umírající už odhodili masky a povrchnost všedního života, a právě proto jsou o to otevřenější a citlivější. Prohlédnou každou nereálnost. Vzpomínám si, jak mi jeden muž řekl. ,Ne, četbu ne. Chci jenom to, co je ve vaší mysli a ve vašem srdci.‘“ [108]


  Nikdy nejdu k loži umírajícího bez předchozího cvičení, aniž se prosytím posvátnou atmosférou přirozenosti mysli. Pak nemusím zápolit o to, abych v sobě nalezl soucit a autentičnost, protože tu budou a budou zářit docela přirozeně.


  Pamatujte si, že nemůžete nijak inspirovat člověka před vámi, pokud jste napřed neinspirovali sebe sama. A tak když nevíte co dělat, když se sotva cítíte s to nějak pomoci, modlete se a meditujte, vzývejte Buddhu nebo kteroukoli jinou bytost, v jejíž posvátnou moc věříte. Když se ocitnu tváří v tvář někomu, kdo strašně trpí, se srdcem zcela otevřeným vůči umírajícímu a se soucitem s jeho utrpením horlivě prosím o pomoc všechny buddhy a osvícené bytosti. Vzývám co nejintenzivněji své mistry, buddhy a ty osvícené bytosti, se kterými se cítím obzvláště spojen. Seberu všechnu sílu své oddanosti a víry a vidím je, jak září nad umírajícím, shlížejí na něho s láskou, vylévají na něho světlo a požehnání, a tak ho očišťují od veškeré minulé karmy i od současného utrpení. A přitom se stále modlím, aby byl člověk přede mnou ušetřen dalších útrap a našel pokoj a osvobození.


  Dělám to s nejhlubším soustředěním a vážností a potom se snažím setrvat v přirozenosti své mysli a nechat její pokoj a záři, aby prostoupily ovzduší místnosti. Mnohokrát jsem musel žasnout nad pocitem posvátné přítomnosti, který se velmi přirozeně vytvořil a inspiroval umírajícího. Řeknu vám teď něco, co vás asi překvapí. Smrt může být velmi inspirující. Na základě svých zkušeností s umírajícími jsem zjistil, že jsem udivoval i sebe sama tím, jak mé modlitby a vzývání přetvářely atmosféru, a prohlubovala se i má vlastní síla, když jsem viděl, jak účinná jsou tato vzývání a modlitby a tato přítomnost buddhů. Zjistil jsem, že pobyt u lůžka umírajícího dodal mému vlastnímu cvičení mnohem větší účinnost.


  Někdy vidím, že i umírající pociťuje toto ovzduší hluboké inspirace a je vděčný za to, že se mohl postarat o tuto příležitost, abychom společně dosáhli momentu skutečného a přetvářejícího vytržení.


  Dávat naději a docházet odpuštění


  Rád bych v poskytování duchovní pomoci umírajícím vyzdvihl dva úkoly: dodávat naději a docházet odpuštění.


  Vždy, když jste s umírajícím, zabývejte se tím, co dokázal a dobře provedl. Pomáhejte mu, aby měl ze svého života co nejkonstruktivnější a nejšťastnější pocity. Soustřeďujte se na jeho přednosti a ne nedostatky. Lidé, kteří umírají, jsou často krajně zranitelní pocity viny, lítosti a deprese; nechte je, aby je volně vyjádřili, volně poslouchejte, co říkají, a vyjadřujte s tím souhlas. Současně, je-li to vhodné, neopomeňte onomu člověku připomenout jeho buddhovskou přirozenost a povzbuzujte ho, aby se snažil meditační praxí spočinout v přirozenosti mysli. Zejména připomeňte dotyčnému, že bolest a utrpení je vše, co má. Najděte ten nejobratnější a nejcitlivější způsob, jak ho povzbudit a dodat mu naděje. Pak může, místo aby se zabýval svými chybami, umřít v pokojnějším stavu mysli.


  Muži, který zvolal, zda mu Bůh někdy odpustí jeho hříchy, bych odpověděl: „Odpuštění je už v přirozenosti Boha; je už tam. Bůh ti už odpustil, protože Bůh je samo odpuštění. ,Chybovat je lidské a odpouštět božské.‘ Můžeš však odpustit sám sobě? To je ta pravá otázka.


  Co působí tvé utrpení, je pocit, že ti nebylo a nemůže být odpuštěno. Ten však existuje jen ve tvém srdci či mysli. Nečetl jsi o velké zlaté bytosti, která přichází při některých zážitcích zdánlivé smrti a je všeodpouštějící? A velmi často se říká, že nakonec jsme to my sami, kdo nás soudí.


  Aby ses zbavil viny, pros z hloubi duše o očistu. Budeš-li opravdu prosit o očištění a projdeš jím, bude v něm i odpuštění. Bůh ti odpustí, právě tak jako v Kristově krásném podobenství odpouští otec marnotratnému synovi. Aby sis pomohl odpustit sobě samému, vzpomínej na všechno dobré, cos kdy vykonal, odpusť všem ostatním ve svém životě a žádej o odpuštění každého, komu jsi snad ublížil.“


  Ne každý věří ve formální náboženství, ale myslím, že skoro každý věří v odpuštění. Můžete nezměrně pomoci umírajícímu, když mu umožníte vidět příchod smrti jako dobu smíření a zúčtování.


  Podněcujte ho, aby se vyrovnal s přáteli nebo příbuznými a očistil své srdce, takže v něm nezůstane ani stopa po nenávisti nebo sebemenší zlobě. Jestliže se nemůže setkat s člověkem, jemuž se cítí odcizen, osobně, navrhněte, aby mu zatelefonoval nebo mu poslal nahraný vzkaz či dopis se žádostí a odpuštění. Má-li podezření, že ten, koho chce poprosit o prominutí, toho nebude schopen, není moudré naléhat na osobní setkání; záporná odpověď by ještě zhoršila už tak velkou tíseň. A lidé někdy potřebují čas, aby dokázali odpustit. V tom případě ať umírající zanechá vzkaz s prosbou o odpuštění a bude alespoň umírat s vědomím, že udělal, co mohl. Očistí tak své srdce od potíží či hněvu. Znovu a znovu jsem vídal, jak lidé, jejichž srdce byla zatvrzelá sebenenávistí a pocitem viny, nacházeli prostým aktem prosby o prominutí netušenou sílu a pokoj.


  Všechna náboženství zdůrazňují sílu odpuštění a této síly není nikdy zapotřebí víc, než když člověk umírá. Promíjením a získáváním odpuštění se očišťujeme od temnoty toho, co jsme udělali, a nejúplněji se připravujeme na cestu smrti.


  Najít si duchovní cvičení


  Je-li váš umírající či příbuzný dobře obeznámen s některým druhem meditačního cvičení, podněcujte ho, aby co nejvíc setrvával v meditaci, a když se smrt blíží, meditujte s ním. Je-li umírající aspoň trochu otevřen duchovním praktikám, pomozte mu najít si vhodné, prosté cvičení, provádějte je s ním co nejčastěji, a jak se smrt blíží, jemně mu je neustále připomínejte.


  Buďte vynalézaví v tom, jak v tomto kritickém okamžiku pomoci, protože na tom hodně záleží. Celou atmosféru umírání může přetvořit, najde-li si člověk cvičení, které dokáže celým srdcem provádět předtím, než umře, a při umírání. Je mnoho aspektů duchovních cvičení; použijte své inteligence a citlivosti, abyste našli ten, s nímž by mohl umírající najít nejniternější spojení; může to být odpuštění, očista, oddanost nebo pocit přítomnosti světla či lásky. A zatímco mu budete pomáhat začít, modlete se z celého srdce za úspěch jeho cvičení; modlete se, aby se mu dostalo energie a víry ke sledování cesty, kterou si zvolil. Poznal jsem lidi, kteří i v posledním stadiu umírání udělali nejpřekvapivější duchovní pokrok dík tomu, že použili jediné modlitby či mantry nebo jediné prosté vizuální představy, se kterou bylo jejich srdce skutečně spjato.


  Stephen Levine vypráví o ženě, které radil a jež umírala na rakovinu. [109] Cítila se ztracena, protože i když v sobě měla přirozenou oddanost vůči Ježíši Kristu, vystoupila z církve. Společně zkoumali, co by mohla udělat k posílení své víry a oddanosti. Došli k závěru, že jí pomůže obnovit spojení s Kristem a nalézt jistou důvěru a klid, bude-li při umírání neustále opakovat modlitbu: „Pane Ježíši, slituj se nade mnou!“ Opakování této modlitby otevřelo její srdce a ona v sobě začala pociťovat neustálou Kristovu přítomnost.


  Hlavní praktika phowa


  Jako nejcennější a nejmocnější ze všech praktik při péči o umírající, kterou převzalo s nadšením překvapivě velké množství lidí, jsem shledal provádění tibetské tradice zvané phowa, což znamená přenos vědomí.


  Phowu provádějí u umírajících přátelé, příbuzní nebo mistři zcela prostě a přirozeně všude v moderním světě – v Austrálii, Americe i Evropě. Tisíce lidí už dostalo příležitost zemřít pokojně dík její síle. Je mi potěšením, že mohu nyní jádro praktiky phowa zpřístupnit každému, kdo si ji přeje použít.


  Rád bych zdůraznil, že jde o něco, co může provádět kdokoli. Je to prosté, ale také nejpodstatnější cvičení, kterým se můžeme připravovat na svou vlastní smrt, a já mu učím své žáky jako hlavnímu cvičení pro pomoc umírajícím přátelům a příbuzným i milovaným, kteří už zemřeli.


  Prvé cvičení:


  Nejdříve se postarejte, abyste se cítili pohodlně, a zaujměte meditační polohu. Provádíte-li toto cvičení, když už se blíží smrt, prostě se usaďte co nejpohodlněji nebo je provádějte vleže.


  Potom přiveďte svou mysl domů a docela se uvolněte.


  1. Na obloze před sebou si v podobě zářivého světla vyvolejte ztělesnění kterékoli pravdy, ve kterou věříte. Vyberte si kteroukoli božskou bytost nebo světce, který je vám blízký. Jste-li buddhista, vzývejte toho buddhu, se kterým pociťujete intimní spojení. Jste-li věřící křesťan, pociťujte celým srdcem živoucí, bezprostřední přítomnost Boha, Ducha svatého, Ježíše nebo Panny Marie. Necítíte-li se spjati se žádnou konkrétní duchovní postavou, prostě si na obloze před sebou představte ryzí zlaté světlo. Důležité je, abyste považovali bytost, kterou si představujete nebo jejíž přítomnost cítíte, za vtělení pravdy, moudrosti a soucitu všech buddhů, světců, mistrů a osvícených bytostí. Nedokážete-li si je představit velmi jasně, nedělejte si s tím starosti – prostě naplňte své srdce jejich přítomností a věřte, že tu jsou.


  2. Potom soustřeďte svou mysl, srdce a duši na bytost, kterou jste si přivolali, a modlete se:


  Tvým požehnáním, milostí a věděním, silou


  světla, jež z tebe proudí,


  nechť jsem očištěn a zbaven vší své záporné karmy,


  ničivých citů, zatemnění a překážek;


  kéž je mi odpuštěno všechno zlo, jež jsem způsobil


  svými myšlenkami a skutky,


  kéž dovrším toto provedení phowy a umřu


  dobrou a pokojnou smrtí


  a skrze triumf své smrti jsem schopen být ku prospěchu


  všem bytostem, živým i mrtvým!


  3. Nyní si představte, že vaše upřímná a ze srdce jdoucí modlitba tak dojala světelnou bytost, že reaguje milujícím úsměvem a vysílá k vám lásku a soucit v proudu paprsků ze svého srdce. Jak se vás dotýkají a prostupují vás, očišťují vás od veškeré negativní karmy, ničivých emocí a zatmění, jež jsou příčinou strastí. Vidíte a cítíte, že jste naprosto ponořeni do světla.


  4. Jste teď naprosto očištěni a zcela vyléčeni světlem proudícím z onoho zjevení. Myslete na to, jak se samo vaše tělo stvořené karmou zcela rozplývá ve světle.


  5. Světelné tělo, kterým nyní jste, vzlétá k obloze a neodlučitelně splývá s požehnanou světelnou bytostí.


  6. Setrvejte v tomto stavu jednoty se zjevením co nejdéle.


  Druhé cvičení:


  1. Abyste toto cvičení ještě zjednodušili, začněte jako předtím tím, že pokojně spočinete, a pak si vyvolejte zjevení ztělesněné pravdy.


  2. Představte si své vědomí jako světelnou sféru ve svém srdci, která z vás vyletí jako meteor a zamíří do srdce zjevení před vámi.


  3. Rozplývá se a splývá se zjevením.


  Tímto cvičením vkládáte svou mysl do moudré mysli Buddhy nebo osvícené bytosti, což je totéž jako odevzdat svou duši přirozenosti Boha. Dilgo Khjence-rinpočhe říká, že je to jako hodit do jezera oblázek; myslete na to, jak se noří stále hlouběji do vody. Představujte si, že požehnáním je vaše mysl proměněna v moudrou mysl této osvícené bytosti.


  Třetí cvičení:


  Nejelementárnější způsob, jak provést phowu, je tento: Prostě nechte svou mysl splynout s moudrou myslí čirého zjevení. Myslete si: „Má mysl a Mysl Buddhy jsou jedno.“


  Vyberte si z těchto verzí phowy tu, která vám nejlépe vyhovuje nebo vás v konkrétním okamžiku nejvíc láká. Někdy mohou být nejúčinnější ty nejprostší praktiky. Ale ať si zvolíte kteroukoli, pamatujte, že je podstatné věnovat už nyní čas tomu, abyste se s ní důvěrně obeznámili. Jak jinak byste měli důvěru provádět ji pro sebe či pro jiné v okamžiku umírání? Můj mistr Džamjang Khjence napsal: „Budete-li tímto způsobem meditovat nebo cvičit stále, bude to pro vás v okamžiku smrti snazší.“ [110]


  Měli byste se s prováděním phowy seznámit tak důkladně, aby se vám stala přirozeným reflexem, vaší druhou přirozeností. Pokud jste viděli film Gándhí, víte, že když byl zasažen kulkou, bylo jeho bezprostřední reakcí zvolání: „Rámo... Rámo!“, což je v hinduistické tradci posvátné jméno Boha. Uvědomte si, že nikdy nevíme, jak zemřeme, nebo zda budeme mít ještě čas si vybavit jakékoli cvičení. Kolik času nám zbude, jestliže například vrazíme v rychlosti sto mil za hodinu svým vozem do nákladního auta na dálnici? Nezůstane nám ani vteřina na to, abychom uvažovali, jak provést phowu, nebo postupovali podle pravidel uvedených v této knize. Buď budeme s phowou dobře obeznámeni nebo ne. Můžete si to snadno přezkoušet. Řekněte si například, že se pokusíte všímat si svých reakcí, když se ocitnete v nějaké kritické situaci nebo v okamžiku krize, jako je zemětřesení, nebo při noční můře. Reagujete touto praktikou, nebo ne? A jestliže ano, jak ustálená a spolehlivá je vaše phowa?


  Vzpomínám na jednu svou americkou studentku, která si jednoho dne vyjela na koni. Kůň ji shodil, noha jí zůstala ve třmenu a kůň ji vlekl po zemi. Její mysl selhala; marně se zoufale pokoušela vybavit si nějakou praktiku. Vyděsila se. Na té hrůze bylo dobré to, že si uvědomila, že její cvičení se teprve musí stát její druhou přirozeností. Potřebovala tuto lekci a opravdu bychom ji potřebovali všichni. Provádějte phowu tak intenzivně, jak to jen dokážete, až si budete jisti, že jí budete reagovat v jakékoli nepředvídané situaci. To vám zajistí, že ať smrt přijde kdykoli, budete na ni připraveni co nejlépe.


  Použití phowy na pomoc umírajícím


  Jak můžeme použít phowy, abychom pomohli umírajícímu?


  Princip a sled úkonů je přesně stejný; jediný rozdíl je v tom, že si představujete Buddhu nebo duchovní postavu nad hlavou umírajícího.


  Představte si, že paprsky světla se linou na umírajícího, očišťují celou jeho bytost a pak se rozplývají ve světlo a splývají s duchovním zjevením.


  Provádějte to po celou dobu nemoci vašeho milovaného a zejména – což je nejdůležitější – když vydechl naposled nebo co nejdříve potom, kdy ustalo dýchání, a ještě než se někdo dotkne těla nebo je jinak vyruší. Ví-li umírající, že budete pro něho provádět tuto praktiku, a ví-li také, oč jde, může to být pro něho zdrojem povzbuzení a útěchy.


  Seďte pokojně vedle umírajícího a postavte před obraz či sošku Buddhy, Krista nebo Panny Marie svíčku. Potom provádějte pro umírajícího phowu. Můžete to dělat tiše a dotyčný o tom nemusí ani vědět; na druhé straně, je-li tomu otevřený, jak někdy umírající lidé bývají, sdílejte phowu s ním a vysvětlujte mu, jak to děláte.


  Lidé se mě často ptají: „Je tu nějaký konflikt, když je můj umírající příbuzný nebo přítel věřící křesťan a já buddhista?“


  Odpovídám jim, že ani být nemůže. Vzýváte pravdu, a jak Kristus, tak Buddha jsou soucitnými projevy pravdy, objevujícími se v různých podobách, aby pomáhali bytostem.


  Důrazně doporučuji lékařům a ošetřovatelkám, aby pro své umírající pacienty rovněž prováděli phowu. Jen si představte, jak kouzelně by to změnilo atmosféru v nemocnici, kdyby ji prováděli ti, kdo ošetřují umírající. Vzpomínám na Samtänovu smrt v mém dětství, kdy ji pro něho prováděli můj mistr i mniši. Jak to bylo účinné a povznášející! Mou nejhlubší modlitbou je, aby každý mohl umírat stejně milostivě a pokojně jako on.


  Formuloval jsem pro vás tuto hlavní phowu speciálně podle tradiční tibetské praktiky pro umírající; jsou v ní vtěleny všechny nejdůležitější zásady. Není to však praktika určená výhradně umírajícím, ale je jí možno použít i k očistě a léčení; má velký význam jak pro živé, tak pro nemocné. Má-li se někdo vyléčit, napomůže jeho léčení; pokud někdo umírá, pomůže mu a vyhojí ve smrti jeho ducha; a když už někdo zemřel, bude ho nadále očišťovat.


  Nejste-li si jisti, zda někdo, kdo je těžce nemocen, přežije nebo umře, provádějte pro něho tuto phowu při každé návštěvě, a až se vrátíte domů, zopakujte ji. Čím častěji ji budete provádět, tím více bude váš umírající přítel očištěn. Nikdy nevíte, zda ho ještě někdy uvidíte nebo zda budete přítomni při jeho umírání. Korunujte tedy každou svou návštěvu tímto cvičením jako přípravou a pokračujte v tom v každém volném okamžiku. [111]


  Věnování vlastní smrti


  Z Tibetské knihy mrtvých:


  Ó synu vznešeného rodu, [112] to, čemu se říká smrt, nyní přišlo a je tady. Uvažuj proto takto: Ach, nadešla mi hodina smrti. Skrze tuto smrt nevzbuzuji v sobě nyní nic jiného než lásku, milosrdenství a osvícenou mysl. Kéž pro blaho všech živých bytostí, stejně nesčíslných jako nebesa, dosáhnu dokonalého buddhovství!


  Nedávno přišla za mnou jedna moje studentka a řekla mi: „Mému příteli je teprve pětadvacet. Trpí a umírá na leukémii. Je už děsivě zahořklý; obávám se, že se v této zahořklosti utopí. Pořád se mě ptá: Co si mám se vším tím zbytečným hrozným trápením počít?“


  Srdce mi nad ní a jejím přítelem usedalo. Nic snad není tak bolestivé jako věřit, že útrapy, které zakoušíte, nejsou k ničemu. Řekl jsem své žačce, že existuje způsob, jak by její přítel mohl proměnit svou smrt ještě teď a i ve velkých bolestech, které zakouší, kdyby věnoval z celého srdce útrapy svého umírání i vlastní smrt pro dobro a štěstí druhých.


  Řekl jsem jí, aby mu pověděla: „Vím, jaké máš bolesti. Představ si pak však všechny na světě, kdo trpí jako ty nebo ještě víc. Naplň své srdce soucitem k nim. A modli se k tomu, ve kterého věříš, a pros ho, aby tvé utrpení pomohlo ulehčit jejich trápení. Znovu a znovu věnuj svou bolest ulehčení jejich bolestí. Brzy v sobě zjistíš nový zdroj síly, soucit, který si teď sotva dovedeš představit, a jistotu beze stínu pochyb, že tvé utrpení nejenže není zbytečné, ale má teď i nádherný smysl.“


  To, co jsem své studentce popisoval, byla fakticky praktika tonglenu, o kterou jsem se už s vámi podělil a která nabývá obzvláštního významu, když je někdo nevyléčitelně chorý nebo umírá.


  Máte-li nemoc jako rakovinu či AIDS, snažte se co nejusilovněji představit si každého člověka na světě, který má tutéž nemoc jako vy.


  Řekněte si s hlubokým soucitem: „Kéž bych mohl vzít na sebe utrpení každého, kdo má tuto strašnou nemoc! Kéž bych je tím dokázal osvobodit od jejich choroby a všeho utrpení!“


  Potom si představujte, jak jejich nemoc a nádory opouštějí v podobě kouře jejich těla a rozplývají se ve vaší nemoci a nádorech; když vdechujete, vdechujte všechny jejich útrapy, a při vydechování vydechujte naprosté uzdravení a pohodu. Pokaždé přitom věřte s naprostým přesvědčením, že už jsou vyléčeni.


  Čím více se smrt blíží, neustále si myslete: „Kéž bych mohl vzít na sebe všechno utrpení, strach a osamělost všech ostatních na celém světě, kdo umírají nebo zemřou. Kéž by byli osvobozeni od bolestí a zmatku; kéž by nalezli útěchu a duševní klid. Kéž by jim bolest, kterou pociťuji a budu v budoucnu zakoušet, pomohla k dobrému znovuzrození a konečnému osvícení!“


  Znal jsem v New Yorku umělce, který umíral na AIDS. Byl to sardonický charakter a nenáviděl formální náboženství, i když někteří z nás tajně předpokládali, že je v něm víc duchovní zvědavosti, než připouští. Přátelé ho přemluvili, aby vyhledal tibetského mistra, a ten okamžitě pochopil, že hlavním zdrojem jeho frustrace a utrpení je, že má pocit, že jeho utrpení není jemu ani nikomu jinému k ničemu. A tak ho naučil jenom jediné věci – tonglenu. Prováděl jej navzdory jistému počátečnímu skepticismu; a všichni jeho přátelé viděli, jak pozoruhodně se změnil. Mnohým z nich řekl, že bolest, která byla předtím nesmyslná a děsivá, je teď prodchnuta téměř slavným smyslem. Každý, kdo ho znal, zakusil z první ruky, jak tento nový smysl proměnil jeho umírání. Zemřel pokojně, smířen se sebou i svým utrpením. Dokáže-li to, že na sebe bereme útrapy druhých, proměnit i člověka, který s tím neměl předtím žádné zkušenosti, představte si, jakou silou to musí být v rukou velkého mistra. Když v roce 1981 zemřel v Chicagu Gjalwang-karmapa, napsal jeden z jeho tibetských žáků:


  Když jsem ho navštívil, měla už Jeho Svatost za sebou mnoho operací; některé části těla byly odstraněny, jiné věci do něho vloženy, krev vyměněna atakdále. Každý den přišli lékaři na příznaky nějaké nové choroby, jen aby druhý den zjistili, že zmizela a byla nahrazena jinou nemocí, jako by v jeho těle nacházely útočiště všechny neduhy na světě. Dva měsíce nepřijal žádné pevné jídlo a nakonec se lékaři vzdali veškeré naděje. Považovali za nemožné, aby ještě dál žil, a doktoři se rozhodli odpojit aparáty, které ho udržovaly naživu.


  Ale Karmapa řekl: „Ne, budu žít, nechte je na místě.“ A skutečně k úžasu lékařů žil i nadále a zdálo se, že je i v tomto svém postavení klidný – plný humoru, hravý a usměvavý, jako by mu všechno, co musí snášet jeho tělo, působilo potěšení. Tehdy mi napadlo, že se Karmapa podvolil všemu tomu řezání, projevům všech těch nemocí ve svém těle a nedostatku potravy docela záměrně a dobrovolně: Záměrně trpěl všemi těmito chorobami, aby pomáhal zmenšit nadcházející bolesti válek, chorob a hladomorů, a tak záměrně přispíval k odvracení hrozných útrap tohoto černého věku. Pro ty z nás, kdo jsme byli při tom, byla jeho smrt nezapomenutelnou inspirací. Hluboce odhalila účinnost dharmy [113] a potvrdila skutečnost, že lze opravdu dosáhnout osvícení ve prospěch druhých. [114]


  Vím a pevně věřím, že není třeba, aby kdokoli na světě umíral v rozmrzelosti a zahořklosti. Žádné utrpení, byť bylo sebestrašnější, není a nemůže být nesmyslné, je-li věnováno k ulehčení útrap druhých.


  Máme před sebou ušlechtilé a povznášející příklady největších mistrů soucitu, kteří prý žijí a umírají při provádění tonglenu, berou na sebe bolest všech cítících bytostí, když vdechují, a zalévají svět léčivou září, když vydechují, a to po celý život až do poslední chvíle. Učení praví, že jejich soucit je tak bezbřehý a mocný, že v okamžiku smrti je okamžitě odnáší ke znovuzrození do oblasti buddhů.


  Jak by se změnil svět i naše zkušenosti, kdyby každý z nás ještě za života i při umírání mohl pronášet spolu se Šántidévou a všemi mistry soucitu tuto modlitbu:


  Kéž jsem ochráncem těch, kdo jsou bez ochrany,


  vůdcem těch, kdo cestují,


  a člunem, mostem, přechodem


  pro ty, kdo touží po druhém břehu.


  Kéž je docela odstraněna


  bolest všech živých tvorů.


  Kéž jsem lékařem i lékem


  a kéž jsem ošetřovatelem


  všem nemocným na světě,


  dokud se všichni neuzdraví.


  Tak jako prostor


  a velké živly jako země


  nechť vždy podporuji život


  všech nesčetných tvorů.


  A dokud neuniknu bolesti,


  nechť jsem i zdrojem života


  všem oblastem různých bytostí,


  jež sahají až na konec prostoru. [115]


  14. Cvičení k umírání


  Vzpomínám si, kolik lidí chodilo za mým mistrem Džamjang Khjencem, jen aby ho požádali, aby je vedl v okamžiku smrti. V celém Tibetu a zejména ve východní provincii Kham ho tak milovali a ctili, že někteří lidé neváhali cestovat celé měsíce, aby ho spatřili a alespoň jednou před smrtí dostali jeho požehnání.Všichni moji mistři jim radili to, co je trestí všeho, čeho je zapotřebí při příchodu smrti: „Osvoboďte se od lpění i averze. Udržujte svou mysl čistou. A sjednoťte svou mysl s Buddhou.“


  Celý buddhistický postoj k okamžiku smrti lze shrnout do jediné strofy Padmasambhavovy z cyklu Tibetské knihy mrtvých:


  Ach! Nyní, když mi nadchází bardo hodiny smrti, odvrhnu všechnu náruživost, touhu a chamtivost, nerozptylován vnořím se do jasu duchovních pokynů a rad a svůj nezrozený intelekt přenesu do vesmírného prostoru. Jakmile se oddělím od těla složeného z masa a krve, poznám, že to bylo jen cosi pomíjivého, pouhý přelud.


  V okamžiku smrti záleží na dvou věcech: co jsme udělali ve svém životě a v jakém stavu se v dané chvíli nachází naše mysl. I když jsme nahromadili hodně záporné karmy, jsme-li schopni v okamžiku smrti opravdové změny srdce, může to rozhodujícím způsobem ovlivnit naši budoucnost a proměnit naši karmu, neboť okamžik smrti je výjimečně mocnou příležitostí k očistě karmy.


  Okamžik smrti


  Vzpomeňte si, že všechny návyky a tendence, které jsou uskladněny na dně naší obyčejné mysli, jsou vždy připraveny na to, aby je jakýkoli vliv aktivizoval. Víme, že stačí sebemenší podnět, aby vyhnal na povrch naše instinktivní, návykové reakce. To platí zejména o okamžiku smrti. Dalajlama vysvětluje:


  V době smrti se zpravidla prosazují dávno navyklé postoje a určují znovuzrození. Z téhož důvodu se vytváří silné ulpívání na vlastním já, protože se člověk obává, že jeho já zanikne. Toto lpění slouží pak jako spojovací článek přechodových stavů mezi životy, láska k tělu zase působí jako příčina ustavující tělo přechodové (bardické) existence. [116]


  Proto má základní důležitost stav naší mysli při smrti. Když zemřeme v pozitivním duševním stavu, můžeme navzdory negativní karmě své příští zrození vylepšit. A jsme-li vyvedeni z míry a rozrušeni, může to mít škodlivé účinky, i když jsme třeba svého života využili dobře. To značí, že poslední myšlenka a emoce před smrtí mají nesmírně silný účinek na naši bezprostřední budoucnost. Jako je mysl blázna zpravidla zcela zaujata jedinou stále se vracející posedlostí, je naše mysl v okamžiku smrti naprosto zranitelná a vystavena jakýmkoli myšlenkám, jež nás právě zaujmou. Tato poslední myšlenka či emoce se může rozrůst do obludných rozměrů a zaplavit celé naše vnímání. Proto zdůrazňují mistři, že kritická je v okamžiku umírání kvalita ovzduší kolem nás. Měli bychom s přáteli a příbuznými dělat všechno pro to, abychom vyvolali pozitivní emoce a posvátné city jako lásku, soucit a oddanost a pomohli umírajícímu „odvrhnout náruživost, touhu a chamtivost“.


  Odvrhnutí lpění


  Ideální způsob umírání je ten, před nímž jsme se vzdali všeho, a to v nitru i navenek, takže zbývá co nejméně toho, po čem by mohla mysl v tomto podstatném okamžiku toužit, k čemu se připoutávat a na čem lpět. A tak než zemřeme, měli bychom se snažit osvobodit se od lpění na veškerém majetku, přátelích a milovaných. Nic si s sebou nemůžeme vzít, a tak bychom se měli už předem vzdát všeho svého vlastnictví formou darů nebo příspěvků na dobročinné účely.


  Než v Tibetu mistři opustili své tělo, naznačili, co by rádi nabídli jiným učitelům. Někdy odkázal mistr, který se zamýšlel v budoucnu převtělit, nějakou skupinu předmětů své reinkarnaci s jasným pokynem, co jí hodlá zanechat. Jsem přesvědčen, že i my bychom měli uvést přesně, kdo má obdržet náš majetek nebo peníze. Toto přání je třeba vyslovit co nejjasněji. Neuděláte-li to, pak po smrti v bardu vznikání uvidíte, jak se vaši příbuzní hašteří o váš majetek nebo zneužívají vašich peněz,a to vás bude rušit. Určete přesně, kolik z vašich peněz má být vynaloženo na dobročinost nebo různé duchovní účely a kolik má být dáno každému vašemu příbuznému. Ujasnění všech podrobností vás uklidní a pomůže vám opravdu se všeho vzdát.


  Jak jsem řekl, je podstatné, aby ovzduší kolem nás bylo při našem umírání co nejpokojnější. Tibetší mistři proto radí, aby u lůžka umírajícího nebyli přítomni truchlící příbuzní a přátelé, protože by mohli vyvolávat v okamžiku smrti rušivé emoce. Pracovníci útulku mi řekli, že umírající někdy žádají, aby je při umírání nenavštívila blízká rodina, právě z obavy před vyvoláním bolestných citů a silného lpění. Někdy je to pro rodiny velmi těžké pochopit; mohou se domnívat, že je už umírající nemiluje. Měli by však mít na paměti, že pouhá přítomnost někoho milovaného může v umírajícím vyvolat silný cit lpění, který mu odchod ještě víc ztíží.


  Je krajně těžké neplakat, jsme-li u lože někoho milovaného, kdo umírá. Radím každému, aby se vyrovnal se svou láskou k umírajícímu a zármutkem, ještě než přijde smrt. Poplačte si spolu, vyjádřete si své city a řekněte si sbohem, ale snažte se skončit s tím dřív, než nadejde skutečný okamžik smrti. Pokud je to možné, je nejlepší, když přátelé a příbuzní nedávají v okamžiku smrti najevo přílišný žal, protože vědomí umírajícího je v tomto okamžiku zvlášť zranitelné. Tibetská kniha mrtvých říká, že člověk na lůžku vnímá váš pláč a slzy jako hrom a kroupy. Ale jestli se přesto rozpláčete, nic si z toho nedělejte, nedá se tomu odpomoci a není proč se tím vzrušovat a mít kvůli tomu pocit viny.


  Jedna z mých tetiček Aňi Pelu byla mimořádným duchovním praktikem. Učila se u některých legendárních mistrů své doby, zejména u Džamjang Khjenceho, a ten jí požehnal tím, že pro ni napsal speciální „rady od srdce“. Byla statná a zakulacená, v naší domácnosti byla fakticky vládcem a měla krásný a ušlechtilý obličej a smělou temperamentní jóginskou povahu. Zdála se být velmi praktická a sama se starala o rodinné záležitosti. Ale měsíc před svou smrtí se tím nejdojemnějším způsobem úplně změnila. Ta, jež byla stále tak zaměstnána, nechala s klidnou a bezstarostnou lhostejností všechno plavat. Zdálo se, že je neustále ve stavu meditace, a pořád prozpěvovala své oblíbené pasáže ze spisů dzogčhenového světce Longčhenpy. Celý život měla ráda maso; ale před smrtí se ho už nechtěla ani dotknout. Bývala královnou svého světa a jen málo lidí na ni myslelo jako na jóginku. Při umírání však ukázala, kým opravdu je, a já nikdy nezapomenu na hluboký pokoj, který z ní v oněch dnech vyzařoval.


  Aňi Pelu byla v mnoha směrech mým strážným andělem; myslím, že mě milovala hlavně proto, že sama žádné děti neměla. Můj otec měl vždycky plno práce se záležitostmi Džamjang Khjenceho, jež spravoval, a matka zase s naší velkou domácností; nemyslela na věci, na které Aňi Pelu nikdy nezapomínala. Aňi Pelu se často ptávala mého mistra: „Co bude s tímhle chlapcem, až vyroste? Bude v pořádku? Nebude mít před sebou překážky?“ A on jí odpovídal a říkal jí věci, které by o mé budoucnosti nebyl nikdy řekl, kdyby na něho nenaléhala.


  Ke konci života měla v sobě Aňi Pelu ohromný klid a ve svém duchovním cvičení stálost, ale i ona požádala ve chvíli, kdy se blížila její smrt, abych nebyl přítomen, z obavy, že by v ní její láska ke mně mohla vyvolat momentální lpění. To ukazuje, jak vážně brala radu svého mistra Džamjang Khjenceho: „V okamžiku smrti se vzdej všech myšlenek lpění i averze.“


  Vstup do jasného uvědomění


  Její sestra Aňi Rilu, žena mého mistra, strávila cvičením celý život a setkala se s týmiž mistry. Měla tlustý svazek modliteb a po celý den se modlila a cvičila. Občas zadřímala, a když se zase probrala, pokračovala tam, kde předtím skončila. Celý den a noc dělala totéž, takže málokdy prospala celou noc, a často skončila s ranním cvičením večer a s večerním ráno. Její starší sestra Pelu byla mnohem energičtější a pořádnější a ke konci života nemohla to neustálé porušování normální rutiny snést. Říkala: „Proč neprovádíš ranní cvičení ráno a večerní večer a nezhasneš světlo a nejdeš spát jako každý jiný?“ Aňi Rilu vždycky jenom zamumlala: „Ano... ano,“ ale dělala dál co předtím.


  Tehdy jsem souhlasil spíš s Aňi Pelu, ale teď vidím, jak moudře si Aňi Rilu počínala. Nořila se do proudu duchovních cvičení a celý její život a existence se proměnily v jediný nepřetržitý tok modliteb. Myslím, že její cvičení bylo tak silné, že pokračovala v modlitbách i ve spánku; každý, kdo to dělá, má velmi dobrou šanci na osvobození v bardech.


  Umírání Aňi Rilu bylo stejně pokojné a pasivní jako její život. Nějaký čas byla nemocná a v devět hodin jednoho zimního rána ucítila, že se rychle blíží smrt. I když už tehdy nemohla mluvit, byla ještě plně při vědomí. Nechali okamžitě poslat pro Dodubčhen-rinpočheho, pozoruhodného mistra, který bydlel nablízku, aby jí přišel poskytnout poslední vedení a provedl phowu, přenesení vědomí v okamžiku smrti.


  V naší rodině jsme měli starého muže jménem Ape Dordže, který zemřel v roce 1989 ve věku pětaosmdesáti let. Žil s mou rodinou po pět generací a jeho dědečkovská moudrost a prostý rozum, výjimečná morální síla a dobré srdce a nadání pro utišování sporů byly pro mne ztělesněním všeho, co je v Tibetu dobrého; byl to prostý, pozemský člověk žijící spontánně duchem učení. [117] Mnohému mě, když jsem byl ještě děcko, naučil, obzvláště jak je důležité být laskavý k druhým a nikdy v sobě neživit záporné myšlenky, když vám někdo ublíží. Měl vrozené nadání sdělovat duchovní hodnoty tím nejprostším způsobem; skoro vás očaroval, abyste byli co nejlepší. Ape Dordže byl rozený vypravěč a uchvacoval mě v dětství pohádkami a příběhy z eposu o Gesarovi nebo vyprávěním o bojích ve východních provinciích, když počátkem padesátých let vtrhli do Tibetu Číňané. Kamkoli přišel, přinášel s sebou lehkost, radost a humor, díky němuž se i složité situace zdály méně obtížné. Vzpomínám si, jak byl čilý a aktivní, ještě když se blížil k osmdesátce, a na nákupy chodil denně až skoro do smrti.


  Na ty se vypravoval každé ráno kolem deváté. Slyšel, že Aňi Rilu umírá, a přišel do jejího pokoje. Měl ve zvyku mluvit hodně hlasitě, skoro křičet. „Aňi Rilu,“ zvolal. Teta otevřela oči. „Moje drahé děvče,“ zaburácel na ni láskyplně se svým okouzlujícím úsměvem, „teď je chvíle, kdy musíš ukázat, co v tobě opravdu je. Neumdlévej! Nekolísej! Dostalo se ti toho požehnání, že jsi poznala mnoho velkých mistrů a od každého z nich jsi získala učení. A nejen to – mělas i vzácnou příležitost cvičit. Co víc bys mohla žádat? Jediné, co teď musíš udělat, je podržet v srdci podstatu učení a zvlášť rady pro okamžik smrti, které ti dali učitelé. Měj je na paměti a nerozptyluj se! S námi si nemusíš dělat starosti, my budeme v pořádku. Teď jdu nakoupit, a až se vrátím, asi tě už neuvidím. Takže sbohem!“ Říkal to se širokým úsměvem. Aňi Rilu ještě vnímala a způsob, jak to pronesl, ji přiměl usmát se a lehce kývnout.


  Ape Dordže věděl, že když se blíží smrt, je životně důležité soustředit všechna duchovní cvičení do jediné „základní praktiky“, která obsáhne všechny. Co řekl Aňi Rilu, bylo shrnutím třetího Padmasambhavova verše: „Nerozptylován vnořím se do jasu duchovních pokynů a rad.“


  Pro toho, kdo poznal přirozenost mysli a ustálil toto poznání cvičením, to znamená spočinout ve stavu rigpy. Chybí-li vám tato ustálenost, připomeňte si v hloubi srdce alespoň ty nejpodstatnější rady pro okamžik smrti. Mějte je na paměti i v srdci, myslete na svého mistra, a když umíráte, sjednoťte svou mysl s jeho myslí.


  Rady umírajícím


  Obraz, který se často používá, aby charakterizoval bardo umírání, je obraz krásné herečky sedící před zrcadlem. Právě má začít její poslední představení a ona se líčí, a než naposledy vyjde na jeviště, kontroluje svůj zjev. Stejně tak nás v momentě smrti mistr uvádí znovu do podstatné pravdy učení – v zrcadle přirozenosti mysli – a směruje nás přímo k jádru praktiky. Není-li přítomen náš mistr, měli by tu být duchovní přátelé, kteří s námi mají dobré karmické spojení.


  Říká se, že nejlepší dobou k tomuto uvedení je, když ustalo vnější dýchání a ještě než skončí „vnitřní dech“, ale je nejjistější začít v průběhu procesu rozplývání, než docela selžou smysly. Nebudete-li mít příležitost uvidět těsně před smrtí svého mistra, budete se muset spokojit alespoň s těmito radami a už předem se s nimi důkladně seznámit.


  Je-li u smrtelného lože přítomen mistr, drží se tradičního postupu. Napřed pronese slova „Ó synu vznešeného rodu, poslouchej soustředěně...“ a pak nás vede jednou fází procesu rozplývání za druhou. Potom několika pádnými slovy mocně a srozumitelně shrne jádro učení, takže silně zapůsobí na naši mysl, a vyzve nás, abychom spočinuli v přirozenosti mysli. Mistr může pak ještě pro jistotu vysvětlit povahu zážitků posmrtných bard a jak jsou bez výjimky projekcemi naší vlastní mysli a podnítit nás, abychom to v každém okamžiku s důvěrou chápali. „Ó synu či dcero, ať uvidíš cokoli a ať je to sebeděsivější, chápej to jako svou vlastní projekci; chápej to jako zářnost, přirozený jas své mysli.“ Z Tibetské knihy mrtvých. Nakonec nám mistr poradí, abychom pamatovali na čisté oblasti buddhů, vytvářeli v sobě oddanost a modlili se, abychom se tam znovuzrodili. Slova uvedení opakuje mistr třikrát, zůstane ve stavu rigpy a zaměří své požehnání na umírajícího žáka.


  Praktiky umírání


  Pro umírání existují tři základní praktiky:


  • v nejpříznivějším případě spočinutí v přirozenosti mysli nebo vyvolání si jádra cvičení,


  • praxe phowy, přenosu vědomí,


  • spoléhání na sílu modliteb, oddanosti a požehnání osvícených bytostí.


  Jak jsem řekl, ti nejdokonalejší mistři dzogčhenu si už v průběhu svého života uvědomili přirozenost mysli, a tak jim ve chvíli umírání stačí pokračovat ve spočívání a setrvávání v onom stavu rigpy, zatímco prodělávají přechod stadiem smrti. Nemusí přenášet své vědomí na žádného buddhu nebo osvícenou oblast, protože si už v sobě vytvořili moudrou buddhovskou mysl. Pro ně je smrt okamžikem konečného vysvobození – vrcholnou chvílí jejich uvědomění a završením jejich cvičení. Tibetská kniha mrtvých těmto praktikujícím jenom připomíná: „Ctihodný pane, nyní se ti zjevilo jasné prasvětlo. Poznej je a setrvej, prosím, v jeho zakoušení!“


  O těch, kdo plně zvládli cvičení dzogčhenu, se říká, že umírají „jako novorozeňata“, zbavení veškerých starostí a zájmu o smrt. Nemusí se zabývat tím, kdy a kde zemřou, ani nepotřebují žádná učení, rady a připomínky.


  „Průměrní praktici nejlepších schopností“ umírají „jako žebráci na ulici“. Nikdo si jich nevšímá a nic je neruší. Dík stálosti svých cvičení nejsou vůbec ovlivňováni okolím.


  Mohou umřít stejně snadno v rušné nemocnici jako doma uprostřed hlučné a hašteřivé rodiny.


  Nikdy nezapomenu na starého jógina, kterého jsem poznal v Tibetu. Byl jako onen krysař z pohádky – všechny děti za ním běhaly. Ať šel kamkoli, zpíval a prozpěvoval si, shromáždil kolem sebe celou obec a říkal lidem, aby všichni cvičili a pronášeli „Óm mani padmé húm“, mantru Soucitného Buddhy. [118] Měl velký modlitební mlýnek, a kdykoli mu někdo něco dal, zašil si to do oděvu, takže když se nakonec zatočil, vypadal sám jako modlitební mlýnek. Měl také psa, který ho všude následoval. Zacházel s ním jako s lidskou bytostí, jedl totéž jídlo z téže misky jako pes, spal vedle něho, pohlížel na něho jako na svého nejlepšího přítele a pravidelně s ním hovořil.


  Málokdo ho bral vážně a někteří lidém mu říkali „bláznivý jógin“, ale mnoho lamů o něm mělo vysoké mínění; varovali nás, abychom jím nepohrdali. Můj dědeček a moje rodina s ním vždycky zacházeli uctivě, zvali ho do naší svatyně a nabízeli mu čaj a chléb. V Tibetu se nechodí na návštěvu s prázdnýma rukama a on se jednou uprostřed popíjení čaje zarazil a řekl: „Och, promiňte, málem jsem zapomněl... to je můj dárek pro vás.“ Vzal chléb a šátek, který mu dědeček právě daroval, a vrátil nám je, jako by to byl jeho dar.


  Často spával venku pod širým nebem. Jednoho dne v sousedství kláštera Dzogčhen zemřel – se psem po boku, uprostřed ulice a na hromadě odpadků. Nikdo neočekával, co se stalo potom, ale mnoho lidí toho bylo svědky – kolem jeho těla se objevila oslnivá záře duhově zbarveného světla.


  Říká se, že průměrní praktici druhořadých schopností umírají „jako divá zvěř či lvi ve sněhových horách, v horských jeskyních a pustých údolích“. Dovedou se plně o sebe postarat a nejraději odcházejí na opuštěná místa a umírají pokojně bez vyrušování a pobíhání přátel a příbuzných.


  Dokonalým praktikujícím tohoto druhu připomíná učitel praktiky, kterých mají použít, až se smrt přiblíží. Zde jsou dva příklady z džogčhenové tradice. V prvním případě se adeptovi radí ulehnout „v pozici spícího lva“. Potom má zaostřit svou pozornost do svého zraku a upřít pohled na oblohu před sebou. Prostě ponechají svou mysl beze změny, setrvají v tomto stavu a nechají svou rigpu, aby se smísila s prvotním prostorem pravdy. Když vznikla základní zářnost smrti, zcela přirozeně do ní vplynou a dosáhnou osvícení.


  To však dokáže jen člověk, který už ustálil své uvědomění přirozenosti mysli cvičením. Pro ty, kdo ještě nedosáhli této úrovně dokonalosti a potřebují se soustředit na formálnější metodu, je tu jiná varianta: představit si své vědomí jako bílou slabiku A a vrhnout je ústředním kanálem a temenem hlavy ven do buddhovské oblasti. To je praktika phowy, přenosu vědomí, a je to metoda, ve které pomáhal můj mistr při umírání Lamovi Cchetänovi.


  Lidé, kteří úspěšně zvládnou jednu z těchto praktik, rovněž projdou fyzickým procesem umírání, ale jak je řečeno, neprojdou už následnými bardickými stavy.


  Phowa: přenos vědomí


  Ach! Nyní, když mi nadchází bardo hodiny smrti,


  odvrhnu všechnu náruživost, touhu a chamtivost,


  nerozptylován vnořím se do jasu duchovních pokynů a rad


  a svůj nezrozený intelekt přenesu do vesmírného prostoru.


  Jakmile se oddělím od těla složeného z masa a krve,


  poznám, že to bylo jen cosi pomíjivého, pouhý přelud.


  „Přenesení nezrozeného intelektu do vesmírného prostoru“ se vztahuje na přenos vědomí, praktiku phowy, jež je nejběžnější používanou praktikou pro umírající, a na speciální instrukci spojenou bardem umírání. Phowa je provádění jógy a meditace, používané už po staletí pro pomoc umírajícím a jako příprava na smrt. Principem je, že v okamžiku smrti vyvrhne praktikující své vědomí a nechá je splynout s moudrou myslí Buddhy v tom, co Padmasambhava nazývá „vesmírným prostorem“ nezrozené rigpy. Tento úkon může provést jedinec nebo jej za jedince může uskutečnit kvalifikovaný mistr či dobrý znalec.


  Je mnoho kategorií phowy, odpovídajících schopnostem, zkušenostem a výcviku různých jedinců. Nejpoužívanější je však phowa známá jako „phowa tří uznání“: uznání našeho ústředního kanálu [119] jako cesty; uznání našeho vědomí jako cestovatele; a uznání buddhovské oblasti jako místa určení.


  Prostí Tibeťané s pracovními a rodinnými závazky nejsou s to věnovat celý život studiu a cvičení, ale mají velkou víru a důvěru v učení. Když jejich děti vyrostou a oni se přiblíží ke konci svého života – k tomu, čemu se na Západě říká „penze“ – odcházejí Tibeťané často na pouť nebo vyhledávají mistry, aby se soustředili na duchovní cvičení. O phowě se učení často zmiňuje jako o metodě, jak dosáhnout osvícení bez celoživotní zkušenosti meditační praxe.


  V phowě je jako ústřední zjevení vzýván Buddha Amitábha, Buddha nezměrného světla. Amitábha se těší všeobecné oblibě mezi prostými lidmi jak v Číně a Japonsku, tak i v Tibetu a Himálaji. Je to prvotní Buddha z rodu Lotosu či Padmy, což je buddhovský rod, k němuž patří lidské bytosti; Amitábha představuje čistou přirozenost a symbolizuje přeměnu touhy, emoce převládající v lidské oblasti. V hlubším pojetí je neomezenou zářivou přirozeností naší mysli. V době smrti se pravá přirozenost mysli projeví v okamžiku svítání Velké zářnosti, ale ne všichni z nás jsou schopni ji rozpoznat. Jak znalí a soucitní jsou buddhové, že nám předali metodu ke vzývání samého ztělesnění zářnosti v jasném zjevení Amitábhy!


  Bylo by nevhodné tu vysvětlovat podrobnosti tradiční praxe phowy, kterou je nutné provádět vždy a za všech okolností pod vedením kvalifikovaného mistra. Nikdy ji nezkoušejte provádět sami bez řádného vedení.


  Jak vysvětluje učení, může naše vědomí, které je „usazeno na větru“, a proto potřebuje otvor, kterým by mohlo opustit tělo, vyjít ven kterýmkoli z devíti tělesných otvorů. Cesta, kterou se odebere, přesně určí, ve které existenční oblasti se znovuzrodíme. Vyjde-li štěrbinou ve vrcholu lebky, znovunarodíme se prý v čisté zemi, kde budeme moci pozvolna postupovat k osvícení. [120]


  Musím ještě jednou zdůraznit, že tato praxe smí být prováděna jen pod dohledem kvalifikovaného mistra, kterému se dostalo toho požehnání, že dokáže provést správný přenos. Nevyžaduje to rozsáhlé intelektuální vědomosti nebo hluboké chápání, aby došlo k úspěšné phowě, nýbrž jen oddanost, soucit, soustředěnou vizuální představivost a hluboký pocit přítomnosti buddhy Amitábhy. Žák dostane instrukce a pak je provádí, až se objeví známky úspěchu. Ty zahrnují svědění na temeni hlavy, bolesti hlavy, to, že vyvstane čirý mok, otok nebo měkkost v oblasti temene hlavy, či dokonce že se tam objeví drobný otvor, do něhož se tradičně zasouvá špička stébla trávy jako ověření nebo zkouška úspěšnosti praktiky.


  Nedávno se skupina starších tibetských laiků usazených ve Švýcarsku cvičila pod vedením známého mistra phowy. Jejich děti, které už byly vychovány ve Švýcarsku, byly k výsledkům cvičení skeptické. Ohromilo je však, jak cvičení jejich rodiče přetvořilo, a některé znaky toho, čeho dosáhli po desetidenní samotě s phowou, jak jsme se o tom zmínili.


  Psychofyziologické důsledky phowy zkoumal japonský vědec Dr. Hiroši Motojama. Přesně odhalil fyziologické změny v nervovém, metabolickém a akupunkturně meridiánním systému, k nimž došlo v průběhu phowy. [121] Jedním z objevů Dr. Motojamy je, že vzorec průtoku energie meridiány v těle mistra phowy, jejž studoval, je velmi podobný výsledkům u senzibilů se silnými schopnostmi mimosmyslového vnímání. Na základě měření encefalografem zjistil také, že mozkové vlny jsou v průběhu phowy zcela odlišné od vln zaznamenaných u jóginů, kteří provádějí jiné druhy meditace. Ukázalo se, že phowa zahrnuje stimulaci určité části mozku, hypothalamu, i zastavení běžné vědomé duševní aktivity, aby mohl jedinec zažívat hluboký meditační stav.


  Někdy dochází k tomu, že dík požehnání phowy mívají i prostí lidé silné vizionářské zkušenosti. Záblesky míru a světla buddhovské oblasti, jež se jim naskytnou, a jejich vize Amitábhy připomínají určité aspekty zážitků při zdánlivé smrti. A stejně jako ony přináší také úspěch v provádění phowy důvěru a bezbázlivost v okamžiku smrti.


  Základní phowa, jak jsem ji vysvětlil v předchozí kapitole, je právě tak léčivou praxí pro živé jako praktikou pro okamžik smrti a lze ji provádět kdykoli bez nebezpečí. Obrovský význam má však načasování tradiční phowy. Říká se například, že kdyby někdo skutečně úspěšně přenesl své vědomí dříve, než nastane okamžik přirozené smrti, rovnalo by se to sebevraždě. Bodem, ve kterém se musí phowa provést, je okamžik, kdy ustane vnější dýchání a vnitřní dech dosud pokračuje; ale je asi jistější začít s phowou během procesu rozplývání (který bude popsán v příští kapitole o procesu umírání) a několikrát praktiku opakovat.


  Když tedy provádí phowu pro umírajícího mistr, který ji dokonale ovládá, zviditelňuje vědomí této osoby a vyvrhuje je štěrbinou v lebce, je důležité, aby vyvržení bylo správně načasováno a nedošlo k němu příliš brzy. Avšak pokročilý praktikující se znalostí procesu smrti může kontrolovat podrobnosti jako kanály, pohyby dechu a teplotu těla, aby zjistil pravý okamžik pro phowu. Má-li být požádán mistr, aby pro někoho, kdo umírá, provedl phowu, je třeba ho kontaktovat co nejdříve, protože phowu lze provést i na dálku.


  Může vyvstat mnoho překážek úspěšné phowy. Překážkou je každý nezdravý duševní stav a dokonce i sebemenší touha po jakémkoli vlastnictví; když nadejde čas smrti, měli byste se snažit nenechat se ovládat ani tou nejmenší zápornou myšlenkou nebo touhou. V Tibetu se věřilo, že je velmi obtížné provést phowu, pokud je v místnosti, kde je umírající, cokoli zhotoveného ze zvířecí kůže nebo kožešiny. A phowu znesnadňuje také kouření – nebo jakýkoli druh drogy – které mají za následek zablokování ústředního kanálu.


  I velký hříšník, říká se, může být v okamžiku smrti osvobozen, přenese-li uvědomělý a mocný mistr jeho vědomí do buddhovské oblasti. A i když umírající postrádá zásluhy a necvičil a mistr není v provádění phowy příliš úspěšný, může mistr ovlivnit budoucnost umírajícího a touto praktikou mu dopomoci ke znovuzrození ve vyšší oblasti. Pro úspěšnou phowu musí však existovat dokonalé podmínky. Phowa může pomoci člověku se silnou zápornou karmou, ale jedině tehdy, má-li dotyčná osoba těsné a čisté spojení s mistrem, který ji provádí, má-li víru v učení a požádá-li o očistu opravdu z celého srdce.


  V ideálním prostředí v Tibetu pozve normálně rodina více lamů, aby přišli a znovu a znovu prováděli phowu, dokud se neobjeví známky úspěchu. Může to trvat celé hodiny a mohou to provádět třeba stokrát po celý den. Některému umírajícímu stačí k vyvolání příznaků jedno či dvě sezení, jiným k tomu nestačí ani celý den. Netřeba jistě ani dodávat, že to závisí do značné míry na karmě umírajícího.


  V Tibetu byli lidé, kteří, i když nebyli proslulí pro své duchovní praktiky, měli speciální schopnost provádět přenos vědomí a vyvolali příznaky ihned. Tyto příznaky úspěšného provedení phowy jsou různé. Někdy vypadne z hlavy v blízkosti lebeční štěrbiny chumáč vlasů, někdy je zase vidět nebo cítit, jak z temene hlavy stoupá teplo či pára. Ve výjimečných případech byli mistři či praktikující tak mocní, že když vyslovili slabiku, která přivodila přenos, všichni v místnosti omdleli, nebo z lebky zemřelého odletěl kus kosti, jak byl odtamtud vytlačen nesmírnou silou vědomí. [122]


  Milost modlitby v okamžiku smrti


  Všechny náboženské tradice považují smrt ve stavu modlitby za nesmírně mocnou. Proto doufám, že dokážete při umírání vzývat z celého srdce všechny buddhy a svého mistra. Modlete se, abyste byli skrze lítost nad všemi svými zápornými skutky v tomto i jiných životech od nich očištěni a abyste zemřeli při vědomí a v pokoji, dosáhli dobrého znovuzrození a nakonec osvícení.


  Vyslovte soustředěné přání, abyste se znovuzrodili buď v některé čisté oblasti nebo jako lidská bytost, která bude chránit a živit druhé a pomáhat jim. Tibetská tradice praví, že zemřít s takovou láskou a něžným soucitem v srdci až do posledního dechu je jen jinou formou phowy, která vám zajistí alespoň dosažení dalšího vzácného lidského těla.


  Podstatné je vytvořit si před smrtí v proudu mysli co nejpozitivnější otisk. Nejúčinnější metodou k tomu je prostá gurujóga, při níž umírající nechá svou mysl splynout s moudrou myslí mistra či Buddhy nebo kterékoli osvícené bytosti. I když si v tom okamžiku nedokážete mistra vizualizovat, snažte se alespoň na něho vzpomínat, myslet na něho v srdci a umřít ve stavu oddanosti k němu. Až se po smrti vaše vědomí opět probudí, tento otisk mistrovy bytosti procitne spolu s ním a vy budete osvobozeni. Zemřete-li ve vzpomínkách na mistra, jsou možnosti jeho milosti neomezené; jako důsledek mistrova požehnání a vyzařování jeho moudré přirozenosti může vzniknout i projev zvuku, světla a barvy v bardu dharmaty.


  Je-li mistr přítomen u smrtelného lože, postará se o to, aby proud vědomí umírajícího nesl otisk jeho přítomnosti. Mistr může pronést nějakou nápadnou nebo významnou poznámku, aby odvedl umírajícího od jiného rozptýlení. Řekne třeba hlasitě: „Pamatuj na mne!“ Mistr upoutá pozornost umírajícího, jak je třeba, a vytvoří v jeho mysli nesmazatelný otisk, který se ve stavu barda vrátí jako vzpomínka na mistra. Když umírala a upadala do kómatu matka jednoho dobře známého mistra, byl u jejího lůžka Dilgo Khjence-rinpočhe, který provedl něco neobvyklého. Pleskl ji po noze. Jestli na něho nezapomněla, když vešla do smrti, zemřela určitě s jeho požehnáním.


  Prostí věřící se v naší tradici modlí také ke kterémukoli buddhovi, k němuž cítí oddanost a s nímž pociťují karmické spojení. Když je to Padmasambhava, modlí se, aby se znovuzrodili v jeho slavné čisté oblasti, v Paláci lotosového světla na Měděně zbarvené hoře, a je-li tím, koho ctí a milují, Amitábha, modlí se, aby se znovuzrodili v jeho „Blaženém“ nebi, kouzelné Čisté zemi Dewačhänu. [123]


  Ovzduší pro umírání


  Jak tedy nejcitlivěji pomůžeme normálnímu adeptovi duchovních cvičení, který umírá? Všichni potřebujeme lásku a péči, které přicházejí s citovou i praktickou podporou, ale pro duchovně praktikujícího má obzvláštní význam ovzduší, intenzita a rozměr duchovní pomoci. Je ideální a velmi šťastné, je-li u něho přítomen jeho mistr; ale když to není možné, mohou mu velice pomoci jeho duchovní přátelé, kteří připomenou umírajícímu podstatu učení a to cvičení, které bylo za života jeho srdci nejbližší. Pro umírajícího praktikujícího je podstatná duchovní inspirace a atmosféra důvěry, víry a oddanosti, jež z ní přirozeně vznikne. Milující a neustálá přítomnost mistra nebo duchovních přátel, vzpruha učení a síla jejich vlastního cvičení – to všechno se spojí, aby vytvořilo a posílilo tuto inspiraci, v posledních týdench a dnech skoro stejně cennou jako sám dech.


  Jedna moje milovaná žačka umírala na rakovinu a ptala se mě, jak by měla nejlépe cvičit, až se smrt ještě víc přiblíží, zvlášť když už nebude mít dost síly soustředit se na žádné formální cvičení.


  „Vzpomínej, jak velké štěstí tě potkalo,“ řekl jsem jí, „že ses setkala s tolika mistry, přijala tolik učení a měla čas a možnost cvičit. Slibuji ti, že tě prospěch z toho všeho nikdy neopustí; dobrá karma, kterou sis tím vytvořila, zůstane s tebou a bude ti pomáhat. Už pouze slyšet učení nebo se setkat s mistrem, jako je Dilgo Khjence-rinpočhe, a mít s ním tak pevné spojení, jako si měla ty, je samo o sobě osvobozující. Nikdy na to nezapomeň a také nikdy nezapomínej, jak mnoho je lidí ve tvé situaci, kteří tu obdivuhodnou příležitost neměli.


  Jestli přijde čas, kdy už nebudeš moci aktivně cvičit, bude pro tebe jedinou důležitou věcí maximálně se s důvěrou v náhled uvolnit a spočívat v přirozenosti mysli. Nezáleží na tom, zda bude ještě fungovat tvé tělo nebo mozek; přirozenost mysi je tu stále, čirá jako nebe, zářivá, šťastná, neomezená a neměnná... Musíš to vědět mimo každou pochybnost a nechat toto vědomí, aby ti dodalo sílu říkat znovu a znovu každé bolesti, ať je sebevětší: ,Jdi pryč a nech mě na pokoji!‘ Je-li něco, co tě dráždí nebo zneklidňuje, nemař čas snahou to změnit; vracej se stále k náhledu.


  Důvěřuj v přirozenost své mysli, důvěřuj v ni hluboce a zcela se uvolni. Neexistuje nic nového, co by ses musela naučit nebo si osvojit nebo pochopit; prostě nech všechno, co už ti bylo dáno, rozkvétat ve svém nitru a otvírat se ve stále větších hloubkách.


  Spoléhej na praktiky, které tě nejvíc inspirují. A je-li ti zatěžko provádět vizualizaci nebo se držet formálního cvičení, vzpomeň si, co vždycky říkával Düdžom-rinpočhe: že cítit zjevení je důležitější než jasně vidět detaily objektu vizualizace. Teď je čas cítit co nejintenzivněji a celou bytostí přítomnost tvých mistrů, Padmasambhavy a buddhů. Ať se s tvým tělem děje cokoli, pamatuj si, že tvé srdce není nikdy choré nebo zmrzačené.


  Milovalas vždy Dilgo Khjence-rinpočheho. Pociťuj tedy jeho přítomnost a opravdu ho žádej o pomoc a očistu. Vydej se plně do jeho rukou; své srdce i mysl, tělo i duši. Prostota naprosté důvěry je jednou z největších sil na světě.


  Vyprávěl jsem ti někdy onen krásný příběh o Benovi z Kongpa? Byl to velmi prostý člověk s nesmírnou vírou, který pocházel z Kongpa, provincie v jihovýchodním Tibetu. Slyšel toho hodně o Džowo-rinpočhem, ,Vzácném pánu‘, krásné soše Buddhy jako dvanáctiletého prince, kterou chovají v ústředním chrámu ve Lhase. Byla prý zhotovena, ještě když byl Buddha naživu, a je to nejposvátnější socha v celém Tibetu. Ben nemohl přijít na to, zda je to buddha nebo lidská bytost, a byl odhodlán jít a navštívit Džošo-rinpočheho, aby se osobně přesvědčil, o čem se to tolik hovoří. A tak si obul boty a kráčel týden za týdnem do Lhasy ve středním Tibetu.


  Když tam dorazil, měl hlad, a když vešel do chrámu, uviděl velkou Buddhovu sochu a před ní řadu máslových lamp a zvláštních koláčů připravených jako obětiny pro svatyni. Ihned usoudil, že Džowo-rinpočhe tyto koláče jí. Řekl si: ,Ty koláče se určitě namáčejí do másla v lampách a lampy musejí hořet, aby máslo neztuhlo. Udělám to, co dělá Džowo-rinpočhe.‘ A tak si namočil jeden koláč do másla, snědl jej a podíval se na sochu, která, jak se mu zdálo, se na něho shovívavě usmála.


  ,Jsi milý lama,‘ řekl. ,Lezou sem psi a kradou ti jídlo, co ti nabízejí lidé, a ty se jenom usmíváš. Vítr sfoukne lampy a ty se pořád usmíváš... Každopádně obejdu s modlitbou chrám, abych ti prokázal úctu. Mohl bys mi pohlídat boty, dokud se nevrátím?‘ A sundal si staré špinavé vysoké boty, postavil je před sochu na oltář a vyšel ven.


  Zatímco Ben obcházel rozlehlý chrám, vrátil se hlídač a ke své hrůze uviděl, že někdo jedl obětiny a nechal na oltáři umazané boty. Rozzlobil se a zuřivě boty uchopil, aby je vyhodil ven, když ze sochy vyšel hlas: ,Stůj! Dej ty boty zpátky! Hlídám je pro Bena z Kongpa.‘


  Brzy se Ben vrátil pro své boty a zadíval se na obličej sochy, který se na něho stále klidně usmíval. ,Opravdu jsi, čemu říkám hodný lama. Proč někdy příští rok nezajdeš tam k nám? Upeču prase a uvařím trochu piva...‘ A džowo-rinpočhe promluvil podruhé a slíbil, že Bena navštíví.


  Ben se vrátil do Kongpa, vyprávěl své ženě, co se přihodilo, a nařídil jí, aby dávala pozor, až přijde Džowo-rinpočhe, protože nevěděl přesně, kdy to bude. Rok plynul a jednoho dne se přihnala domů žena a řekla Benovi, že pod hladinou vod v řece viděla něco zářit jako slunce. Ben jí nařídil, aby postavila na čaj, a uháněl dolů k řece. Viděl, jak se ve vodě leskne Džowo-rinpočhe, a hned mu napadlo, že jistě do ní spadl a topí se. Skočil do člunu, chopil se ho a vytáhl ho ven.


  Když se vraceli k Benovu domu a hovořili spolu, dorazili k velké skále. Džowo-rinpočhe řekl: ,Obávám se, že nemohu jít až do domu,‘ a rozplynul se ve stěně. Dodnes jsou v Kongpu dvě slavná poutní místa – jedním je Džowova skála, skalní stěna,v níž je vidět Buddhovu podobu, a druhým řeka Džowo, kde je možno spatřit na dně Buddhův obrys. Lidé říkají, že tato místa mají stejnou moc a léčivou účinnost jako socha Džowo-rinpočheho ve Lhase. A to všechno pro nesmírnou Benovu víru a prostou důvěru.


  Chtěl bych, abys měla tutéž ryzí důvěru jako Ben. Naplň své srdce oddaností k Padmasambhavovi a Dilgo Khjence-rinpočhemu a prostě měj pocit, že jsi v jeho přítomnosti a že celý prostor kolem je on. Potom ho vzývej a v duchu si opakuj každý okamžik, který jsi s ním strávila. Nech svou mysl, aby splynula s jeho, a z hloubi duše říkej svými vlastními slovy: ,Vidíš, jak jsem teď bezmocná, jak už nemohu usilovně cvičit. Musím se zcela spoléhat na tebe. Naprosto ti důvěřuji. Postarej se o mne! Učiň, abych byla s tebou sjednocená.‘ Prováděj gurujógu a představuj si obzvláště intenzivně, jak z tvého mistra proudí paprsky světla a jak tě očišťují, jak spalují všechnu nečistotu včetně tvé nemoci a hojí tě; jak se tvé tělo rozplývá ve světle; a nakonec nech v naprosté důvěře splynout svou mysl s jeho moudrou myslí.


  Při tom si nedělej starosti s tím, jestli máš pocit, že ti cvičení nejde; prostě důvěřuj a pociťuj to v srdci. Všechno teď závisí na inspiraci, protože jen ta uvolní tvou úzkost a rozptýlí tvou nervozitu. Měj stále před sebou fotografii Dilgo Khjence-rinpočheho nebo Padmasambhavy. Na počátku svého cvičení se na ni soustřeď a pak se v její záři uvolni. Představuj si, že venku svítí slunce a že by sis mohla svléknout všechny šaty a koupat se v teple; vyklouzni ze všech svých zábran a uvolni se v záři požehnání, kdykoli je opravdu pocítíš. A hluboce, hluboce nech všechno stranou.


  Nedělej si s ničím starosti. I když zjistíš, že se tvá pozornost toulá, neexistuje žádná zvláštní ,věc‘, které by ses musela držet. Pusť všechno a splývej s vědomím požehnání. Nedovol, aby tě rozptylovaly drobné, dloubavé myšlenky jako: ,Je tohle rigpa? Nebo není?‘ Jen buď stále přirozenější. Pamatuj, že tvoje rigpa je tu stále, že je stále v přirozenosti tvé mysli.Vzpomeň si na slova Dilgo Khjence-rinpočheho: ,Nemění-li se vaše mysl, jste ve stavu rigpy.‘ A protože jsi přijala učení a přijala jsi uvedení do přirozenosti mysli, prostě se bez pochybování v rigpě uvolni.


  Máš štěstí, že máš teď blízko sebe dobré duchovní přátele. Podněcuj je, aby kolem tebe vytvářeli ovzduší cvičení a prováděli je kolem tebe až do tvé smrti i po ní. Ať ti přečtou báseň, kterou máš ráda, nebo rady učitele nebo inspirující učení. Požádej je, aby ti přehráli pásek se slovy Dilgo Khjence-rinpočheho, píseň ke cvičení nebo povznášející hudební skladbu. Modlím se, aby každý tvůj bdělý okamžik smísil s požehnáním cvičení v ovzduší plném zářivé inspirace.


  Při hudbě nebo pásku s učením usínej, probouzej se při nich, dřímej, jez... Nechť atmosféra provádění této praxe zcela prostoupí tuto poslední část tvého života, jak tomu bylo u mé tety Aňi Rilu. Nedělej nic jiného, jen cvič, abys v tom pokračovala i ve spánku. A nechť je jako v jejím případě cvičení tou poslední a nejsilnější vzpomínkou a vlivem na tvou mysl a nechť nahradí v proudu tvého myšlení celoživotní obyčejné návyky.


  A až ucítíš, že se blíží konec, mysli s každým vdechem a úderem srdce jen na Dilgo Khjence-rinpočheho. Ať už zemřeš s jakoukoli myšlenkou, pamatuj, že právě ona se ti vrátí nejmocněji, až se v posmrtných bardech opět probudíš.“


  Opuštění těla


  Ach! Nyní, když mi nadchází bardo hodiny smrti,


  odvrhnu všecnu náruživost, touhu a chamtivost,


  nerozptylován vnořím se do jasu duchovních pokynů a rad


  a svůj nezrozený intelekt přenesu do vesmírného prostoru.


  Jakmile se oddělím od těla složeného z masa a krve,


  poznám, že to bylo jen cosi pomíjivého, pouhý přelud.


  V současnosti je naše tělo nepochybně středem celého našeho vesmíru. Bezmyšlenkovitě je spojujeme se sebou a svým egem a toto bezmyšlenkovité a falešné spojování neustále posiluje naši iluzi o jejich neodlučné konkrétní existenci. Protože se nám tak přesvědčivě zdá, že naše tělo existuje, zdá se nám, že existuje i „já“ a „ty“, a celý iluzorní dualistický svět, který neustále promítáme kolem sebe, nám připadá naprosto solidní a skutečný. Když zemřeme, celá ta složitá konstrukce se dramaticky rozpadne na kusy.


  Řečeno co nejjednodušeji, to, k čemu dochází, je, že toto vědomí pokračuje na nejjemnější úrovni bez těla a prochází sérií stavů zvaných „barda“. Učení nám říká, že právě proto, že v bardech už nemáme žádné tělo, neexistuje ani žádný důvod obávat se jakékoli zkušenosti, byť sebeděsivější, která by nás po smrti mohla potkat. Jak může ublížit cokoli tomu, co je „bez těla“? Problém je však v tom, že většina lidí se i v bardech dále drží falešného pojetí „já“ s jeho příznačným lpěním na fyzické pevnosti; a toto pokračování iluze, jež byla v životě kořenem všech jejích strastí, je ve smrti vystavuje většímu utrpení, zejména v bardu vznikání.


  Jak vidíte, podstatné tedy je, abychom si už nyní v životě, kdy ještě máme tělo, uvědomili, že jeho zdánlivá a tak přesvědčivá solidnost je pouhou iluzí. Nejúčinnější cestou, jak si to uvědomit, je naučit se, jak se po meditaci stát „dítětem iluze“: vzdát se upevňování vjemů sebe sama i svého světa, jak jsme vždy v pokušení dělat; a jako „dítě iluze“ stále přímo vidět, jak to vidíme v meditaci, že všechny jevy jsou iluzorní a snové. Toto uvědomění si iluzorní povahy těla je jednou z nejhlubších a nejúčinnějších myšlenek, jež nám mohou pomoci vzdát se všeho.


  Inspirováni a vyzbrojeni tímto poznáním budeme schopni, až staneme ve smrti tváří v tvář skutečnosti, že naše tělo je iluze, rozpoznat jeho iluzorní povahu beze strachu, klidně se vymanit ze všeho lpění na něm a ponechat je tu dobrovolně, ba vděčně a radostně s vědomím toho, čím opravdu je. Dalo by se dokonce říci, že budeme s to skutečně a naprosto umřít až umřeme, a tak dosáhnout konečné svobody.


  Myslete tedy na smrt jako na cizí hraniční oblast mysli, na zemi nikoho, v níž na jedné straně, nechápeme-li iluzorní povahu našeho těla, můžeme trpět strašným citovým traumatem, až je budeme ztrácet; ale na druhé se nám naskytne možnost neomezené svobody, jež tryská právě z neexistence téhož těla.


  Když jsme konečně osvobozeni od těla, jež tak dlouho určovalo a ovládalo naše chápání sebe sama, je zcela vyčerpána karmická vize jednoho života, ale karma, která bude vytvořena v budoucnu, ještě nezačala krystalizovat. Tehdy dochází při smrti k tomu, že se vytvoří „mezera“ či prostor těhotný obrovskými možnostmi; je to okamžik strašné pregnantní síly, kdy záleží nebo může záležet jedině na tom, jaká je naše mysl. Svléknuta z fyzického těla stojí tu mysl nahá a odhaluje, čím vždycky byla: architektem naší skutečnosti.


  Jestliže tedy máme v okamžiku smrti pevné uvědomění přirozenosti mysli, můžeme se v jediném okamžiku očistit od veškeré karmy. A podržíme-li toto uvědomění i nadále, opravdu budeme moci s karmou úplně skoncovat tím, že vstoupíme do prvotní čistoty přirozenosti mysli a dosáhneme osvobození. Padmasambhava to vysvětloval takto:


  Můžete si položit otázku, proč je možné ve stavu barda nalézt stabilitu pouhým rozpoznáním přirozenosti mysli. Odpověď zní: V současnosti je naše mysl uzavřena v síti, síti „karmického větru“. A sám „karmický vítr“ je uzavřen v síti, síti našeho fyzického těla. Výsledkem je, že nemáme žádnou nezávislost či svobodu. Ale jakmile se naše tělo rozdělí na mysl a hmotu, v mezeře, než je znovu uzavřena v síti budoucího těla, nemá mysl [124] se svými magickými projevy žádnou konkrétní, hmotnou oporu. Neboť dokud postrádá takovou materiální základnu, jsme nezávislí – a můžeme to poznat.


  Tato síla dosáhnout stability pouhým poznáním přirozenosti mysli je jako pochodeň, která může v jediném okamžiku rozehnat věkovitou temnotu. A tak dokážeme-li v bardu rozpoznat přirozenost mysli stejně jako teď, kdy nás tomu učí mistr, není nejmenších pochyb, že dosáhneme osvícení. Proto se od této chvíle musíme cvičením seznamovat s přirozeností mysli. [125]


  15. Proces umírání


  Řečeno slovy Padmasambhavy:


  Lidské bytosti musí čelit dvěma příčinám smrti: předčasné smrti a smrti jako následku vyčerpání přirozené délky života. Předčasnou smrt je možno odvrátit metodami, jež učí, jak prodlužovat život. Je-li však příčinou smrti vyčerpání přirozené délky života, jste jako lampa, ve které došel olej. Pak nelze smrt oklamat a odvrátit; musíte se připravit na odchod.


  Podívejme se teď na tyto dvě příčiny smrti: vyčerpání přirozené délky života a překážku či nehodu, která přivede náš život k předčasnému konci.


  Vyčerpání délky života


  Vzhledem ke své karmě máme všichni určitou délku života; a když je vyčerpána, je krajně obtížné život prodloužit. Avšak osoba, která dokonale zvládla pokročilá jógická cvičení, může překonat i toto omezení a skutečně svůj život prodloužit. Existuje tradice, že mistrům někdy jejich učitelé prozradí délku jejich života. Vědí však, že silou svých cvičení, čistotou svého svazku se žáky a jejich cvičením a dobrodiním ze své práce mohou žít i déle. Můj mistr řekl Dilgo Khjence-rinpočhemu, že bude žít do osmdesáti, ale potom bude všechno záviset na jeho cvičení; žil až do dvaaosmdesáti. Düdžom-rinpočhemu bylo zase řečeno, že délka jeho života je třiasedmdesát roků; ale žil až do věku osmdesáti dvou let.


  Předčasná smrt


  Na druhé straně se říká, že ohrožuje-li nás předčasnou smrtí jenom nějaká překážka, lze ji odvrátit snadněji – ovšem za předpokladu, že o tom předem víme. V učení o bardech a v tibetských lékařských knihách nalezneme popisy znamení varujících před hrozící smrtí, z nichž některá předpovídají smrt do několika let či měsíců a jiná za týdny nebo dny. Zahrnují fyzická znamení, jisté specifické druhy snů a zvláštní zkoumání s použitím stínových obrazů. [126] Tato znamení dokáže však bohužel interpretovat jenom člověk s odbornými znalostmi. Jejich účelem je varovat dotyčnou osobu, že je její život ohrožen, a upozornit ji na potřebu použít praktik k prodloužení života, ještě než se tyto překážky objeví.


  Protože každé duchovní cvičení, které provádíme, hromadí „zásluhy“, pomáhá nám prodloužit si život a přináší dobré zdraví. Dík inspiraci a síle svých praktik se jejich dobrý provaděč cítí psychicky, citově i duchovně zdráv, a to je jak největším zdrojem zdraví, tak i nejúčinnější ochranou před nemocí.


  Existují také speciální „praktiky dlouhého života“, jež silou meditace a vizualizací čerpají životní energii ze živlů a vesmíru. Je-li naše energie slabá a nevyrovnaná, tyto praktiky dlouhověkosti ji posilují a koordinují, což působí na prodloužení naší životní lhůty. Také k posílení života existuje mnoho dalších praktik. Jednou z nich je zachraňovat životy zvířat, která mají být poražena, tím, že je vykoupíme a pustíme na svobodu. Tato praxe je oblíbená v Tibetu a himálajské oblasti, kde chodí lidé například často na rybí trh, aby koupili ryby a potom je pustili. Je založena na přirozené karmické logice, že usmrcení druhých nebo to, že jim ublížíme, zkrátí náš život, kdežto darování života jej prodlouží.


  „Bolestné“ bardo umírání


  Bardo umírání spadá mezi okamžiky, kdy jsme dostali nevyléčitelnou nemoc nebo kdy nastaly podmínky, které skončí smrtí a ustáním „vnitřního dýchání“. Říká se mu „bolestné“, neboť nejsme-li připraveni na to, co nás ve smrti čeká, může to být zážitek hrozného utrpení.


  I pro toho, kdo provádí duchovní cvičení, může být celý proces umírání bolestný, protože ztráta těla a tohoto života může být velmi těžkou zkouškou. Ale pokud jsme byli poučeni o smyslu smrti, víme, jaká obrovská naděje vyvstává, když v okamžiku smrti svitne Velká zářnost. I tak však zůstává nejistota, zda ji rozpoznáme nebo ne, a proto je tak důležité stabilizovat poznávání přirozenosti mysli cvičením, dokud jsme ještě naživu.


  Mnozí z nás však neměli to štěstí, aby se setkali s učením, a nemají žádnou představu o tom, co je opravdu smrt. Když si najednou uvědomíme, že celý náš život, všechna naše skutečnost mizí, je to děsivé. Nevíme, co se s námi děje nebo kam jdeme. Nic z našich předchozích zkušeností nás na to nepřipravilo. Jak ví každý, kdo pečoval o umírající, úzkost ještě zvyšuje fyzickou bolest. Jestliže jsme o svůj život nepečovali nebo byly-li naše skutky škodlivé a záporné, pociťujeme vinu, lítost a strach. A tak nám určitá znalost těchto učení o bardech přinese jisté uklidnění, inspiraci a naději, i když jsme třeba nikdy necvičili a tato učení nerealizovali.


  Pro dobrého praktikujícího, který ví přesně, co se děje, je smrt nejen méně bolestná a děsivá, ale je také okamžikem, na který se těšil; čelí mu s duševní vyrovnaností a dokonce i s radostí. Vzpomínám si, jak nám Düdžom-rinpočhe vyprávěl příběh o smrti jednoho jógina, který dosáhl realizace. Byl už několik dní nemocen a lékař mu přišel přeměřit tep. Zjistil, že pacient zemře, ale nebyl si jist, zda mu to má říci; zachmuřil se a jógin trval s téměř dětskou naléhavostí na tom, aby mu všechno popravdě řekl. Nakonec se lékař podvolil, ale snažil se hovořit tak, aby ho utěšil. Pravil vážně: „Buďte opatrný, nadešel váš čas.“ K doktorovu úžasu byl jógin potěšen a vzrušen jako malé děcko, které se dívá na vánoční dárek, než ho rozbalí. „Je to skutečně pravda?“ zeptal se. „To jsou sladká slova a radostná zpráva!“ Zahleděl se na oblohu a zesnul přímo ve stavu hluboké meditace.


  V Tibetu věděl každý, že zemřít okázalou smrtí znamená opravdu si získat dobré jméno, pokud se vám to nepodařilo už za života. Slyšel jsem o jednom muži, který byl odhodlán zemřít zázračně a ve velkém stylu. Věděl, že mistři často naznačí, kdy zemřou, a shromáždí své žáky, aby byli přítomni jejich smrti. Tak i tento člověk shromáždil kolem svého smrtelného lože všechny přátele k velké hostině. Seděl v meditační pozici a čekal na smrt, ale nic se nedělo. Po několika hodinách jeho hosty čekání unavilo a řekli si navzájem: „Pusťme se do jídla!“ Naplnili si talíře, podívali se na nastávající mrtvolu a prohlásili: „Ten už umírá, nepotřebuje jíst.“ Jak čas plynul a stále se neobjevoval žádný náznak smrti, sám „umírající“ dostal hlad a začal si dělat starosti s tím, že mu za chvíli nezbude k jídlu vůbec nic. Slezl ze svého smrtelného lože a připojil se k hostině. Jeho velká scéna umírání se změnila v pokořující fiasko.


  Když umírají dobří adepti duchovních praktik, dovedou se o sebe postarat, ale ti obyčejní potřebují mít u svého lože, pokud je to možné, učitele nebo alespoň duchovního přítele, který jim může připomenout podstatu jejich cvičení a inspirovat je k náhledu.


  Dobře se seznámit s procesem umírání nám může velmi pomoci, ať jsme kdokoli. Jestliže chápeme stadia umírání, víme, že všechny ty podivné a neznámé zkušenosti, které zažíváme, jsou částí přirozeného procesu. Když tento proces začne, ohlašuje nadcházející smrt a vyzývá nás k bdělosti. A pro praktikujícího je každá etapa umírání milníkem, který ho upozorňuje na to, co se právě děje, a připomíná mu praktiky pro každý úsek.


  Proces umírání


  Proces umírání vysvětlují do značných podrobností různá tibetská učení. V podstatě se skládá ze dvou fází rozplývání: vnějšího, kdy se rozplývají smysly a živly, a vnitřního rozplývání hrubých i jemnohmotných myšlenkových stavů a citů. Napřed však musíme porozumět složkám svého těla a mysli, které se ve smrti rozkládají.


  Celé naše bytí je určeno živly: zemí, vodou, ohněm, vzduchem a prostorem. Ony tvoří a udržují tělo, a když se rozplynou, umíráme. Dobře známe vnější živly, které podmiňují způsob našeho života, ale zajímavé je, jak se tyto vnější elementy v našem fyzickém těle vzájemně ovlivňují s vnitřními. Potence a kvality těchto pěti živlů existují také v naší mysli. Schopnost mysli sloužit za základ všech zážitků je kvalita země; její kontinuitou a přizpůsobivostí je voda; její jasností a vnímací schopností je oheň; jejím neustálým pohybem je vzduch; a její neomezenou prázdnotou je prostor.


  To vysvětluje, jak je stvořeno naše fyzické tělo. Jeden starý tibetský lékařský text praví:


  Smyslové vědomí povstává z mysli. Maso, kosti, orgán čichu a pachy se tvoří ze živlu země. Krev, chuťový orgán, chutě a tekutiny v těle vznikají z elementu vody. Teplo, jasné zbarvení, orgán zraku a formy jsou vytvořeny ze živlu ohně. Dech, orgán hmatu a fyzické pocity vytváří element vzduchu. Dutiny v těle, orgán sluchu a zvuky jsou tvořeny ze živlu prostoru. [127]


  „Krátce řečeno,“ píše Kalu-rinpočhe, „fyzické tělo se vyvíjí z mysli, která ztělesňuje pět kvalit živlů. Samotné fyzické tělo je obdařeno těmito kvalitami a dík komplexu mysl/tělo vnímáme vnější svět – který je zase složen z pěti kvalit živlů země, vody, ohně, vzduchu a prostoru.“ [128]


  Tantrická buddhistická tradice Tibetu nabízí výklad těla, který se docela liší od výkladu, na nějž je většina z nás zvyklá. Je to psychofyzický systém, který se skládá z dynamické sítě jemnohmotných kanálů, „větrů“ čili vnitřního vzduchu a podstat. Ty se nazývají v sanskrtu nádí, prána a bindu a v tibetštině ce, lung a thigle. Něco podobného známe jako meridiány a energii čchi v čínské medicíně a akupunktuře.


  Lidské tělo přirovnávají mistři k městu, kanály k jeho ulicím, větry ke koni a mysl k jezdci. V těle je 72 000 jemnohmotných kanálů, ale hlavní jsou tři: centrální kanál, který probíhá paralelně s páteří, a pravý a levý kanál po jeho stranách. Pravý a levý kanál ovíjejí hlavní v několika bodech a tvoří sérii „uzlů“. Na hlavním kanálu je umístěno několik „kanálových kol“, čakry čili energetická centra, ze kterých se větví kanály jako žebra deštníku.


  Těmito kanály proudí větry čili vnitřní vzduch. Je pět základních a pět pobočných větrů. Každý ze základních větrů podporuje jeden živel a odpovídá za některou funkci lidského těla. Pobočné větry umožňují fungování smyslů. O větrech, které proudí všemi kanály s výjimkou hlavního, se říká, že jsou nečisté a vytvářejí negativní, dualistické myšlení; větrům v hlavním kanálu se říká „větry moudrosti“. [129]


  „Podstaty“ jsou v kanálech. Jsou červené a bílé. Hlavním sídlem bílé esence je temeno hlavy, červené oblast pupku.


  V pokročilé józe si jógin zviditelňuje tento systém velmi přesně. Tím, že silou meditace přiměje větry vstoupit do centrálního kanálu a rozplynout se tam, může jógin získat přímé poznání zářnosti či „Jasného světla“ přirozenosti mysli. To umožňuje skutečnost, že vědomí „jede“ na větru. Proto může praktikující přivést větry do kteréhokoli bodu v těle tím, že na něj zaměří svou mysl. Napodobuje tak to, co se děje v okamžicích smrti; když jsou uvolněny uzly v kanálech, větry proudí do centrálního kanálu a člověk zakouší chvilkové osvícení.


  Dilgo Khjence-rinpočhe vypráví o mistrovi, který žil v ústraní v jednom khamském klášteře a byl blízký svým starším bratrům. Tento mistr dokonale zvládl jógické cvičení s kanály, větry a podstatami. Jednoho dne požádal svého pomocníka: „Chystám se už umřít, a tak mi, prosím tě, vyhledej v kalendáři nějaký příznivý den.“ Pomocník byl ohromen, ale neodvážil se svému mistrovi oponovat. Podíval se do kalendáře a řekl, že všechny hvězdy budou příznivé příští pondělí. Mistr pak pravil: „Pondělí je až za tři dny. No, myslím, že to stihnu.“ Když se asistent o chvíli později vrátil do místnosti, viděl, že mistr sedí vzpřímeně v jógické meditační pozici tak nehybně, jako by už umřel. Nedýchal, ale slabý puls byl ještě pozorovatelný. Pomocník se rozhodl, že nebude nic dělat a bude jen čekat. V poledne uslyšel najednou hluboké vydýchnutí a mistr se vrátil do normálního stavu, v dobré náladě hovořil s pomocníkem a požádal o oběd, který s chutí snědl. Zadržel dech na celé dopolední meditační sezení. Důvodem, proč to dělal, bylo, že délka života se počítá jako určitý počet dechů, a mistr, který věděl, že konec je už nablízku, zadržel dech, aby tohoto konečného počtu nedosáhl před příznivým dnem. Hned po obědě mistr znovu zhluboka vdechl a zadržel dech až do večera. Totéž udělal nazítří a následujícího dne. Když nadešlo pondělí, zeptal se: „Je dnes příznivý den?“ „Je,“ odpověděl pomocník. „Dobrá, dnes tedy odejdu,“ prohlásil mistr. A téhož dne bez jakékoli viditelné nemoci nebo potíží v meditaci zesnul.


  Když už máme fyzické tělo, máme také to, co je známo jako pět skandh – agregátů, které skládají celé naše duševní i fyzické bytí. Jde o základní složky naší zkušenosti, oporu pro lpění ega a také základ strastí v sansáře. Jsou to tvar, cítění, vnímání, intelekt a vědomí, což se také překládá jako tvar, pocity, poznávání, formace a vědomí. „Pět skandh představuje konstantní strukturu lidské psychiky i její vzorec vývoje a vzorec vývoje světa. Skandhy mají také vztah k překážkám různého typu – duchovním, materiálním a citovým.“ [130] Buddhistická psychologie je zkoumá do velké hloubky.


  Když zemřeme, všechny tyto složky se rozplynou. Proces umírání je komplexní a vzájemně závislý, neboť se v něm rozkládají skupiny navzájem spjatých aspektů našeho těla a mysli současně. Energetická centra se hroutí a bez podpůrných větrů se živly rozpouštějí v pořadí od nejhrubších po nejjemnější. Výsledkem je, že každé stadium rozplynutí má svůj fyzický a psychický účinek na umírajícího a odráží se jako vnější, fyzické příznaky i jako vnitřní zážitky.


  Lidé se mě někdy ptají: Mohou lidé jako my pozorovat tyto vnější znaky u umírajícího přítele nebo příbuzného? Moji žáci, kteří pečují o umírající, mi řekli, že v útulcích pro opuštěné a v nemocnicích je možné některé z těchto popsaných fyzických znaků spatřit. Stadia vnějšího rozkladu však mohou probíhat velmi rychle a nepříliš zjevně a lidé starající se o umírající v moderním světě je zpravidla nehledají. Sestry v rušných nemocnicích často spoléhají na svou intuici a mnoho jiných faktorů, jako chování lékařů či členů pacientovy rodiny, aby uhádly, kdy kdo umírá. Pozorují také, ale vůbec ne systematicky, určité fyzické příznaky, jako změnu zabarvení pokožky, někdy určitý pozorovatelný pach a výraznější změny dýchání. Moderní narkotika však mohou zamaskovat znamení, o nichž se zmiňují tibetská učení, a na Západě existuje dosud v tomto významném oboru překvapivě málo výzkumu. Nesvědčí to o tom, jak málo je chápán a respektován proces umírání?


  Poloha k umírání


  Tradičně doporučovanou polohou pro umírání je ulehnout na pravý bok, zaujmout pozici „spícího lva“, ve které zemřel i Buddha. Levá ruka spočívá na levém stehně, pravá je umístěna pod bradou a uzavírá pravou nozdru. Nohy jsou nataženy a velmi mírně ohnuty. Na pravé straně těla jsou některé jemnohmotné kanály, které podněcují „karmický vítr“ klamu. Ležíme-li na nich v pozici spícího lva a uzavíráme pravou nosní dírku, blokujeme tyto kanály a usnadňujeme rozpoznání zářnosti, když při smrti vzejde. Pomáhá to také vědomí opustit tělo štěrbinou v temeni hlavy, neboť všechny ostatní otvory, jimiž by mohlo odejít, jsou uzavřeny.


  Vnější rozplývání: smysly a živly


  K vnějšímu rozplývání dochází, rozpouštějí-li se smysly a živly. Jak přesně to budeme prožívat, až budeme umírat?


  První věcí, kterou bychom si měli uvědomit, je, jak přestanou fungovat smysly. Jestliže lidé kolem lůžka hovoří, nadejde okamžik, kdy sice slyšíme zvuk jejich hlasů, ale nejsme s to rozlišovat slova. To znamená, že naše sluchové vědomí přestalo fungovat. Podíváme se na předmět před sebou a vidíme jej jenom v obrysech, bez detailů. To znamená, že selhalo naše zrakové vědomí.A totéž se děje se schopností orgánů čichu, chuti a hmatu. Když už svými smysly nevnímáme, vyznačuje to první fázi procesu rozplývání.


  V dalších čtyřech fázích následuje rozklad živlů:


  Země


  Naše tělo začíná ztrácet všechnu sílu. Nemáme už žádnou energii. Nemůžeme se zvednout, napřímit se nebo něco držet. Nemůžeme udržet hlavu. Máme pocit, jako bychom padali, bořili se do země nebo byli drceni velkou vahou. Některé tradiční texty praví, že je to, jako by nás stlačovala dolů ohromná hora a drtila nás. V každé pozici se cítíme těžce a nepohodlně. Žádáme, aby nás zvedli, podložili výš polštáři nebo aby nám sundali pokrývky. Naše pleť vadne a nastupuje sinavost. Líce nám vpadají a na zubech se objevují tmavé skvrny. Je pořád těžší otevřít a zavřít oči. Jak se rozplývá agregát formy, jsme stále slabší a křehčí. Naše mysl je vzrušena a v deliriu, ale pak upadá do ospalosti.


  Jsou to příznaky toho, že element země se stahuje do živlu vody. To značí, že vítr spojený se živlem země je stále méně schopen tvořit základnu vědomí a stále víc se projevuje síla živlu vody. „Tajným znamením“, které se objevuje v mysli, je vize mihotavé fata morgány.


  Voda


  Začínáme ztrácet vládu nad tělesnými tekutinami. Teče nám z nosu a kanou sliny. Může dojít i k výtoku slz a k neudržení moči. Nejsme s to pohnout jazykem. Máme pocit, že nám v důlcích vysychají oči. Rty jsou stažené a bez krve a ústa a hrdlo lepkavé a ucpané. Nozdry se bortí a máme velkou žízeň. Chvějeme se a škubeme sebou. Nad námi začíná viset pach smrti. Jak se rozplývá agregát cítění, tělesné pocity kolísají a střídá se bolest s radostí a horko s chladem. Naše mysl se zamlžuje, stává se zklamanou, podrážděnou a nervózní. Některé prameny uvádějí, že máme pocit, jako bychom tonuli v oceánu nebo jako by nás unášela mohutná řeka.


  Živel vody se rozplývá v ohni, který přebírá jeho schopnost udržovat vědomí. Proto je „tajným příznakem“ vidina oparu s vířivými sloupci kouře.


  Oheň


  Naše ústa a nos docela vysychají. Všechno teplo začíná z našeho těla unikat, zpravidla od nohou a rukou směrem k srdci. Někdy stoupá z temene hlavy parné horko. Náš dech procházející ústy a nosem je studený. Nemůžeme už nic pít ani strávit. Agregát vnímání se rozplývá a naše mysl se zmítá mezi jasností a zmatkem. Nemůžeme si vzpomenout na jména příbuzných a přátel ani poznat, kdo je kdo. Je pro nás stále těžší vnímat cokoli zvenčí, protože sluch i zrak jsou zmateny.


  Kalu-rinpočhe píše. „Umírající má vnitřní zážitek, jako by byl pohlcován plameny, byl uprostřed sálajícího ohně nebo jako by celý svět byl stravován ohnivou apokalypsou.“


  Živel ohně se rozplývá ve vzduchu a ztrácí schopnost sloužit jako opora vědomí, zatímco se pro tuto funkci prosazuje schopnost živlu vzduchu. „Tajným znamením“ jsou mihotavé rudé jiskry tančící nad otevřeným ohněm jako světlušky.


  Vzduch


  Naše dýchání je stále těžší. Vzduch jako by hrdlem jen unikal. Začínáme lapat po dechu. Naše vdechy jsou krátké a namáhavé a výdechy delší. Oči se obracejí v sloup a jsme naprosto nepohybliví. Jak se rozplývá agregát intelektu, mysl je udivená a neuvědomuje si vnější svět. Všechno se zamlžuje. Naším posledním pocitem kontaktu s fyzickým okolím je, že sklouzáváme někam pryč.


  Začínáme blouznit a mít vidiny. Pokud bylo v našem životě mnoho záporného, můžeme vidět děsivé podoby. Znovu se odehrávají strašné a nepříjemné okamžiky našeho života a dokonce se můžeme v hrůze i rozplakat. Pokud jsme vedli život plný laskavosti a soucitu, můžeme zažívat šťastná, nebeská vidění a „setkávat se“ s milujícími přáteli nebo osvícenými bytostmi. Pro ty, kdo vedli dobrý život, je ve smrti místo strachu mír.


  Kalu-rinpočhe píše: „Vnitřním zážitkem umírajícího je velký vichr, který smetává celý svět včetně umírajícího, neuvěřitelný větrný vír pohlcující celý vesmír.“ [131]


  Dochází k tomu, že živel vzduchu se rozpouští do vědomí. Všechny větry se spojily ve „vítr podporující život“ v srdci. A tak se „tajný příznak“ popisuje jako vidina planoucí pochodně nebo lampy s rudou září.


  Naše vdechy jsou stále slabší a výdechy delší. V tomto bodě se shromažďuje krev a vstupuje do „kanálu života“ ve středu našeho srdce. Postupně se jedna po druhé nashromáždí tři kapky krve a způsobí tři dlouhé, závěrečné výdechy. Potom najednou přestane naše srdce pracovat.


  Kolem našeho srdce zůstává jen nepatrné teplo. Všechny příznaky života jsou pryč a to je bod, kdy v moderní klinické situaci můžeme být označeni za „mrtvé“. Ale tibetští mistři hovoří o vnitřním procesu, který ještě stále pokračuje. Délka doby mezi koncem dýchání a ustáním „vnitřního dechu“ je prý přibližně jako „délka doby jednoho jídla“, tedy zhruba dvacet minut. Ale nic není jisté a celý proces může proběhnout velmi rychle.


  Vnitřní rozklad


  V případě vnitřního rozkladu, při němž se rozpouštějí hrubé i jemné myšlenky, stavy a emoce, lze rozlišit čtyři stále jemno-hmotnější úrovně vědomí.


  Proces smrtu tu zrcadlí obráceně proces početí. Když se spojí sperma a vajíčko rodičů, je dovnitř vtaženo naše vědomí hnané svou karmou. V průběhu vývoje zárodku spočívá v čakře na temeni hlavy na vrcholku ústředního kanálu podstata našeho otce, nukleus, který je popisován jako „bílý a požehnaný“. Podstata matky, nukleus, který je „červený a horký“, spočívá v čakře, jež je prý umístěna čtyři prsty pod pupkem. A právě z těchto dvou podstat se vyvíjejí další fáze rozpouštění.


  Se zmizením větru, který ji tam udržoval, sestupuje bílá podstata zděděná po otci ústředním kanálem směrem k srdci. Vnějším příznakem je zážitek „bdělosti“, jako „čistá obloha zalitá měsíčním svitem“. Vnitřním příznakem je, že naše vědomí se ohromně rozjasní a všechny myšlenkové stavy pocházející z hněvu – je jich celkem třiatřicet – z něj mizí. Tato fáze je známa jako „Objevení se“.


  Potom začne stoupat mateřská podstata centrálním kanálem, neboť zmizel vítr, který ji držel na místě. Vnějším znakem je „červenost“, jako slunce zářící na čisté obloze. Vnitřně zažíváme velké štěstí, protože přestává fungovat všech čtyřicet myšlenkových stavů pocházejících z touhy. Toto stadium je známo jako „Vzestup“. [132]


  Když se setkají v srdci červená a bílá podstata, uzavřou vědomí mezi sebou. Tulku Urgjän-rinpočhe, vynikající mistr žijící v Nepálu, říká: „Je to zážitek, jako když se země setká s nebem.“ Jako vnitřní znamení prožíváme „čerň prázdné oblohy zahalené naprostou temnotou. Vnitřním příznakem je zážitek stavu mysli bez myšlenek. Končí tu sedm myšlenkových stavů vznikajících z nevědomosti a klamu. Tomu se říká „Plné dosažení“. [133]


  Když pak nabudeme znovu vědomí, vzejde Základní zářnost jako neposkvrněná obloha bez mraků, mlhy či oparu. Někdy se tomu říká „mysl jasného světla smrti“. Jeho Svatost dalajlama praví: „Toto vědomí je nejvnitřnější jemnohmotnou myslí. Nazýváme je buddhovskou přirozeností, skutečným zdrojem všeho vědomí. Kontinuum této mysli trvá dokonce i ve stavu buddhovství.“ [134]


  Smrt „jedů“


  Co se tedy děje, když umíráme? Je to, jako bychom se vraceli do svého původního stavu; všechno se rozplývá, jak jsou tělo a mysl rozpojovány. Všechny tři „jedy“ – hněv, touha a nevědomost – odumírají, což znamená, že všechny negativní emoce, skutečný kořen sansáry, fakticky ustávají a objevuje se mezera.


  A kam nás tento proces vede? K základu přirozenosti mysli, k veškeré její čistotě a přirozené prostotě. Teď je odstraněno vše, co ji halilo, a naše pravá přirozenost je odkryta.


  Jak jsem vysvětlil v páté kapitole, může k podobnému odhalení dojít, když provádíme meditaci a máme zážitek štěstí, jasu a nepřítomnosti myšlenek, což zase naznačuje, že touha, hněv a nevědomost byly pro ten okamžik rozpuštěny.


  Jak hněv, touha a nevědomost odumírají, stáváme se stále čistšími. Někteří mistři vysvětlují, že pro adepty dzogčhenu jsou fáze zjevení, vzestupu a dosažení znameními postupného projevování se rigpy. Jak všechno, co zatemňovalo přirozenost mysli, umírá, začíná se zvolna objevovat a vzrůstat jasnost rigpy. Celý proces se stává vývojem stavu zářnosti, spjatým s provaděčovým rozpoznáváním jasnosti rigpy.


  V tantře existuje odlišný přístup k praktikám v průběhu procesu rozpouštění. V jógickém cvičení s kanály, větry a podstatami se tantrik připravuje už v životě na proces umírání tím, že napodobuje změny vědomí v rozpouštěcím procesu, což vrcholí zážitkem zářnosti či „Jasného světla“. Praktikující se také snaží zachovat si povědomí těchto změn, když upadá do spánku. Neboť důležité je si pamatovat, že tento sled progresivně se prohlubujících stavů vědomí neprobíhá, jenom když umíráme. Dochází k němu – zpravidla nepozorovaně – i když usínáme nebo kdykoli postupujeme od hrubší úrovně vědomí k jemnější. Někteří mistři dokonce prokázali, že k němu dochází i v psychickém procesu všedního bdělého stavu. [135]


  Detailní popis rozpouštění vám možná připadá komplikovaný, ale jestli se s ním opravdu seznámíte, může vám to být velice ku prospěchu. Pro provaděče cvičení existuje celá škála zvláštních praktik pro každé stadium rozpouštění. Například můžete proměnit proces umírání v gurujógu. S každou etapou vnějšího rozpouštění v sobě vytvoříte oddanost, modlíte se k mistrovi a zpřítomníte si ho viditelně v různých energetických centrech. Když se rozplyne živel země a objeví se příznak fata morgány, představíte si mistra ve svém srdečním centru. Když se rozpustí živel vody a objeví se jako znamení kouř, představíte si mistra ve svém pupečním centru. Když se rozplyne ohňový živel a zjeví se světlušky, zviditelníte si mistra v centru ve svém čele. A když se rozpustí vzdušný živel a jako příznak se objeví pochodeň, plně se soustředíte na přenos svého vědomí do moudrého vědomí mistrova.


  Je mnoho popisů stadií umírání, které se liší v drobných detailech a pořadí. Co jsem vyložil, je obecný popis, ale může se rozvíjet různě podle toho, jaký je jedinec.


  Vzpomínám si, že když umíral pomocník mého mistra Samtän, bylo toto pořadí velmi výrazné. Ale dík účinkům některých nemocí a stavu kanálů, větrů a podstat umírajícího může docházet k variacím. Mistři říkají, že tímto procesem procházejí všechny živé bytosti, i nejdrobnější hmyz. Dochází k němu i v případě náhlé smrti či nehody, ale velmi rychle.


  Zjistil jsem, že nejsnazším způsobem, jak pochopit, co se děje při procesu umírání s jeho vnějším i vnitřním rozplýváním, je postupně v sobě rozvíjet a nechávat vzniknout stále jemnější úrovně vědomí. Každá z nich se vynoří po rozpuštění základních složek těla a mysli a proces postupuje k odhalení toho nejjemnějšího vědomí ze všech – Základní zářnosti či Jasného světla.


  Část 3.
 SMRT

  A ZNOVUZROZENÍ


  16. Základ


  Často slýcháme konstatování jako „smrt je okamžik pravdy“ nebo „smrt je bod, kdy konečně stojíme tváří v tvář sobě samému“. A viděli jsme, jak ti, kdo prošli zkušeností zdánlivé smrti, někdy podávají zprávu, že když byli svědky toho, jak před nimi znovu probíhá přehrávka jejich života, dostávali otázky typu: „Cos udělal se svým životem? Cos udělal pro druhé?“ To vše ukazuje na jedno: že ve smrti nemůžeme uniknout tomu, kým nebo čím skutečně jsme. Ať se nám to líbí nebo ne, je odhalena naše pravá povaha. Ale je důležité vědět, že v okamžiku smrti jsou odhaleny dva aspekty naší bytosti: naše absolutní přirozenost a naše relativní povaha – jací jsme a jací jsme byli v tomto životě.


  Jak už jsem vysvětlil, ve smrti jsou všechny složky našeho těla i mysli odloupnuty a rozpadají se. Jak umírá tělo, rozplývají se smysly a jemnohmotné elementy a potom následuje smrt obyčejného aspektu naší mysli se všemi negativními emocemi hněvu, touhy a nevědomosti. Nakonec nezůstává nic, co by zatemňovalo naši pravou přirozenost, protože všechno, co v životě halilo osvícenou mysl, odpadlo. A to, co se odhalí, je prvotní základ naší absolutní přirozenosti, který je jako čistá, bezmračná obloha.


  Říká se tomu úsvit Základní zářnosti či „jasného světla“, kdy se samo vědomí rozplývá ve všeobsáhlém prostoru pravdy. Tibetská kniha mrtvých praví o tomto okamžiku:


  ... objeví se ti prázdná a jako nebesa holá prapodstata (bytí) jakožto neposkvrněný a čirý intelekt, světlý, prázdný, bez ohraničení a středu.


  Padmasambhava popisuje zářnost:


  Ze sebe zrozené Jasné světlo, které se od samého počátku nikdy nezrodilo,


  je dítě rigpy, která je sama bez rodičů – jak úžasné!


  Tato samozrozená moudrost nebyla nikdy nikým stvořena – jak úžasné!


  Nikdy nezažila zrození a nemá v sobě nic, co by mohlo způsobit její smrt – jak úžasné!


  I když je zjevná, nikdo ji nevidí – jak úžasné!


  I když bloudila sansárou, neublížilo jí to – jak úžasné!


  I když spatřila samo buddhovství, nic jí to neprospělo – jak úžasné!


  I když existuje všude ve všech, zůstává nepoznána – jak úžasné!


  A přece doufáte dál, že jinde získáte nějaké jiné ovoce než toto – jak úžasné!


  I když je to něco, co je nejpodstatněji vaše, hledáte to jinde – jak úžasné!


  Proč je tento stav nazýván „zářnost“ či „Jasné světlo“? Mistři to vysvětlují různě. Někteří říkají, že to vyjadřuje zářivou jasnost přirozenosti mysli, její naprosté oproštění od temnoty a zatemnění: „Je prosta temnoty nevědění a obdařena schopností poznávat.“ Jiný mistr popisuje zářnost či Jasné světlo jako „stav minimálního rozptýlení“, protože byly rozpuštěny všechny živly, smysly a smyslové objekty. Důležité je nezaměňovat ji za fyzické světlo, které známe, ani za zážitky světla, které se objeví v příštím bardu; zářnost, která vzniká při smrti, je přirozené vyzařování moudrosti naší vlastní rigpy, „nesložené přirozenosti přítomné po celou sansáru i nirvánu“.


  Úsvit Velké zářnosti či Jasného světla v okamžiku smrti je velkou příležitostí k osvobození. Je však podstatné si uvědomit, za jakých podmínek se nám této příležitosti dostane. Někteří moderní autoři a vědci zabývající se smrtí podcenili hloubku tohoto okamžiku. Protože četli a vykládali Tibetskou knihu mrtvých bez dobrodiní ústních rad a výcviku, které plně vysvětlují její posvátný smysl, příliš věc zjednodušili a dospěli k unáhleným závěrům. Jedním z jejich vývodů pak je, že úsvit Základní zářnosti je osvícení. Všichni bychom asi rádi ztotožnili smrt s nebem či osvícením; ale důležitější než pouhá zbožná přání je vědět, že jedině byli-li jsme uvedeni do přirozenosti naší mysli, naší rigpy, a jedině jestliže jsme ji stabilizovali meditací a integrovali do svého života, nabízí nám okamžik smrti skutečnou příležitost k osvobození.


  I když se nám Velká zářnost představuje všem přirozeně, většina z nás je naprosto nepřipravena na její čirou nesmírnost, na obrovskou i jemnou hloubku její nahé prostoty. Většina z nás prostě nemá možnost ji poznat, protože jsme se zaživa neobeznámili se způsoby, jak ji poznávat. Dochází pak k tomu, že máme sklon instinktivně reagovat všemi svými minulými strachy, návyky a podmiňováním, všemi svými starými reflexy. I když záporné emoce zemřely, aby se mohla objevit zářnost, zvyky z doby života dosud zůstávají, skryty v pozadí naší obyčejné mysli. I když ve smrti odumírá všechen náš zmatek, místo abychom se poddali a otevřeli zářnosti, stahujeme se ve svém strachu a nevědomosti do sebe a instinktivně se přidržujeme svého lpění.


  Ale právě to nám brání opravdově využít tohoto mocného okamžiku jako příležitosti k osvobození. Padmasambhava řekl: „Všechny bytosti už nesčetněkrát žily, zemřely a znovu se zrodily. Znovu a znovu prožívaly nepopsatelné Jasné světlo. Ale protože jsou zahaleny temnotou nevědomosti, bez konce bloudí sansárou bez hranic.“


  Základ obyčejné mysli


  Všechny tyto navyklé tendence, výsledky naší záporné karmy, které vznikly z temnoty nevědomosti, jsou uskladněny na dně naší obyčejné mysli. Často jsem uvažoval, který dobrý příklad by mohl pomoci popsat základ obyčejné mysli. Můžete jej přirovnat k průsvitné skleněné bublině, k velmi tenké elastické bláně, skoro neviditelné bariéře nebo k závoji, který halí celou naši mysl; ale snad nejnázornější představa, která mě napadla, jsou skleněné dveře. Představte si, že sedíte před skleněnými dveřmi, jež vedou do zahrady, díváte se přes ně a zíráte do prostoru. Zdá se vám, že mezi vámi a oblohou není nic, protože povrch skla nemůžete vidět. Dokonce byste si mohli rozbít nos, kdybyste vstali a pokusili se projít v domnění, že tam žádné dveře nejsou. Ale když se jich dotknete, hned vidíte, že je tam cosi, co zachytí otisky vašich prstů, cosi mezi vámi a prostorem venku.


  Stejným způsobem nám základ obyčejné mysli brání prorazit k přirozenosti naší mysli jasné jako obloha, i když jsme s to ji zahlédnout. Jak už jsem řekl, mistři upozorňují na nebezpečí, že si meditující mohou splést zážitek základu obyčejné mysli se samou skutečnou přirozeností mysli. Když spočinou ve stavu velkého klidu a nehybnosti, může se stát, že spočívají pouze v základu obyčejné mysli. Je to stejný rozdíl jako dívat se vzhůru ze skleněné kopule a stát venku pod širým nebem. Abychom odhalili čerstvý vzduch rigpy a vpustili jej dovnitř, musíme se zcela odtrhnout od základu obyčejné mysli.


  A tak je účelem všech našich duchovních cvičení a opravdové přípravy na okamžik smrti očistit tuto jemnou překážku, postupně ji oslabit a zbořit. Když jste ji zcela strhli, není už mezi vámi a stavem vševědoucnosti vůbec nic.


  Mistrovo uvedení do přirozenosti mysli zcela rozbíjí základ obyčejné mysli, neboť tímto rozpuštěním pojmové mysli je výslovně odhalena osvícená mysl. Pokaždé, když pak spočineme v přirozenosti mysli, je tím základ obyčejné mysli oslaben. Ale povšimněme si, že to, jak dlouho můžeme zůstat ve stavu přirozenosti mysli, závisí plně na stálosti naší praxe. Naneštěstí „staré zvyky umírají těžce“ a základ obyčejné mysli se vrací; naše mysl je jako alkoholik, který se dokáže na chvíli vzdát svého zvyku, ale při každém pokušení nebo depresi se k němu znovu uchýlí.


  Právě tak jako skleněné dveře zachytí všechny stopy špíny z našich rukou a prstů, základ obyčejné mysli zachycuje a uskladňuje všechnu naši karmu a návyky. A právě tak jako musíme sklo pořád utírat, musíme stále očišťovat základ obyčejné mysli. Je to pak, jako by se sklo zvolna opotřebovávalo, bylo stále tenčí, objevovaly se v něm drobné dírky a začínalo se rozpouštět.


  Svým cvičením postupně stabilizujeme přirozenost mysli stále víc, takže nezůstane jenom naší absolutní přirozeností, ale stane se naší každodenní realitou. Přitom se stále víc rozplývají naše zvyky a rozdíl mezi meditací a všedním životem je stále menší. Postupně budete jako člověk, který dokáže bez překážky projít skleněnými dveřmi přímo do zahrady. A znakem toho, že základ obyčejné mysli slábne, je, že jsme s to spočívat v přirozenosti mysli se stále menším úsilím.


  Když svítá Základní zářnost, je kriticky důležité, jak dalece jsme se naučili spočívat v přirozenosti mysli, jak dalece jsme si osvojili schopnost spojovat svou absolutní přirozenost se svým všedním životem a jak dalece jsme dokázali očistit své normální podmínky a přiblížit se stavu prvotní čistoty.


  Setkání matky s dítětem


  Existuje způsob, jak se plně připravit na rozpoznání úsvitu Základní zářnosti v okamžiku smrti. Je to nejvyšší stupeň meditace (jak jsem vyložil v 10. kapitole), konečný plod dzogčhenových cvičení. Nazývá se „spojení dvou zářností“ a je znám také jako „splynutí zářnosti matky a dítěte“.


  Mateřská zářnost je název, který dáváme Základní zářnosti. Je to základní, inherentní přirozenost všeho, která je podkladem veškeré naší zkušenosti a projevuje se v celé své slávě v okamžiku smrti.


  Zářnost dítěte, zvaná také Zářnost cesty, je přirozenost naší mysli, kterou můžeme, jsme-li do ní uvedeni mistrem a rozpoznáváme ji, postupně stabilizovat meditací a stále úplněji integrovat do svého jednání v životě. Když je integrace úplná, je úplné i rozpoznání a dochází k realizaci.


  I když je Základní zářnost naší inherentní přirozeností a přirozeností všeho, nepoznáváme ji a zůstává jakoby skryta. Rád myslím na Zářnost dítěte jako na klíč, který nám dává mistr, aby nám pomohl otevřít dveře k rozpoznání Základní zářnosti, kdykoli k tomu vyvstane příležitost.


  Představte si, že se máte setkat se ženou, která přiletí letadlem. Nemáte-li představu, jak vypadá, můžete být na letišti a ona třeba projde přímo kolem vás a vy ji nepoznáte. Máte-li její věrnou fotografii a její jasný obraz v paměti, poznáte ji, jakmile se k vám přiblíží.


  Když jste byli uvedeni do přirozenosti mysli a poznali ji, máte klíč k tomu, abyste ji poznali opět. Ale právě tak, jako musíte mít s sebou fotografii a znovu a znovu se na ni dívat, abyste si byli jisti, že osobu, se kterou se máte na letišti setkat, poznáte, musíte i své poznání přirozenosti mysli stále pravidelným cvičením prohlubovat a stabilizovat. Pak se poznání ve vás tak zakoření, stane se tak částí vás samých, že už žádnou fotografii nebudete potřebovat; když se s osobou setkáte, bude poznání spontánní a okamžité. A tak až svitne po vytrvalém cvičení v poznávání přirozenosti mysli v okamžiku smrti Základní zářnost, budete s to ji poznat a splynout s ní – jak říkají staří mistři – stejně instinktivně jako malé dítě, které se dychtivě rozběhne do matčina náručí, jako když se setkají staří přátelé nebo jako když řeka vplyne do moře.


  Ale je to velice těžké. Jediný způsob, jak si toto poznání zajistit, je stabilizovat a zdokonalit praxi splývání obou zářností už nyní, dokud jsme ještě naživu. Toho lze dosáhnout jedině celoživotním cvičením a úsilím. Jak říkával můj mistr Düdžom-rinpočhe, necvičíme-li se ve splývání obou zářností už teď a od nynějška neustále, nemůžeme očekávat, že při smrti dojde přirozeně k rozpoznání.


  Jak přesně necháváme obě zářnosti splynout? Je to velmi hluboká a pokročilá praktika a nemůžeme ji zde rozvádět. Můžeme si však říci toto: Když nás mistr uvede do přirozenosti mysli, je to, jako by nám vrátil zrak, protože jsme byli slepí vůči Základní zářnosti, která je ve všem. Mistrovo uvedení v nás otevírá oko moudrosti, kterým jasně vidíme pravou povahu všeho, co vzniká, zářivou přirozenost – Jasné světlo – všech svých myšlenek a emocí. Představte si, že naše poznání přirozenosti mysli se po zdokonalení cvičením stane čímsi podobným trvale zářícímu slunci. Myšlenky a emoce vznikají dál – jako vlny tmy. Ale pokaždé, když se vlny rozvinou a setkají se se světlem, okamžitě se rozplynou.


  Jak postupně rozvíjíme svou schopnost poznávat, stává se součástí našeho všedního vidění. Když dokážeme vnést uvědomění si své absolutní přirozenosti do svých každodenních zážitků, máme větší šanci, že skutečně rozpoznáme Základní zářnost v okamžiku smrti.


  Důkazem, zda tento klíč opravdu máme, je, jak pohlížíme na své vznikající myšlenky a emoce; zda jsme s to prostoupit je přímo náhledem a rozpoznat jejich inherentní přirozenost zářnosti, nebo zda je zatemňujeme svými instinktivními navyklými reakcemi.


  Je-li základ naší obyčejné mysli zcela očištěn, je to, jako bychom rozbili skladiště své karmy a tak vyprázdnili karmické zásoby na příští znovuzrození. Nedokážeme-li však zcela očistit svou mysl, zůstanou v tomto skladišti karmy i nadále zbytky minulých zvyků a karmické sklony. Projeví se, kdykoli k tomu vyvstanou příznivé podmínky, a vrhnou nás do nových znovuzrození.


  Trvání základní zářnosti


  Základní zářnost svítá; pro duchovně praktikujícího trvá tak dlouho, jak dlouho dokáže bez vyrušení spočívat v přirozenosti mysli. Pro většinu lidí však netrvá déle než lusknutí prsty a pro některé zase, jak říkají mistři, „tak dlouho, jako trvá jídlo“. Převážná většina lidí Základní zářnost vůbec nepozná a místo toho je uvržena do stavu bezvědomí, který může trvat až tři a půl dne. Teprve potom vědomí definitivně opustí tělo.


  V Tibetu to vedlo ke zvyku, že se těla tři dny po smrti nikdo nedotýká a neruší je. Obzvláště důležité je to v případě duchovně praktikujícího, který mohl splynout se Základní zářností a spočívá ve stavu přirozenosti mysli. Vzpomínám si, jak v Tibetu dával každý pozor, aby kolem těla udržoval tichou a pokojnou atmosféru, zejména šlo-li o velkého mistra nebo jógina, aby nedošlo k nejmenšímu vyrušení. Ale ani s tělem obyčejného člověka se často nehýbá, dokud neuplynou tři dny, protože nikdy nevíte, zda dotyčný nedosáhl poznání a je nejisté, kdy jeho vědomí opustí tělo. Věří se, že když se těla někdo v určitém místě dotkne – když je mu například píchnuta injekce – může to na toto místo přitáhnout vědomí. Pak může vědomí mrtvého opustit tělo nejbližším otvorem, místo aby vyšlo temenem hlavy, a může dojít k nešťastnému znovuzrození.


  Někteří mistři na tom, aby se tělo ponechalo na pokoji po tři dny, trvají víc než jiní. Čhadal-rinpočhe, zenu blízký tibetský mistr žijící v Indii a Nepálu, říkával lidem, kteří si stěžovali, že v horkém počasí může mrtvola páchnout: „Vždyť ji přece nebudete jíst ani se pokoušet ji prodat!“


  Přísně vzato, je tedy nejlepší provést pitvu nebo kremaci až po uplynutí tří dnů. Protože však dnes nemusí být prakticky ani možné udržet tak dlouho tělo, aniž se s ním pohnulo, měla by se předtím, než se s ním pohne, provést za zemřelého alespoň phowa.


  Smrt mistra


  Praktikující, který dosáhl realizace, si uchovává i v okamžiku smrti schopnost rozpoznat přirozenost mysli, a když se tato Základní zářnost projeví, probouzí se do ní. Může dokonce setrvat v tomto stavu i několik dní. Někteří praktikující a mistři umírají ve vzpřímeném sedu v meditační pozici a jiní zase v „pozici spícího lva“. Vedle dokonalého držení těla prozrazují i jiné znaky, že spočívají ve stavu Základní zářnosti: V jejich tváři je dosud jistá barva či lesk, nos nezapadá dovnitř, kůže zůstává měkká a ohebná, tělo netuhne a oči si podržují měkký a soucitný lesk a kolem srdce je tělo ještě teplé. Velká péče se věnuje tomu, aby se s mistrovým tělem nehýbalo, a zachovává se mlčení, dokud z tohoto meditačního stavu nevyjde.


  Gjalwang-karmapa, velký mistr a hlava jedné ze čtyř hlavních škol tibetského buddhismu, zemřel v nemocnici ve Spojených státech v roce 1981. Pro všechny kolem byl dík své neustálé veselosti a soucitu mimořádnou inspirací. Hlavní chirurg Dr. Ranulfo Sanchez řekl:


  Osobně jsem cítil, že Jeho Svatost není jen tak obyčejný člověk. Když se na vás podíval, zkoumal vaše nitro, jako by byl schopen do vás vidět. Zaujal mě způsob, jakým na mne hleděl, jako by chápal, co se děje. Jeho Svatost měla vliv na každého v nemocnici, kdo s ním přišel do styku. Mnohokrát, když jsme měli pocit, že už je blízko smrti, se na nás usmál a řekl nám, že se mýlíme, a pak se jeho stav zlepšil... Jeho Svatost nikdy nebrala žádné léky proti bolestem. My lékaři, kteří jsme ho ošetřovali, jsme si uvědomovali, že musí hodně trpět, a ptali jsme se ho: „Máte dnes velké bolesti?“ Odpovídal: „Nemám.“ Ke konci jsme věděli, že cítí naši úzkost, a stal se z toho běžný žert; my jsme se ho ptali, jestli má bolesti, a on se svým nesmírně laskavým úsměvem odpovídal, že nemá. Všechny jeho životní příznaky byly velmi slabé. Dal jsem mu injekci... aby mohl komunikovat až do poslední minuty. Opustil jsem na pár minut místnost, aby si mohl pohovořit s tulkuy, které ujistil, že nemá ještě v úmyslu toho dne zemřít. Když jsem se o pět minut později vrátil, seděl zpříma, oči měl doširoka otevřené a řekl jasně: „Helou, jak se máte?“ Všechny jeho životní příznaky se vrátily a o půl hodiny později už seděl na lůžku, hovořil a smál se. Lékařsky je to něco neslýchaného; sestry byly celé bílé. Jedna z nich si vyhrnula rukáv, aby mi ukázala, jak jí z toho naskočila na paži husí kůže.


  Ošetřovatelský pesonál si povšiml, že karmapovo tělo neprodělává obvyklý postup procesu rigor mortis a rozkladu, ale že se zdá být úplně stejné, jako když zemřel. Po chvilce si uvědomili, že oblast kolem jeho srdce je dosud teplá.


  Dr. Sanchez říká:


  Přivedli mě do místnosti asi šestatřicet hodin po jeho smrti. Sáhl jsem si na oblast nad jeho srdcem a byla teplejší než okolní oblasti. Je to něco, pro co neexistuje lékařské vysvětlení. [136]


  Někteří mistři umírají vsedě v meditaci bez opory těla. Kalu-rinpočhe zemřel v roce 1989 ve svém klášteře v Himálaji v přítomnosti mnoha mistrů a lékaře a ošetřovatelky. Jeho nejbližší žák napsal:


  Rinpočhe se pokoušel sám se posadit, ale dělalo mu to potíže. Lama Gjalcchän měl pocit, že snad už nadešel čas a že kdyby neseděl, mohlo by mu to vytvářet překážky, a tak podepřel rinpočhemu záda, aby se posadil. Rinpočhe ke mně natáhl ruku a já jsem mu také pomohl. Rinpočhe chtěl sedět absolutně zpříma a řekl to i naznačil gestem ruky. Lékař a sestra tím byli znepokojeni, a tak rinpočhe svou pozici poněkud uvolnil. Nicméně zaujal meditační pozici... Rinpočhe složil ruce v meditační pozici, jeho otevřené oči hleděly meditačním způsobem a jeho rty se jemně pohybovaly. Na nás na všechny padl pocit míru a štěstí a rozprostřel se v mysli každého z nás. Všichni jsme cítili, že nás naplňuje nepopsatelné štěstí, které je jenom slaboučkým odleskem toho, co prostupuje rinpočheho mysl... Zvolna se jeho pohled a víčka sklopily a dech ustal. [137]


  Vždy se budu pamatovat na smrt svého milovaného mistra Džamjang Khjence Ďhökji Lodöho v létě 1959. V posledním úseku svého života se snažil opouštět svůj klášter co nejméně. Slétali se k němu pro poučení mistři všech tradic a o rady ho prosili udržovatelé všech linií, protože byl zdrojem jejich předávání. Klášter Dzongsar, kde bydlel, se stal jedním z nejživějších center duchovního života v Tibetu, jak sem přicházeli a zase odtud odcházeli všichni velcí lamové. Jeho slovo bylo v oblasti zákonem; byl to tak velký mistr, že skoro každý byl jeho žákem, a to do té míry, že byl schopen zabránit občanské válce hrozbou, že bojujícím na obou stranách odejme svou duchovní ochranu.


  Naneštěstí se s upevňováním panství čínských vetřelců poměry v Khamu rychle zhoršovaly a já jsem mohl i jako malý chlapec cítit hrozbu toho, co přichází. V roce 1955 se mému mistrovi dostalo jistých náznaků, že by měl opustit Tibet. Nejdříve šel na pouť na svatá místa ve středním a jižním Tibetu a potom, aby splnil přání svého mistra, vykonal pouť na posvátná místa v Indii; já jsem šel s ním. Všichni jsme doufali, že se situace na východě v době naší nepřítomnosti zlepší. Jak jsem si uvědomil později, ukázalo se, že rozhodnutí mého mistra odejít bralo mnoho jiných lamů i prostých lidí jako náznak, že Tibet je odsouzen k zániku, a to jim umožnilo včas uniknout.


  Můj mistr byl už dlouho zván k návštěvě Sikkimu, malého království v Himálaji a jedné z Padmasambhavových posvátných zemí. Džamjang Khjence byl inkarnací největšího sikkimského světce a sikkimský král ho požádal, aby tam učil a požehnal zemi svou přítomností. Mnoho mistrů, kteří slyšeli, že tam je, přišlo z Tibetu, aby od něho přijali učení, a přinesli s sebou vzácné texty a spisy, které by asi jinak nepřežily. Džamjang Khjence byl mistr mistrů a Palácový chrám, kde bydlel, se stal opět velkým duchovním střediskem. Čím víc se poměry v Tibetu horšily, tím víc lamů se tu shromažďovalo.


  Někdy prý velcí mistři, kteří hodně učí, dlouho nežijí; je to skoro, jako by na sebe přitahovali všechny překážky, které brání duchovnímu učení. Existovala proroctví, že kdyby můj mistr zanechal své výuky a cestoval do odlehlých koutů země jako neznámý poutník, žil by o mnoho, mnoho let déle. Fakticky se o to také pokusil. Když jsme se vydávali na svou poslední cestu z Khamu, zanechal tam všechen svůj majetek a odešel v naprosté tajnosti; neměl v úmyslu vyučovat, nýbrž cestovat po poutích. Ale jakmile lidé zjistili, kdo je, všude ho prosili, aby jim poskytl své učení a zasvěcení. Tak velký byl jeho soucit, že i když věděl, co riskuje, obětoval vlastní život a vyučoval dál.


  Právě v Sikkimu pak Džamjang Khjence onemocněl; přesně v téže době přišla hrozná zpráva, že Tibet definitivně padl. Všichni nejstarší lamové, hlavy různých linií, přicházeli jeden po druhém, aby ho navštívili, a modlitby a obřady za jeho dlouhý život probíhaly ve dne v noci. Každý se jich zúčastnil. Všichni jsme ho prosili, aby žil dál, protože mistr jeho velikosti má moc rozhodnout, kdy nadejde čas k tomu, aby opustil své tělo. Ale on jen ležel na loži, přijímal naše obětiny a smál se a s vědoucím úsměvem říkal: „No dobrá, řeknu tedy, že budu žít, jen aby to bylo příznivé znamení.“


  První náznak, že náš mistr se chystá zemřít, jsme dostali od Gjalwang-karmapy. Řekl karmapovi, že už dokončil dílo, které měl v tomto životě vykonat, a že se rozhodl opustit tento svět. Jeden z Khjenceho blízkých asistentů propukl v pláč, jakmile mu to karmapa prozradil, a tak jsme se to dozvěděli i my. K jeho smrti mělo dojít těsně poté, co jsme se doslechli, že tři velké tibetské kláštery, Sera, Däpung a Gandän, byly obsazeny Číňany. Bylo to tragicky symbolické, že když se Tibet hroutil, tato veliká bytost, ztělesnění tibetského buddhismu, umírala.


  Džamjang Khjence Čhökji Lodö zemřel ve tři hodiny ráno šestého dne pátého tibetského měsíce. Deset dní předtím, když jsme prováděli celonoční modlení za jeho dlouhý život, se najednou půda otřásla velmi silným zemětřesením. Podle buddhistických súter je to znamení, které ohlašuje brzký odchod osvícené bytosti. [138]


  Po tři dny byla jeho smrt uchovávána v naprosté tajnosti; nikdo nesměl vědět, že Khjence zemřel. Mně prostě řekli, že se jeho zdravotní stav zhoršil, a místo abych spal v jeho místnosti jako obvykle, byl jsem požádán, abych si lehl jinde. Nejbližší asistent mého mistra a ceremoniář lama Čhogdän byl s mým mistrem déle než kdokoli jiný. Byl to mlčenlivý, vážný, asketický muž s pronikavým pohledem, propadlými tvářemi a důstojnými a elegantními, ale skromnými způsoby. Čhogdän byl proslulý svou integritou, hlubokou lidskou slušností, laskavostí srdce a mimořádnou pamětí; zdálo se, že si pamatuje každý příběh a každé slovo, které mistr pronesl, a znal nejdrobnější detaily i těch nejsložitějších obřadů a jejich význam. Byl také vzorným praktikujícím a učitelem. Viděli jsme, jak lama Čhogdän nadále nosí mistrovi jídlo do jeho pokoje, ale výraz jeho tváře byl zachmuřený. Pořád jsme se ho vyptávali, jak se daří Khjencemu, a Čhogdän jenom odpovídal: „Pořád stejně.“ Podle některých tradic je důležité zachovat v tajnosti mistrovu smrt po dobu, kdy po smrti medituje. Jak už jsem řekl, teprve o tři dny později bylo konečně oznámeno, že zemřel.


  Indická vláda poslala do Pekingu telegram. Odtamtud šla zprávu do Dzongsaru, mistrova vlastního kláštera v Tibetu, kde už plakalo mnoho mnichů, protože nějak věděli, že umírá. Těsně před svým odchodem učinil Khjence tajemné prohlášení, že se před smrtí ještě jednou vrátí. A vrátil se. Na Nový rok, šest měsíců předtím, než skutečně zesnul, právě když byl předváděn rituální tanec, mělo mnoho starších mnichů zjevení; objevil se jim, takový, jaký býval, na obloze. V klášteře založil můj mistr vyšší školu, kterou proslavilo, že z ní vyšli někteří z nejznamenitějších učenců nedávné doby. V hlavním chrámu stála obrovská socha budoucího Buddhy Maitréji. Časně zrána nedlouho po Novém roce, kdy se objevilo zjevení na obloze, správce chrámu otevřel dveře – a Khjence seděl Buddhovi Maitréjovi na klíně.


  Můj mistr zemřel v „poloze spícího lva“. Byly tu všechny příznaky, že dosud medituje, a po celé tři dny se nikdo těla ani nedotkl. Okamžik, kdy vyšel ze své meditace, zůstane navždy v mé paměti. Jeho nos se najednou zploštil, barva zmizela z jeho obličeje a hlava mu lehce přepadla k jedné straně. Až do té chvíle si jeho tělo udržovalo jistou pozici a sílu a život.


  Večer jsme tělo omyli, oblékli je a vynesli z jeho ložnice do hlavního chrámu paláce. Byly tam zástupy lidí, kteří se shromáždili, aby mu prokázali úctu.


  Potom se stalo cosi neobyčejného. Všude se začalo objevovat bělavé, mléčné světlo, které vypadalo jako jemná světelná mlha, a postupně se rozšířilo na všechny strany. Palácový chrám měl venku čtyři velké elektrické lampy; normálně v tuto večerní dobu jasně zářily, protože v sedm hodin už byla skoro tma. Teď je však ztlumilo toto tajemné světlo. Ápa Pant, který byl tehdy politickým úředníkem v Sikkimu, byl první, kdo zatelefonoval a vyptával se, co se děje. Potom začalo přicházet mnoho dalších; ono podivné nadpozemské světlo viděly stovky lidí. Jeden z mistrů nám pak řekl, že prý tantry označují taková světelná zjevení za znamení, že někdo dosáhl buddhovství.


  Původně se plánovalo, že tělo Džamjang Khjenceho bude ponecháno v Palácovém chrámu týden, ale brzy jsme začali dostávat telegramy od jeho žáků. Byl rok 1959; mnoho z nich včetně Dilgo Khjence-rinpočheho zrovna přišlo po dlouhém a nebezpečném útěku z Tibetu do exilu. Všichni prosili, aby bylo tělo ponecháno tak dlouho, aby ještě měli možnost je spatřit. A tak jsme je nechali ještě další dva týdny. Každého dne konaly stovky mnichů čtyři různá modlení pod vedením lamů všech škol a často za předsedání nositelů duchovních linií a jako obětiny bylo zapáleno mnoho tisíc lamp. Tělo nepáchlo ani se nezačalo rozkládat, a tak jsme je ponechali ještě další týden. V Indii je v létě strašné vedro, ale ani když plynul týden za týdnem, nevykazovalo tělo žádné známky rozkladu. Nakonec jsme opatrovali tělo Džamjang Khjenceho celých šest měsíců; v jeho svaté přítomnosti se rozvíjelo prostředí naplněné učením a praktikováním: učení, které Džamjang Khjence předával a jež zůstalo po jeho smrti neúplné, dokončovali jeho nejstarší žáci, a mnoho mnichů bylo vysvěceno.


  Nakonec jsme odnesli tělo na místo, které si vybral ke kremaci. Tašiding je jedno z nejposvátnějších míst v Sikkimu a nachází se na vrcholku kopce. Odebrali jsme se tam se všemi žáky a sami jsme postavili stúpu pro jeho ostatky, i když v Indii vykonávají zpravidla všechnu hrubou fyzickou práci najatí dělníci. Všichni, mladí i staří, od tak velkého mistra jako Dilgo Khjence-rinpočhe až po nejprostší osobu, vynášeli na kopec kameny a holýma rukama stavěli památník. Bylo to nejvýmluvnější svědectví oddanosti, kterou vzbuzoval.


  Žádná slova nedokážou nikdy vyjádřit ztrátu, kterou byla smrt Džamjang Khjenceho. Tím, že jsme opustili Tibet, ztratili jsme já i moje rodina všechnu půdu a majetek, ale byl jsem ještě příliš mlád, než abych si byl k nim vytvořil nějaký vztah. Ale ztráta Džamjang Khjenceho byla ztrátou tak nesmírnou, že ještě dnes pro ni truchlím, i když už uplynulo tolik let. Celé své dětství jsem prožil na výsluní jeho přítomnosti. Spával jsem na malém lůžku u nohou jeho postele a mnoho let se probouzel za šepotu jeho ranních modliteb a zvuků cvakání jeho mály, buddhistického růžence. Jeho slova, jeho učení, pokojná záře jeho zjevu, jeho úsměv – to všechno jsou pro mne nezapomenutelné vzpomínky. Je inspirací mého života, a kdykoli jsem v nesnázích nebo když učím, vždycky si přivolávám jeho a Padmasambhavovu přítomnost. Jeho smrt byla nenahraditelnou ztrátou pro svět a nenahraditelnou ztrátou proTibet. Myslíval jsem si o něm totéž, co o Dilgo Khjence-rinpočhem – že kdyby byl buddhismus zničen a zůstal jen on, byl by buddhismus stále živ, protože on byl úplným ztělesněním všeho, co buddhismus znamená. S odchodem Džamjang Khjenceho odešla celá epocha a někdy se zdá, že i celý jeden rozměr duchovní síly a poznání.


  Zemřel, když mu bylo teprve sedmašedesát, a často si říkám, jak by se asi lišila celá budoucnost tibetského buddhismu, kdyby Džamjang Khjence žil a inspiroval jeho vzestup v exilu a na Západě s onou autoritou a neomezenou úctou ke všem tradicím a liniím, které ho učinily v Tibetu tak milovaným. Protože byl mistrem mistrů a protože nositelé linií všech tradic od něho dostávali zasvěcení a učení, a tak ho ctili jako svého základního učitele, byl schopen přirozeně je sjednocovat v duchu oddané harmonie a spolupráce.


  A přece velký mistr nikdy neumírá. Džamjang Khjence je tu a inspiruje mě, zatímco toto píši; je silou skrývající se za touto knihou a za vším, čemu učím; je podstatou a základem ducha, stojícího za vším, co dělám; to on mi neustále dává vnitřní pokyny. Jeho požehnání a z něho plynoucí důvěra byly vždycky se mnou a vedly mě všemi obtížemi spojenými se snahou reprezentovat podle svých nejlepších schopností tradici, jejímž byl tak úžasným představitelem. Jeho ušlechtilá tvář je teď pro mne živější než kterýkoli obličej živých lidí a v jeho očích vidím stále ono světlo transcendentní moudrosti a transcendentního soucitu, které nedokáže zhasit žádná síla na nebi ani na tomto světě. Kéž byste ho vy všichni, kdo čtete tuto knihu, alespoň trochu poznali takového, jakého jsem ho znal já, kéž byste byli všichni inspirováni jako já odevzdaností jeho života a nádherou jeho umírání, kéž byste si z něho vzali příklad naprosté oddanosti blahu všech myslících bytostí, odvahy a moudrosti, které budete k práci za pravdu v této době potřebovat!


  17. Vnitřní zářnost


  Když ve chvílích smrti vysvitne Základní zářnost, zkušený praktikující si uchová plné vědomí a splyne s ní; tím dosáhne osvobození. Jestliže však Základní Zářnost nedokážeme rozpoznat, setkáme se s dalším bardem, zářivým bardem dharmaty.


  Učení o bardu dharmaty je velmi speciální instrukcí a patří k dzogčhenové praxi; učení dzogčhenu je chová jako poklad ve svém srdci už po staletí. Zpočátku jsem se poněkud zdráhal publikovat toto nejsposvátnější učení pro veřejnost; a kdyby tu nebyl žádný precedens, asi bych to neudělal. Ale vyšla už Tibetská kniha mrtvých a řada dalších knih, které se zabývají bardem dharmaty a jež vedly k některým naivním závěrům. Cítím, že je krajně důležité a aktuální dát čtenářům k dispozici přímé objasnění tohoto barda a zasadit je do autentického kontextu. Chtěl bych zdůraznit, že se nebudu pouštět do detailů, pokud jde o pokročilé praktiky; žádnou z nich není podle mého názoru možné provádět účinně, leda pod vedením a podle rad kvalifikovaného mistra a za předpokladu, že spojení s tímto mistrem je uchováváno v naprosté čistotě.


  Sebral jsem názory z mnoha rozmanitých pramenů, abych tuto kapitolu, kterou pokládám v této knize za jednu z nejdůležitějších, napsal s maximální jasností. Doufám, že alespoň některým z vás dopomůže navázat spojení s tímto neobyčejným učením a bude vás inspirovat k tomu, abyste je studovali dál a sami začali cvičit.


  Čtyři fáze dharmaty


  Sanskrtské slovo dharmata, v tibetštině čhöňi, znamená vnitřní přirozenost všeho, podstatu věcí, jaké jsou. Dharmata je holá, nepodmíněná pravda, přirozenost skutečnosti nebo pravá povaha jevové existence. To, o čemu tu hovoříme, je pro pochopení přirozenosti mysli a povahy všeho naprosto základní.


  Ukončení procesu rozplývání a úsvit Základní zářnosti otevřely zcela novou dimenzi, která se nyní začíná rozvíjet. Zjistil jsem, že jedním z užitečných příměrů, jak to objasnit, je přirovnat to ke způsobu, jakým přechází noc v den. Konečnou fází procesu rozplynutí při umírání je černý zážitek stadia „plného dosažení“. Popisuje se „jako obloha zahalená tmou“. Vznik Velké zářnosti je jako čistota prázdné oblohy těsně před úsvitem. Nyní začíná postupně vycházet v celé své nádheře slunce dharmaty a osvětluje na všech stranách obrysy země. Spontánně se projevuje přirozená záře rigpy a svítí jako energie a světlo.


  Právě tak, jako na oné čisté a prázdné obloze vychází slunce, vyjdou ze všepronikajícího prostoru Základní zářnosti zářivá zjevení barda dharmaty. Jméno, které dáváme tomuto vyjevování zvuku, světla a barvy, je „spontánní přítomnost“, protože je vždy a inherentně přítomno v prostoru „prvotní čistoty“, která je jeho základem.


  To, co se tu fakticky odehrává, je proces rozvíjení, ve kterém se stále víc projevuje mysl a její základní přirozenost. Bardo dharmaty je jedním ze stadií tohoto procesu. Neboť skrze dimenzi světla a energie se mysl rozvíjí ze svého nejčistšího stavu, Základní zářnosti, k tomu, aby se projevila v příštím bardu, bardu vznikání, jako forma.


  Považuji za krajně příznačné, že moderní fyzika dokázala, že když zkoumáme hmotu, jeví se jako oceán energie a světla. „Hmota je jakoby zhuštěné či zmrzlé světlo... všechna hmota je zhuštěním světla do vzorců pohybujících se sem a tam průměrnou rychlostí, která je nižší než rychlost světla,“ poznamenává David Bohm. Moderní fyzika také chápe světlo mnoha různými způsoby: „Je to energie a je to také informace – obsah, forma a struktura. Je to potenciál.“ [139]


  Bardo dharmaty má čtyři fáze, z nichž každá nabízí jinou příležitost k osvobození. Není-li příležitosti využito, nastoupí další fáze. Výklad tohoto barda, který tu podávám, pochází z dzogčhenových tanter, kde se praví, že pochopit bardo dharmaty v nějakém reálném smyslu lze jen dík zvláštním pokročilým cvičením zářnosti, tögalu. V jiných kruzích učení o smrti v tibetské tradici figuruje bardo dharmaty mnohem méně výrazně. V Tibetské knize mrtvých, která také patří k dzogčhenovému učení, je sled těchto čtyři fází jen mlčky předpokládán, jako by byl poněkud skrýván, a neobjevuje se tam v tak jasné a uspořádané struktuře.


  Musím však zdůraznit, že slova nemohou patrně poskytnout nic víc než jistý pojmový obraz toho, co se může dít v bardu dharmaty. Zjevení tohoto barda zůstanou jen pojmovými obrazy, pokud se praktikující nezdokonalí v tögalové praxi, kdy se každý detail popisu, který nyní podám, stane nepopiratelným osobním zážitkem.


  Pokouším se vám tu jenom sdělit, že může existovat tak skvělá a úžasná dimenze a doplnit svůj výklad všech bard, aby byl úplný. Hluboce také doufám, že tento kompletní popis může snad zapůsobit jako jakási připomínka, až budete procházet procesem smrti.


  1. Zářnost – krajina světla


  První fáze barda dharmaty začíná, když se „prostor rozplývá v zářnosti“.


  Najednou si uvědomíte plynoucí, vibrující svět zvuků, světla a barev. Všechny obvyklé rysy vašeho známého okolí splynuly ve všepronikající krajinu světla. Ta je jasná a zářivá, průsvitná a mnohobarevná, neomezená rozměrem ani směrem žádného druhu, chvějivá a neustále v pohybu. Tibetská kniha mrtvých ji nazývá „podobnou fata morgáně mihotavě se vznášející nad letní planinou“. Její barvy jsou přirozeným výrazem vnitřních živlových kvalit mysli: Prostor je vnímán jako modré světlo, voda jako bílé, země jako žluté, oheň jako červené a vzduch jako zelené.


  Jak stálé jsou v bardu dharmaty tyto oslnivé zjevy, závisí plně na stabilitě, které se vám podařilo dosáhnout v tögalových cvičeních. Jenom opravdový mistr této praxe vám dá schopnost stabilizovat tento zážitek a tak ho použít k osvobození. Jinak bardo dharmaty jenom vyšlehne jako blesk – ani nebudete vědět, že k němu došlo. Chci znovu zdůraznit, že jedině ten, kdo praktikuje tögal, bude schopen veledůležitého rozpoznání, že tyto zářivé projevy světla nemají existenci oddělenou od přirozenosti mysli.


  2. Spojení – božstva


  Nejste-li s to je rozpoznat jako spontánní projevy rigpy, paprsky a barvy začnou splývat ve světelné body nebo koule různých rozměrů zvané thigle. V nich se objeví „mandaly pokojných i hněvivých božstev“ jako obrovské sférické koncentrace světla, jež se zdají zabírat celý prostor.


  To je druhá fáze, známá jako „zářnost rozplývající se v jednotě“, kde se zářnost projevuje v podobě buddhů či božstev různých velikostí, barev a forem s různými atributy. Jasné světlo, jež z nich vyzařuje, je oslepující a oslnivé, zvuk je strašný jako burácení tisíců hromů a paprsky světla jsou jako lasery, které proniknou vším.


  To je „dvaačtyřicet pokojných a osmapadesát hněvivých božstev“ líčených v Tibetské knize mrtvých. Rozvíjejí se po určité období „dnů“ a berou na sebe své vlastní charakteristické mandalové vzorce pětičetných skupin. Je to vize, jež vyplňuje všechno vaše vnímání s takovou intenzitou, že nedokážete-li rozpoznat, co to je, jeví se děsivá a hrozivá. Může vás zachvátit čirá hrůza a slepá panika a ztratíte vědomí.


  Z vás i z božstev proudí velmi tenké paprsky světla a spojují vaše srdce s jejich. Nesčíslné zářivé sféry se zjevují v jejich paprscích, jež narůstají a pak, jak se všechna božstva ve vás rozplývají, „svinují se“.


  3. Moudrost


  Jestliže to opět nerozpoznáte a nezískáte stabilitu, následuje další fáze zvaná „jednota rozplývající se v moudrosti“.


  Z vašeho srdce vytryskne další jemný paprsek světla a z něho se rozvine obrovská vize; každý detail však zůstává zřetelný a přesný. Je to projev různých aspektů moudrosti, které se objevují společně v dlouhých kobercích světla a nádherných sférických světelných thigle:


  Nejprve se na koberci tyrkysově tmavomodrého světla objeví mihotavé, safírově modré thigle ve skupinách po pěti. Nad nimi se na koberci bílého světla objeví zářivé thigle bílé jako křišťál. Nad nimi se na koberci žlutého světla objeví zlaté thigle a nad těmi nese koberec červeného světla rubínově červené thigle. Korunuje je zářivá sféra jako rozprostřený baldachýn z pavího peří.


  Tento zářivý světelný jev je projevem pěti moudrostí: moudrosti všezahrnujícího soucitu, zrcadlové moudrosti, vyrovnávající moudrosti, rozlišovací moudrosti a všehodosahující moudrosti. Ale protože všehodosahující moudrost se zdokonalí pouze ve chvíli osvícení, ještě se neobjeví. Proto tu není zelený koberec světla a thigle, ale jsou zahrnuty ve všech ostatních barvách. To, co se tu projevuje, je naše potenciální osvícení a všehodosahující moudrost se objeví, až se staneme buddhy.


  Nedosáhnete-li zde osvobození spočinutím v přirozenosti mysli bez rozptýlení, koberce světla a jejich thigle se spolu s vaší rigpou všechny rozpustí do zářivé sféry světla, která je jako baldachýn z pavích per.


  4. Spontánní přítomnost


  To ohlašuje závěrečnou fázi barda dharmaty, „moudrost rozplývající se ve spontánní přítomnosti“. Celá skutečnost se nyní objeví v jediné obrovské expozici. Nejdříve svitne jako otevřená, bezmračná obloha stav prvotní čistoty. Potom se objeví pokojná a hněvivá božstva, následují čisté oblasti buddhů a pod nimi šest oblastí sansárové existence.


  Neomezenost této vize je tu naprosto mimo naši obvyklou představivost. Objevuje se tu každá možnost, od moudrosti a osvobození, až po zmatek a znovuzrození. V tomto bodě zjistíte, že jste nadáni silou jasnovidného vnímání a paměti. S naprostou jasnozřivostí a bez zatemnění smyslů budete například znát své minulé i budoucí životy, vidět jiným lidem do mysli a mít znalost všech šesti oblastí existence. V jediném okamžiku se živě rozpomenete na všechna učení, která jste slyšeli, a ve vaší mysli procitnou dokonce i učení, se kterými jste se nikdy neseznámili.


  Celá vize se pak rozplyne zpět do své původní podstaty jako stan, který se zřítí, když se mu přeseknou lana, jimiž je upevněn.


  Je-li ve vás stabilizováno rozpoznávání těchto úkazů jako „sebezářnosti“ vaší vlastní rigpy, budete osvobozeni. Ale bez zkušeností tögalových cvičení nebudete s to pohlížet na vize božstev, která jsou „jasná jako slunce“. Místo toho bude jako důsledek navyklých sklonů z minulých životů váš pohled upoután dolů do šesti oblastí. Jsou to právě ony, které rozpoznáte a které vás znovu vlákají do klamu.


  V Tibetské knize mrtvých jsou zážitkům barda dharmaty přidělena údobí dnů. Nejsou to však solární dny o čtyřiadvaceti hodinách, protože ve sféře dharmaty jsme se ocitli zcela mimo taková omezení, jako je čas a prostor. Jsou to „meditační dny“ a vyjadřují délku doby, po kterou jsme dokázali setrvat bez rozptýlení v přirozenosti mysli. Bez stability meditační praxe mohou být tyto dny velmi krátké a zjevení pokojných a hněvivých božstev tak prchavá, že je ani nezaregistrujeme.


  Pochopení dharmaty


  Ach! Nyní, když mi nadchází bardo prapodstaty,


  odvrhnu myšlenky úzkosti, hrůzy a strachu,


  v duchu si uvědomím, že cokoli se mi zjevuje,


  je moje vlastní rigpa,


  a poznám, že to jsou vize barda.


  Až nadejde tento veledůležitý, kritický okamžik,


  kéž nejímá mne strach ze zástupů Pokojných a Hněvivých,


  jež vznikají z mé vlastní mysli!


  Klíčem k pochopení tohoto barda je, že všechny zážitky, ke kterým v něm dochází, jsou přirozeným vyzařováním přirozenosti mysli. Jsou uvolňovány různé aspekty její osvícené energie. Jako jsou tančící duhy světla rozhozené křišťálem jeho přirozeným projevem, tak ani oslnivé úkazy dharmaty nelze oddělit od přirozenosti mysli; jsou jejím spontánním výrazem. A tak, jak říká Tibetská kniha mrtvých, ať jsou tato zjevení sebeděsivější, netřeba se jich bát víc než vycpaného lva.


  Přísně vzato však není správné nazývat tyto jevy „vizemi“ či dokonce „zážitky“, protože vize a zážitky závisí na dualistickém vztahu mezi vnímatelem a vnímaným. Můžeme-li rozpoznat úkazy barda dharmaty jako energii moudrosti naší vlastní mysli, není tu rozdíl mezi vnímatelem a vnímaným a jde o zkušenost neduality. Plně vstoupit do této zkušenosti znamená dosáhnout osvobození. Neboť, jak říká Kalu-rinpočhe: „Osvobození vzniká v onom okamžiku po smrti, kdy si vědomí může uvědomit, že jeho zážitky nejsou nic jiného než mysl sama.“ [140]


  Nyní však, když už nejsme uzemněni či zaštítěni fyzickým tělem nebo světem, energie přirozenosti mysli uvolněné v bardickém stavu mohou vypadat drtivě reálné a může se zdát, že na sebe berou objektivní existenci. Zdají se obývat svět mimo nás. A bez stability získané cvičením nemáme znalost ničeho, co by bylo neduální, co by nezáviselo na našem vlastním vnímání. Jakmile si jevy spleteme s něčím, co je od nás odděleno, s „externími vizemi“, reagujeme strachem nebo nadějí, což nás vede do klamu.


  Právě tak jako bylo při úsvitu Základní zářnosti klíčem k osvobození rozpoznání, je jím i tady v bardu dharmaty. Jenže zde znamená rozpoznání sebezářnosti rigpy, projevové energie přirozenosti mysli, rozdíl mezi osvobozením a pokračováním v neovládaném cyklu znovuzrozování. Vezměte si například zjevení stovky pokojných a hněvivých božstev, ke kterému dochází ve druhé fázi barda. Ta se skládají z buddhů pěti buddhovských rodin, jejich ženských protějšků, mužských a ženských bódhisattvů, buddhů šesti oblastí a mnoha hněvivých a ochranných božstev. Všichni se vynořují ze zářivého světla pěti moudrostí.


  Jak máme tyto buddhy či božstva chápat? „Každá z těchto čistých forem vyjadřuje jednu osvícenou perspektivu části naší nečisté existence.“ [141] Pět mužských buddhů je čistým aspektem pěti agregátů ega. Jejich pět moudrostí je čistým aspektem pěti negativních emocí. Pět ženských buddhů jsou čisté živlové kvality mysli, které zažíváme jako nečisté elementy svého fyzického těla a prostředí. Osm bódhisattvů je čistým aspektem osmi typů vědomí a jejich ženské protějšky jsou objekty tohoto vědomí.


  Ať už se objeví čirá vize buddhovských rodin a jejich moudrosti, nebo vzniknou nečisté vize agregátů a záporných emocí, ve své základní povaze jsou niterně stejné; rozdíl je v tom, jak rozpoznáváme jejich inherentní povahu, a to, že se vynořují ze základů přirozenosti mysli jako její osvícená energie.


  Tak například rozpoznáme-li skutečnou povahu toho, co se v naší obyčejné, zmatené mysli projevuje jako touha, vyvstane, zbavená lpění, jako „moudrost rozlišování“. Rozpoznaný hněv a nenávist vyvstávají, zbaveny lpění, jako diamantově čistá jasnost; to je „zrcadlová moudrost“. Rozpoznáme-li nevědomost, vzniká jako veliká a přirozená jasnost bez pojmů: „moudrost všeobjímajícího prostoru“. Rozpoznaná pýcha je vnímána jako nedualita a rovnost: „vyrovnávající moudrost“. Je-li rozpoznána závist, je zbavena zaujetí a lpění a vzniká jako „všehodosahující moudrost“. A tak vzniká jako následek nerozpoznání přirozenosti naší mysli, naší rigpy, pět záporných emocí, ale je-li těchto pět záporných emocí rozpoznáno, jsou očištěny a osvobozeny a samy vznikají jako projev pěti moudrostí.


  Jestliže v bardu dharmaty nedokážete rozpoznat jasné světlo těchto moudrostí, vstoupí do vašeho „vnímání“ lpění na sobě, jako když těžce nemocný s vysokou horečkou, jak praví jeden z mistrů, začne blouznit a vidí mámení různého druhu. Když například nerozpoznáte rudé, rubínové světlo moudrosti rozlišování, povstane jako oheň, protože je čirou esencí ohňového živlu; nedokážete-li rozpoznat pravou povahu zlaté zářnosti vyrovnávající moudrosti, povstane jako živel země, neboť je čirou trestí země, a tak dále.


  Vstoupí-li do „vnímání“ jevů barda dharmaty lpění na sobě, jsou tímto tyto jevy přetvářeny – skoro by se dalo říci, že jsou tím upevňovány – jako různé základny klamů sansáry.


  Aby ukázal, jak se toto nerozpoznávání a lpění na sobě rozvíjí, používá jeden dzogčhenový mistr příkladu ledu a vody: Voda je zpravidla tekutá, je to živel s obdivuhodnými vlastnostmi, který očišťuje a hasí žízeň. Když zmrzne, změní se v led a zpevní se. Podobně kdykoli vznikne lpění na sobě, zpevní to naši vnitřní zkušenost i způsob, jakým vnímáme svět kolem nás. Avšak stejně jako se ve slunečním žáru led rozpustí na vodu, ve světle poznání se odhalí přirozenost naší nespoutané moudrosti.


  Nyní můžete přesně vidět, jak po úsvitu Základní zářnosti a barda dharmaty fakticky vzniká sansára jako výsledek dvou následných nerozpoznání základní přirozenosti mysli. V prvním není rozpoznána Základní zářnost, základ přirozenosti mysli; kdyby byla rozpoznána, bylo by dosaženo osvobození. Ve druhém se projevuje energetická povaha přirozenosti mysli a nabízí se druhá příležitost k osvobození; není-li opět rozpoznána, začnou se vznikající záporné emoce shlukovat v různé falešné vjemy, které společně pokračují ve vytváření iluzorních oblastí, kterým říkáme sansára a jež nás vězní v cyklu zrození a smrti. Celé duchovní cvičení je pak věnováno tomu, aby přímo obrátilo zpět to, co bych nazval rozvojem nevědomosti, a tak odtvořilo, zbavilo pevnosti ony propojené a vzájemně závislé falešné vjemy, které vedly k našemu uvíznutí v pasti iluzorní reality našich vlastních výmyslů.


  Stejně jako když v okamžiku smrti svítala Základní zářnost, tak ani zde, v bardu dharmaty, nelze brát osvobození jako něco zaručeného. Neboť když vyzařuje jasné světlo moudrosti, je doprovázeno vyjevováním prostých, příjemných zvuků a světel, méně vyzývavých a ohromujících než světlo moudrosti. Tato matná světla – kouřové, žluté, zelené, modré, červené a bílé – jsou naše návykové, nevědomé sklony nahromaděné hněvem, chtivostí, nevědomostí, touhou, závistí a pýchou. To jsou emoce, které vytvářejí šest oblastí sansáry: peklo, oblast hladových duchů, oblast zvířecí, lidskou, polobožskou a božskou.


  Jestliže jsme nerozpoznali a nestabilizovali dharmatu přirozenosti mysli v životě, jsme instinktivně vlečeni k matným světlům těchto šesti oblastí, když se začíná probouzet základní sklon ke lpění, jejž jsme si vytvořili za života. Ohrožována dynamickou září moudrosti mysl ustupuje. Příjemná světla, výzvy našich navyklých sklonů, nás vábí ke znovuzrození určenému tou negativní tendencí, která ovládá naši karmu a naše myšlení.


  Vyberme si jako příklad zjevení jednoho z pokojných buddhů z Tibetské knihy mrtvých, ilustrující celý tento proces. Mistr nebo duchovní přítel oslovuje vědomí zemřelého:


  Ó synu vznešeného rodu, pozorně poslouchej! Třetího dne ti svitne žluté světlo dokonale čistého elementu země. V té chvíli se ti ze žluté říše „Plné lesku“ na straně jižní zjeví Vznešený Ratnasambhava, s tělem žluté barvy, v ruce držící drahocenný klenot, sedící na koňském trůnu a v objetí se svou božskou družkou Mámakí. Bude doprovázen dvěma mužskými bódhisattvy Ákášagarbhou a Samantabhadrou a dvěma ženskými bódhisattvy Málou a Dhúpou. Z duhy, paprsků a světelné sféry vystoupí tedy šest buddhovských podob. Z nitra Ratnasambhavy a jeho družky směrem k tobě vyrazí žluté světlo bytostní složky cítění ve své původní čistotě, představující moudrost stejnosti (všech jevů), žluté a ostré, zdobené většími a menšími světelnými kruhy, jasné a jiskřivé, pro oči nesnesitelné, a pronikne ti přímo srdcem, že se na to tvoje oči sotva vydrží dívat. V téže době spolu se světlem moudrosti pronikne tvým srdcem také matné modré světlo. V této chvíli se tě pod vlivem pýchy zmocní z toho žlutého světla hrůza a strach a budeš před ním chtít prchnout. Z onoho matného modrého světla lidí budeš mít naopak radost a budeš k němu přitahován.


  V tomto okamžiku nepropadej hrůze z onoho jasného a jiskřivého, třpytivého a ostrého žlutého světla, a snaž se je poznat jako moudrost! Ať tvůj intelekt ve stavu zaneprázdněnosti v něm uvolněně spočine! Důvěřuj mu! Projevuj mu vytrvale svoji víru a oddanost! Uvědomíš-li si, že je to přirozené záření tvého vlastního intelektu (rigpa), pak i když mu nebudeš projevovat svoji oddanost a úctu a nebudeš se k němu modlit, všechny tyto božské postavy a světelné paprsky s tebou nerozlučně splynou a ty se staneš buddhou. Jestliže je jako přirozené záření vlastní rigpy nepoznáš, zbožně si pomysli: Je to světelný paprsek milosrdenství Vznešeného Ratnasambhavy. Utíkám se pod jeho ochranu! – Oddaně se k němu modli! Je to hák světelného paprsku milosrdenství Vznešeného Ratnasambhavy, proto k němu pociťuj touhu! Z onoho matného modrého světla lidí se neraduj! Je to svůdná světlá cesta tvých vlastních náklonností, nahromaděných tvou velikou pýchou. Budeš-li k němu lnout, zřítíš se do světa lidí, kde ti bude zakoušet muka zrození, stárnutí, nemoci a smrti a čas vysvobození ze sansáry ti (hned tak brzy) nenastane. Je to překážka zatarasující ti cestu k vysvobození, proto se (na toto světlo) nedívej, odvrhni pýchu a vzdej se náklonností! Nelni k němu, neprahni po něm! Se zbožnou úctou vzhlížej k onomu jasnému a ostrému světlu žlutému! Cílevědomě zaměřiv svoje myšlenky k Vznešenému Ratnasambhavovi, přednes tuto modlitbu:


  Ach! Když pro svou velikou pýchu bloudím sansárou,


  na světlou stezku „moudrosti stejnost“ (všech jevů)


  nechť uvede mne Vznešený Ratnasambhava


  a jeho božská družka Mámakí nechť podpírá mne vzadu!


  Vyveďte mne, prosím, z hrozivé cesty bardem,


  přiveďte mne k pravému, dokonalému buddhovství!


  Když se budeš takto vroucně a s hlubokou pokorou modlit, rozplyneš se v záři duhy do nitra Vznešeného Ratnasambhavy a jeho družky a v říši „Plné lesku“ na straně jižní se staneš sambhógakájou buddhy. [142]


  Tento popis zjevení Buddhy Ratnasambhavy končí vysvětlením, že tímto „ukázáním“ mistra nebo duchovního přítele je zajištěno osvobození, ať jsou schopnosti zemřelého jakkoli slabé. Tibetská kniha mrtvých však konstatuje, že jsou lidé, kteří pro svou zápornou karmu nedosáhnou rozpoznání a osvobození, i kdyby se jim „ukazovalo“ mnohokrát. Zneklidněni touhou a zatemněními a vyděšeni různými zvuky a světly uprchnou. A tak se dalšího „dne“ objeví další buddha, Amitábha, Buddha neomezeného světla, se svou mandalou božstev v celé nádheře svého oslnivě rudého světla a zjeví se společně s matnou, svádivou, žlutou světelnou stezkou hladových duchů, kterou vytváří touha a nízkost. A tak uvádí Tibetská kniha mrtvých postupně podobným způsobem zjevení všech pokojných i hněvivých božstev.


  Často dostávám otázku: „Zjeví se božstva i západnímu člověku? A jestliže ano, budou mít známé západní podoby?“


  Zjevením barda dharmaty se říká „spontánně přítomná“. To značí, že jsou inherentní a nepodmíněná a existují v nás všech. Jejich vznik nezávisí na žádném náboženském uvědomění, které snad máme; na tom závisí jen jejich rozpoznání. Nejsou výsadou Tibeťanů; jsou univerzální a základní zkušeností, ale způsob, jak jsou vnímána, závisí na naší podmíněnosti. Protože jsou od přirozenosti neomezená, mají svobodu projevovat se v jakékoli podobě.


  Proto mohou božstva brát na sebe podobu, která je nám z našich životů nejznámější. Pro křesťana mohou vzít božstva na sebe například podobu Krista nebo Panny Marie. Obecně je veškerým účelem osvíceného zjevení buddhů pomoci nám, a tak na sebe berou kteroukoli podobu, jež je nejvhodnější a pro nás nejúčinnější. Ale ať už se božstva objeví v jakékoli podobě, je důležité vědět, že v jejich základní povaze rozhodně neexistuje žádný rozdíl.


  Rozpoznání


  Dzogčhen vysvětluje, že jako nepozná člověk Základní zářnost, aniž si skutečně uvědomil přirozenost mysli a cvičením tenčhö získal stálou zkušenost, může stěží někdo rozpoznat bardo dharmaty bez stability tögalu. Mistr tögalové praktiky, který zdokonalil a stabilizoval zářnost přirozenosti mysli, už dospěl ve svém životě k přímému poznání týchž zjevení, která se vynoří v bardu dharmaty. Tato energie a světlo jsou tedy v nás, i když jsou momentálně skryty. Ale když tělo a hrubší úrovně mysli odumřou, jsou přirozeně vysvobozeny a tehdy vyšlehne zvuk, barva a světlo naší pravé přirozenosti.


  Tohoto barda lze však použít jako příležitosti k osvobození nejenom s pomocí tögalu. Buddhističtí tantrici spojují zjevení barda dharmaty se svými vlastními praktikami. V tantře je principem božstev způsob komunikace. Je těžké být ve vztahu ke zjevení osvícených energií, pokud nemají žádnou podobu nebo základ pro osobní komunikaci. Božstva jsou chápána jako metafory, které zosobňují moudrou mysl buddhů a mají její nekonečnou energii a vlastnosti. To, že si je personifikuje v podobě božstev, umožňuje praktikujícímu rozpoznávat je a zaujmout k nim vztah. Výcvikem ve vytváření a reabsorbování božstev vizualizační praxí si uvědomuje, že mysl, která vnímá božstvo, a božstvo samo nejsou od sebe oddělené.


  V tibetském buddhismu mají praktikující jidam, tj. praktiku určitého buddhy či božstva, s nímž mají silné karmické spojení, který je pro ně vtělením pravdy a jehož vzývají jako jádro svého cvičení. Místo aby vnímali zjevení dharmaty jako vnější jevy, tantrici je vztahují ke své jidamové praktice a spojují je a nechávají splývat se zjeveními. Protože při svých cvičeních rozpoznali jidam jako přirozené vyzařování osvícené mysli, jsou s to pohlížet na zjevení s tímto poznáním a nechat je vystávat jako božstvo. S tímto čirým vnímáním rozpozná praktikující vše, co se zjeví v bardu, jako projev jidamu. Potom může dík síle své prakticky a požehnání božstva získat v bardu dharmaty osvobození.


  Proto tibetská tradice radí laikům a obyčejným adeptům cvičení neobeznámeným s jidamovou praktikou, aby rozpoznávali v každém zjevení, které se objeví, okamžitě a především Avalókitéšvaru, Buddhu soucitu, či Padmasambhavu nebo Amitábhu – toho, s nímž jsou nejdůvěrněji obeznámeni. Krátce řečeno způsob, kterým se budete snažit rozpoznat zjevení v bardu dharmaty, bude týž, který jste v životě cvičili.


  Jiným odhalujícím způsobem, jak pohlížet na bardo dharmaty, je vidět je jako dualitu vyjádřenou ve své nejvyšší a nejčistší podobě. Jsou nám nabízeny prostředky vysvobození, ale současně nás svádí volání našich návyků a instinktů. Zakoušíme čirou energii mysli i její zmatení v jedné a téže chvíli. Je to skoro, jako bychom byli nuceni se rozhodnout – vybrat si mezi jedním a druhým. Netřeba však ani říkat, že to, zda vůbec máme tuto volbu, závisí na stupni a dokonalosti našich duchovních cvičení v životě.


  18. Bardo vznikání


  Zážitek smrti bude pro většinu lidí znamenat prostě přejít na konci procesu umírání do stavu zapomenutí. Tři stadia vnitřního rozkladu mohou být, jak se někdy říká, rychlá jako trojí lusknutí prsty. Bílá a červená tresť otce a matky se setkají v srdci a vznikne černý zážitek zvaný „plné dosažení“. Vysvitne Základní zářnost, ale my ji nerozpoznáme a upadneme do bezvědomí.


  Jak jsem už řekl, je to první nerozpoznání či stav nevědomosti zvaný v tibetštině marigpa, opak rigpy. Ten v nás vyznačuje počátek dalšího cyklu sansáry, který byl v okamžiku smrti krátce přerušen. Pak dojde k bardu dharmaty, které prostě prošlehne nepoznáno. To je druhé nerozpoznání, druhé stadium nevědomosti marigpa.


  Pevní věc, kterou si uvědomíme, je, že „obloha a země se opět oddělily“. Najednou procitáme do přechodového stavu, který leží mezi smrtí a dalším znovuzrozením. Tomu se říká bardo vznikání, sipä bardo, a je to třetí bardo smrti.


  Společně s nerozpoznáním Základní zářnosti a s nerozpoznáním barda dharmaty jsou aktivována a znovu probuzena semena všech našich návykových sklonů. Bardo vznikání překlenuje dobu mezi jejich znovuprobuzením a naším vstupem do lůna příštího života.


  Slovo sipä, které se překládá jako „vznikání“, znamená také „možnost“ a „existenci“. V sipä bardu, kdy už mysl není omezována fyzickým tělem tohoto světa, jsou „možnosti“ ke „vzniku“ v různých oblastech nekonečné. A toto bardo má vnější „existenci“ mentálního světa a vnitřní „existenci“ mysli.


  Výrazným rysem barda vznikání je, že rozhodující roli v něm přejímá mysl, kdežto bardo dharmaty se rozvíjelo v oblasti rigpy. A tak máme v bardu dharmaty světelné tělo a v bardu vznikání mentální tělo.


  V bardu vznikání je mysl obdařena nesmírnou jasností a neomezenou pohyblivostí, ale směr, kterým se pohybuje, je určován výhradně návykovými tendencemi naší minulé karmy. Proto se mu říká „karmické“ bardo vznikání, protože, jak praví, Kalu-rinpočhe, „je to zcela automatický, slepý výsledek našich předchozích činů či karmy a nic, co se tu děje, není uvědomělým rozhodnutím bytosti; jsme prostě postrkováni silou karmy.“ [143]


  V tomto bodě dospěla mysl do dalšího stadia ve svém procesu postupného rozvoje od svého nejčistšího stavu, Základní zářnosti, přes své světlo a energii, projevy barda dharmaty, až k ještě hrubohmotnějšímu projevu mentální formy v bardu vznikání. To, co se v této etapě odehrává, je obrácený proces rozplývání: znovuobjevují se větry a spolu s nimi přicházejí myšlenkové stavy spojené s nevědomostí, touhou a hněvem. Potom, protože vzpomínky na naše minulé karmické tělo jsou v naší mysli dosud živé, na sebe bereme „mentální tělo“.


  Mentální tělo


  Naše mentální tělo má v bardu vznikání řadu zvláštních charakteristik. Vlastní všechny své smysly. Je krajně lehké, jasné a mobilní a jeho vědomí je prý sedmkrát jasnější než zaživa. Je také obdařeno rudimentárním druhem jasnozřivosti, která není pod vědomou kontrolou, ale dává mentálnímu tělu schopnost číst cizí myšlenky.


  Napřed bude mít toto mentální tělo formu podobnou tělu z právě prožitého života, ale bez jakýchkoli vad a v rozkvětu sil. I když jste byli v tomto životě zmrzačeni nebo nemocní, budete mít v bardu vznikání dokonalé mentální tělo.


  Jedno ze starobylých učení dzogčhenu nám říká, že mentální tělo má velikost asi osmi až desetiletého dítěte.


  Dík síle pojmového myšlení, známé také jako „karmický vítr“, není mentální tělo s to zůstat ani na okamžik v klidu. Neustále je v pohybu. Pouhým pomyšlením může jít bez zábran, kam se mu zachce. Protože mentální tělo nemá žádný fyzický základ, může procházet překážkami, jako jsou zdi nebo hory. [144]


  Mentální tělo může vidět skrze trojrozměrné objekty. Ale protože nemáme otcovskou a mateřskou podstatu fyzického těla, není tu už světlo slunce nebo měsíce, ale jen matná záře osvětlující prostor bezprostředně před námi. Můžeme vidět jiné bardické bytosti, ale nemůže nás spatřit žádná živá bytost s výjimkou těch, kdo si hlubokými zkušenostmi meditace vypěstovali některý z druhů jasnozřivosti. [145] A tak se na okamžiky můžeme setkávat s mnoha cestovali v bardickém světě, kteří zemřeli už před námi, a rozmlouvat s nimi.


  Dík pěti živlům, z nichž je vytvořeno, připadá nám mentální tělo pevné a dosud pociťujeme záchvaty hladu. Bardická učení říkají, že mentální tělo se živí pachy a odebírá si výživu z pálených obětin, ale může používat jenom obětiny obětované speciálně pro ně.


  Mentální činnost je v tomto stavu velice rychlá; myšlenky přicházejí v rychlém sledu jedna za druhou a můžeme dělat mnoho věcí najednou. Mysl dále opakuje ustálené šablony a návyky, zejména své lpění na zkušenostech a přesvědčení, že jsou v poslední instanci reálné.


  Zážitky v bardu


  V průběhu prvních týdnů barda máme dojem, že jsme muž nebo žena právě tak jako v předchozím životě. Neuvědomujeme si, že jsme mrtví. Vracíme se domů, abychom se setkali s rodinou a svými milovanými. Pokoušíme se s nimi hovořit, dotýkat se jich. Ale oni neodpovídají ani nedávají najevo, že by věděli o tom, že tam jsme. Sebevětší snaha je nemůže přimět, aby si nás povšimli. Bezmocně přihlížíme, jak pláčou nebo sedí otupělí a zasaženi v srdci naší smrtí. Marně se pokoušíme používat svého vlastnictví. U stolu už není pro nás prostřeno a rodina se chystá vyhodit naše věci. Cítíme se rozhořčeni, uraženi a zklamáni „jako ryba zmítající se v horkém písku“, jak říká Tibetská kniha mrtvých.


  Lneme-li velice ke svému tělu, můžeme se i marně pokoušet znovu do něho vstoupit nebo je obletovat. V krajních případech může mentální tělo otálet v blízkosti svého majetku nebo těla celé týdny a dokonce i roky. A ještě nám nesvitlo, že jsme mrtví. Teprve když vidíme, že nevrháme stín, neodrážíme se v zrcadle a nezanecháváme na zemi stopy, si to konečně uvědomíme. A pouhý otřes z pochopení, že jsme zemřeli, může stačit k tomu, abychom omdleli.


  V bardu vznikání znovuprožíváme všechny zážitky minulého života, vidíme i ty nejmenší zapomenuté detaily a navštěvujeme znovu i místa, kde jsme, jak říkají mistři, „třeba jenom plivli na zem“. Každých sedm dní jsme nuceni procházet znovu zážitkem smrti se všemi útrapami. Pokud byla naše smrt pokojná, opakuje se tento pokojný stav mysli i teď. Pokud však byla mučivá, opakují se i ona muka. A pamatujme si, že k tomu dochází s vědomím sedminásobně intenzivnějším než v životě a že se v prchavém období barda vznikání vrací prudce koncentrovaným a matoucím způsobem veškerá záporná karma dřívějších životů.


  Naše neklidné, osamělé bloudění bardickým světem je horečnaté jako noční můra a stejně jako ve snu věříme, že máme fyzické tělo a že opravdu existujeme. A přece vznikají všechny zážitky tohoto barda jedině z naší mysli, vytvářeny naší karmou a vracejícími se návyky.


  Vracejí se větry živlů, a jak říká tulku Urgjän-rinpočhe: „Člověk slyší hlasité zvuky působené čtyřmi živly země, vody, ohně a vzduchu. Je tu zvuk laviny neustále padající za námi, zvuk veliké bouřící řeky, zvuk mohutného plápolajícího ohně jako v sopce a zvuk silné bouře.“ [146] Když se v úděsné tmě pokoušíme před nimi uprchnout, otvírají se prý před námi tři různé propasti, bílá, rudá a černá, „hluboké a děsivé“. Tibetská kniha mrtvých vysvětluje, že je to náš vlastní hněv, touha a nevědomost. Útočí na nás mrazivé lijáky, krupobití hnisu a krve, štvou nás zvuky beztělého, hrozivého křiku; pronásledují nás masožraví démoni a lidožroutské bestie.


  Vítr karmy nás neúprosně strhává a my nejsme s to se udržet na místě. Tibetská kniha mrtvých praví: „V této chvíli tě zezadu bude hnát silná vichřice karmy svými děsivými, nesnesitelnými, prudkými nárazy.“ Stravováni strachem a popoháněni sem a tam jako semínka pampelišky ve větru bloudíme bezmocně šerem barda. Mučeni hladem a žízní hledáme tu či tam útočiště. Představy naší mysli se každým okamžikem mění a vystřelují nás, jak říká Tibetská kniha mrtvých, „jako vrhací stroj“ střídavě do stavu žalu a radosti. Naše mysl pociťuje touhu po fyzickém těle, ale žádné nenalézáme, což nás uvrhuje do dalšího trápení.


  Celá krajina a okolí jsou modelovány naší karmou právě tak, jako je bardický svět zalidněn přízračnými obrazy našeho vlastního mámení. Bylo-li naše navyklé chování v životě kladné, budou naše vjemy a zážitky v bardu promíšeny radostí a štěstím, a pokud byl náš život špatný a ubližovali jsme jiným, budou našimi zážiky v bardu bolest, zármutek a strach. Tak se například v Tibetu říkalo, že rybáře, řezníky a lovce budou napadat monstrózní verze jejich dřívějších obětí.


  Někteří z těch, kdo podrobně studovali zdánlivou smrt a zejména „přehlídku života“, která je jedním z jejích nejběžnějších rysů, si kladou otázku: Jak by si někdo dokázal představit hrůzu bardických zážitků velkoobchodníka s drogami, diktátora nebo nacistického mučitele? „Přehlídka života“ se zdá naznačovat, že po smrti můžeme zažívat všechny útrapy, za které jsme byli přímo i nepřímo zodpovědní.


  Jak dlouho trvá bardo vznikání


  Celé bardo vznikání trvá průměrně devětačtyřicet dní a minimálně jeden týden. Ale je to různé, stejně jako nyní někteří lidé žijí do sta let a jiní umírají v mládí. Někteří mohou dokonce v bardu uvíznout a stát se duchy či strašidly. Düdžom-rinpočhe vysvětloval, že v prvních jedenadvaceti dnech barda jsme ještě silně poznamenáni předchozím životem, a proto je to pro živé to nejdůležitější období pro pomoc mrtvému. Potom se začíná zvolna utvářet váš budoucí život a jeho vliv postupně převládne.


  V bardu musíme čekat, dokud nedosáhneme karmického spojení se svými budoucími rodiči. Někdy si bardo představuji jako jakousi tranzitní halu, ve které může člověk čekat až devětačtyřicet dní, než přesedne do dalšího života. Existují však dva zvláštní případy, které v přechodovém stavu čekat nemusí, neboť intenzita síly jejich karmy je okamžitě smete do příštího znovuzrození. Prvním je ten, kdo prožil krajně dobročinný a pozitivní život a vycvičil svou mysl v duchovních cvičeních tak, že ho síla jeho uvědomění odnese přímo do dobrého nového zrodu. Druhým případem je osoba, jejíž život byl záporný a škodlivý; ta cestuje rychle k příštímu zrození, ať je to kdekoli.


  Soud


  Některé výklady o bardu líčí soudní scénu, jakousi přehlídku života podobnou posmrtnému soudu, se kterým se setkáváme v mnoha světových kulturách. Vaše dobré svědomí, váš bílý anděl strážný, vystupuje jako váš obhájce a vypočítává dobré skutky, které jste vykonali, zatímco vaše špatné svědomí, černý démon, předkládá argumenty obžaloby. Dobré a zlé se vrší jako bílé a černé kamínky. „Pán smrti“, který předsedá, se pak poradí se zrcadlem karmy a vynese rozsudek. [147]


  Mám pocit, že v této soudní scéně se objevují některé zajímavé paralely s přehlídkou života ze zkušeností zdánlivé smrti. Celý soud se odehrává v naší mysli. My jsme soudci i souzenými. „Stojí za to poznamenat,“ říká Raymond Moody, „že v případech, které jsem studoval, nepřicházel soud z iniciativy světelné bytosti, která, jak se zdá, stejně tyto lidi přijímala a milovala, nýbrž z nitra souzených jedinců.“ [148]


  Jedna žena, která prošla zážitkem zdánlivé smrti, řekla Kennethu Ringovi: „Ukážou vám váš život a vy jej soudíte... Soudíte sebe sama. Všechny vaše hříchy vám byly odpuštěny, ale můžete si vy sám odpustit, že jste neudělal, co jste měl udělat, a některé drobné podvody, jichž jste se snad v životě dopustil? Můžete odpustit sobě samému? To je soud.“ [149]


  Soudní scéna tak ukazuje, že to, na čem v konečné analýze opravdu záleží, je motivace každého našeho skutku a že není úniku před následky našich minulých činů, slov a myšlenek a před stopami a návyky, kterými nás orazítkovaly. To znamená, že jsme plně zodpovědní nejen za tento život, ale právě tak za své budoucí životy.


  Síla mysli


  Protože je naše mysl v bardu tak lehká, mobilní a zranitelná, mají nesmírnou sílu a vliv všechny myšlenky, které vzniknou, dobré i zlé. Bez fyzického těla jako opory se vlastně realitou stávají myšlenky. Představte si prudkou bolest a hněv, který můžete pocítit, když vidíte, jak za vás ledabyle provádějí pohřební obřad, nebo při pohledu na chamtivé příbuzné, jak se hašteří o váš majetek, nebo když slyšíte přátele, které jste hluboce milovali a o kterých jste se domnívali, že vás také milují, jak o vás hovoří výsměšně, zle nebo prostě jen shovívavě. Taková situace může být velmi nebezpečná, neboť naše reakce nás může ve své prudkosti dohnat přímo k nešťastnému znovuzrození.


  Síla převládající myšlenky je tedy v bardu vznikání klíčová. Tento kritický okamžik nás konfrontuje s jakýmikoli návyky a sklony, kterým jsme dovolili, aby ovládaly náš život. Jestliže tyto návyky a sklony nezvládnete už nyní zaživa a nezabráníte jim, aby se zmocnily vaší mysli, budete v bardu vznikání jejich bezmocnými oběťmi, postrkovanými jejich silou sem a tam. Například sebemenší podrážděnost může mít v bardu vznikání zničující následky, a proto musí být tím, kdo předčítá Tibetskou knihu mrtvých, někdo, s kým jste byli zadobře; jinak by vás mohl s těmi nejhoršími důsledky rozzuřit pouhý zvuk jeho hlasu.


  Učení nám nabízí mnoho popisů toho, jak syrová je mysl v bardu vznikání; ty nejpůsobivější konstatují, že naše mysl je v tomto bardu jako do ruda rozžhavená železná tyč, kterou lze ohýbat jakýmkoli způsobem, dokud nevychladne, když rychle ztuhne v té podobě, ve které zrovna je. Stejně tak může prý jediná pozitivní myšlenka v tomto bardu vést přímo k osvícení a jediná negativní reakce nás může uvrhnout do nesmírně dlouhého a silného trápení. Tibetská kniha mrtvých nás ani nemůže varovat výmluvněji:


  Teď je tu chvíle, která je rozhraním mezi vystupováním vzhůru a sestupováním dolů. Teď je tu chvíle, kdy i jen chvilkové propadnutí lenosti ti přivodí ustavičná muka. Teď je tu chvíle, kdy soustředěnost mysli na jeden bod ti přivodí trvalou blaženost. Měj mysl soustředěnou na jeden bod! Horlivě prodlužuj vyzařování svých dobrých skutků!


  Tibetská kniha mrtvých se snaží probudit jakékoli spojení s duchovním cvičením, které zemřelá osoba mohla mít, a podněcuje nás vzdát se lpění na lidech i majetku, vzdát se touhy po těle, nepodvolovat se touze a hněvu, pěstovat laskavost a ne nepřátelskost a dokonce ani neuvažovat o negativních skutcích. Připomíná mrtvému, že se není čeho bát: Na jedné straně mu říká, že děsivé bardické postavy nejsou ničím víc než jeho vlastními klamnými projekcemi a jsou ze své podstaty prázdné; a na druhé, že i ony samy mají jen „mentální tělo navyklých sklonů“, a rovněž proto jsou prázdné. „Tak prázdnota nemůže ublížit prázdnotě.“


  Nestálá a riskantní přirozenost barda vznikání může však být také zdrojem mnoha příležitostí k osvobození a poddajnost mysli v tomto bardu je možno změnit v naši výhodu. Je třeba si pamatovat jedinou radu – že stačí, aby v naší mysli vyvstala jediná pozitivní myšlenka. Dokážeme-li se rozpomenout na jakékoli učení, jež nás co do přirozenosti mysli inspirovalo, máme-li jen jediný dobrý sklon k duchovním praktikám anebo hluboké spojení s nimi, to samo už nás může osvobodit.


  V bardu vznikání se neobjevují buddhovské oblasti spontánně jako v bardu dharmaty. Ale pouhou vzpomínkou na ně se do nich můžete silou své mysli přímo přenést a pokračovat k osvícení. Bylo řečeno, že dokážete-li vzývat některého buddhu, okamžitě se před vámi objeví. Pamatujte si však, že i když jsou možnosti neomezené, musíme mít v tomto bardu alespoň určitou, ne-li úplnou vládu nad svou myslí; a to je krajně obtížné, protože mysl je tu tak zranitelná, roztříštěná a neklidná.


  A tak kdykoli v tomto bardu nabudete třeba jen na okamžik bdělosti, okamžitě si vybavte své spojení s duchovními cvičeními, vzpomeňte na svého mistra nebo buddhu a usilovně je vzývejte. Jestliže jste si zaživa vypěstovali přirozený reflex modlit se, kdykoli se věci zkomplikují, dosáhnou kritického stavu nebo začnou unikat vaší vládě, budete ihned s to vzývat nebo si připomenout nějakou osvícenou bytost, Buddhu či Padmasambhavu, Táru nebo Avalókitéšvaru, Krista či Panenku Marii. Dokážete-li je vzývat horlivě, se soustředěnou oddaností a celým srdcem, pak bude silou jejich požehnání vaše mysl osvobozena do prostoru jejich moudré mysli. V tomto životě se může modlitba zdát něčím, co přináší jen málo výsledků, ale její účinky v bardu jsou nebývale mocné.


  Popis, který jsem vám poskytl, však ukazuje, jak je těžké na této křižovatce soustředit svou mysl, pokud nám chybí předchozí výcvik. Pomyslete na to, jak je skoro nemožné si vzpomenout ve snu nebo noční můře na něco jako je modlitba, a jak neschopní a bezmocní se v nich cítíme; v bardu vznikání je zrovna tak těžké, ne-li ještě těžší, vůbec sebrat své myšlenky. Proto je výzvou, kterou Tibetská kniha mrtvých opakuje znovu a znovu: „Pozorně poslouchej!“


  A říká: „Tudy probíhá dělící čára mezi buddhy a živými bytostmi... V jediném okamžiku se rozlišit, v jediném okamžiku se stát dovršeným buddhou.“


  Znovuzrození


  Jak se v bardu vznikání blíží čas ke znovuzrození, toužíte víc a víc po podpoře materiálního těla a hledáte nějaké, jež by mohlo být pro váš nový zrod k dispozici. Začnou se objevovat různá znamení, upozorňující vás na oblast, ve které se pravděpodobně narodíte. Ze šesti oblastí existence září světla různé barvy a vy se budete cítit přitahováni k tomu či onomu podle negativní emoce, která ve vaší mysli převládá. Jakmile vás jednou některé z těchto světel přitáhlo, je velmi těžké vrátit se zpátky.


  Vznikají pak obrazy a vidiny spojené s různými oblastmi. Čím lépe jste obeznámeni s učeními, tím jste vnímavější vůči jejich skutečnému smyslu. Podle různých učení se znaky lehce liší. Některá říkají, že máte-li se znovunarodit jako bůh, budete mít vizi, že vstupujete do nebeského paláce o mnoha poschodích. Je-li vám určeno znovuzrození mezi polobohy, budete mít pocit, že jste uprostřed vířících kulatých ohňových zbraní nebo že se ubíráte na bojiště. Když se máte narodit jako zvíře, uvidíte se v jeskyni, díře v zemi nebo ve hnízdě ze slámy. Máte-li vidinu stromového pařezu, hlubokého lesa nebo utkané tkaniny, znovuzrodíte se jako hladový duch. A čeká-li vás zrod v pekle, budete cítit, jak jste bezmocně vedeni do černé jámy, dolů po černé cestě, do pochmurné země s černými a červenými domy nebo do železného města.


  Je i mnoho dalších znamení, jež naznačují oblast, do které směřujete, jako třeba kam míří váš pohled nebo pohyb. Máte-li se znovunarodit v božské nebo lidské oblasti, je váš pohled upřen nahoru; jestliže jde o zvířecí oblast, díváte se přímo kupředu jako ptáci v letu; a čeká-li vás oblast hladových duchů nebo pekla, hledíte dolů, jako byste se chystali skočit po hlavě do vody.


  Pokud se objeví kterékoli z těchto znamení, měli byste se mít na pozoru, abyste do žádného z těchto nešťastných znovuzrození neupadli.


  Současně budete po určitých oblastech pociťovat silnou touhu a budete k nim instinktivně vábeni. Učení nás varuje, že v tomto bodě je tu velké nebezpečí, že z dychtivosti po znovuzrození se vrhnete na jakékoli místo, jež vám, jak se bude zdát, nabízí jisté bezpečí. Bude-li vaše touha zklamána, ukončí hněv, který vznikne, najednou bardo a proud oné negativní emoce vás smete do příštího zrodu. A tak je, jak můžete vidět, vaše budoucí reinkarnace přímo určována touhou, hněvem a nevědomostí.


  Představte si, že spěcháte k útočišti, jen abyste unikli před útokem bardických zážitků. Protože se budete bát to místo, které nabízí únik, opustit, můžete na něm pak ulpět a narodit se kdekoli, jen proto, abyste se vůbec narodili. Můžete být dokonce, jak vysvětluje Tibetská kniha mrtvých, zmateni natolik, že si spletete dobré místo zrození se špatným nebo špatné s dobrým. Nebo slyšet, jak vás volají hlasy vašich milovaných nebo svádivý zpěv, a jít za nimi, jen abyste zjistili, že vás vlákaly do nižších oblastí. Musíte si dávat dobrý pozor, abyste slepě nevstoupili do některé z těchto nežádoucích oblastí. Obdivuhodné však je, že v okamžiku, kdy si uvědomíte, co se s vámi děje, můžete začít ovlivňovat a měnit svůj úděl.


  Smeteni větrem karmy přijdete pak na místo, kde se milují vaši budoucí rodiče. Když je spatříte, jste k nim citově zvábeni; a pro své minulé karmické spojení začnete spontánně pociťovat silnou náklonnost nebo averzi. Náklonnost k matce a touha po ní a žárlivá averze vůči otci způsobí, že se narodíte jako chlapec, a v opačném případě jako děvče. [150] Ale podlehnete-li zcela silné vášni, pak se nejenže znovu narodíte, ale ona emoce vás může stáhnout i do zrodu v nižší oblasti.


  Můžeme něco udělat, abychom se znovuzrození vyhnuli? Bardická učení nabízejí dva speciální druhy rad: metody bránící znovuzrození nebo, selžou-li, poskytující možnost volby dobrého zrodu. Nejprve rady k uzavření vstupu do dalšího zrození:


  Nejlepší metodou je vzdát se emocí, jako jsou touha, hněv nebo závist, a rozpoznat, že žádný z bardických zážitků nemá skutečnou reálnost. Dokážete-li si to uvědomit a pak necháte svou mysl spočinout v její pravé, prázdné přirozenosti, to samo o sobě zabrání znovuzrození. Tibetská kniha mrtvých nás tu varuje:


  Ach, otcové, matky, lijavec, vzdušný vír, hřmění, hrůzostrašné vize – všechny tyto viditelné jevy jsou ve své podstatě přeludy. Ať se jeví jakkoli, nejsou reálné. Všechny substance jsou neskutečné, klamné. Jsou jako fata morgána, nejsou trvalé, nejsou neměnné. Proč na nich lpět? Proč je nenávidět nebo se jich bát? Znamená to považovat neexistující za existující.


  A Tibetská kniha mrtvých nám dále radí:


  „Hle, všechny věci jsou můj vlastní duch a tento duch je nerozrozená a překážek zbavená prázdnota.“ Když o tom budeš přemýšlet, uchovávej si mysl přirozenou a nefalšovanou, ustavičně setrvávající ve své vlastní přirozenosti, asi jako voda vlitá do vody, prostě takovou, jakou se sama sobě jeví – uvolněnou, ryzí, nespoutanou. Necháš-li ji setrvávat v přirozeném, uvolněném stavu, můžeš si být jist, že brány lůn u všech čtyř druhů zrození zůstanou určitě zavřeny.


  Druhou nejlepší metodou, jak zabránit znovuzrození, je pohlížet na své potenciální rodiče jako na buddhy nebo jako na svého mistra nebo jidamová božstva. Přinejmenším byste se pak měli snažit vyvolat v sobě pocit odporu k tomu, abyste byli zataženi do citů touhy, a myslet na čisté oblasti buddhů. To zabrání dalšímu zrodu a může způsobit, že se znovunarodíte v jedné z buddhovských oblastí.


  Nejste-li s to dostatečně ustálit mysl, abyste provedli alespoň tento druh praktiky, zbývá metoda volby znovuzrození, jež je spojena s milníky a znaky různých oblastí. Musíte-li se znovunarodit nebo si to intenzivně přejete, abyste mohli pokračovat ve své duchovní cestě a prospívat druhým, neměli byste vstoupit do žádné jiné oblasti než lidské. Jenom v ní jsou příznivé podmínky pro duchovní pokrok. Učení nám říká, že je-li vám určeno narodit se v lidské oblasti ve šťastném postavení, budete mít pocit, jako byste přicházeli do bohatého, přepychového domu nebo města nebo mezi zástup lidí, nebo se vám zjeví milující se páry.


  Jinak zpravidla nemáme volbu. Jsme vlečeni na místo svého zrodu „neodvratně jako pták vlákaný do klece, jako suchá tráva, která chytla ohněm, nebo jako zvíře bořící se do bahna“. Tibetská kniha mrtvých říká: „Ó synu vznešeného rodu! Ty si arci přeješ (do těch míst) nevstupovat, nicméně bezmocně hnán svým mstitelem nemáš sílu nejít, a tak tam musíš jít.“


  Ale jak nám učení stále tak povzbudivě připomíná, vždycky je tu naděje; teď je čas se modlit. Intenzivním přáním a soustředěním se můžete ještě i v tomto okamžiku znovuzrodit v jedné z buddhovských oblastí nebo si v sobě vytvořit hlubukou naději, že se zrodíte v lidské rodině, kde se můžete setkat s duchovní cestou a pokračovat po ní k osvobození. Máte-li silnou karmu, jež vás žene do určité oblasti, nemáte možná na vybranou; ale vaše minulé naděje a modlitby vám mohou pomoci přetvořit svůj osud, abyste se znovuzrodili k životu, který jednou povede k osvobození.


  Ještě když vstupujete do lůna, můžete se za to modlit. Ještě teď si můžete představovat sebe sama jako kteroukoli osvícenou bytost – mistři tradičně říkají jako Vadžrasattvu [151] – žehnat lůnu, do něhož vstupujete, jako posvátnému prostředí, „paláci bohů“, a pokračovat v duchovní praktice.


  Ach! Nyní, když mi nadchází bardo vznikání,


  soustředím svou mysl k jednomu bodu,


  budu usilovně prodlužovat vyzařování


  svých dobrých skutků


  a pomýšlet na obrat, dokud brána lůna je uzavřena.


  Toto je čas, kdy je zapotřebí vytrvalosti a čisté mysli.


  Kéž odvrhnu žárlivost a rozjímání o guruovi!


  Nakonec je to nutkání mysli osídlit určitou oblast, co vás donutí k reinkarnaci, a její sklon upevnit a držet, který nachází svůj konečný výraz ve fyzickém zrození. To je další fáze v procesu projevů, který jsme sledovali v bardech.


  Teď jsme uzavřeli úplný kruh a jsme opět připraveni narodit se znovu do přirozeného barda tohoto života. Když vidíte svého otce a matku při milování, vaše mysl je nevyhnutelně vtažena dovnitř a vstoupí do lůna. To ohlašuje konec barda vznikání a vaše mysl rychle zakouší ještě jednou znaky fáze rozplývání a úsvitu Základní zářnosti. Potom vznikne znovu černá zkušenost plného dosažení a v tomtéž okamžiku je vytvořeno spojení s novým lůnem.


  A tak život začíná, jak skončil – Základní zářností.


  19. Pomoc po smrti


  Když v moderním světě někdo zemře, je velmi často nejhlubším zdrojem úzkosti pozůstalých přesvědčení, že už teď nemohou pro svého milovaného, který odešel, nic udělat – přesvědčení, které jen prohlubuje a ztemňuje osamělost jejich zármutku. Ale není to pravda. Je velmi mnoho způsobů, jak můžeme pomáhat mrtvým a tím i sobě, abychom překonali žal nad jejich odchodem. Jeden z jedinečných rysů buddhismu a jeden ze způsobů, v nichž se nejhlouběji projevuje vševědoucí dovednost a soucit buddhů, je množství speciálních praktik, které jsou k dispozici pro pomoc mrtvému a tím i pro útěchu truchlících. Vize života a smrti je v tibetském buddhismu všeobsáhlá a jasně ukazuje, že existují způsoby, jak pomáhat lidem v každé představitelné situaci, protože neexistuje vůbec žádná přehrada mezi tím, čemu říkáme „život“ a čemu „smrt“. Zářivá síla a vřelost soucitného srdce může pomáhat v každém stavu a ve všech oblastech.


  Kdy můžeme pomoci


  Bardo vznikání, jak bylo právě popsáno, se může jevit jako velmi neklidné a zneklidňující údobí. Je v něm však i veliká naděje. Vlastnosti mentálního těla, které je činí tak zranitelným – jeho jasnost, pohyblivost, citlivost a jasnozřivost – mu zároveň dodávají obzvláštní schopnost přijímat pomoc od živých. Skutečnost, že nemá fyzickou podobu nebo základnu, působí, že je lze velmi snadno vést. Tibetská kniha mrtvých přirovnává mentální tělo ke koni, kterého je možno snadno ovládat uzdou, nebo ke kmeni velkého stromu, který je na zemi skoro nepohyblivý, ale když pluje po vodě, můžete s ním bez námahy zamířit, kam chcete.


  Nejmocnější doba k provádění duchovních praktik za někoho, kdo zemřel, spadá do devětačtyřiceti dnů barda vznikání se zvláštním důrazem na prvních jedenadvacet. Během těchto tří týdnů má mrtvý silnější spojení s tímto životem, a je proto dostupnější naší pomoci. I duchovní cvičení mají tedy mnohem větší možnost ovlivnit jeho budoucnost a zapůsobit na jeho šance na osvobození nebo alespoň lepší znovuzrození. Tehdy bychom měli použít všech možných prostředků, abychom mu pomohli, protože poté, co začne být postupně určována fyzická forma jeho příští existence – k čemuž prý dochází mezi jedenadvacátým a devětačtyřicátým dnem po smrti – jsou naděje na skutečnou změnu mnohem omezenější.


  Pomoc mrtvému se však neomezuje jen na devětačtyřicet dní po smrti. Nikdy není pozdě pomoci někomu, kdo zemřel, ať to bylo před jakkoli dlouhou dobou. Düdžom-rinpočhe říkával, že i když někdo dosáhl osvícení a stal se buddhou, bude potřebovat všechnu pomoc, které se mu může dostat, aby mohl pomáhat druhým.


  Jak můžeme pomáhat


  Nejlepším a nejsnazším způsobem pomoci zemřelému je provádět základní praktiku phowy (popsanou ve 13. kapitole), jakmile se doslechneme, že zemřel.


  V Tibetu říkám, že jako je povahou ohně hořet a povahou vody hasit žízeň, je povahou buddhů zjevit se, jakmile je někdo vzývá; tak nekonečná je jejich soucitná touha pomáhat všem cítícím bytostem. Nemyslete si ani na okamžik, že je snad vaše vzývání pravdy k pomoci mrtvému příteli méně účinné, než kdyby se za něho modlil některý „svatý muž“. Jelikož jste osobě, která zemřela, blízcí, intenzita vaší lásky a hloubka vašeho spojení dodá vašemu vzývání víc síly; mistři nás ujišťují: „Volejte je a buddhové vám odpovědí.“


  Khando Cchering Čhödön, manželka Džamjang Khjenceho, často říkávala, že když máte opravdu dobré srdce a přejete si opravdu dobro a pak se za někoho modlíte, bude tak modlitba velmi účinná. Mějte tedy důvěru, že když umřel někdo, koho jste velice milovali, a vy se za někoho modlíte s opravdovou láskou a upřímností, vaše modlitba bude výjimečně účinná.


  Nejvhodnější a nejúčinnější doba k provedení phowy je předtím, než se někdo dotkl těla nebo s ním jakkoli pohnul. Není-li to možné, snažte se provést phowu alespoň na místě, kde dotyčný zemřel, nebo si přinejmenším představte to místo velmi silně v duchu. Mezi mrtvým, místem úmrtí a také dobou smrti je mocné spojení, zejména v případě člověka, který zemřel v traumatu.


  Jak jsem už řekl, prochází vědomí v bardu vznikání zážitkem smrti každý týden přesně v týž den. Měli byste tedy provádět phowu nebo kteroukoli jinou duchovní praktiku, již si zvolíte, v kterýkoli den devětačtyřicetidenního období, ale zejména v týž den, kdy ona osoba zemřela.


  Kdykoli vám mrtvý příbuzný nebo přítel přijde na mysl, kdykoli uslyšíte zmínku o jeho jménu, pošlete mu svou lásku a pak se soustřeďte na provedení phowy a dělejte to tak dlouho a tak často, jak chcete.


  Další věcí, kterou můžete udělat, kdykoli si vzpomenete na někoho, kdo zemřel, je vyslovit okamžitě mantru jako ÓM MANI PADMÉ HÚM, mantru Soucitného Buddhy, jež očišťuje od všech záporných emocí, které jsou příčinou znovuzrození; [152] nebo ÓM AMI DÉVA HRÍH, mantru Buddhy Amitábhy, Buddhy neomezeného světla. Potom může následovat znovu provedení phowy.


  Ale ať už provádíte některou z těchto praktik, abyste pomohli svému milovanému zemřelému, nebo ne, nikdy nezapomínejte, že vědomí je v bardu ostře jasnozřivé; blahodárné účinky má i pouhé zaměření dobré myšlenky na zesnulého.


  Když se modlíte za někoho, kdo vám byl blízký, můžete v modlitbách, chcete-li, rozšířit náruč svého soucitu i na jiné mrtvé: oběti násilí, válek, neštěstí a hladomorů nebo ty, kdo zemřeli či právě umírají v koncentračních táborech, například v Číně a Tibetu. Můžete se dokonce modlit i za lidi, kteří zemřeli už před lety, jako své prarodiče, dávno mrtvé členy své rodiny nebo oběti válek, například světových. Představujte si, že vaše modlitby míří především k těm, kdo přišli o život v krajní úzkosti, vášni nebo hněvu.


  Obzvláště naléhavě potřebují pomoc ti, kdo zemřeli násilnou nebo náhlou smrtí. Oběti vraždy, sebevraždy, nehody nebo války mohou být snadno lapeny do pasti svého utrpení, úzkosti a strachu, nebo mohou být uvězněny v zážitku vlastní smrti, takže nejsou schopny postoupit v procesu znovuzrození kupředu. Když za ně provádíte phowu, dělejte to důrazněji a s větší horlivostí než kdykoli jindy:


  Představte si, jak se z buddhů nebo osvícených bytostí linou mocné paprsky světla a jak vylévají dolů všechen svůj soucit a požehnání. Představte si, jak toto světlo proudí na mrtvého, úplně ho očišťuje a osvobozuje od zmatku a bolesti jeho smrti a dává mu hluboký, trvalý mír. Potom si celým srdcem a myslí představte, jak se mrtvý rozplývá ve světle a jeho vědomí, nyní vyléčené a osvobozené od všeho trápení, letí vzhůru, aby nerozlučně a navždy splynulo s moudrou myslí buddhů.


  Jistí lidé ze Západu, kteří nedávno navštívili Tibet, mi vyprávěli o následující příhodě, jíž byli svědky. Jednoho dne srazil čínský nákladní vůz Tibeťana, který kráčel po okraji silnice, a na místě ho zabil. Mnich, který tudy náhodou zrovna procházel, rychle přešel k mrtvému a sedl si vedle něho na zem. Viděli, jak se k němu mnich naklonil a blízko jeho ucha cosi zarecitoval; najednou k jejich úžasu zabitý muž ožil. Mnich pak provedl praktiku, ve které poznali přenos vědomí, a klidně ho vedl zpět do smrti. Co se stalo? Mnich zřejmě poznal, že prudký smrtelný otřes zanechal onoho muže ve stavu hrozného šoku, a proto jednal rychle; napřed, aby osvobodil mysl mrtvého od tohoto otřesu, a potom, aby ji s pomocí phowy přenesl do buddhovské oblasti nebo k dobrému znovuzrození. Přihlížejícím Zápaďanům připadal tento mnich jako obyčejná osoba, ale tato pozoruhodná příhoda svědčí o tom, že šlo o značně mocného mistra duchovních cvičení.


  Meditační praktiky a modlitby nejsou tím jediným druhem pomoci, kterou můžete poskytnout mrtvému. Můžeme jeho jménem nabídnout dobročinnost, abychom pomohli nemocným a potřebným. Můžeme jeho majetek věnovat chudým. Můžeme za něho přispět na humanitární a duchovní akce jako na nemocnice, podpůrné projekty, domovy pro opuštěné nebo kláštery.


  Můžeme také podpořit útulky s pokročilými duchovně praktikujícími nebo modlitební shromáždění vedená velkými mistry na posvátných místech jako je Bódhgaja. Můžeme za mrtvého obětovat světla nebo sponzorovat umělecká díla spojená s duchovní praxí. Další metodou pomoci mrtvým, oblíbenou v Tibetu a Himálaji, je zachraňovat životy zvířat, která mají být poražena, a znovu je pouštět na svobodu.


  Důležité je věnovat všechny zásluhy a dobro, jež pocházejí z takových skutků laskavosti a štědrosti, mrtvému a fakticky všem, kdo zemřeli, aby každý, kdo zemřel, mohl dosáhnout lepšího znovuzrození a příznivých podmínek v příštím životě.


  Jasnozřivost zemřelého


  Vzpomeňte si, že jasnozřivost osoby v bardu vznikání je sedmkrát silnější než v životě. To jí může přinést buď velké utrpení, nebo velký prospěch.


  Proto je podstatné, abyste po smrti někoho, koho jste milovali, byli ve svém chování co nejobezřetnější, abyste ho nezneklidnili nebo mu neublížili. Neboť když se mrtvý vrací k těm, které tu zanechal, nebo k těm, kdo byli pozváni, aby za něho prováděli praktiky, může ve svém novém stavu nejenom vidět, co se děje, ale přímo číst jejich myšlenky. Jestliže příbuzní spřádají plány a hádají se, jak si rozdělit jeho majetek, když jenom hovoří o náklonnosti a averzi a myslí bez skutečné lásky k zemřelému, může to v něm vyvolat intenzivní hněv, dotčenost a zklamání, a pak ho tyto bouřlivé emoce vtáhnou do nešťastného znovuzrození.


  Představte si například, že mrtvý vidí duchovně praktikující, kteří mají za něho provádět praktiky, ale nemají v mysli žádné upřímné myšlenky na jeho dobro a jejich mysli jsou zaujaty triviálním rozptýlením; mrtvý pak může dokonce ztratit i tu trochu víry, kterou snad měl. Představte si také, že mrtvý musí přihlížet, jak jsou jeho milovaní zkroušeni žalem a bezmocní zármutkem; může ho to rovněž uvrhnout do hlubokého žalu. A kdyby zemřelý například zjistil, že pozůstalí jenom předstírali lásku kvůli penězům, může být jeho zklamání tak bolestné, že se vrátí jako duch, aby strašil své dědice. Vidíte tedy, že to, co děláte, jak smýšlíte a jak se chováte, když někdo zemřel, může mít zásadní význam a mnohem větší vliv na jeho budoucnost, než byste si třeba představovali. [153]


  Nyní už víte, že pro duševní klid zemřelého je naprosto nezbytné, aby pozůstalí byli harmoničtí. Proto byli v Tibetu všichni přátelé a příbuzní zesnulého, když se shromáždili, vybízeni, aby prováděli společně praktiky a co nejčastěji odříkávali mantry, jako například ÓM MANI PADMÉ HÚM. To uměl v Tibetu každý a každý také věděl, že tím pomáhá zesnulému, což všechny inspirovalo k horlivé společné modlitbě.


  Jasnozřivost zemřelého v bardu vznikání dodává praktikám, jež za něho provádí mistr nebo zkušený duchovní praktik, obzvláštní účinnost.


  Mistr dělá to, že spočívá v prvotním stavu rigpy, přirozenosti mysli, a vzývá mentální tělo zemřelého v bardu vznikání. Když mentální tělo přijde, může mu mistr silou meditace „ukázat“ svou moudrou mysl. Silou jasnozřivosti může pak mentální tělo vidět přímo do mistrovy moudré mysli a tím být uvedeno do přirozenosti mysli a osvobozeno.


  Ohromně může pomoci i kterákoli praktika normálního praktikujícího, kterou může provést i za blízkého zemřelého přítele. Můžete například provádět praktiku Sta pokojných a hněvivých božstev, kterou uvádí Tibetská kniha mrtvých, nebo můžete prostě spočinout v setrvalém stavu soucitu; to může být nesmírně prospěšné zvlášť tehdy, jestliže potom vzýváte mrtvého a zvete ho do jádra praktiky.


  Kdykoli zemřou buddhisté, kteří prováděli duchovní cvičení, informujeme o tom jejich mistry a duchovní přátele, aby mohli ihned za ně zahájit duchovní praktiky. Zpravidla seberu jména lidí, kteří zemřeli, a pošlu je velkým mistrům v Indii a Himálaji, které znám. Ti je každých pár týdnů zahrnou do svých očistných praktik a jednou do roka do intenzivní desetidenní skupinové praktiky v klášterech. [154]


  Tibetské buddhistické praktiky za mrtvé


  1. Tibetská kniha mrtvých


  Když byla za umírajícího provedena phowa, předčítá se mu opakovaně Tibetská kniha mrtvých a provádějí se praktiky s ní spojené. Ve východním Tibetu jsme měli tradici číst Tibetskou knihu mrtvých po celých devětačtyřicet dnů po smrti. Četbou se mrtvému vysvětluje, ve kterém stadiu procesu smrti je, a poskytuje se mu inspirace a vedení, které potřebuje.


  Lidé ze Západu se mě často ptají: Jak může slyšet někdo, kdo je mrtev, Tibetskou knihu mrtvých?


  Prostou odpovědí je, že vědomí mrtvého, je-li vyvoláno silou modlitby, může číst v naší mysli a přesně cítit, na co myslíme a o čem meditujeme. Proto může také bez překážek chápat Tibetskou knihu mrtvých nebo praktiky za něho prováděné, i když se recitují v tibetštině. Pro mrtvého není jazyk naprosto žádnou překážkou, protože jeho mysl může plně a přímo rozumět smyslu textu.


  Je tedy o to důležitější, aby byl ten, kdo provádí praktiky, plně soustředěn a pozorný, a nedělal to jen tak ze zvyku. Protože mrtvý také zažívá skutečné zážitky, může mít větší schopnost chápat pravdy obsažené v Tibetské knize mrtvých než my.


  Někdy se mě ptají: „Ale co se stane, když už v okamžiku smrti upadlo vědomí do stavu zapomenutí?“ Protože nevíme, jak dlouho zůstane mrtvý ve stavu bezvědomí a v kterém okamžiku vstoupí do barda vznikání, předčítá se Tibetská kniha mrtvých opakovaně, aby se nezanedbala žádná možnost.


  Ale co lidé, kteří nejsou obeznámeni s učením nebo s touto knihou? Máme jim ji také číst? Dalajlama nám poskytl jasné vodítko:


  Ať už věříte v náboženství nebo ne, je velice důležité mít v době smrti pokojnou mysl… Z buddhistického hlediska existuje znovuzrození i pro lidi, kteří zemřou bez víry v ně, a tak je v době smrti důležitá pokojná mysl, třeba i neutrální. Jde-li o nevěřícího, mohla by Tibetská kniha mrtvých vzrušit jeho mysl... mohla by v něm vyvolat averzi, a tím mu místo pomoci uškodit. Ale případě osoby, která je tomuto učení otevřena, mohou mantry nebo jména buddhů dopomoci k tomu, aby si vytvořila nějaké spojení, a to může být prospěšné. Především je třeba brát v úvahu postoj umírajícího. [155]


  2. Nädzen a čhangčhog


  Ruku v ruce s předčítáním Tibetské knihy mrtvých jde provádění praktiky nädzenu, obřadu k vedení mrtvého, nebo čhangčhogu, rituální očisty, při níž vede mistr vědomí zemřelého k lepšímu znovuzrození.


  Ideálně se má nädzen nebo čhangčhog provést před devětačtyřicátým dnem po smrti. Není-li mrtvola přítomna, přivolá se vědomí zesnulého do obrázku nebo lístku s jeho podobiznou nebo dokonce do fotografie zvané cenjang. Působivost nädzenu a čhangčhogu se odvozuje ze skutečnosti, že v období bezprostředně po smrti má mrtvý silný pocit, že má ještě tělo z předchozího života.


  Silou mistrovy meditace je vědomí mrtvého, bloudící bezcílně v bardu, přivoláno do cenjangu, který je ztotožněn se zemřelým. Vědomí je pak očištěno; očistí se od karmických semen šesti oblastí; je mu poskytnuto poučení zrovna jako v životě; a mrtvý je uveden do přirozenosti mysli. Nakonec se provede phowa a vědomí mrtvého je zaměřeno k jedné z buddhovských oblastí. Potom se cenjang, představující starou, nyní odhozenou identitu jedince, spálí a zemřelý je očištěn od své karmy.


  3. Očista šesti oblastí


  Můj mistr Dilgo Khjence-rinpočhe často říkával, že praktika známá jako „očista šesti oblastí“ je nejlepší možnou očistnou praktikou za duchovně praktikujícího, který zemřel.


  Očista šesti oblastí je praktika používaná zaživa, jež využívá vizualizace a meditace k očistě těla od šesti hlavních záporných emocí spolu s existenčními oblastmi, které vytvářejí. Účinně je však možno jí použít také za mrtvého; je obzvláště mocná, protože očišťuje od samých kořenů karmy a tak i od jejich spojení se sansárou. To je podstatné; nebudou-li tyto záporné emoce očištěny, budou diktovat, ve které oblasti sansáry dojde po smrti ke znovuzrození.


  Podle dzogčhenových tanter se záporné emoce hromadí v psychofyzickém systému jemnohohmotných kanálů, vnitřního dechu a energie a shlukují se v určitých energetických centrech těla. Tak semeno pekelné oblasti a jeho příčina hněv jsou umístěny v chodidlech; oblast hladových duchů a její příčina lakota spočívají v základně trupu; zvířecí oblast a její příčina pochybnosti spočívají kolem srdce; polobožská oblast a její příčina závist spočívají kolem hrdla; a božská oblast i se svou příčinou pýchou spočívají v temeni hlavy.


  Při této praktice očisty šesti oblastí, kdy je očišťována každá oblast i její záporná emoce, si ten, kdo ji provádí, představuje, jak je všechna karma stvořená tou kterou emocí nyní vyčerpána a jak se příslušná část jeho těla, spojená s karmou dotyčné emoce, zcela rozplývá ve světle. Provádíte-li tuto praktiku za někoho mrtvého, představte si celým srdcem a myslí, že je na konci praktiky očištěn od veškeré karmy a jeho tělo a celá bytost se rozplývá v zářivém světle. [156]


  4. Praktika Sta pokojných a hněvivých božstev


  Dalším způsobem, jak pomoci mrtvému, je praktika Sta pokojných a hněvivých božstev. Praktikující považuje celé své tělo za mandalu Sta pokojných a hněvivých božstev; pokojná božstva si zviditelňuje v energetickém centru v srdci a hněvivá božstva v mozku. Potom si představí, že božstva vysílají tisíce světelných paprsků, které proudí k mrtvému a očišťují ho od jeho veškeré záporné karmy.


  Očistná mantra, kterou praktikující recituje, je mantra Vadžrasattvy, vůdčího božstva všech tantrických mandal a ústředního božstva mandaly Sta pokojných a hněvivých božstev, jehož síla se vzývá zejména k očistě a léčení. Je to „mantra o sto slabikách“, která obsahuje „semenné slabiky“ každého z pokojných i hněvivých božstev. [157]


  Můžete však použít i zkrácené šestislabičné verze Vadžrasattvovy mantry: ÓM VADŽRA SATTVA HÚM. Podstatný význam této mantry je: „Ó Vadžrasattvo, přines skrze svou sílu očistu, vyléčení a proměnu!“ Důrazně doporučuji tuto mantru k léčení a očistě.


  Další důležitou mantrou, která se objevuje v dzogčhenových tantrách a praktikách spojených s Tibetskou knihou mrtvých, je ´A A HA ŠA SA MA. Šest slabik této mantry má sílu „uzavřít bránu“ šesti oblastí sansáry.


  5. Kremace


  Kremace je v mnoha evropských tradicích obvyklým způsobem odstranění mrtvoly. V tibetském buddhismu existují také speciální praktiky pro kremaci. Krematorium nebo pohřební hranici si praktikující představuje jako mandalu Vadžrasattvy nebo Sta pokojných a hněvivých božstev, intenzivně je vizualizuje a vzývá jejich zjevení. Mrtvolu si představuje jako něco, co reprezentuje veškerou její zápornou karmu a zatemnění. Ty jsou, jak mrtvola hoří, polykány jako velká hostina božstvy, která je transmutují a transformují ve svou moudrou přirozenost. Praktikující si představuje, jak z božstev proudí paprsky světla a jak se mrtvola zcela rozplývá ve světlo při tom, když je mrtvý očišťován v plápolajících plamenech moudrosti od veškeré nečistoty. Při těchto představách může recitovat stoslabičnou nebo šestislabičnou Vadžrasattvovu mantru. Tuto prostou praktiku ke kremaci předali a inspirovali Düdžom-rinpočhe a Dilgo Khjence-rinpočhe.


  Popel těla a cenjang je pak možno smísit s hlínou a zhotovit z ní malé sošky zvané cchaccha. Ty jsou požehnány a věnovány mrtvému, aby tak vytvořily příznivé podmínky pro jeho budoucí dobré znovuzrození.


  6. Týdenní praktiky


  V tibetském prostředí se praktiky a obřady provádějí pravidelně každý sedmý den po smrti nebo, pokud si to rodina může dovolit, o každém z devětačtyřiceti dnů. K jejich provádění jsou zváni mniši, zejména lamové, kteří jsou blízcí rodině a měli nějaké spojení se zemřelým. Neustále se obětují lampy a odříkávají modlitby, zejména do doby, kdy je tělo vyneseno z domu. Obětiny se nabízejí i mistrům a svatyním a chudým je ve jménu zemřelého rozdávána almužna.


  Tyto „týdenní“ praktiky za mrtvé jsou považovány za podstatné, protože mentální tělo prochází v bardu vznikání každý týden téhož dne zážitkem smrti. Měl-li zemřelý dostatek zásluh jako důsledek kladných skutků v minulosti, může mu prospěch získaný z těchto praktik dát podnět k přechodu do čisté oblasti. Abychom to upřesnili – jestliže někdo zemřel ve středu před polednem, bude se první praktika příštího týdne konat v úterý. Jestliže umřel až po poledni, bude to příští středu.


  Tibeťané považují za obzvláště významný čtvrtý týden po smrti, protože někteří říkají, že většina prostých lidí nezůstává v bardu déle než čtyři týdny. Také sedmý týden je považován za kritickou dobu, protože se devětačtyřicet dní obecně pokládá za nejdelší pobyt v bardu. A tak se při těchto záležitostech zvou do domu mistři a praktikující a náležité praktiky, oběti a obdarovávání potřebných se konají ve velkém měřítku.


  Další obětní ceremonie a hostina se koná rok po smrti, aby vyznačila znovuzrození mrtvého. Většina tibetských rodin pořádá výroční obřady o výročích svých učitelů, rodičů, manželů, manželek, bratří a sester a v tyto dny také obdarovává chudé.


  Pomoc truchlícím


  Kdykoliv mezi Tibeťany někdo zemře, je samozřejmostí, že se shromáždí jeho příbuzní a přátelé a každý si vždycky najde nějaký způsob, jak přiložit ruku k dílu. Celá obec poskytuje rodině zemřelého silnou duchovní, citovou i praktickou podporu, a tak není nikdy ponechána, aby se cítila bezmocná nebo nevěděla, co si počít. Každý v tibetské společností ví, že pro mrtvého se dělá všechno, co jen je možné, a toto vědomí dává pozůstalým sílu vydržet smrt jejich milovaného, smířit se s ní a přežít ji.


  Jak odlišné je to teď v moderní společnosti, ze které taková komunální podpora skoro úplně vymizela! Často si myslívám, jak by mohla taková podpora pomoci truchlícím, aby jejich žal netrval příliš dlouho a nebyl zbytečně obtížný.


  Moji žáci, kteří pracují jako poradci v domovech pro opuštěné, mi řekli, že jedním z nejhorších zdrojů žalu truchlících je přesvědčení, že ani oni ani kdokoli jiný už nemůže pro jejich milované, kteří zemřeli, nic udělat. Ale jak jsem už ukázal, dá se toho udělat opravdu hodně.


  Jedním ze způsobů, jak utěšit pozůstalé, je nabádat je k tomu, aby pro své zemřelé milované něco udělali: tím, že pro ně budou žít ještě intenzivněji, provádět za ně praktiky a tak dodávat jejich smrti hlubší smysl. V Tibetu chodívají příbuzní za zemřelé dokonce na pouť a myslí na ně a provádějí za ně praktiky ve speciálních okamžicích na svatých místech. Tibeťané nikdy nezapomínají na své mrtvé; přinášejí za ně ve svatyních oběti, na velkých modlitebních shromážděních financují jejich jménem modlení, dávají za ně příspěvky na duchovní projekty, a kdykoli se setkají s mistry, žádají je o zvláštní modlitby za ně. Největší útěchou je pro Tibeťana vědomí, že za jeho mrtvé příbuzné koná praktiky velký mistr.


  Nesmíme se svými milovanými napůl zemřít; snažme se žít po jejich odchodu s ještě větší intenzitou. Snažme se alespoň splnit jejich přání a aspirace, například tím, že dáme jejich majetek na dobročinnost nebo podpoříme finančně nějaký projekt, který jim byl zvlášť blízký.


  Tibeťané často píší přátelům ve smutku kondolenční dopisy, obsahující něco podobného tomuto:


  Všechno je nestálé a všechno umírá. Víš to. Bylo jen přirozené, že tvá matka zemřela tehdy, kdy zemřela; dá se očekávat, že starší generace odejde dřív. Byla už stará a nebylo jí dobře, a tak jistě nelituje, že musela opustit své tělo. A protože jí teď můžeš pomáhat financováním praktik a konáním dobrých skutků v jejím jménu, bude šťastná a uleví se jí. Proto nebuď, prosím, smutný!


  Ztratil-li náš přítel dítě nebo někoho blízkého, kdo se zdál příliš mlád na to, aby umřel, řekneme mu:


  Když teď tvůj chlapeček zemřel, zdá se ti, že se zhroutil celý svět. Vím, že ti to připadá kruté a nelogické. Nedovedu vysvětlit smrt tvého syna, ale vím, že to musel být přirozený důsledek jeho karmy, a věřím a vím, že jeho smrt musela vyrovnat nějaký karmický dluh, o němž ty ani já nemůžeme nic vědět. Tvůj zármutek je i mým zármutkem. Ale vzchop se, protože mu teď můžeme oba pomáhat svými praktikami a dobrými skutky a láskou; můžeme ho vzít za ruku a i teď jít s ním, i když je mrtev a pomáhat mu najít si nové zrození a další život.


  V jiných případech můžeme napsat:


  Vím, že tvůj žal je obrovský, ale jsi-li v pokušení si zoufat, pomysli, jaké má tvá přítelkyně štěstí, že za ni provádějí praktiky mistři. Pomysli také na to, že jindy a jinde neexistovala taková duchovní pomoc pro ty, kdo zemřeli. Kdykoli si vzpomeneš, jak tvá přítelkyně umírala, pomysli i na to, kolik lidí dnes umírá na světě samo – zapomenuti, opuštěni a nepodporováni žádnou duchovní vizí. Pomysli na ty, kdo zemřeli ve strašných, nelidských letech kulturní revoluce v Tibetu, kdy byly duchovní praktiky jakéhokoli druhu zakázány.


  Když tě ohrožuje zoufalství, vzpomeň si také, že poddat se mu by znamenalo jenom rušit tu, která zemřela. Tvůj zármutek by ji dokonce mohl odvléci z cesty k dobrému znovuzrození, kterou už nastoupila. A budeš-li stravován smutkem, ochromíš se natolik, že nebudeš s to jí pomoci. Čím budeš klidnější, čím kladnější bude stav tvé mysli, tím větší útěchu jí poskytneš a tím víc budeš schopen sám se osvobodit.


  Kdykoli pocítíš smutek, seber odvahu si říci: „Ať zažívám jakékoli pocity, všechny pominou; a i když se znovu vrátí, nemohou zůstat.“ Pokud je sám nebudeš prodlužovat, všechny tvé pocity ztráty a zármutku se začnou přirozeně rozplývat a mizet.


  Jenže v našem světě, kde nevím, že je vůbec možné pomáhat mrtvým a kde jsme se ještě vůbec nepostavili k faktu smrti rovně čelem, není jistě takové vážné a moudré rozvažování snadné. Člověk, který prochází poprvé truchlením za pozůstalého, může být otřesen celou škálou zneklidňujících pocitů, nesmírným smutkem, hněvem, odmítáním, odtažitostí a vinou, které v něm najednou řádí. Pomoci někomu, kdo právě ztratil někoho blízkého, vyžaduje všechnu trpělivost a citlivost. Budete s ním muset strávit hodně času a nechat ho, aby se vymluvil, mlčky a bez soudů naslouchat, až bude hovořit o svých nejsoukromějších vzpomínkách nebo si znovu a znovu vybavovat podrobnosti smrti. Především tu s ním prostě budete muset být, až bude prožívat to, co je pravděpodobně nejprudší bolestí a největším smutkem jeho života. Zajistěte si, abyste mu byli vždycky k dispozici, i když se třeba zdá, že vás nepotřebuje. Vdova Carol poskytla interview pro video rok po smrti svého manžela. Položili jí otázku: „Když se ohlédnete zpátky, kdo myslíte, že vám pomohl nejvíc?“ Odvětila: „Lidé, kteří stále volali a přicházeli, i když jsem říkala ne.“


  Pozůstalí také procházejí jakousi smrtí. Stejně jako ten, kdo opravdu umírá, potřebují vědět, že rušivé emoce, které zažívají, jsou čímsi přirozeným. Potřebují také vědět, že truchlení je dlouhý a často mučivý proces a bolest se vrací v cyklech stále znovu. Jejich šok, otupělost a nevíra opadnou a nahradí je hluboké a někdy zoufalé vědomí nesmírnosti ztráty, které se zase časem ustálí ve stav uzdravování a rovnováhy. Říkejte jim, že je to šablona, která se bude opakovat stále znovu, měsíc po měsíci, a všechny ty nesnesitelné pocity a strach, že přijdou o rozum nebo že už nebudou schopni normálně žít jako lidské bytosti, jsou přirozené. Říkejte jim, že i když to může trvat rok či dva, jejich zármutek jednou definitivně skončí a promění se v rezignaci.


  Jak říká Judy Tatelbaumová:


  Zármutek je rána, která potřebuje k zahojení péči. Prožít zármutek a vyrovnat se s ním znamená otevřeně a poctivě se postavit ke svým citům, plně je vyjádřit a uvolnit a snášet je a přijímat tak dlouho, dokud se rána nezacelí. Bojíme se, že nás přiznaný zármutek skolí. Pravda je, že sdělený zármutek se rozplývá. Nevyjádřený žal je zármutek, který trvá neurčitě dlouho. [158]


  Často však, což je tragické, přátelé a příbuzní pozůstalých očekávají, že se za pár měsíců „vrátí zpátky k normálu“. To jen zesiluje jejich zmatek a izolovanost a jejich žal trvá dál a někdy se ještě prohlubuje.


  Jak jsem už řekl, v Tibetu se účastní po devětačtyřicet dní po smrti činností k duchovní pomoci poskytované zemřelému a vykonávání tisíce věcí, které je třeba udělat, celá obec, přátelé a příbuzní. Truchlící truchlí a přirozeně si trochu popláčou, a když všichni odejdou, připadá jim dům prázdný. Ale ruch a podpora během oněch devětačtyřiceti dní jim jakýmsi jemným, hřejivým způsobem pomohly překonat značnou část jejich zármutku.


  Čelit v naší společnosti ztrátě sám je hodně odlišné. A všechny obvyklé pocity zármutku jsou velmi zesíleny, jde-li o náhlou smrt nebo sebevraždu. To jen posiluje pocit, že truchlící je bezmocný jakkoli pomoci svému milovanému, který odešel. Pro pozůstalé je v případě náhlé smrti velmi důležité, aby se šli podívat na tělo, jinak by pro ně bylo těžké plně si uvědomit, že dotyčný opravdu zemřel. Pokud je to možné, měli by lidé tiše posedět u těla, říci, co je třeba, vyjádřit svou lásku a začít se loučit.


  Když to možné není, vezměte si fotografii toho, kdo právě zemřel, a zahajte proces loučení, uzavření svého vztahu a propuštění mrtvého. Nabádejte pozůstalé po náhle zemřelých, aby to dělali, neboť jim to pomůže přijmout novou palčivou realitu smrti. Řekněte jim také o způsobech pomoci mrtvým, o nichž jsem se zmínil, o prostých způsobech, kterých mohou také použít, místo aby beznadějně znovu a znovu dumali nad smrtí v mlčenlivém zoufalství a sebeobviňování.


  V případě náhlé smrti mohou pozůstalí často prožívat prudký a neznámý pocit hněvu nad tím, co vidí jako příčinu smrti. Pomozte jim tento hněv vyjádřit, protože kdyby jej v sobě zadržovali, dříve nebo později by je uvrhl do chronické deprese. Pomozte jim zbavit se hněvu a odhalit hloubku bolesti, která se za ním skrývá. Teprve potom budou moci zahájit bolestný, ale nutný úkol definitivně se vyléčit.


  Často se také stává, že někdo má po smrti milovaného pocit intenzivní viny, posedle si znovu vyvolává chyby, které napáchal v právě minulém vztahu, nebo se mučí tím, co mohl udělat, aby smrti zabránil. Pomozte mu vymluvit se z pocitu viny, ať vám připadá jakkoli bláznivý a iracionální. Tyto pocity zvolna zeslábnou a dotyčný si odpustí a bude pokračovat v životě.


  Cvičení srdce


  Rád bych vám nyní předat cvičení, které vám může opravdu pomoci, když trpíte hlubokým zármutkem. Je to cvičení, které dával můj mistr Džamjang Khjence vždycky lidem, kteří prožívali citová muka nebo duševní úzkost a zhroucení, a z vlastní zkušenosti vím, že může přinést velikou úlevu a útěchu. Život člověka, který vyučuje ve světě, jako je ten náš, není snadný. Když jsem byl mladší, zažil jsem mnoho chvil krize a potíží, a pak jsem stejně jako teď vždycky vzýval Padmasambhavu a ztotožňoval ho se všemi svými mistry. Tak jsem objevil, jak přetvářející je tato praxe a proč všichni moji mistři říkávali, že Padmasambhavovo cvičení je nejprospěšnější, když prožíváte zmatek, protože má sílu, kterou potřebujete získat, abyste v tomto věku přežili chaotický zmatek.


  Kdykoli jste tedy zoufalí, plni úzkosti nebo deprimováni, kdykoli máte pocit, že už dál nemůžete, nebo cítíte, že vám puká srdce, radím vám uchýlit se k tomuto cvičení. Jedinou podmínkou jeho účinnosti je, abyste je prováděli s veškerou silou a abyste prosili, opravdu prosili o pomoc.


  I když provádíte meditaci, budete zakoušet citovou bolest a útrapy a může se vynořit mnoho věcí z vašeho současného nebo minulého života, kterým bude těžké čelit. Zjistíte třeba, že ve vaší meditaci není dost moudrosti a stability, abyste se s nimi vypořádali, a že vaše meditace na to sama nestačí. Pak budete potřebovat, co nazývám „cvičením srdce“. Vždycky mám pocit smutku z toho, že lidé neznají takové cvičení, aby jim pomohlo ve chvílích zoufalství, protože by pak zjistili, že mají něco nesrovnatelně vzácného, co se může stát i zdrojem proměny a trvalé síly.


  1. Vzývání


  Vzývejte na obloze před sebou zjevení kterékoli osvícené bytosti, která vás nejvíc inspiruje, a uvažujte o ní jako o vtělení všech buddhů, bódhisattvů a mistrů. Pro mne je, jak jsem už řekl, tímto vtělením Padmasambhava. I když si v duchu nedovedete představit žádnou podobu, prostě silně pociťujte její přítomnost a vzývejte jeho či její nekonečnou sílu, soucit a požehnání.


  2. Volání


  Otevřete své srdce a vzývejte ho nebo ji s veškerou bolestí a trápením, které pociťujete. Chce-li se vám plakat, nebraňte se tomu; nechte slzy proudit a opravdu proste o pomoc. Vězte, že existuje někdo, kdo je tu absolutně pro vás, někdo, kdo vám naslouchá a s láskou a soucitem vám rozumí, aniž vás kdy soudil: největší přítel. Volejte ho z hloubky své bolesti, použijte k tomu mantry ÓM ÁH HÚM VADŽRA GURU PADMA SIDDHI HÚM, které používaly statisíce bytostí po celá staletí jako hojivého zdroje očisty a ochrany.


  3. Naplnění srdce požehnáním


  Představte si nyní a vězte, že vám buddha, kterého voláte, odpovídá s veškerou svou láskou, soucitem, moudrostí a silou. Proudí k vám z něho mocné paprsky světla. Představte si ono světlo jako nektar, který zcela plní vaše srdce a přetváří všechnu vaši bolest v požehnání.


  Jedna z podob, ve kterých se Padmasambhava objevuje, je v prostém meditačním posedu, zahalen do svého roucha a s milujícím úsměvem na tváři; vyzařuje z něho okouzlující pocit tepla a příjemné pohody. V této emanaci je nazýván „Velkým požehnáním“. Ruce má uvolněně složené v klíně a drží v nich pohár zhotovený z temene lebky. Ten je plný nektaru Velkého požehnání, vířivého a jiskrného, zdroje všeho hojení. Padmasambhava sedí vážně na lotosovém květu, obklopen mihotavou sférou světla.


  Myslete na jeho nekonečnou vřelost a lásku jako na slunce požehnání, pohody, pokoje a zdraví; volejte k němu o pomoc. A říkejte tuto mantru: ÓM ÁH HÚM VADŽRA GURU PADMA SIDDHI HÚM.


  Nato si představte, jak z jeho těla nebo srdce proudí tisíce světelných paprsků. Představte si, jak nektar Velkého požehnání z lebeční misky v jeho rukou přetéká radostí a zalévá vás neustávajícím proudem útěchy jako tekuté zlaté světlo. Proudí do vašeho srdce, plní je a přetváří vaše utrpení ve štěstí.


  Tento proud nektaru Padmasambhavova Velkého požehnání je obdivuhodná praktika, které učil můj mistr; vždycky mi poskytovala velkou inspiraci a pomáhala mi v dobách, kdy jsem to skutečně potřeboval.


  4. Poslání požehnání mrtvému


  Provádíte-li toto cvičení stále znovu, recitujete mantru a plníte své srdce požehnáním, vaše utrpení se zvolna rozplývá v důvěřujícím míru přirozenosti vaší mysli. S radostí a potěšením si uvědomíte, že buddhové nejsou mimo vás, nýbrž stále s vámi, neoddělitelní od přirozenosti vaší mysli. A svým požehnáním vám dávají sílu důvěřovat buddhům a posilují ji.


  A nyní si s veškerou silou a důvěrou, kterou vám toto cvičení dodalo, představte, že posíláte toto požehnání, světlo hojivého soucitu osvícených bytostí, svému milovanému, který zemřel. Je to obzvláště důležité, jde-li o někoho, kdo umíral v traumatu, protože to přetváří jeho utrpení a přináší mu mír a štěstí. V minulosti jste se snad ve svém žalu cítili bezmocní a neschopni svému drahému příteli pomoci, ale nyní vám toto cvičení dodalo útěchu, povzbuzení a sílu k tomu, abyste mu opravdu pomohli.


  Mít stále otevřené srdce


  Neočekávejte okamžité výsledky nebo zázraky. Vaše utrpení se může skončit až po chvíli nebo i mnohem později, kdy to budete nejméně očekávat. Nedělejte si naděje, že to bude „fungovat“ a skoncuje to s vaším žalem ihned a jednou provždy. Buďte vůči svému zármutku otevřeni stejně, jako jste ve svém cvičení otevřeni vůči osvíceným bytostem a buddhům.


  Můžete teď dokonce dosáhnout pocitu tajemné vděčnosti za své utrpení, protože vám poskytlo takovou příležitost je překonat a proměnit. Bez něho byste nikdy nebyly schopni odhalit, že v povaze a hloubce utrpení se skrývá poklad požehnání. Údobí vašeho utrpení může být dobou, kdy jste otevřeni nejvíc, a v krajní zranitelnosti může spočívat vaše největší síla.


  Řekněte si: „Nebudu před utrpením utíkat. Chci ho co nejlépe a nejbohatěji využít, abych byl ještě soucitnější vůči druhým a mohl jim víc pomáhat.“ Útrapy mohou být koneckonců lekcí soucitu. Když trpíte, poznáváte, jak je druhým, kteří trpí. A jste-li v postavení, abyste mohli pomáhat ostatním, právě skrz vaše utrpení pro to naleznete pochopení a potřebný soucit.


  A tak ať děláte cokoli, nevyhánějte svou bolest; přijímejte bolest a zůstávejte zranitelní. Ať jste sebezoufalejší, přijímejte svou bolest takovou, jaká je, protože se vám ve skutečnosti snaží předat vzácný dar: příležitost odhalit duchovním cvičením, co se skrývá za bolestí. Rúmí napsal: „Zármutek může být zahradou soucitu.“ Máte-li srdce stále otevřené, vaše bolest se může stát vaším největším spojencem v životním hledání lásky a moudrosti.


  A nevíme snad až příliš dobře, že žádná ochrana před bolestí nepomáhá a že když se pokoušíme bolesti se bránit, trpíme jen tím víc a neučíme se z toho zážitku tomu, čemu bychom mohli? Rilke napsal, že ochraňované srdce, které není „nikdy vystaveno ztrátám, nevinné a bezpečné, nemůže znát něžnost; spokojené může být jenom znovuzískané srdce – svobodné tím, čeho všeho se vzdalo, aby se mohlo radost ze svého mistrovství.“ [159]


  Zakončení žalu a poučení ze žalu


  Jste-li přemoženi svým utrpením, snažte se povzbudit některým z oněch mnoha způsobů, o nichž jsem se zmínil, když jsem hovořil v páté kapitole o meditační praxi. Jednou z nejúčinnějších metod k utišení a rozplynutí žalu je podle mého zjištění jít do přírody a zejména stanout a přemýšlet u vodopádu a nechat své slzy a bolest, aby z vás vytekly a očistily vás jako voda, která se řine dolů. Nebo si můžete přečíst posvátný text o nestálosti či žalu, aby vám přinesla útěchu jeho střízlivá moudrost.


  Je možné smířit se s žalem a skoncovat s ním. Už mnoho lidí zjistilo, že jedním z účinných způsobů je varianta metody, kterou jsem vysvětlil k uzavření neuzavřené záležitosti. Zjistíte, že je velmi účinná bez ohledu na to, jak je to dávno, co váš milovaný zemřel.


  Představte si, že na obloze před vámi a kolem vás jsou všichni buddhové a osvícené bytosti, sesílají na vás své paprsky soucitného světla a poskytují vám svou podporu a požehnání. Truchlete v jejich přítomnosti a říkejte svému zemřelému milovanému, co chcete říct, co máte opravdu v srdci a na mysli.


  Představte si vizuálně, že osoba, která zemřela, se na vás dívá s větší láskou a pochopením než kdy zaživa. Vězte, že zesnulý chce, abyste věděli, že vás miluje a plně vám odpouští všechno, co jste snad provedli, a žádá o odpuštění také vás.


  Dovolte teď svému srdci, aby se zcela otevřelo, pociťujte celou bytostí jeho odpuštění a lásku proudící k vám. Vězte v hloubi srdce, že jste hodni lásky a odpuštění, a pocítíte, jak se váš žal rozplývá.


  Na konci cvičení se zeptejte sebe sama, zda už teď můžete dát dotyčné osobě opravdu sbohem a propustit ji.


  Představte si, jak se otáčí a odchází, a podívejte se do svého nitra, jestli jste skutečně s to nechat ji odejít. Potom skončete provedením phowy nebo jiné praktiky na pomoc mrtvému.


  Tato metoda vám dá příležitost projevit ještě jednou svou lásku, udělat něco, abyste pomohli člověku, který zemřel, a uzavřít a zahojit v srdci svůj vztah k němu.


  Chcete-li, můžete se ze zármutku a truchlivé ztráty mnoho naučit. Truchlení vás může přimět podívat se přímo na svůj život a donutit vás, abyste v něm našli účel, který tu snad předtím nebyl. Když se po smrti někoho, koho jste milovali, ocitnete najednou sami, můžete se cítit, jako by vám byl dán nový život a položena otázka: „Co s tímto životem uděláš? A proč chceš žít dál?“


  Ztráta a žal vám mohou také naléhavě připomenout, co se může stát, když neprojevíte včas svou lásku či přátelství nebo nepožádáte o odpuštění, a tak vás učiní daleko citlivějším vůči vašim milovaným, kteří jsou naživu. Elisabeth Kübler-Rossová říká: „Snažím se naučit lidi žít tak, aby tyto věci říkali, dokud je ještě ten druhý může slyšet.“ [160]


  A Raymond Moody napsal po celoživotní práci v oboru zdánlivé smrti: „Začal jsem si uvědomovat, jak blízko smrti jsme všichni ve svém všedním životě. Dávám si teď větší pozor než kdykoli předtím, abych dal každému, koho miluji, své city najevo.“ [161]


  A tak je mou srdečnou radou těm, kdo se topí v žalu a zoufalství po ztrátě někoho, koho opravdu milovali, aby se modlili za pomoc a sílu a milost. Modlete se, abyste ztrátu přežili a odhalili nejbohatší smysl nového života, ve kterém jste se teď ocitli. Buďte zranitelní a vnímaví, buďte odvážní, buďte trpěliví. A především hledejte ve svém životě způsoby, jak se hlouběji dělit s druhými o svou lásku.


  20. Zkušenost zdánlivé smrti: schodiště do nebe?


  Jsme teď na Západě velmi dobře obeznámeni se zkušenostmi ze zdánlivé smrti, jak označujeme celou škálu zážitků, o nichž referují lidé, kteří přežili domnělou či klinickou smrt. O těchto zážitcích nacházíme zprávy v celých dějinách u autorů a filozofů tak rozmanitých jako Platón, papež Řehoř Veliký, někteří velcí súfijští mistři, Tolstoj a Jung. Mým oblíbeným příkladem z dějin je příběh, který vypráví velký anglický historik z osmého století, mnich Bede.


  Asi v oné době došlo v Británii k pozoruhodnému zázraku jak za starých časů. Neboť aby vyburcoval živé z duchovní smrti, vrátil se již zemřelý muž do tělesného života a podal zprávu o mnoha pozoruhodných věcech, které spatřil, z nichž některé považuji za natolik cenné, abych se tu o nich krátce zmínil. V jednom místě v zemi Northumbrijánců zvaném Cinningham žila hlava rodiny, jež vedla i se svou domácností zbožný život. Ten člověk onemocněl a byl na tom stále hůř, až přišla krize a on v časných hodinách jedné noci zemřel. Ale za úsvitu se vrátil k životu a najednou se posadil k velkému ustrnutí těch, kdo plakali kolem jeho těla a potom utekli; jenom jeho žena, která ho víc milovala, s ním zůstala, i když se chvěla a byla plna strachu. Muž ji uklidnil a řekl: „Neděs se, neboť jsem skutečně vstal ze chřtánu smrti a bylo mi dovoleno znovu žít mezi lidmi. Ale od nynějška už nesmím žít, jak jsem žil, a musím si osvojit velmi rozdílný způsob života.“ …Nedlouho nato se vzdal veškerých světských závazků a vstoupil do kláštera v Melrose…


  Bede pokračuje:


  Toto je zpráva, kterou podával o svých zážitcích: „Mým průvodcem byl hezký muž v zářivém rouše, který mě vedl mlčky směrem, který mi připadal severovýchodní. Jak jsme tak šli kupředu, dorazili jsme do velmi širokého a hlubokého údolí nekonečné délky... Brzy mě vyvedl ze tmy do ovzduší jasného světla a vedl mě v zářivém světle kupředu, až jsem před sebou uviděl obrovskou zeď, která se zdála být ve všech směrech nekonečně dlouhá a vysoká. Protože jsem neviděl žádnou bránu, okno nebo vchod, začal jsem se divit, proč jdeme ke zdi. Ale když jsme k ní dospěli, najednou – nevím jak – jsme byli za ní. Uvnitř se rozkládala velmi široká a pěkná louka... Světlo, které zaplavovalo toto místo, bylo takové, že mi připadalo větší než jas denního světla nebo slunečních paprsků v poledne...


  (Průvodce řekl:) ,Musíš se teď vrátit do svého těla a ještě jednou opět žít mezi lidmi; ale budeš-li vážit své skutky s větší péčí a usilovat o to, aby tvá slova a způsoby byly ctnostné a prosté, pak až zemřeš, i ty získáš domov mezi těmito šťastnými duchy, které vidíš. Neboť když jsem tě na chvíli opustil, udělal jsem to, abych zjistil, jaká bude tvá budoucnost.‘ Když mi to řekl, vůbec se mi nechtělo vrátit se do svého těla; neboť jsem byl unesen příjemností a krásou místa, které jsem mohl spatřit, a společností, kterou jsme viděl. Ale neodvažoval jsem se klást svému průvodci žádné otázky a zatím jsem se najednou, nevím jak, ocitl opět živ mezi lidmi.“


  Bede uzavírá svou zprávu těmito slovy:


  Ten Boží člověk nerozprávěl o těchto a jiných věcech, které spatřil, se žádnými netečnými či bezstarostně žijícími lidmi, nýbrž jen s těmi, kdo byli... ochotni vzít si jeho slova k srdci a prospívat ve svatosti. [162]


  Dovednost moderní lékařské techniky přidala k rozsahu zážitku ze zdánlivé smrti nový a vzrušující rozměr; mnoho lidí už teď bylo oživeno ze „smrti“, například po nehodách, srdeční mrtvici nebo vážné chorobě či po vojenských akcích a bitvách. Zážitky ze zdánlivé smrti jsou námětem mnoha vědeckých výzkumů a filozofických spekulací. Podle autoritativního Gallupova průzkumu veřejného mínění z roku 1982 měl alespoň jednou zážitek z domnělé smrti mimořádně vysoký počet Američanů – až 8 milionů čili jeden ze dvaceti. [163]


  I když žádní dva lidé nemají přesně stejný zážitek, právě tak jako žádní dva lidé nemohou mít totožné zkušenosti z bard, vyvstává společný vzorec různých fází zkušeností ze zdánlivé smrti, jakási „základní zkušenost“:


  1. Prožívají změněný stav cítění, pokoje a blaha bez bolestí, tělesných pocitů nebo strachu.


  2. Uvědomují si bzučivý nebo šumivý zvuk a zjišťují, že jsou odděleni od svého těla. To je takzvaný „zážitek mimotělní existence“: Mohou se dívat na své tělo, často z bodu kdesi nad ním; jejich zrak a sluch jsou zostřeny; jejich vědomí je jasné a živě bdělé a dokonce mohou procházet zdmi.


  3. Uvědomují si jinou skutečnost, vstup do temnoty, let v prostoru bez dimenzí a potom rychlý pohyb tunelem.


  4. Vidí světlo, napřed kdesi v dálce, a jsou k němu jako magnetem přitahováni a potom zahaleni světlem a láskou. Světlo popisují jako oslepující světlo velké krásy, ze kterého však oči nebolí. Někteří lidé informují také o setkání se „světelnou bytostí“, zářivým, zdánlivě vševědoucím zjevením, které několik málo svědků nazývá Bohem nebo Kristem a jež je soucitné a milující. Někdy konají v jeho přítomnosti přehlídku svého života a vidí všechno, co dobrého i zlého v životě udělali. Se zjevením komunikují telepaticky a ocitají se v bezčasové a zpravidla blažené dimenzi, ve které všechny obyčejné pojmy jako čas a prostor nemají žádný smysl. I když zážitek trvá v normálním čase jenom jednu či dvě minuty, může být velmi propracovaný a bohatý.


  5. Někteří vidí vnitřní svět nadpřirozené krásy, rajské krajiny a budovy s nebeskou hudbou a mají pocit jednoty. Jak se zdá, jen velmi málokdo podává zprávu o děsivých vizích pekelných oblastí.


  6. Někdy dosáhnou hranice, za kterou už nemohou jít; někteří se setkávají s mrtvými příbuznými a přáteli a hovoří s nimi. Rozhodnou se (často neochotně) nebo je jim nařízeno vrátit se do těla a tohoto života, někdy s pocitem poslání a služby, někdy aby chránili svou rodinu a pečovali o ni, někdy prostě aby splnili účel svého života, jehož ještě nedosáhli.


  Nejdůležitějším aspektem zkušeností se zdánlivou smrtí, o němž se v literatuře hovoří znovu a znovu, je naprostá proměna, kterou často znamenají v životě, postojích, kariérách a vztazích lidí, kteří je zažili. Neztratí třeba strach z bolesti a umírání, ale pozbudou hrůzu ze smrti samé; jsou tolerantnější a víc milující; a začínají se zajímat o duchovní hodnoty, „cestu moudrosti“, zpravidla spíše o univerzální duchovnost než o dogmata kteréhokoli náboženství.


  Jak tedy interpretovat zážitky ze zdánlivé smrti? Někteří západní autoři, kteří četli Tibetskou knihu mrtvých, je ztotožňují se zkušenostmi z bard, jak jim učí tibetská tradice. Na první pohled jsou mezi oběma znepokojivé paralely, ale v jakém vztahu jsou skutečně detaily zkušeností se zdánlivou smrtí k učení o bardech? Asi by to vyžadovalo zvláštní studii mimo rámec této knihy, ale můžeme aspoň poukázat na řadu podobností i rozdílů.


  Tma a tunel


  Závěrečná fáze procesu rozplývání v bardu umírání nastává, jak si jistě vzpomínáte, když černá zkušenost „plného dosažení“ vzejde „jako prázdná obloha zahalená naprostou tmou“. V tomto bodě hovoří učení o momentu štěstí a radosti. Jedním z hlavních zážitků při zdánlivé smrti je dojem pohybu „strašnou rychlostí“ a „pocit beztížnosti“ v černém prostoru, „naprosté, pokojné, obdivuhodné tmě“ a „dlouhém, temném tunelu“.


  Jedna žena řekla Kennethu Ringovi: „Je to jako prázdnota, nic, a je to tak pokojné – je to tak příjemné, že můžete jít pořád dál. Je to úplná čerň, nemáte žádné pocity, nic necítíte… je to jako jakýsi tmavý tunel. Jenom se vznášíte. Jako když je člověk ve vzduchu.“ [164]


  A jiná žena mu vyprávěla:


  První, na co se pamatuji, byl strašný řítící se hluk, strašný… Těžko najít správná slova k jeho popisu. To nejbližší, s čím bych ho snad mohla srovnat, je zvuk tornáda – hrozný řítící se vítr, který mě ale skoro vtáhl. A vtahoval mě ze širokého prostoru do úzkého místa. [165]


  Další žena řekla Margot Greyové:


  Byla jsem v čemsi, co dělalo dojem vnějšího prostoru. Byla tam úplná tma a já jsem cítila, jak mě to táhne k otvoru jako ke konci tunelu. Věděla jsem to, protože jsem viděla na konci světlo; proto vím, že tam bylo. Byla jsem ve vertikální poloze a táhlo mě to k otvoru. Vím, že to nebyl sen, sny takové nebývají. Ani na okamžik mi nenapadlo, že by to mohl být sen. [166]


  Světlo


  V okamžiku smrti vysvitne ve vší nádheře Základní zářnost či Jasné světlo. Tibetská kniha mrtvých praví: „Ó synu vznešeného rodu… tvůj instinkt, ve kterém světlo a prázdnota jsou neoddělitelné, se nachází ve velké mase světla. A právě proto, že nezná ani vzniku ani zániku, je to Buddha nepomíjejícího světla (Amitábha).“


  Melvin Morse, který se specializoval na průzkum zážitků zdánlivé smrti u dětí, poznamenává: „Skoro každý zážitek domnělé smrti u dětí (a asi čtvrtiny dospělých) má v sobě element světla. Všichni tvrdí, že světlo se objevuje v závěrečné fázi po zážitku mimotělní existence nebo cesty tunelem.“ [167]


  O jednom z nejlepších popisů světla, které se přibližuje, informuje Margot Greyová:


  Potom si postupně uvědomíte, že daleko ve dálce, v nezmérné dálce, můžete dorazit na konec tunelu, protože vidíte bílé světlo, ale je tak daleko, že se dá přirovnat jedině k tomu, když se podíváte nahoru na nebe a uvidíte na něm jedinou hvězdu, ale musíte si pamatovat, že se díváte tunelem, a to světlo zaplňuje ústí tunelu. Soustředíte se na tuto světelnou skvrnu, protože jak vás to žene kupředu, předpokládáte, že k tomu světlu dorazíte.


  Jak se k němu obrovskou rychlostí přibližujete, postupně je pořád větší a větší. Když se to uváží, trvá to celé asi jenom minutu. Když se postupně blížíte k tomuto velice jasnému světlu, máte pocit, ne že by tunel náhle končil, ale spíš jako byste se nořili do světla. Teď už je tunel za vámi a před vámi je to nádherné, krásně modrobílé světlo. Má moc jasnou září, jasnější než světlo, které by vás okamžitě oslnilo, ale oči vás z něho vůbec nebolí . [168]


  Mnoho z těch, kdo zažili domnělou smrt, popisuje samo světlo:


  Můj popis světla byl – no, nebylo to světlo, ale neexistence tmy, naprostá a dokonalá… No, myslíte na světlo jako na velké světlo, které svítí na věci, dělá stíny atd. Tohle světlo bylo opravdu neexistence tmy. Nejsme na ten pojem zvyklí, protože od světla máme vždycky stíny, pokud světlo není všude kolem nás. Ale tohle světlo bylo tak úplné a kompletní, že jste se na to světlo nedívali, byli jste ve světle. [169]


  Jedna osoba svěřila Kennethu Ringovi: „Nebylo jasné. Bylo jako lampa se stínítkem nebo něco takového. Ale nebylo to světlo toho druhu, které vydává lampa. Víte, jaké bylo? Jako by někdo nasadil stínítko na slunce. Vnukalo mi to velmi, velmi silný pocit pokoje. Už jsem se nebála. Všechno bylo zřejmě v pořádku.“ [170]


  Jedna žena sdělila Margot Greyové: „Světlo bylo jasnější než cokoli, co bych si byla dokázala představit. Neexistují slova, která by je popsala. Byla jsem tak šťastná, že se to nedá vysvětlit. Byl to takový slavnostní pocit, úžasný pocit. Světlo je tak jasné, že by vás normálně oslnilo, ale oči z něho ani trochu nebolí.“


  Jiní vyprávějí, že nejen viděli světlo, ale přímo do něho vstupovali, a sdělují své pocity: „Neměl jsem dojem oddělené totožnosti. Byl jsem tím světlem a sjednocen s ním.“ [171]


  Žena, která postoupila ve dvou dnech dvě těžké operace, řekla Margot Greyové: „Cítila jsem jen svou postatu. Na čase už nezáleželo a prostor byl vyplněn štěstím. Koupala jsem se v zářivém světle a nořila se do duhové aury. Všechno splývalo. Zvuky byly jiného řádu, harmonické, bezejmenné (teď jim říkám hudba).“ [172]


  Jiný muž, který dosáhl tohoto bodu vstupu do světla, to líčí takto:


  Zdá se, že k další sérii událostí došlo současně, ale při popisu je budu muset brát jednu po druhé. Je tu pocit jakési bytosti, spíš nějaké energie než postavy ve smyslu jiné osoby, ale inteligence, se kterou se dá komunikovat. Taky co do velikosti přesně pokrývá celý váš výhled. Úplně všechno pohlcuje, cítíte se jí zahaleni. Světlo s vámi okamžitě komunikuje, v momentální telekinezi jsou vaše myšlenkové vlny červené bez ohledu na jazyk. Pochybné sdělení by se nedalo přijmout. První zpráva, kterou jsem přijal, byla: „Uvolni se, všechno je krásné, všechno je v pořádku, nemáš se čeho bát.“ Okamžitě mě to naprosto uklidnilo. V minulosti, když mi někdo, třeba doktor, řekl, že je to v pořádku, že se nemám čeho bát a že to nebude bolet, zpravidla to bolelo – nemohli jste jim věřit.


  Ale tohle byl ten nejkrásnější pocit, jaký jsem když zažil, byla to absolutní čirá láska. Každý pocit, každá emoce je perfektní. Cítíte teplo, ale nemá to nic společného s teplotou. Všechno je absolutně živé a jasné. to, co vám sděluje světlo, je pocit pravé, čiré lásky. Prožíváte to vůbec poprvé. Nemůžete to srovnat s láskou k vaší ženě nebo dětem nebo se sexuální láskou. Ani kdyby se všechny ty věci spojily, nemůžete je srovnat s pocitem, který máte ze světla. [173]


  Muž, který se málem utopil, když mu bylo čtrnáct let, vzpomíná:


  Když jsem dosáhl zdroje Světla, mohl jsem do něho vidět. Nedovedu popsat lidskými výrazy pocity, které jsem z něho měl. Byl to obří, nekonečný svět klidu a lásky a energie a krásy. Bylo to, jako by byl ve srovnání s ním lidský svět nedůležitý. A přece to vnukalo důležitost života a současně to vnucovalo smrt jako prostředek k jinému a lepšímu životu. Bylo to samo bytí, sama krása, sám smysl veškeré existence. Byla to sama energie vesmíru navždy v jediném místě. [174]


  Melvin Morse píše působivě o dětských zážitcích zdánlivé smrti a vypráví, jak děti se svou prostou výmluvností popisují světlo: „Musím vám prozradit báječné tajemství. Lezl jsem po schodech do nebe.“ „Chtěl jsem se jenom dostat k tomu Světlu.“ „Bylo to krásné Světlo, které mělo v sobě všecko dobré. Asi týden jsem ještě viděl ve všem jiskry z toho Světla.“ „Když jsem se v nemocnici probral, otevřel jsem oči a viděl všude kousky Světla. Viděl jsem, jak všecko na světě do sebe zapadá.“ [175]


  Podobnosti s bardem vznikání


  Při zážitku zdánlivé smrti se mysl na okamžik vyprostí z těla a prochází řadou zážitků podobných zkušenostem mentálního těla v bardu vznikání.


  1. Zážitek mimotělní existence


  Zážitek zdánlivé smrti začíná velmi často pocitem existence mimo tělo. Lidé mohou vidět své vlastní tělo i okolní prostředí. To se shoduje s tím, co už bylo řečeno o Tibetské knize mrtvých.


  „Vzpomínám si, jak jsem se vynořil z anestezie a pak jsem se vznášel dál a zjistil jsem, že jsem venku z těla, nad lůžkem, a dívám se dolů na svou mrtvolu. Uvědomoval jsem si, že jsem jenom mozek a oči, nevzpomínám si, že bych měl tělo.“ [176]


  Muž, který prodělal infarkt, vyprávěl Kennethu Ringovi: „Bylo to, jako bych byl tam nahoře v prostoru a jako by fungovala jenom moje mysl. Žádný pocit těla, jenom můj mozek byl nahoře v prostoru. Neměl jsem nic jiného než mysl. Byl jsem bez tíže, neměl jsem nic.“ [177]


  2. Bezmocně přihlížející příbuzní


  Popsal jsem, jak může mrtvý v bardu vznikání vidět a slyšet své žijící příbuzné, ale není schopen, často k zoufání, s nimi komunikovat. Jedna žena z Floridy vyprávěla Michaelu Sabomovi, jak se dívala z bodu u stropu na svou matku: „To největší, na co si vzpomínám, bylo, jak mi bylo smutno z toho, že jí nemůžu říct, že je všecko v pořádku. Nějak jsem věděla, že jsem v pořádku, ale nevěděla jsem, jak jí to říct...“ [178]


  „Vzpomínám si, že jsem je viděl dole v hale... svou ženu, nejstaršího syna a nejstarší dceru a doktora... Nevěděl jsem, proč pláčou.“ [179]


  A jedna žena řekla Michaelu Sabomovi: „Seděla jsem o kus výš a dívala se na sebe, jak jsem sebou škubla, a na matku a služku, jak křičí a ječí, protože mysleli, že jsem mrtvá. Bylo mi jich moc líto... byl to hluboký, hluboký smutek. Ale cítila jsem, že tam nahoře jsem volná a není proč trpět.“ [180]


  3. Dokonalá forma, pohyblivost a jasnozřivost


  Mentální tělo v bardu vznikání je v Tibetské knize mrtvých popisováno „jako tělo zlatého věku“ a jako obdařené nadpřirozenou pohyblivostí a jasnozřivostí. Také ti, kdo zažívají zdánlivou smrt, zjišťují, že podoba, kterou mají, je úplná a v rozkvětu života.


  „Vznášel jsem se a byl jsem mnohem mladší... Dojem, který jsem měl, byl, že nějakým odrazem nebo čím se mohu vidět, když jsem byl o dvacet roků mladší.“ [181]


  Zjišťují také, že mohou okamžitě cestovat pouhou silou myšlení. Jeden veterán z vietnamské války řekl Michaelu Sabomovi:


  „Měl jsem pocit, jako bych mohl být okamžitě kdekoli, kde bych si přál být… Byl jsem omámený pocitem síly. Mohl jsem dělat, co jsem chtěl… Je to tam opravdu skutečnější než tady.“ [182]


  „Vzpomínám si, jak jsem najednou šel rovnou zpátky na bojiště, kde jsem se ztratil… Je to skoro, jako byste se tam zhmotnili, a najednou v příštím okamžiku tam jste. Zrovna jako byste jenom mrkli okem.“ [183]


  Mnoho z těch, kdo zakusili zdánlivou smrt, vypovídá také o jasnozřivém pocitu naprostého vědění „od začátku do konce času“. [184] Jedna žena řekla Raymondu Moodymu: „Najednou tu bylo poznání všeho, co začalo od samého začátku a co půjde dál bez konce – na okamžik jsem znala všechna tajemství věků, všechen smysl vesmíru, hvězd, měsíce – všeho.“ [185]


  „Byl v tom okamžik... no, ono se to nedá popsat – ale bylo to, jako bych všechno věděl... Na okamžik to bylo, jako by nebylo zapotřebí komunikace. Myslel jsem, že mohu vědět všechno, co potřebuji vědět.“ [186]


  „Když jsem tam byl, měl jsem pocit, že jsem v centru všech věcí. Měl jsem pocit osvícenosti a čistoty. Cítil jsem, že vidím jádro všeho. Všechno do sebe zapadalo, všechno dávalo smysl, i temné doby. Skoro se taky zdálo, jako by všecky kousky skládačky zapadaly do sebe.“ [187]


  4. Setkání s druhými


  Tibetské učení líčí, jak se mentální tělo v bardu vznikání setkává s jinými bytostmi v bardu. Podobně je i ten, kdo prožívá zdánlivou smrt, často schopen rozmlouvat s jinými, kdo už zemřeli. Vietnamský veterán Michael Saboma řekla o tom, když ležel v bezvědomí na bojišti a pohlížel na své tělo, toto:


  Bylo tam se mnou třináct chlapíků, kteří padli o den dřív a které jsem zabalil do pytlů z umělé hmoty. A nejen to, v průběhu onoho května padlo v mém oddílu dvaačtyřicet vojáků. Všech těch dvaačtyřicet chlapíků tam bylo taky. Neměli podobu, v jaké vnímáme lidské tělo… Ale vím, že tam byli. Cítil jsem jejich přítomnost. Komunikovali jsme spolu bez toho, abychom mluvili svými hlasy. [188]


  Žena, u níž došlo při trhání zubu pod vlivem umrtvení k zástavě srdce, řekla:


  Potom jsem zjistila, že jsem v krásné krajině, tráva byla zelenější než cokoli, co jsem kdy na zemi viděla, a měla zvláštní světlo nebo záři. Barvy byly nepopsatelné, ve srovnání s tím jsou barvy tady šedivé… Tam jsem viděla lidi, o kterých vím, že umřeli. Neřekli jsme si ani slovo, ale bylo mi, jako bych věděla, co si myslí, a současně jsem věděla, že i oni vědí, co si myslím já. [189]


  5. Různé oblasti


  V bardu vznikání i při mnoha jiných viděních vidí mentální tělo zjevení a znamení různých oblastí. Malé procento těch, kdo přežili zdánlivou smrt, vypovídá o vizích vnitřních rájů, městech světla s transcendentní hudbou.


  Jedna žena řekla Raymondu Moodymu:


  Tam v dálce… jsem viděla město. Byly tam budovy – jednotlivé budovy. Byly zářivě světlé. Lidé tam byli šťastní. Byla tam jiskřivá voda, fontány… asi bych řekla, že to bylo město světla… Bylo kouzelné. Hrála tam krásná hudba. Všecko jen zářilo, nádherně… Ale kdybych tam byla vešla, myslím, že bych se už nikdy nevrátila… Bylo mi řečeno, že jestli tam půjdu, nemůžu se už vrátit… a že rozhodnutí je na mně. [190]


  A jiná osoba řekla Margot Greyové:


  Zdálo se mi, že jsem v jakési stavbě nebo budově, ale nepamatuju se, že by měla stěny. Bylo tam jenom to krásné zlaté světlo, které pronikalo vším… Všimla jsem si kolem sebe mnoha lidí – jako by chodili dokola; ani se nezdálo, že kráčejí, jako by tak nějak klouzali. Vůbec jsem se necítila mezi nimi cizí; jeden z pocitů z nich, na který se nejlíp pamatuju, byl pocit jednoty, že jsem úplně částí všeho kolem mne. [191]


  6. Pekelná vidění


  Jak se dá z toho, co jsme si řekli o tibetském učení, předpokládat, ne všechny popisy zkušeností ze zdánlivé smrti jsou pozitivní. Někteří lidé informují o děsivých zážitcích strachu, paniky a osamělosti, zoufalství a pochmurnosti, které živě připomínají popisy barda vznikání. Jedna osoba hovořila podle Margot Greyové o tom, že byla vtažena „do obrovského černého klokotu jakoby vodního víru“, a ti, kdo se v bardu vznikání mají narodit v nižších oblastech – že cestovali dolů místo nahoru.


  Pohyboval jsem se jako součást řeky zvuků – neustálého bublání lidského hluku… Cítil jsem, jak se do něho nořím a stávám se částí proudu a jak mě zvolna pohlcuje. Měl jsem hrozný strach, jako bych věděl, že jestli mě tento stále rostoucí hluk pohltí, budu ztracen. [192]


  Díval jsem se do velké jámy, plné vířící šedivé mlhy, a z ní se natahovaly ty ruce a paže a pokoušely se mě chytit a stáhnout mě dolů. Byl přitom děsný naříkavý hluk, plný beznaděje. [193]


  Jiní lidé zakusili cosi, co lze nazvat jedině pekelnou vizí – intenzivní chlad nebo nesnesitelné horko – a slyšeli nářek mučených nebo zvuky, jaké vydávají divoké šelmy. Jedna žena pravila Margot Greyové:


  Ocitla jsem se na místě obklopeném mlhou. Cítila jsem, že jsem v pekle. Byla tam velká jáma, ze které stoupala pára, a ruce a paže, které se pokoušely mě chytit… Byla jsem vyděšená, že mě ty ruce sevřou a stáhnou mě k sobě do jámy… Z druhé strany ke mně uháněl obrovský lev a já jsem zaječela. Nebála jsem se toho lva, ale nějak jsem cítila, že mě strčí do té hrozné jámy… Tam dole bylo moc horko a pára byla strašně horká. [194]


  Muž, který utrpěl srdeční zástavu, vypověděl: „Klesal jsem dolů, dolů, hluboko do země. Byla v tom zlost a pociťoval jsem ten strašný strach. Všechno bylo šedivé. Hluk byl hrozný, štěkalo to tam a praskalo jako zblázněná divoká zvířata, která skřípají zuby.“ [195]


  Raymond Moody píše, že mnoho lidí tvrdí, že viděli bytosti, které se zdály uvězněné svou neschopností vzdát se lpění na fyzickém světě: majetku, lidech nebo zvycích. Jedna žena řekla o těchto „zmatených lidech“:


  Co jste si o nich mohli myslet, když měli sklopené hlavy; vypadali smutně a deprimovaně; zdálo se, že se šourají jako někdo, kdo má nohy spoutané řetězy… vypadali vyčerpaní, nudní, šediví. A zdálo se, že se šourají a pohybují navěky a nevědí přitom, kde jsou, nevědí, kam jít nebo co hledat.


  Když jsem je míjela, ani nezvedli hlavu, aby se podívali, co se děje. Jako by si mysleli: „Tak už je po všem. Co dělám? Co se to děje?“ Jenom tohle absolutně zdrcené, beznadějné chování – nevěděli, co dělat nebo kam jít, nebo kdo jsou ani nic jiného. Zdálo se, že se pohybují navěky, místo co by třeba seděli, ale bez nějakého zvláštního směru. Vydali se přímo, potom se stočili doleva, ušli pár kroků a zahnuli zase doprava. A neměli absolutně co dělat. Hledali, ale nevím, co hledali. [196]


  Ve zprávách, které máme o zkušenostech ze zdánlivé smrti, je občas vnímána jakási hranice nebo mez; je dosaženo bodu, ze kterého není návratu. U této hranice si pak osoba zvolí (nebo jí někdo, občas světelná bytost, nařídí) vrátit se do života.


  V tibetském učení o bardu nemá ovšem toto žádnou paralelu, protože se v něm popisuje, co se stane s člověkem, který skutečně zemřel. Ale v Tibetu existovala skupina lidí zvaných dälogové, kteří prožili cosi podobného zdánlivé smrti, a o čem vypovídají, je fascinujícím způsobem podobné.


  Dälog, tibetská zkušenost zdánlivé smrti


  Podivným jevem, málo známým na Západě, ale dobře v Tibetu, je dälog. Dälog značí v tibetštině toho, „kdo se vrátil ze smrti“, a dälogové jsou tradičně lidé, kteří následkem nemoci domněle „zemřou“ a cestují v bardu. Navštěvují pekelné oblasti, jsou svědky soudu nad zemřelými a pekelných útrap a někdy se dostávají do rájů a buddhovských oblastí. Může je doprovázet nějaké božstvo, které je chrání a vysvětluje jim, co se děje. Po týdnu je dälog poslán zpět do svého těla s poselstvím Pána smrti živým, které je vybízí k duchovním cvičením a dobročinnému způsobu života. Často dá dälogům hodně práce přesvědčit lidi, aby jejich historce uvěřili, a zbytek života tráví tím, že vyprávějí o svých zážitcích druhým, aby je získali pro cestu moudrosti. Biografie některých slavných dälogů byly sepsány a po celém Tibetu je zpívají potulní pěvci.


  Jak se dá očekávat, řada aspektů dälogů se shoduje s učením o bardu, jak je podává Tibetská kniha mrtvých, ale jsou tu i shody se zážitky ze zdánlivé smrti.


  Slavným dälogem byla Lingza Čhökji; pocházela z mé části Tibetu a žila v šestnáctém století. Ve svém životopise vypráví, jak si neuvědomila, že je mrtvá, ale zjistila, že je mimo své tělo, a viděla ležet na svém lůžku mrtvolu prasete oblečeného do svých šatů. Horečně, ale marně se snažila komunikovat se svou rodinou, která se chystala k úkonům spojeným s její smrtí. Zuřila na ně, když si jí nevšímali a nedali jí její talíř s jídlem. Když její děti plakaly, cítila, jak „padá krupobití hnisu a krve“, což bylo krajně bolestné. Vypráví, že pocítila radost pokaždé, když byla provedena praktika, a nezměrné štěstí, když se konečně ocitla před mistrem, který ji za ni vykonával a spočíval v přirozenosti mysli, a její mysl splynula s jeho.


  Po chvíli slyšela, jak ji volá někdo, o kom si myslela, že je to její otec, a šla za ním. Přišla do bardické oblasti, která vypadala jako země. Odtamtud, jak praví, vedl most do pekelných oblastí, kde Pán smrti počítal dobré i špatné skutky zemřelých. Tam se setkala s různými lidmi, kteří jí vyprávěli své příběhy, a viděla velkého jógina, který přišel do pekelných oblastí, aby odtamtud vysvobodil bytosti.


  Nakonec byla Lingza Čhökji poslána zpět na svět, protože došlo k omylu ohledně jejího jména a rodiny, a její čas umřít ještě nenastal. S poselstvím Pána smrti živým se vrátila do svého těla, zotavila se a zbytek života strávila tím, že vyprávěla, o čem se poučila.


  Jev däloga nebyl jen historický; pokračoval v Tibetu až donedávna. Někdy opustil dälog své tělo na týden a setkal se s lidmi, kteří už zemřeli, aniž o tom někdy dälog věděl, a kteří vzkazovali svým živým příbuzným, aby za ně provedli určité druhy praktik. Dälog se pak vrátil do svého těla a vzkaz vyřídil. V Tibetu to byl přijímaný jev a byla vypracována důkladná metoda, aby odhalila, zda dälog není podvodník. Dcera Dilgo Khjence-rinpočheho řekla Françoise Pommaretové, autorce knihy o dälozích, že když v Tibetu procházel dälog svým zážitkem, byly ucpány jeho tělní otvory máslem a jeho tvář pokryta pastou z ječné mouky. [197] Když se máslo neroztopilo a maska nepopraskala, byl dälog uznán za pravého.


  Tradice dälogů pokračuje v tibetských himálajských oblastech dodnes. Tito dälogové jsou docela prostí lidé, často ženy, kteří jsou velmi oddaní a mají velkou víru. „Umírají“ na několik hodin o speciálních dnech buddhistického kalendáře a jejich hlavní funkcí je působit jako poslové mezi živými a mrtvými.


  Poselství zkušenosti zdánlivé smrti


  Jak jsme viděli, existují mezi zkušeností zdánlivé smrti a učením o bardu významné podobnosti, ale jsou tu i významné rozdíly. Největším rozdílem je ovšem skutečnost, že ti, kdo zakusí domnělou smrti, neumírají, kdežto učení popisuje, co se děje s lidmi, když umírají po skutečné fyzické smrti a když se rodí znovu. Fakt, že ti, kdo zakoušejí zdánlivou smrt, nepokračují v cestě ke smrti – někteří z nich jsou „mrtvi“ jenom minutu – vysvětluje do značné míry alespoň možnost rozdílů mezi obojími zprávami.


  Někteří autoři se domnívají, že zkušenost zdánlivé smrti vyjadřuje stadia rozplývání v bardu umírání. Mám pocit, že je předčasné spojovat příliš přesně zkušenost domnělé smrti s popisem bard, protože ten, kdo přežil zdánlivou smrt, byl jenom „blízko“ smrti. Vysvětlil jsem svému mistru Dilgo Khjence-rinpočhemu povahu zážitků ze zdánlivé smrti a on ji nazval jevem, který patří k přirozenému bardu tohoto života, protože vědomí pouze opouští tělo člověka, který „zemřel“, a dočasně bloudí v různých oblastech.


  Dilgo Khjence-rinpočhe usoudil, že domněle mrtví zakoušejí svou klinickou smrt v přirozeném bardu tohoto života. Možná že stanou na prahu bard, ale skutečně do nich nevstoupí a vracejí se zpět. Ať zakoušejí cokoli, jsou dosud v přirozeném bardu tohoto života. Je jejich zážitek světla podobný úsvitu Základní zářnosti? Může to být tak, že těsně předtím, než vyjde její obrovské slunce, zahlédnou silný odlesk prvních paprsků úsvitu?


  Ať už je konečný smysl detailů zkušenosti zdánlivé smrti jakýkoli, zůstávám silně pohnut mnoha zprávami, které jsem slyšel nebo četl, a zejména některými postoji, které z této zkušenosti vyplývají, postoji, které v tak velké míře odrážejí buddhistický názor na život. O dvou jsem se už zmínil: o hluboké přeměně a duchovním probuzení, k nimž dochází u těch, kdo tuto zkušenost zažili, a o důsledcích přehlídky života pro náš život. Přehlídka života se objevuje při zkušenosti zdánlivé smrti znovu a znovu a velmi zřetelně demonstruje nevyhnutelnost karmy a dalekosáhlé a mocné následky všech našich skutků, slov a myšlenek. Ústřední poselství, které ti, kdo prožili zdánlivou smrt, přinášejí zpět ze svého setkání se smrtí, nebo zjevení „bytosti světla“ jsou přesně stejná jako buddhovo zjevení a poselství vyplývající z bard: že podstatnými a nejdůležitějšími kvalitami v životě jsou láska a poznání, soucit a moudrost.


  Jistě začínají vidět, co nám říkají nauky o bardech: že život i smrt jsou v mysli samé. A důvěra, kterou se zdají mít po tomto zážitku mnozí z nich, odráží toto hlubší pochopení mysli.


  Jsou také jisté fascinující podobnosti mezi zkušeností zdánlivé smrti a jejími důsledky a mystickými stavy a změnami stavů vědomí. Například ti, kdo zažili zdánlivou smrt, podali zprávy o mnoha paranormálních jevech. Někteří z nich měli prekognitivní či prorocká planetární zjevení či „životní předpovědi“, jež se ukázaly být tajuplně přesné; někteří po zkušenosti domnělé smrti vypovídají o zážitčích čehosi, co se zdá být energií kundaliní; [198] jíní zjišťují, že mají skutečnou a ohromující sílu jasnozřivosti nebo schopnost psychického i fyzického léčení.


  Mnoho z těch, kdo se ocitli tak blízko smrti, hovoří osobním, nepopiratelně výmluvným způsobem o kráse, lásce, pokoji a štěstí i moudrosti toho, co zažili. Mně to zní, jako by zahlédli záři přirozenosti mysli, a sotva nás může překvapit, že takové záblesky vyústí vždycky znovu v pravou duchovní proměnu. Ale jak upozorňuje Margot Greyová, „abychom zakusili vyšší duchovní realitu, nemusíme skoro umřít“. [199] Ona duchovní realita je tady a nyní, v životě, jen ji musíme dokázat odhalit a vstoupit do ní.


  Chtěl bych však důrazně varovat před jednou věcí: Nenechte se těmito zprávami o zážitcích ze zdánlivé smrti, jež jsou tak inspirující, ukolébat k víře, že všechno, co musíte udělat, abyste mohli pobývat v takových stavech pokoje a štěstí, je umřít. Tak prosté to není a nemůže být.


  Když lidé prožívají znovu a znovu útrapy a bolesti, mají někdy pocit, že už je neunesou; a příběhy o zdánlivé smrti je pochopitelně mohou pokoušet k tomu, aby se vším skoncovali tím, že si vezmou život. To se může zdát jako prosté řešení, ale přehlíží to fakt, že všechno, čím procházíme, je částí života. Je nemožné uprchnout. Uprchnete-li, ocitnete se později znovu tváří v tvář svému utrpení v ještě hlubší podobě.


  Kromě toho, i když je pravda, že většina zkušeností z domnělé smrti, jež byly sebrány, byly dobré, jsou tu ještě jisté spekulace o tom, zda to odráží skutečnou ojedinělost negativních, děsivých zážitků, nebo jenom potíže s jejich zapamatováním. Lidé třeba nechtějí nebo nejsou vědomě schopni pamatovat si temnější či děsivější zážitky. Také sami ti, kdo zažili domnělou smrt, zdůrazňují, že to, čemu se naučili, je důležitost přetvoření našeho života nyní, dokud jsme ještě naživu, protože, jak říkají, máme „důležitější poslání, dokud jsme tady“. [200]


  Tato proměna našich životů nyní je naléhavým a podstatným bodem. Nebylo by to tragédií, kdyby toto ústřední poselství zkušenosti zdánlivé smrti – že život je niterně posvátný a je třeba jej prožít s posvátnou intenzitou a cílem – bylo zatemněno a smazáno snadným romantickým zidealizováním smrti? A nebylo by ještě tragičtější, kdyby takový snadný optimismus ještě víc prohloubil ono ignorování naší skutečné zodpovědnosti za sebe sama a za náš svět, který ohrožuje přežití planety?


  Smysl zážitku domnělé smrti


  Někteří lidé se ovšem snaží dokázat, že události při zážitku domnělé smrti jsou něčím jiným než duchovní zkušeností, a redukcionističtí vědci se je pokoušejí vysvětlil jako fyziologické, neurologické, chemické nebo psychické důsledky. Výzkumníci v oboru zdánlivé smrti, sami lékaři a vědci, však jasně vyvracejí tyto námitky jednu po druhé a trvají na tom, že nemohou vysvětlit veškeré zkušenosti při domnělé smrti. Jak píše Melvin Morse v závěru své velkolepé knihy „Blíž ke světlu: Poučení z dětských zkušeností ze zdánlivé smrti“:


  Ale zkušenost zdánlivé smrti se jeví jako shluk událostí, takže nelze pochopit její celek tím, že se díváme na její různé části. Nemůžeme pochopit hudbu studiem různých zvukových frekvencí, jež vytvářejí každý tón, ani nepotřebujeme hluboko chápat akustickou fyziku, abychom měli potěšení z Mozarta. Zkušenost zdánlivé smrti zůstává tajemstvím. [201]


  Melvin Morse také říká:


  Cítím, že pouhé pochopení zkušenosti zdánlivé smrti bude naším prvním krokem k zacelení velkého předělu mezi vědou a náboženstvím, který začal už skoro před třemi sty lety s Isaakem Newtonem. Seznámení lékařů, ošetřovatelek i nás samých s tím, co lidé zažívají v oněch posledních hodinách, otřese našimi předsudky o způsobem, jak smýšlíme o lékařství a životě. [202]


  Jinými slovy řečeno, opatřuje sám pokrok v lékařské technice současně i prostředky k jejímu zrevolucionizování. Melvin Morse říká:


  Považuji za ironii, že k této přemíře zkušeností ze zdánlivé smrti nás přivedla naše lékařská technika… Po staletí tu byly zážitky ze zdánlivé smrti, ale teprve v posledních dvaceti letech jsme si osvojili techniku k oživování pacientů. Teď nám vyprávějí o svých zážitcích, a tak jim naslouchejme. Pro mne je to výzva naší společnosti… Zážitek zdánlivé smrti je podle mého názoru přirozený psychický proces spojený s umíráním. Odvážím se předpovědi, že dokážeme-li reintegrovat toto poznání do naší společnosti, pomůže to nejen umírajícím pacientům, ale i společnosti jako celku. Lékařství dnes vidím jako zbavené ducha… Není důvodu, proč by nemohly existovat bok po boku technika a duch. [203]


  Jedním z důvodů, proč jsem napsal tuto knihu, bylo ukázat, že věřím, v to, co považuje za možné Melvin Morse: že technika a duch mohou a musí existovat bok po boku, máme-li co nejplněji rozvíjet své lidské možnosti. Neměla by mít úplná a zcela užitečná lidská věda odvahu zahrnout do svého zkoumání i fakta mystiky, fakta smrti a umírání, jak je odhalují zkušenosti z domnělé smrti i tato kniha?


  Bruce Greyson, jeden z vedoucích výzkumníků v oblasti zdánlivé smrti, říká:


  Věda se musí snažit vysvětlit zkušenost domnělé smrti, protože v tom spočívá klíč k jejímu vlastnímu růstu… Historie nám říká, že věda rozvíjí nové metody jedině kvůli snaze vysvětlit jevy, které jsou dosud mimo náš dosah. Věřím, že zkušenost zdánlivé smrti je jednou z hádanek, které mohou přimět vědce k vytvoření nové vědecké metody, jež do sebe pojme všechny zdroje poznání, nejenom logické vývody intelektu a empirická pozorování fyzické povahy, nýbrž také přímou zkušenost mystična. [204]


  Bruce Greyson říká také, že věří, že výskyt zkušeností ze zdánlivé smrti má svůj důvod: „Na základě svých dlouholetých pozorování zážitků ze zdánlivé smrti si myslím, že zkušenosti zdánlivé smrti máme proto, abychom se naučili pomáhat druhým.“


  Můj přítel Kenneth Ring vidí ještě další mimořádnou možnost a smysl zkušenosti domnělé smrti. Ptá se, proč ji teď prožívá tolik lidí a proč jich tolik právě teď prochází duchovní proměnou. Jako jeden z nejstatečnějších průkopníků v oblasti zdánlivé smrti dochází k názoru, že ti, kdo zakusili domnělou smrt, jsou „posly naděje“, kteří hovoří o vyšší a ušlechtilejší duchovní realitě a naléhavě nás vyzývají, abychom už teď změnili každou stránku toho, jak žijeme; abychom skoncovali s válkami a všemi různicemi mezi náboženstvími a národy a chránili a zachraňovali prostředí:


  Věřím, že lidstvo jako celek kolektivně usiluje o to, aby procitlo k novému a vyššímu způsobu vědomí… a že na zkušenosti se zdánlivou smrtí lze pohlížet jako na vývojový nástroj, jak provést v období let tuto transformaci v milionech lidí. [205]


  Je možné, že závisí na nás všech, zda je to pravda nebo ne: na tom, zda máme opravdu odvahu čelit důsledkům zkušeností ze zdánlivé smrti a učení o bardech a zda přeměnou sebe sama přeměníme svět kolem nás a tak po etapách i celou budoucnost lidstva.


  Část 4.
 ZÁVĚRY


  21. Univerzální proces


  Ještě čtyřicet let po čínské okupaci Tibetu zůstává svět stále v nevědomosti o tom, co se stalo, v nevědomosti o rozsahu teroru, zkázy a systematické genocidy, které prožíval a ještě pořád prožívá tibetský lid. Více než milion ze šesti milionů obyvatel Tibetu zemřelo rukou Číňanů; rozsáhlé tibetské lesy, pro ekologii světa stejně nepostradatelné jako pralesy na Amazonce, byly vykáceny; tibetské nížiny a řeky byly znečištěny nukleárním odpadem; obrovská většina ze šesti a půl tisíce klášterů leží zničena v troskách; tibetský národ stojí před vyhynutím a jeho vlastní slavná kultura byla v jeho vlasti skoro úplně vyhlazena.


  Hned od začátku čínské okupace Tibetu v padesátých letech bylo spácháno mnoho strašných zločinů. Prvními oběťmi byli duchovní mistři, mniši a mnišky, protože čínští komunisté chtěli především zlomit ducha lidu tím, že vymažou každou stopu náboženského života. Za ta léta se mi doneslo mnoho, mnoho příběhů o neobyčejných a dojemných úmrtích za těch nejhorších okolností, jež prokazují velikost pravdy, kterou se Číňané snažili tak zoufale zničit, a vzdávají jí poslední poctu.


  V části Tibetu, odkud pocházím, v provincii Kham, byl starý khänpo čili opat, který strávil mnoho let v ústraní v horách. Číňané oznámili, že ho hodlají „potrestat“, čemuž každý dobře rozuměl jako mučení a zabití, a poslali do jeho poustevny oddíl vojáků, aby ho zatkl. Khänpo byl už starší člověk a nebyl schopen chůze, a tak mu Číňané našli na poslední cestu starého prašivého koně. Posadili ho na koně, přivázali ho k němu a vedli zvíře dolů po stezce od poustevny k vojenskému táboru. Khänpo začal zpívat. Číňané nerozuměli slovům, ale mniši, které odváděli s ním, později řekli, že zpíval „písně zkušenosti“, krásné zpěvy tryskající spontánně z hloubky a radosti jeho dosaženého poznání. Skupina se zvolna šinula z hory, vojáci v kamenném mlčení a mnoho mnichů se vzlykotem; ale khänpo zpíval celou cestu.


  Nedlouho předtím, než dorazili do vojenského tábora, přestal zpívat a zavřel oči a skupina se pohybovala dál v tichosti. Když projeli branou do tábora, zjistili, že khänpo zemřel. Tiše opustil své tělo.


  Co věděl, že mu to dodávalo tolik klidu i tváří v tvář smrti? Co mu dalo i v těch posledních okamžicích radost a odvahu zpívat? Možná si zpíval něco, jako jsou verše z „Neposkvrněné záře“, poslední vůle dzogčhenového mistra Longčhenpy ze čtrnáctého století:


  V bezmračné noci chystá se vyjít


  úplněk měsíce, „Pán hvězd“...


  Soucitná tvář Padmasambhavy, mého pána,


  mě vábí a vyzařuje z ní něžné uvítání.


  Mé potěšení ze smrti je mnohem, mnohem větší


  než radost kupců z velkého jmění získaného na moři


  či pánů bohů, když byli dobyli vítězství v bitvě;


  anebo světců, kteří vstoupili do dokonalého vytržení.


  Tak jako pocestný, který se vydá na cestu,


  když přišel čas, nezůstanu už v tomto světě,


  ale půjdu pobývat v pevnosti velkého štěstí bezsmrtnosti.


  Toto, můj život, je skončeno, má karma vyčerpána, dobro,


  jež mohly přinést modlitby, spotřebováno,


  skoncoval jsem se vším světským, představení života je u konce.


  V jediné chvíli poznám podstatu projevů svého bytí


  v čistých obrovských oblastech bardických stavů;


  jsem blízek toho zaujmout své místo na půdě prvotní dokonalosti.


  Bohatství, které jsem v sobě nalezl, činilo šťastnou mysl druhých,


  používal jsem požehnání tohoto života, abych si uvědomil


  dobro ostrova osvobození;


  byl jsem s vámi, ušlechtilí žáci, po celou dobu


  a radost ze sdílení pravdy mě plní a těší.


  Teď všechno spojení mezi námi v tomto životě končí.


  Jsem žebrák bez cíle, který si umře, kdy se mu zachce.


  Netruchlete pro mne, ale modlete se dál.


  Takto k vám hovoří srdce, aby vám pomohlo;


  myslete na ta slova jako na oblak lotosových květů a na sebe jako


  na včelu nořící se v oddanosti do nich, aby z nich pila


  transcendentní radost.


  Skrze veliké dobro těchto slov


  nechť všechny bytosti všech oblastí sansáry


  dosáhnou v půdě prvotní dokonalosti nirvány!


  Nepochybně jsou to slova člověka, který dosáhl nejvyšší realizace se vším, co může přinést – onou radostí a odvahou a svobodou a pochopením, jež jsou cílem učení i lidského života. Myslím na mistry, jako byli Longčhenpa a moji vlastní učitelé Džamjang Khjence, Düdžom-rinpočhe a Dilgo Khjencerin-počhe, a vidím před sebou bytosti, jež dosáhly hluboké realizace jako velkolepý horský orel, který se vznáší jak nad životem, tak nad smrtí a vidí je, jaké jsou, ve všech jejich tajemných a složitých vzájemných vztazích.


  Vidět pohledem horského orla, pohledem dosažení poznání, znamená dívat se na krajinu, v níž hranice, o nichž jsme se domnívali, že oddělují život a smrt, splývají a mizí. Fyzik David Bohm popisoval realitu jako „neporušenou celistvost v plynulém pohybu“. Mistři pak vidí tento plynulý pohyb a tuto neporušenou celistvost přímo a s naprostým pochopením. To, co ve své nevědomosti nazýváme „životem“, a to, čemu ve své nevědomosti říkáme „smrt“, jsou jen rozdílné aspekty této celistvosti a tohoto pohybu. To je obrovská a přetvářející vize, kterou nám otvírá učení o bardech a kterou ztělesňují životy největších mistrů.


  Odhalení bard


  Vidět smrt očima, které došly poznání, znamená tedy spatřovat smrt v kontextu této celistvosti a jako část a pouhou část tohoto pohybu bez počátku a bez konce. Jedinečnost a síla učení o bardech je v tom, že nám ukazuje s naprostou jasností skutečný proces smrti a tím nám odhaluje také skutečný proces života.


  Podívejme se teď ještě jednou, co se děje s člověkem, který zemře, v každém z kritických stadií smrti:


  1. Ve vrcholném okamžiku procesu umírání, po rozplynutí živlů, smyslů a myšlenkových stavů, se na okamžik obnaží nejvyšší přirozenost mysli, základní zářnost.


  2. Potom se prchavě objeví záře této přirozenosti mysli a zazáří ve zvukových, barevných a světelných jevech.


  3. Nato se probudí vědomí zemřelého a vstoupí do barda vznikání; obyčejná mysl se vrátí a vezme na sebe projev – formu mentálního těla – podle diktátu minulé karmy a návyků. Ty nutí obyčejnou mysl, aby lpěla na iluzorních bardických zážitcích jako na něčem reálném a pevném.


  Co nám tedy ukazuje učení o bardu, že je smrt? Nic menšího než tři fáze procesu postupného projevování mysli: od nejryzejšího stavu podstatné přirozenosti mysli, přes světlo a energii (vyzařování přirozenosti mysli) až po narůstající krystalizaci mentální formy. Učení nám ukazuje, že to, co se s takovou jasností rozvíjí v bardu umírání, bardu dharmaty a bardu vznikání, je trojdílný proces: napřed rozvinutí v obnažení; za druhé ve spontánní vyzařování; a za třetí v krystalizaci a projev.


  Učení nás vábí jít dál. Fakticky nám ukazuje – a já myslím, že je to opravdu revoluční odhalení, které mění, je-li pochopeno, naše pojetí všeho – že tento trojdílný proces se nerozvíjí jenom v procesu umírání a smrti. Rozvíjí se nyní, v tomto okamžiku, v každém okamžiku, v naší mysli, v našich myšlenkách a citech a na každé úrovni naší vědomé zkušenosti.


  Jiný způsob, jak podle učení chápat tento proces, spočívá v tom, že v každé fázi umírání a smrti pohlížíme na to, co se odhaluje. Učení hovoří o třech úrovních bytí, kterým se říká sanskrtským názvem kája. Toto slovo znamená doslova „tělo“, ale zde označuje dimenzi, pole či základ.


  Podívejme se nyní na trojdílný proces z tohoto hlediska:


  1. Absolutní přirozenost, odhalená v okamžiku smrti ve Velké zářnosti, se nazývá dharmakája, dimenze „prázdna“, nepodmíněné pravdy, do níž nikdy nevstoupila iluze a nevědomost ani žádný druh pojmů.


  2. Vnitřní zářnost energie a světla, která se spontánně projevuje v bardu dharmaty, se nazývá sambhógakája, dimenze úplného požitku, pole naprosté hojnosti, plného bohatství mimo veškerá dualistická omezení, mimo prostor a čas.


  3. Sféra krystalizace ve formu odhalená v bardu vznikání nese jméno nirmánakája, rozměr neustálého projevování.


  Vzpomeňte si, že když jsme hovořili o přirozenosti mysli, viděli jsme, že má tytéž tři aspekty: svou prázdnou, obloze podobnou podstatu; svou zářivou přirozenost; a svou ničím neomezenou, všepronikající, soucitnou energii, jež jsou všechny přítomny v rigpě současně a navzájem se prostupují. Padmasambhava to popisuje takto:


  V rigpě jsou tři káji neoddělitelné a plně přítomné jako jedna. Protože je prázdná a nikde nestvořená, je to dharmakája, protože její zářná jasnost představuje vnitřní průsvitnou záři prázdnoty, je to sambhógakája, protože jejímu vzniku nic nebrání a nepřerušuje jej, je to nirmánakája. Tyto tři, úplné a plně přítomné jako jedna, jsou její vlastní podstatou. [206]


  Tři káji tedy označují tyto tři vnitřní aspekty naší osvícené mysli; naznačují ovšem také různé schopnosti našeho vnímání. Převážná většina z nás má omezené vidění a vnímá jedině nirmánakáju formy a projevu. Proto je pro většinu z nás okamžik smrti prázdnotou a stavem zapomenutí, neboť jsme se nikdy nestřetli s realitou dharmakáji ani si nevypěstovali žádný způsob, jak ji rozpoznat, když vzniká jako Základní zářnost. Nemůžeme ani doufat, že rozpoznáme pole sambhógakáji, až se objeví v bardu dharmaty. Protože jsme celý svůj život prožili v oblasti nečistého vnímání projevů nirmánakáji, jsme v okamžiku smrti přeneseni přímo do této dimenze; probouzíme se v bardu vznikání horečně a roztěkaně v mentálním těle a považujeme iluzorní zážitky za pevné a reálné, jako jsme to dělali v životě předtím; bezmocně klopýtáme, hnáni minulou karmou, ke znovuzrození.


  Vysoce realizované bytosti však v sobě probudily vnímání naprosto odlišné od našeho, a to takové, jež je očištěné, rozvinuté a zdokonalené do té míry, že i když ještě dlí v lidském těle, skutečně vnímají realitu ve zcela očištěné podobě, průhledné pro ně v celé své neomezené dimenzi. Pro ty pak neobsahuje zážitek smrti, jak jsme viděli, žádný strach nebo překvapení; vlastně jej vítají jako příležitost ke konečnému osvobození.


  Proces ve spánku


  Tři fáze procesu, které vidíme rozvíjet se v bardických stavech při smrti, lze vnímat i na jiných úrovních vědomí v životě. Zamysleme se nad nimi ve světle toho, co se odehrává ve spánku a ve snu.


  1. Když usneme, smysly a hrubší úrovně vědomí se rozplývají a na krátký okamžik je odhalena absolutní přirozenost mysli, dalo by se říci Základní zářnost.


  2. Pak následuje dimenze vědomí, srovnatelná s bardem dharmaty, která je tak jemná, že normálně si vůbec neuvědomujeme její existenci. Kolik z nás si uvědomí, že spí, předtím, než začne snít?


  3. Většina z nás si uvědomuje teprve příští stadium, kdy mysl nabývá znovu aktivity a my se ocitáme ve snovém světě podobném bardu vznikání. Zde na sebe bereme snové tělo a procházíme různými snovými zážitky, do značné míry ovlivněnými a utvářenými návyky a činnostmi z našeho bdělého stavu, o kterých však věříme, že jsou pevné a reálné, aniž bychom si uvědomili, že sníme.


  Proces v myšlenkách a citech


  Přesně týž proces lze rozpoznat v tom, jak fungují myšlenky a city, a ve způsobu, jak vznikají:


  1. Základní zářnost, absolutní přirozenost mysli, je prvotní stav rigpy, který existuje před vznikem jakékoli myšlenky nebo emoce.


  2. V jeho nepodmíněném prostoru se pohne základní energie, spontánní záře rigpy, která začne vznikat jako základna, potenciál a potrava citu.


  3. Tato energie může na sebe brát podobu emocí a myšlenek, které nás pak nutí k činnosti a ke hromadění karmy.


  Jestliže se důkladně seznámíme s meditační praxí, můžeme vidět tento proces s neomylnou jasností:


  1. Jak myšlenky a a emoce postupně zmlkají, odumírají a rozplývají se v přirozenosti mysli, můžeme na okamžik zahlédnout samu přirozenost mysli, rigpu: prvotní stav.


  2. Potom si uvědomíme, že se z ticha a klidu přirozenosti mysli rozvíjí pohyb a energie: její vlastní záře.


  3. Vstoupí-li do vznikání této energie jakékoli lpění, energie nevyhnutelně krystalizuje do myšlenkové podoby, která nás odnese zase zpět do pojmové a mentální činnosti.


  Proces v každodenním životě


  Když jsme se podívali na to, jak se tento proces reprodukuje ve spánku a ve snu, a na samo vytváření myšlenek a emocí, podívejme se, jak funguje v naší každodenní zkušenosti všedního života.


  Nejlepší bude podívat se blíže na hnutí radosti nebo hněvu. Zkoumejte toto hnutí a uvidíte, že než začne vznikat jakákoli emoce, je tu vždy prostor či mezera. Tento okamžik, než má citová energie příležitost vzniknout, je okamžikem ryzího uvědomění, ve kterém můžeme, pokud si to dovolíme, zahlédnout pravou přirozenost mysli. Na okamžik je prolomeno období nevědomosti; jsme naprosto osvobozeni od jakékoli potřeby nebo možnosti být připoutáni, a dokonce i sama představa „lpění“ nám připadá směšná a nadbytečná. Ale místo abychom se zmocnili „prázdnoty“ této mezery, ve které bychom mohli nalézt štěstí osvobození od jakékoli ideje, vztahu nebo pojmu, chápeme se pochybné jistoty důvěrně známého, pohodlného dramatu svých citů, hnáni svými hlubokými návykovými sklony. A právě tak krystalizuje vnitřně nepodmíněná energie, vznikající z přirozenosti mysli, ve formu emoce a základní čistota je pak zabarvena a znetvořena naším sansárickým viděním, které tvoří neustálý zdroj každodenních rozptýlení a klamů.


  Zkoumáme-li skutečně každý aspekt svého života, jak jsem ukázal, odhalíme, jak procházíme neustále znovu a znovu ve spánku a snech, myšlenkách a emocích oním procesem bard. A učení nám prozrazuje, že právě tato skutečnost – že procházíme stále znovu, v životě i ve smrti, a na různých úrovních vědomí procesem bard – nám poskytuje nesčíslné příležitosti k osvobození jak nyní, tak i ve chvílích smrti. Učení nám ukazuje, že právě charakter, forma a jedinečnost tohoto procesu nám nabízí buď příležitost k osvobození, nebo možnost pokračovat ve zmatku. Neboť každý aspekt celého procesu nám dává současně i šanci na osvobození, i šanci na zmatek.


  Učení o bardech nám otvírá dveře k poznání, jak můžeme vykročit z neovládaného cyklu smrti a znovuzrození, život po životě se opakujícího šlapacího mlýna nevědomosti. Říká nám, že v průběhu celého tohoto procesu bard života a smrti, kdykoli dokážeme rozpoznat a udržet si stálé poznání přirozenosti mysli, rigpy, nebo i když dokážeme jenom získat určitou kontrolu nad svou myslí, můžeme projít těmito dveřmi k osvobození. Toto rozpoznání bude různé, podle fáze bard, v níž je uplatněno, podle naší znalosti náhledu přirozenosti mysli a podle hloubky, do jaké porozumíme své mysli, jejím myšlenkám a emocím.


  Učení o bardech nám však také říká, že co se děje v naší mysli nyní v životě, je přesně to, co se bude odehrávat v bardických stavech při smrti, protože tu v podstatě není žádný rozdíl; život a smrt jsou jedno v „neporušené celistvosti“ a „plynulém pohybu“. Proto vysvětluje jeden z nejdokonalejších tibetských mistrů sedmnáctého století Cele Nacchog Rangdol cvičení pro každé z bard – tohoto života, umírání, dharmaty i vznikání – v podmínkách stavu našeho současného chápání povahy myšlenek a emocí i mysli a jejích vjemů:


  Poznávej tuto nekonečnou rozmanitost jevů jako sen, jako pouhé projekce své mysli, iluzorní a neskutečné. Bez lpění na čemkoli spočívej v moudrosti své rigpy, jež překračuje všechny pojmy – to je jádro cvičení pro bardo tohoto života.


  Brzy musíš umřít a nic ti pak nebude skutečnou pomocí. Co zažíváš ve smrti, je jen tvé vlastní pojmové myšlení. Nevytvářej myšlenky a nech je odumřít v obrovském prostoru uvědomění své rigpy – to je jádro cvičení pro bardo umírání.


  To, co se chápe jevů a mizení jako by byly dobré nebo špatné, je tvoje mysl. A sama mysl je vlastní září dharmakáji, ať vzniká cokoli. Nelpět na tom, co vzniká, udělat z toho pojmy, přijmout je anebo odvrhnout – to je jádro cvičení pro bardo dharmaty.


  Sansára je tvá mysl a nirvána je také tvá mysl, všechna radost a bolest i všechny klamy neexistují nikde jinde než ve tvé mysli. Dosáhnout vlády nad svojí myslí – to je jádro cvičení pro bardo vznikání.


  Teď už máme dostatečnou průpravu k tomu, abychom se podívali na jedno bardo a na to, jak jsou neodlučně navzájem propojeny naše meditační praxe, naše chápání emocí a myšlenek a naše zážitky v tomto bardu, a jak se naše zážitky v něm odrážejí zpět do našeho všedního života. Snad nejlepší ke studiu je bardo dharmaty, v němž se čistá energie, která se pak změní v emoci, začíná spontánně vynořovat jako vnitřní vyzařování přirozenosti mysli; a emoce jsou, pokud vím, hlavním předmětem zájmu lidí v moderním světě, kterým jsou bezmála posedlí. Správně pochopit povahu citu znamená pokročit na cestě k osvobození značně kupředu.


  Nejhlubším cílem meditace je být schopen spočívat bez rozptylování ve stavu rigpy a ve shodě s náhledem si uvědomit, že cokoli v mysli vzniká, není nikdy nic jiného než projev vaší vlastní rigpy, právě tak jako je jediné a nedělitelné slunce a jeho miliony paprsků. Jak říká Cele Nacchog Rangdol ve svých verších o bardu dharmaty: „To, co se chápe jevů a mizení jako dobra a zla, je tvoje mysl. A sama tato mysl je vlastní září dharmakáji...“


  Takže když jste ve stavu rigpy a když vznikají myšlenky a emoce, rozpoznáváte přesně, čím jsou a odkud pramení; pak se všechno, co vznikne, stane vyzařováním oné moudrosti. Když však ztratíte toto panenské, čisté vědomí rigpy, oddělí se od vás. Vytváří to, co nazýváme „myšlenkami“ nebo emocemi, a to je vytváření duality. Abychom se vyhnuli i jeho důsledkům, radí nám Cele Nacchog Rangdol: „Nelpět na tom, co vzniká, udělat z toho pojmy, přijmout je anebo odvrhnout – to je jádro cvičení pro bardo dharmaty.“


  Ono odloučení mezi vámi a tím, co vzniká ve vaší mysli, a dualita, jež z toho pramení, se po smrti mnohonásobně prohlubují. To vysvětluje, jak mohou bez rozpoznání pravé povahy toho, co v mysli vzniká, brát na sebe v bardu dharmaty zvuky, světla a paprsky podobu objektivně reálných, strašlivých vnějších jevů, které se vám dějí. Co můžete v takové situaci udělat jiného než uprchnout od jasné záře pokojných a hněvivých božstev k matným, svádivým navyklým světlům šesti oblastí? Kritické je rozpoznat v bardu dharmaty, že to, co vzniká, je energie moudrosti vaší mysli; buddhové a světla moudrosti nejsou od vás nijak odděleni, nýbrž jsou vaší vlastní energií moudrosti. Uvědomit si to je zážitkem neduality a vstup do ní je osvobozením.


  To, co se odehrává při smrti v bardu dharmaty, a počátek vzniku emoce ve vaší mysli je týž přirozený proces. Jde o to, zda rozpoznáme pravou povahu toho, co tu vzniká, nebo ne. Dokážeme-li rozpoznat vznikající emoci jako to, čím skutečně je, totiž jako spontánní energii přirozenosti naší vlastní mysli, dá nám to sílu osvobodit se od negativních následků nebo možných nebezpečí této emoce a nechat ji rozplynout se zpět do prvotní čistoty obrovského prostoru rigpy.


  Toto poznání a svoboda, kterou přináší, mohou být jedině plodem dlouhých let té nejdisciplinovanější meditační praxe, protože vyžadují dlouhé a důvěrné obeznámení se s rigpou, přirozeností mysli, a její stabilizaci. Nic jiného nám nemůže přinést ono klidné a blažené osvobození do našich navyklých sklonů a konfliktních emocí, po němž všichni toužíme. Učení nás může poučit, že tuto svobodu je těžké získat, ale skutečnost, že tato možnost opravdu existuje, je obrovským zdrojem naděje a inspirace. Existuje způsob, jak úplně pochopit myšlenku a emoci, mysl a její přirozenost, život a smrt, a to tak, že dosáhneme realizace. Neboť osvícení jedinci, jak jsem už konstatoval, vidí život a smrt jako na dlani ruky, protože vědí, co řekl Cele Nacchog Rangdol: „Sansára je tvá mysl a nirvána je také tvá mysl, všechna radost a bolest a všechny klamy neexistují nikde jinde než ve tvé mysli.“ A toto jasné poznání, ustálené dlouhou praxí a integrované do každého pohybu, každé myšlenky, každé emoce jejich relativní reality, je osvobodilo. Düdžom-rinpočhe řekl: „Když se očistíte od velkého klamu, temnoty srdce, vzchází vám neustále zářivé světlo nezahaleného slunce.“


  Energie radosti


  Často myslím na slova, která napsal Düdžom-rinpočhe: „Přirozenost mysli je přirozeností všeho.“ Zamýšlím se nad tím, zda onen trojdílný proces, který odhalují barda, neplatí snad nejen pro všechny různé úrovně vědomí v životě a smrti, jak jsme odhalili, a všechny různé zkušenosti vědomí, ale také pro skutečnou povahu samého vesmíru.


  Čím víc uvažuji o třech kájách a třídílném procesu bard, tím plodnější a překvapivější paralely k nim nacházím v nejvnitřnějších myšlenkách jiných duchovních tradic a mnohých zdánlivě velmi odlišných oblastí lidského snažení. Mám na mysli křesťanské pojetí povahy a činnosti Boha představovaného Trojicí, Kristem jako inkarnací Otce projevenou jemnohmotným prostřednictvím Ducha svatého. Nemůže být přinejmenším podnětné vidět Krista jako podobného nirmánakáji, Ducha svatého jako podobného sambhógakáji a absolutní základ obou jako podobný dharmakáji? V tibetském buddhismu znamená tulku, výraz pro inkarnaci, vlastně nirmánakáju, neustále znovu se objevující ztělesnění a činnost soucitné, osvícené energie. Není toto chápání velmi podobné kristovskému pojetí inkarnace?


  Mám na mysli také hinduistické trojdílné vidění podstaty Boha, zvané v sanskrtu saččidánanda (satčit-ánanda), které v přibližném překladu znamená „projev, vědomí a štěstí“. Pro hinduisty je Bůh současnou extatickou explozí všech těchto sil najednou. Zase je možno vést fascinující paralely s vizí tří kájí: sambhógakáju je snad možno srovnat s ánandou, požehnanou energií Boží podstaty, nirmánakáju se sat a dharmakáju s čit. Každý, kdo viděl v jeskyních Elephanty v Indii velkolepou Šivovu sochu se třemi tvářemi, představujícími tři tváře absolutna, bude mít určitou představu o velikosti a vznešenosti tohoto pojetí božskosti.


  Obě tyto mystické vize podstaty, přirozenosti a působení božské dimenze dosvědčují chápání jedné z různých a vzájemně se prostupujících úrovní bytí, chápání sice osobité, ale přitom sugestivně podobné buddhistickému pojetí. Není přinejmenším podnětné, že trojdílný proces nacházíme v samém jádru všech těchto rozdílných mystických tradic, i když každá z nich pohlíží na skutečnost ze svého jedinečného hlediska?


  Když myslím na to, jaká může být povaha projevu, a na různé, a přece navzájem spjaté postoje k jejímu chápání, vede mě to přirozeně k zamyšlení nad povahou lidské tvořivosti, tvarového projevu vnitřního světa lidstva. Za ta léta jsem si často kladl otázku, jaké světlo může rozvinutí tří kájí a bard vrhnout na proces uměleckého tvoření a naznačit jeho pravou povahu a skrytý cíl. Každý jednotlivý umělecký čin a projev tvořivosti, ať už v hudbě, výtvarném umění či poezii, nebo dokonce i ve vědeckém objevu a jeho rozvíjení, vzniká, jak popisuje mnoho vědců, z tajemné půdy inspirace a je přenášen do formy tlumočící a sdělovací energií. Nemáme tu před sebou další příklad vzájemně spjatého trojdílného procesu, který jsme sledovali v bardech? Nezdá se právě proto, že jistá díla hudební a básnická a jisté vědecké objevy mají skoro nekonečný smysl a význam? A nevysvětluje to, proč nás jejich síla uvádí do stavu kontemplace a radosti, ve kterém se odhaluje jakési podstatné tajemství naší přirozenosti a povahy reality?


  Odkud vytryskly Blakeovy verše?


  Uvidět celý svět v zrníčku písku


  a nebe v divoké květině,


  podržet nekonečno na dlani ruky


  a věčnost v hodině. [207]


  Tibetský buddhismus si představuje nirmánakáju jako projev osvícení v nekonečné rozmanitosti forem a způsobů ve fyzickém světě. Jedním je projev zcela dokonalého Buddhy jako byl Gautama Siddhártha, který se rodí na světě a učí v něm; jiným je zdánlivě prostá bytost požehnaná zvláštní schopností prospívat druhým – tulku; a třetím je bytost, jejímž prostřednictvím působí jistý stupeň osvícení, aby prospíval druhým a inspiroval je jistým uměním, řemesly a vědou. V jejich případě je tento osvícený impuls, jak říká Kalu-rinpočhe, „spontánním výrazem, jako světlo vyzařuje spontánně ze slunce, aniž mu slunce vydává příkazy nebo tomu věnuje jakoukoli vědomou myšlenku. Slunce je a září.“ [208] Nemohli bychom tedy vysvětlit sílu a povahu uměleckého génia tím, že odvozuje svou nejvyšší inspiraci z dimenze Pravdy?


  To neznamená, že by se o velkých umělcích dalo tvrdit, že jsou osvícení; z jejich životů je zřejmé, že nejsou. Nicméně je také jasné, že v jistých kritických obdobích a za jistých výjimečných okolností mohou být nástroji a kanály osvícené energie. Kdo by při poslechu velkých mistrovských děl Beethovenových nebo Mozartových mohl popřít, že se zdá, že se v jejich díle někdy projevuje jiná dimenze? A kdo by při pohledu na velké katedrály středověké Evropy, jako je chrám v Chartres, nebo isfahánskou mešitu, sochy v Angkoru či krásu a bohatost hinduistických chrámů v Éllóře mohl nevidět, že umělci, kteří je vytvořili, byli přímo inspirováni energií, která vytryskla z půdy a zdroje všeho?


  Myslím na velké umělecké dílo jako na měsíc svítící na obloze; ozařuje svět, a přece nemá vlastní světlo, nýbrž vypůjčené ze skrytého slunce absolutna. Umění už pomohlo mnoha lidem k tomu, aby zahlédli povahu duchovna. Není jedním z důvodů omezenosti značné části moderního umění ztráta této znalosti neviděného posvátného původu umění a jeho posvátného účelu – umožňovat lidem spatřit svou pravou přirozenost a své místo ve vesmíru a stále znovu v nich obnovovat hodnotu a smysl života a jeho nekonečné možnosti? Není tedy skutečným smyslem inspirovaného uměleckého výrazu to, že je podoben poli samghógakáji, oné dimenze neustále zářící a blažené energie, kterou Rilke nazývá „okřídlenou energií radosti“, oné záře, jež předává, tlumočí a sděluje čistotu a nekonečný smysl absolutna konečnému a relativnímu, či jinými slovy od dharmakáje k nirmánakáji?


  Rozvíjející se vize celistvosti


  Jednou z mnoha věcí, jimiž mě vždy inspiroval příklad Jeho Svatosti dalajlamy, je jeho neochabující zvědavost, pokud jde o všemožné aspekty a objevy moderní vědy, a otevřenost vůči nim. [209] Buddhismus je koneckonců často nazýván „vědou o mysli“, a když přemýšlím o bardickém učení, budí ve mně neustále úžas a vděčnost jeho přesnost a obrovská, střízlivá jasnost. Je-li buddhismus vědou o mysli, pak dzogčhen a učení o bardu představuje pro mne jádro a podstatu této vědy, nejvnitřnější vizionářské i praktické semínko, z něhož rozkvétá veliký strom vzájemně spjatého uvědomění a bude rozkvétat i nadále způsoby, které si teď ještě nedovedeme ani představit, protože lidstvo pokračuje ve svém vývoji.


  V průběhu let a mnohých setkání s vědci všeho druhu mi byly stále zřejmější bohaté paralely mezi Buddhovým učením a objevy moderní fyziky. Naštěstí si tyto paralely uvědomuje i mnoho filozofických a vědeckých průkopníků na Západě a zkoumají je taktně a s vervou a s pocitem, že z dialogu mezi mysticismem, vědou o mysli a vědomí, a různými vědami o hmotě se může docela dobře vynořit nový pohled na vesmír a naši zodpovědnost vůči němu. Stále pevněji jsem přesvědčen, že samo učení o bardech je se svým trojdílným procesem rozvíjení ojedinělým příspěvkem k tomuto dialogu.


  Ze všech možných alternativ bych tu rád zaměřil pozornost na jedno vědecké pojetí, které mě obzvláště zaujalo – pojetí fyzika Davida Bohma. Bohm si vymyslil nový přístup ke skutečnosti, který, ač kontroverzní, vyvolal mnoho sympatických ohlasů u badatelů z nejrůznějších oborů – fyziky samé, medicíny, biologie, matematiky, neurologie, psychiatrie – i u umělců a filozofů. Nový vědecký přístup Davida Bohma k realitě je podobně jako učení o bardu založen na pochopení úplnosti a jedinosti existence jako nepřerušeného a bezešvého celku.


  Mnohorozměrný, dynamický řád, který vidí působit ve vesmíru, má v podstatě tři aspekty. Nejzřejmější je náš trojrozměrný svět předmětů, prostoru a času, který nazývá explicitním či rozvinutým řádem. Z čeho se podle jeho přesvědčení tento řád rozvíjí? Z univerzálního, nepřerušeného pole, „půdy mimo čas“, implicitního či zavinutého řádu, jak jej nazývá, který je všeobsažným pozadím veškeré naší zkušenosti. Vztah mezi těmito dvěma řády vidí jako kontinuální proces, kde to, co je rozvinuto v explicitním řádu, je potom znovuzavinuto do implicitního řádu. Jako zdroj, který organizuje tento proces do různých struktur, „navrhuje“ (tohoto slova rád používá, protože celou jeho filozofií je, že ideje by měly být vytvářeny z volného toku dialogu a být vždy zranitelné) nadimplicitní či superimplicitní řád, dimenzi ještě jemnohmotnější a potenciálně nekonečnou.


  Nebylo by možné vést živou paralelu mezi těmito třemi řády a třemi kájami a bardickým procesem? Jak říká David Bohm: „Celé pojetí implicitního řádu je především způsobem rozhovoru o původu tvaru z beztvárnosti procesem explikace čili rozvíjení.“ [210]


  Inspiruje mě také Bohmovo tvůrčí rozšíření tohoto způsobu chápání hmoty, jež vzniklo z kvantové fyziky, na samo vědomí – skok, který bude podle mého názoru třeba považovat za stále potřebnější, jak se bude věda dále otvírat a vyvíjet. „Mysl“, říká, „může mít strukturu podobnou vesmíru a v tom, co nazýváme prázdným prostorem, je ve skutečnosti ohromná pohybová energie. Formy, jež se objevují v mysli, mohou být analogické částicím a sestup do půdy mysli může být pociťován jako světlo.“ [211]


  Ruku v ruce s těmito poznatky implicitního a explicitního řádu si David Bohm vymyslel způsob, jak pohlížet na vztah mezi mentálním a fyzickým, mezi myslí a hmotou, zvaný somatický význam. Jak píše: „Poznatek somatického významu znamená, že somatické (či fyzické) a jeho význam (který je mentální) neexistují v žádném smyslu odděleně, ale jsou dvěma aspekty jediné všereality.“ [212]


  Pro Davida Bohma projevuje vesmír tři vzájemně se zavinující aspekty: hmotu, energii a smysl.


  Z hlediska implicitního řádu jsou energie a hmota obdařeny jistým druhem výzkumu, který dává podobu jejich celkové aktivitě a hmotě, jež při této aktivitě vzniká. Energie mysli a energie hmotné substance mozku jsou také obdařeny jakýmsi významem, který dává formu jejich celkové aktivitě. A tak zcela obecně zavinuje energie hmotu a smysl, zatímco hmota zavinuje energii... Tak každá z těchto základních kategorií zavinuje druhé dvě. [213]


  Kdybychom toto jemné a propracované pojetí zjednodušili, mohli bychom říci, že pro Davida Bohma má smysl zvláštní a dalekosáhlý význam. Říká: „To na rozdíl od obvyklého názoru znamená, že smysl je inherentní a podstatnou částí veškeré naší reality a není jen čistě abstraktní a éterickou kvalitou, která existuje jedině v mysli. Nebo jinými slovy smysl je v lidském životě docela obecně bytím...“ Samým aktem interpretace vesmíru vytváříme vesmír: „Svým způsobem bychom mohli říci, že jsme souhrnem svého smyslu.“ [214]


  Nemohlo by být užitečné začít si představovat paralely mezi těmito třemi aspekty Bohmova pojetí vesmíru a třemi kájami? Hlubší prozkoumání Bohmových myšlenek možná ukáže, že smysl, energie a hmota jsou vzájemně ve stejném vztahu jako tři káji. Nemohlo by to naznačit, že role smyslu, jak ji vysvětluje, je poněkud analogická dharmakáji, oné nekonečně plodné, nepodmíněné totalitě, ze které všechno vzniká? Činnost energie, skrze kterou na sebe působí vzájemně smysl a hmota, má jistou podobnost se sambhógakájou, spontánním, neustálým výtryskem energie z půdy prázdnoty, a vytváření hmoty podle Bohmova pojetí připomíná nirmánakáju, neustálou krystalizaci oné energie ve formu a projev.


  Když myslím na Davida Bohma a jeho pozoruhodný výklad reality, jsem v pokušení si klást otázku, co by mohl odhalit velký vědec, jenž by byl současně opravdu znamenitým duchovním praktikem, který prošel výcvikem u velkého mistra. Co by nám o povaze skutečnosti řekl vědec a světec, Longčhenpa a Einstein v jednom? Bude jeden z budoucích rozkvětů velkého stromu učení o bardu vědecko-mystickým dialogem, jaký si zatím dovedeme stěží představit, ale na jehož prahu už, jak se zdá, stojíme? A co to bude znamenat pro lidstvo?


  Ze všech nejhlubší paralelou mezi myšlenkami Davida Bohma a učením o bardu je, že obojí tryská z pojetí celistvosti. Kdyby toto pojetí dokázalo vnuknout jedincům sílu k přeměně jejich vědomí a tak ovlivnit společnost, vrátilo by našemu světu tak zoufale postrádaný smysl živého vzájemného spojení a významu.


  Navrhuji tu, že obecný způsob myšlení člověka o celku, tj. jeho obecný světový názor, je rozhodující pro celkový řád samotné lidské mysli. Jestliže člověk uvažuje o celku jako složeném z navzájem nezávislých zlomků, má i jeho mysl tendenci takto fungovat, ale dokáže-li zahrnout všechno souvisle a harmonicky do celku, který je nerozdělený, neporušený a bez hranic (neboť každá hranice je rozdělením či narušením), pak bude mít jeho mysl sklon pohybovat se podobným způsobem a z toho vyplyne řádné jednání v rámci celku. [215]


  Všichni velcí mistři by naprosto souhlasili s Davidem Bohmem, když píše:


  Změna smyslu je nutná, aby změnila svět politicky, ekonomicky i sociálně. Ale tato změna musí začít u jedince; musí se změnit pro něho... je-li klíčovou součástí reality smysl, pak teprve až se začne na společnost, jedince a vztahy nazírat jiným způsobem, nastane zásadní změna. [216]


  V poslední instanci se učení o bardu a nejhlubší pochopení jak umění, tak vědy setkávají v jednom faktu – naší zodpovědnosti sobě a za sebe; a v nutnosti používat této zodpovědnosti maximálně naléhavým a dalekosáhlým způsobem: abychom proměnili sebe samé, smysl svého života, a tak i svět kolem nás.


  Jak řekl Buddha: „Ukázal jsem vám cestu k osvobození, teď se jí musíte ujmout sami.“


  22. Služebníci míru


  Jeden z mých nejstarších studentů, který po léta pozoroval, jak se tato kniha vyvíjí, se mě nedávno zeptal: „Čeho by podle vašeho nejniternějšího přání měla tato kniha dosáhnout, až vyjde?“ Okamžitě se mi vynořil v mysli obraz Lamy Cchetäna, jehož jsem jako chlapec viděl umírat, a jeho klidné důstojnosti ve smrti. Odvětil jsem: „Chtěl bych, aby se žádná lidská bytost nebála smrti ani života; chtěl bych, aby každá lidská bytost umírala v pokoji, obklopena tou nejmoudřejší, nejjasnější a nejněžnější péčí, a došla konečného štěstí, které může vzejít jenom z pochopení přirozenosti mysli a reality.“


  Thomas Merton napsal: „Co můžeme získat cestováním na Měsíc, nejsme-li schopni překročit propast, jež nás dělí od nás samých? To je objevná cesta ze všech nejdůležitější a bez ní je všechno ostatní nejen zbytečné, ale i zhoubné.“ [217] Každou minutu vynakládáme miliony na to, abychom vycvičili lidi v zabíjení a ničení, a na bomby, letadla a rakety. Ale ve srovnání s tím nevynakládáme prakticky nic na to, abychom poučili lidi o povaze života a smrti, a když přijde okamžik smrti, pomohli jim, aby jí čelili a chápali, co se s nimi děje. Jak děsivá, smutná je to situace a jak zjevná je naše nevědomost a nedostatek pravé lásky k sobě samým i ke druhým! Modlím se, aby kniha, kterou jsem napsal, přispěla především svou troškou ke změně této situace ve světě a pomohla probudit v co největším počtu lidí naléhavou potřebu duchovní proměny a naléhavou potřebu zodpovědnosti vůči sobě i jiným. Všichni jsme potenciálními buddhy a všichni toužíme žít i umřít v míru a pokoji. Kdy to lidstvo opravdu pochopí a skutečně vytvoří společnost, která bude ve všech svých oblastech a činnostech odrazem tohoto prostého, posvátného pochopení? Jakou má bez toho život cenu? A jak můžeme bez toho dobře umírat?


  Teď je zásadně důležité, aby osvícené nazírání na smrt a umírání bylo po celém světě uvedeno na všechny stupně výchovy. Děti nesmějí být „chráněny“ před smrtí, ale ještě v mládí uváděny do pravé povahy smrti a do toho, čemu se od ní mohou naučit. Proč neseznámit s tímto nazíráním v nejprostší podobě všechny věkové skupiny? Poznání o smrti, o tom, jak pomáhat umírajícím, a o duchovní povaze smrti a umírání by mělo být k dispozici všem vrstvám společnosti; mělo by se mu vyučovat do hloubky a se skutečnou fantazií na školách a vyšších školách a univerzitách všeho druhu; a zejména, což je nejdůležitější, by mělo být k dispozici nemocničním sestrám a lékařům, kteří budou pečovat o umírající a kteří k nim mají tolik zodpovědnosti.


  Jak můžete být opravdu účinným lékařem, jestliže alespoň trochu nechápete smrt nebo způsob, jak skutečně duchovně pečovat o své umírající pacienty? Jak můžete být účinnou ošetřovatelkou, jestliže jste nezačala čelit svému vlastnímu strachu ze smrti a nemáte co říct umírajícím, když vás žádají o vedení a moudrost? Znám mnoho lékařů a sester s těmi nejlepšími úmysly, lidi upřímně přístupné novým myšlenkám a novým postojům. Modlím se, aby jim tato kniha dala odvahu a sílu, kterou budou potřebovat, budou-li chtít pomoci svým institucím, aby vstřebaly poučení z této nauky a přizpůsobily se jí. Není už načase, aby lékařská profese pochopila, že hledání pravdy o životě a smrti a lékařská praxe jsou od sebe neoddělitelné? Doufám, že tato kniha pomůže podnítit všude diskusi o tom, co se dá opravdu udělat pro umírající a jak k tomu vytvořit ty nejlepší podmínky. Je naléhavě zapotřebí duchovní i praktické revoluce ve výcviku lékařů a sester v rámci nemocniční péče a ve skutečném zacházení s umírajícími a já doufám, že k tomu tato kniha svým skromným podílem přispěje.


  Znovu a znovu jsem vyjadřoval svůj obdiv průkopnické práci, kterou koná hnutí útulků pro opuštěné. Alespoň v těchto ústavech vidíme, že se s umírajícími zachází s důstojností, kterou si zaslouží. Chtěl bych tu vznést prosbu ke všem vládám světa, aby podporovaly vytváření útulků pro opuštěné a financovaly je co nejštědřeji.


  Je mým úmyslem vytvořit z této knihy základ několika různých druhů výcvikových programů. Ty by byly určeny lidem z různých prostředí a profesí a zejména těm, kdo mají co do činění s péčí o umírající – rodinám, lékařům, ošetřovatelkám, kněžím všech vyznání, poradcům, psychiatrům a psychologům.


  V tibetském buddhismu i v proroctvích Padmasambhavy, zabývajících se podrobně nemocemi tohoto věku, existuje celý bohatý, i když dosud příliš málo známý soubor lékařských objevů. Rád bych tu naléhavě požádal o to, aby byly vynaloženy prostředky na seriózní výzkum těchto překvapivých učení. Kdo může říci, jaké terapeutické objevy se tu mohou nalézt a jak mohou ulehčit strach z nemocí jako je rakovina a AIDS i z těch, které se ještě neprojevily?


  Co tedy očekávám od této knihy? Že podnítí pokojnou revoluci v celém nazírání na smrt a péči o umírající, a tím i v celém našem nazírání na život a péči o živé.


  Zatímco jsem psal tuto knihu, opustil své tělo v pátek 27. září 1991 v bhútánském Thimphu můj velký mistr Dilgo Khjence-rinpočhe. Bylo mu dvaaosmdesát let a celý svůj žvot strávil ve službě všem bytostem. Kdo z těch, kdo ho kdy spatřili, na něho může zapomenout? Byla to obrovská, zářivá lidská hora a jeho důstojnost by člověka omračovala, nebýt toho, že z něho neustále vyzařoval nejhlubší klid a laskavost, bohatý, přirozený humor a onen mír a štěstí, jež jsou příznakem nejvyšší realizace. Pro mne a pro mnoho jiných byl dokonalým mistrem, který v sobě spojoval význam a velikost Milaräpy, Longčhenpy, Padmasambhavy a dokonce samotného Buddhy. Když zemřel, bylo to, jako by z oblohy zmizelo slunce a zanechalo svět v temnotách; uzavřel se jeden celý slavný věk tibetské duchovnosti. Ať už nás v budoucnu čeká cokoli, jsem si jist, že už nikdo z nás neuvidí nikoho jako on. Stačilo ho jen jednou spatřit, aby to do vás zasilo semínko osvobození, jež nemůže nic zničit a jež jednoho dne plně rozkvete.


  Před a po smrti Dilgo Khjence-rinpočheho se objevilo mnoho ohromujících znamení, svědků jeho velikosti, ale nejvíc mě dojalo to, co se stalo víc než čtyři tisíce mil daleko, v jižní Francii, v místě zvaném Lerab Ling u Montpellier, jež má být s jeho požehnáním věnováno vybudování meditačního centra. Požádal jsem jednoho ze svých žáků, který žije a pracuje v tomto středisku, aby vám řekl, co se přihodilo:


  Onoho rána zůstala obloha temná déle než obvykle a prvním náznakem úsvitu byla temně červená čára na vzdáleném obzoru. Šli jsme do města; a když jsme se blížili k vrcholu stoupání na cestě, objevil se v našem dohledu na hřebeni kopce po naší pravé straně stan, v němž je umístěna svatyně. Najednou pronikl polotmou ostrý sluneční paprsek a dopadl přesně na bílý stan svatyně, takže v časném jitru intenzivně zazářil. Šli jsme dál, a když jsme došli k zákrutě, po níž jsme měli zahnout k městu, cosi nás najednou přimělo otočit se zpátky ke stanu. Obloha už teď byla jasná. Užasli jsme. Zářivá duha se klenula přes celé údolí v tak jasných a živých barvách, že jsme měli pocit, že stačí natáhnout ruku, abychom se jí dotkli. Stoupala z obzoru po naší levici a obloukem protínala oblohu. Tajemné na tom bylo, že nebylo ani stopy po dešti – jenom samotná duha, živá a zářivá na obrovském prázdném nebi. Teprve příštího večera jsme se doslechli, že to byl den, kdy v Bhútánu zesnul Dilgo Khjence-rinpočhe. Všichni jsme si byli jisti, že duha byla znamením jeho požehnání, které sestoupilo na nás všechny i na Lerab Ling.


  Když Buddha umíral v háji v Kusináře, obklopen pěti sty žáky, řekl jim s posledním dechem: „Je přirozeností všeho, co má podobu, že se to opět rozplyne. Usilujte celou svou bytostí, abyste dosáhli dokonalosti.“ Od smrti Dilgo Khjence-rinpočheho mne tato slova často napadala. Existuje nějaká výmluvnější lekce pomíjivosti než odchod největšího mistra, který se zdál být osou světa? Všem nám, kdo jsme ho znali a byli jeho žáky, to vnuklo pocit opuštěnosti. Teď je na nás všech, abychom pokračovali a snažili se ztělesňovat, jak to jen jde, onu tradici, kteroui tak ušlechtile reprezentoval. Je na nás, abychom udělali to, co Buddhovi žáci, když byli ponecháni na světě sami bez jeho záře – abychom „usilovali celou svou bytostí o dosažení dokonalosti.“


  Cítím, že duha, která se rozklenula na francouzském ranním nebi a nad údolím u Lerab Ling, je znamením, že Dilgo Khjence-rinpočhe žehná a bude i nadále žehnat celému světu. Osvobozen od svého těla žije teď v nepodmíněné bezčasové nádheeře dharmakáji s mocí, kterou mají všichni, kdo dosáhli osvícení, pomáhat navzdory všem omezením času a prostoru. Věřte v úroveň, které dosáhl, a vzývejte ho celým srdcem a zjistíte, že bude okamžitě s vámi. Jak by nás mohl on, který miloval všechny bytosti tak dokonalou láskou, někdy opustit? A kam by chodil – ten, který splynul v jedno se vším?


  Jak jsme byli šťastní, že mistr jako on, který ztělesňoval všechno, čím je tibetská tradice, byl s námi po třicet let po pádu Tibetu a učil v Himálaji, Indii, Evropě, Asii i Spojených státech. Jak jsme šťastní, že máme nahrány na magnetofonové pásky stovky hodin jeho promluv a učení i mnoho videozáznamů, jež aspoň částečně prozrazují důstojnost jeho osobnosti, i překlady některých bohatých vytrysknutí jeho moudré mysli do angličtiny a jiných jazyků. Mám zejména na mysli výuku, kterou poskytl v posledním roce svého života v jižní Francii nedaleko Grenoblu, kdy s pohledem upírajícím se k údolí a horám, v prostředí skoro tibetské velkoleposti, sděloval nejdůležitější dzogčhenová učení půl druhé tisícovce studentů, z nichž byli mnozí k mé obzvláštní radosti i mými žáky z celého světa. Mnoho přítomných mistrů mělo pocit, že tímto skutkem v posledním roce svého života Dilgo Khjence-rinpočhe definitivně zpečetil příchod těchto učení na Západ a požehnal jejich zdejšímu přijetí silou, kterou nahromadil celoživotní meditací. Já sám jsem s užaslou vděčností cítil, že žehná také všemu tomu, co jsem se snažil po léta pro toto učení na Západě udělat.


  Myslet na Dilgo Khjence-rinpočheho a na to, co vykonal pro lidstvo, znamená najít v jediné osobě shromážděnou a projevenou velikost daru, který dává Tibet světu.


  Připadalo mi vždycky víc než náhodné, že Tibet definitivně padl v roce 1959, právě v okamžiku, kdy se Západ chystal otevřít své srdce a mysl tradicím východní moudrosti. Tak mohla být předána lidstvu některá z nejhlubších učení této tradice, dochovaná v čisté samotě tibetské horské země, právě ve chvíli, kdy jim byl Západ přístupný. Teď je důležité za každou cenu uchovat tuto živou tradici moudrosti, kvůli níž tibetský lid nesmírně trpěl, aby nám ji zpřístupnil. Vzpomínejme na něj v srdci stále a pracujme také k tomu, aby mu byla jeho země i její tradice vráceny. Tato velká učení, o která jsem se s vámi podělil, nemohou lidé, kteří je tak dlouho střežili, nyní otevřeně realizovat. Kéž přijde brzy den, kdy kláštery Tibetu znovu povstanou ze sutin a rozlehlé prostory země budou opět zasvěceny míru a cestě za osvícením.


  Velká část budoucnosti lidstva může záviset na obnovení svobodného Tibetu, který bude svatyní hledačů všeho druhu a všech věr a moudrým srdcem rozvíjejícího se světa, laboratoří, ve které se mohou ověřovat, zdokonalovat a znovu realizovat nejvyšší poznatky a posvátné techniky, jak tomu bylo po staletí, aby nyní sloužily jako inspirace a pomoc celému lidskému pokolení v hodině jeho ohrožení. Ve světě, jako je ten náš, je těžké najít dokonalé prostředí k praktikování této moudrosti; obnovený Tibet, očištěný tragédií a odhodlaně renovovaný všemi, kdo ji přežili, by byl tímto prostředím a tak by měl zásadní význam pro rozvoj lidstva.


  Rád bych věnoval tuto knihu statisícům těch, kdo zahynuli při teroru v Tibetu a podali tak svědectví o své víře i obdivuhodných myšlenkách Buddhova učení, i těm, kdo v tomto století zemřeli za podobně hrozných okolností: Židům, Kambodžanům, Rusům, obětem obou světových válek, všem, kdo zemřeli opuštěni a zapomenuti, i všem těm, kdo jsou stále připravováni o příležitost kráčet svou duchovní cestou.


  Mnoho mistrů je přesvědčeno, že tibetská učení vstupují nyní do nového věku; mnoho proroctví Padmasambhavy a jiných vizionářských mistrů předpovědělo jejich příchod na Západ. Když teď nastal tento čas, vím, že učení se probudí k novému životu. Tento jejich nový život bude vyžadovat změny, ale věřím, že všechny úpravy musí pramenit z velmi hlubokého pochopení, aby nezradily čistotu tradice nebo její sílu či nadčasovost její pravdy. Spojí-li se hluboké pochopení tradice s opravdovým chápáním problémů a výzev moderního života, vynoří se úpravy, které tradici jen posílí, rozšíří a obohatí, neboť budou odhalovat stále hlubší vrstvy této tradice a dodávat jí ještě větší účinnost k tomu, aby si poradila i s těžkostmi naší doby.


  Mnoho velkých tibetských mistrů, kteří v posledních třiceti letech navštívili Západ, už zemřelo a jsem si jist, že umírali s modlitbou, aby učení bylo na prospěch nejen Tibeťanům, nejen buddhistům, ale celému světu. Myslím, že věděli přesně, jak cenné a objevné bude toto učení, až bude svět připraven je přijmout. Myslím na Düdžom-rinpočheho a karmapu, kteří zemřeli přímo na Západě, jako by mu chtěli silou svého osvícení požehnat. Nechť se naplní jejich modlitby za proměnu světa a probuzení srdcí a myslí lidstva! Buďme jim zodpovědni my, kdo jsme jejich učení převzali, a snažme se je ztělesnit!


  Největší výzvou, které čelí duchovní učení jako buddhismus v tomto přechodu ze svého starého prostředí na Západ, je to, jak si mohou studenti těchto učení najít v bouřlivém, uspěchaném a neklidném světě způsoby k jejich praktikování s klidnou a stálou důsledností, kterou vyžadují, má-li být realizace jejich pravd možná. Duchovní výcvik je koneckonců nejvyšší a v některých směrech nejnáročnější formou výchovy a je třeba se mu věnovat s toutéž oddanou a systematickou pozorností jako kterémukoli jinému vážnému výcviku. Jak se můžeme smířit s tím, že zatímco výcvik lékaře vyžaduje léta studia i praxe, všechno, co požadujeme pro svou duchovní cestu životem, jsou náhodná požehnání, zasvěcení a občasné setkání s některým mistrem? V minulosti zůstávali lidé na jednom místě a následovali po celý život jednoho mistra. Vzpomeňte na Milaräpu, který po léta sloužil Marpovi, než byl duchovně dostatečně zralý k tomu, aby ho opustil a pokračoval sám. Duchovní výcvik vyžaduje nepřerušované předávání, práci s mistrem a studium, následování mistra s horlivostí a jemnou obratností. Hlavní otázkou ve věci budoucího výcviku v moderním světě je, jak pomáhat těm, kdo následují učení, a inspirovat je k tomu, aby si našli správné vnitřní i vnější prostředí, v němž budou s to je plně realizovat, stále za ním jít a uvědomit si a ztělesnit jeho podstatu.


  Učení všech mystických cest na světě jasně dosvědčují, že je v nás ohromný rezervoár sil, síly moudrosti a soucitu, síly, kterou Kristus nazýval královstvím nebeským. Jestliže se naučíme, jak jí využívat – a to je cíl pouti za osvícením – může proměnit nejen nás samé, ale i svět kolem nás. Byla někdy doba, kdy by bylo použití této posvátné síly podstatnější nebo naléhavější? Byla někdy doba, kdy bylo životně důležitější chápat povahu této čisté síly a vědět, jak ji usměrnit a použít pro blaho světa? Modlím se, abyste vy všichni, kdo čtete tuto knihu, poznali sílu osvícení a uvěřili v ni a abyste poznali přirozenost své mysli, neboť poznat přirozenost mysli znamená vštípit základu vaší bytosti pochopení, které změní celý váš světový názor a pomůže vám odhalit a přirozeně a spontánně rozvíjet soucitnou touhu sloužit všem bytostem; a také přímé poznání, jak nejlépe si s veškerým svým umem a schopnostmi můžete počínat, ať už je to za jakýchkoli okolností. Modlím se, abyste v jádru svého srdce poznali živoucí pravdivost těchto slov Ňošul-khänpa:


  Může vzniknout spontánní soucit se všemi bytostmi, které si neuvědomují svou pravou přirozenost. Je tak neomezený, že kdyby jej měly vyjádřit slzy, plakali byste bez konce. A nejen soucit, i ohromné obratné prostředky se mohou zrodit, když si uvědomíte přirozenost své mysli. Jste také přirozeně osvobozeni od všech útrap a strachu, jako je strach ze zrození, smrti a přechodového stavu. Kdybyste pak měli hovořit o radosti a štěstí, které vznikají z tohoto uvědomění, pak, jak řekli buddhové, i kdybyste shromáždili všechnu slávu, potěšení, radost a štěstí světa, ani by se nepřiblížily jedinému malému zlomku onoho štěstí, které zažijete, když si uvědomíte přirozenost mysli.


  Sloužit světu na základě tohoto dynamického spojení moudrosti a soucitu znamená velmi účinně přispívat k zachování naší planety. Mistři všech náboženských tradic na zemi teď chápou, že duchovní výcvik je podstatný nejen pro mnichy a mnišky, ale pro všechny lidi, ať jsou jakékoli víry nebo způsobu života. V této knize jsem se pokusil ukázat velice praktickou, aktivní a účinnou povahu duchovního vývoje. Jak říká jedno slavné tibetské učení: „Když je svět plný zla, měly by se všechny nehody proměnit v cestu k osvícení.“ Nebezpečí, ve kterém se dnes nacházíme, dodává důležitost tomu, abychom už nepovažovali duchovní vývoj za nějaký přepych, ale za nezbytnost pro přežití.


  Představme si, jaké by to bylo žít ve světě, ve kterém se významné množství lidí chopilo příležitosti, kterou jim nabízejí různá učení, aby věnovali část svého života vážné duchovní praxi, aby poznali přirozenost své mysli, a tak využili i příležitosti své smrti k tomu, aby postoupili blíž k buddhovství a narodili se znovu s jediným cílem, totiž sloužit a prospívat druhým.


  Tato kniha vám nabízí posvátnou techniku, jejíž pomocí můžete proměnit nejen svůj současný život a nejen své umírání a smrt, ale také své budoucí životy a tedy i budoucnost lidstva. Nadějí mých mistrů i mou je, že dáme podnět k velikému skoku kupředu k vědomému vývoji lidstva. Naučit se, jak umírat, znamená naučit se, jak žít; a naučit se, jak žít, znamená naučit se, jak jednat nejen v tomto životě, ale i v životech, které teprve přijdou. Vpravdě se proměnit a naučit se, jak se znovu narodit jako proměněná bytost pomáhající druhým, znamená opravdu pomoci světu tím nejúčinnějším způsobem.


  Nejsoucitnější složkou mé tradice a jejím nejušlechtilejším příspěvkem k duchovní moudrosti lidstva je její chápání a opětovné uskutečňování ideálu bódhisattvy, bytosti, která bere na sebe strasti všech cítících tvorů, podniká cestu za osvobozením nejen pro své vlastní dobro, ale pro pomoc druhým, a nakonec, když dosáhne osvobození, se nerozplývá v absolutnu, ani neprchá před agónií sansáry, nýbrž se dobrovolně znovu a znovu vrací, aby věnovala svou moudrost a soucit službě celému světu. Víc než cokoli jiného potřebuje svět aktivní služebníky míru, jako jsou oni, „oděné,“ jak říká Longčhenpa, „do zbroje vytrvalosti“, oddané své bódhisattvovské vizi a šíření moudrosti do všech končin naší zkušenosti. Potřebujme bódhisattvy právníky, bódhisattvy učitele a vědce, bódhisattvy techniky a inženýry, bódhisattvy všude, kteří budou soustavně fungovat jako průplavy soucitu a moudrosti na každé úrovni a v každé společenské situaci, pracovat k tomu, aby proměnili mysl a skutky sebe sama i druhých, pracovat neúnavně s pevným vědomím podpory všech buddhů a osvícených bytostí na záchraně našeho světa a na lepší budoucnosti. Jak řekl Teilhard de Chardin: „Jednou, až ovládneme vítr, vlny, příboj a přitažlivost zemskou... budeme sklízet... energii lásky. Potom objeví člověk podruhé v dějinách světa oheň.“ V obdivuhodné modlitbě Rúmího:


  Ó lásko, čistá, hluboká lásko, buď tu, buď teď,


  buď vším; světy se rozplývají ve tvé neposkvrněné, nekonečné záři,


  křehké živé listy hoří v tobě jasněji než chladné hvězdy;


  učiň mě svým služebníkem, svým dechem, svým jádrem.


  Jednou z mých největších nadějí, které vkládám do této knihy, je, že by mohla být neselhávajícím věrným druhem každému, kdo si zvolí stát se bódhisattvou, a zdrojem inspirace a vedení těm, kdo opravdu čelí výzvám této doby a pouštějí se na cestu za osvícením ze soucitu ke všem ostatním tvorům. Ať je nikdy nepřepadne únava či zklamání nebo deziluze; ať se nikdy nevzdají naděje, i když proti nim povstanou ty největší hrůzy a nesnáze a překážky. Nechť jsou pro ně tyto překážky naopak pobídkou k ještě větší odhodlanosti. Nechť mají víru v neumírající lásku a sílu všech těch osvícených bytostí, které požehnaly a dodnes žehnají zemi svou přítomností; nechť je povzbuzuje, tak jako vždy povzbuzoval mne, příklad velkých mistrů, mužů a žen jako my, kteří se s nekonečnou odvahou řídili slovy Buddhy na smrtelném loži, aby celou svou bytostí usilovali o dosažení dokonalosti. Nechť je uskutečněna společným úsilím nás všech vize, kterou mělo tolik mystických mistrů všech tradic, vidina budoucího světa bez krutostí a hrůz, v němž může lidstvo žít v nejvyšším štěstí přirozenosti mysli. Modleme se všichni za lepší svět – napřed se Šántidévou a potom se svatým Františkem:


  Nechť tak dlouho, dokud je prostor


  a dokud trvají cítící bytosti,


  zůstanu i já,


  abych rozháněl bídu světa.


  Nechť mě Pán učiní nástrojem svého míru


  a nechť tam, kde je nenávist,


  zasévám lásku;


  tam, kde je bezpráví, odpouštění;


  tam, kde jsou pochyby, víru;


  tam, kde je zoufalství, naději;


  tam, kde je tma, světlo;


  a kde je smutek, radost.


  Ó Božský Pane, dej,


  abych nebyl utěšován, nýbrž utěšoval,


  abych nebyl chápán, ale chápal,


  abych nebyl milován, ale miloval;


  neboť dáváním přijímáme,


  odpouštěním je nám odpouštěno


  a umíráním se rodíme


  k věčnému životu.


  Chtěl bych věnovat tuto knihu všem svým mistrům; aby byly naplněny naděje těch, kdo už zemřeli, a aby životy těch, kdo dosud žijí, byly dlouhé, aby jejich veliké a posvátné dílo mělo stále jasněji zářící úspěch a aby jejich učení inspirovalo, povzbuzovalo a posilovalo všechny bytosti. Z celého srdce se modlím za brzké znovuzrození Düdžom-rinpočheho a Dilgo-Khjence-rinpočheho v co nejmocnější a zcela osvícené inkarnaci, aby nám pomáhali v nebezpečích tohoto věku.


  Věnuji tuto knihu také těm, o nichž jste se v ní dočetli a kteří už zemřeli: Lamovi Cchetänovi, lamovi Čhodgdänovi, Samtänovi, Aňi Pelu, Aňi Rilu a Ape Dordžemu. Pamatujte na ně ve svých modlitbách a pamatujte také na ty z mých žáků, kteří zemřeli nebo teď umírají; jejich oddanost a odvaha byly pro mne velkou inspirací.


  Věnuji tuto knihu všem bytostem, živým, umírajícím i mrtvým. Kéž je smrt těch, kdo právě v tomto okamžiku procházejí procesem umírání, pokojná a prosta bolesti či strachu. Kéž živí všechny ty, kdo se právě v tomto okamžiku rodí, a ty, kdo v tomto životě zápasí, požehnání buddhů; kéž se setkají s učením a jdou po cestě moudrosti. Kéž jsou jejich životy šťastné a plodné a zbaveny veškeré strasti. Kéž každý, kdo čte tuto knihu, načerpá z ní bohatý a nekonečný prospěch a kéž učení přetvoří jeho srdce a mysl. To je má modlitba.


  Kéž každičká bytost ve všech šesti oblastech a všichni společně dosáhnou půdy prvotní dokonalosti!


  PRVNÍ DODATEK
 Moji učitelé
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  Džamjang Khjence Čhökji Lodö (1893–1959) byl nejpřednější tibetský mistr tohoto století. Jako autorita ve všech tradicích a držitel všech linií byl srdcem „nestranného“ hnutí v Tibetu.
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  Düdžom-rinpočhe (1904–1987), jeden z předních tibetských jóginů, učenců a mistrů meditace. Byl považován za živoucího představitele Padmasambhavy a byl plodným autorem a odhalovatelem „pokladů“ ukrytých Padmasambhavou. Foto Arnaud Desjardins.
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  Dilgo Khjence-rinpočhe (1910–1991) byl uznáván za nesrovnatelného mistra dzogčhenového učení a odhalovatele Padmasambhavových pokladů. Byl největším žákem Džamjang Khjence Čhökji Lodöho a mistrem mnoha významných lamů, včetně Jeho Svatosti dalajlamy. Foto Julian Engelsman.


  


  [image: 04.jpg]


  Khando Cchering Čhödön byla duchovní chotí Džamjang Khjence Čhökji Lodöho a je považována za předního mistra-ženu v tibetském buddhismu. Foto Mark B. Tracy.


  DRUHÝ DODATEK
 Otázky o smrti


  Dovednost lékařské vědy a pokroky v lékařské technice zachránily nesčetné životy a ulehčily bezpočet utrpení. Avšak současně předkládají mnoho etických a morálních dilemat, která jsou komplexní a někdy až úzkostně těžká k řešení. Máme například nechat napojit naše umírající příbuzné či přátele na systém udržující život, nebo ne? Měli by mít lékaři právo ukončit život umírajícího, aby neprodlužovali jeho agónii? A měli by se ti, kdo cítí, že jsou odsouzeni k dlouhému a bolestnému umírání, podněcovat, aby se sami usmrtili, nebo by se jim v tom mělo dokonce pomáhat? Lidé mi často kladou podobné otázky a já tu chci některé z nich shrnout.


  Zůstat naživu


  Ještě před čtyřiceti lety umírali lidé zpravidla doma, ale teď umírá většina z nás v nemocnicích a sanatoriích. Vyhlídka na to, že budeme udržováni naživu přístrojem, je reálná a děsivá. Lidé se stále častěji ptají sebe samých, co mohou udělat, aby si zajistili humánní a důstojnou smrt, aniž by byl jejich život zbytečně prodlužován. Stal se z toho velmi složitý problém. Jak se například rozhodneme, zda se má po něčí vážné nehodě začít s pokusy o udržení jeho života? A co když jde o člověka, který je v kómatu, nemůže mluvit nebo ho degenerativní choroba zbavila mentální svéprávnosti? Co když jde o dítě, které je těžce zmrzačené a má poškozený mozek?


  Na takové otázky neexistují snadné odpovědi, ale jsou tu některé základní principy, jež nás mohou vést. Podle Buddhova učení je každý život posvátný; všechny bytosti mají buddhovskou přirozenost a život, jak jsme viděli, jim nabízí možnost osvícení. Vystříhat se zničení života je považováno za jednu z prvých zásad lidského chování. Buddha však také důrazně varoval před dogmatismem a já věřím, že ve věcech tohoto druhu nemůžeme zastávat ustrnulý názor či „oficiální“ stanovisko nebo stanovit pevné pravidlo. Můžeme jen jednat podle každé jednotlivé situace s veškerou moudrostí, kterou máme. A všechno závisí jako vždy na naší motivaci a soucitu za ní.


  Má nějaký smysl udržovat lidi uměle při životě, když by jinak zemřeli? Dalajlama naznačil jeden posvátný faktor – stav mysli umírajícího: „Z buddhistického hlediska, má-li umírající možnost mít pozitivní, ctnostné myšlenky, je důležité – a to je také účelem – aby žil třeba jen o pár minut déle.“ Spojuje to i se stresem rodiny v takové situaci: „Není-li naděje na pozitivní myšlenky a navíc musí příbuzní vynaložit spoustu peněz jenom na to, aby někoho udrželi naživu, zdá se, že to nemá smysl. Ale každý případ je třeba řešit individuálně; je velice těžké tu zobecňovat.“ [218]


  Opatření k podpoře života nebo resuscitace mohou být v kritickém okamžiku života příčinou vyrušení, zneklidnění a rozptýlení. Jak z buddhistických učení, tak z dokladů o zkušenosti domnělé smrti jsme viděli, že i když jsou lidé v kómatu, mohou mít plné vědomí toho, co se odehrává kolem nich. Co se děje těsně před smrtí, při smrti a až do konečného oddělení těla a vědomí, jsou okamžiky nesmírného významu pro každého a zejména pro duchovně praktikujícího, který usiluje o to, aby spočinul v přirozenosti mysli.


  Obecně je tu nebezpečí, že udržování života, které jenom prodlužuje proces umírání, může v umírajícím rozdmýchat zbytečné lpění, hněv a zklamání, zvlášť když to nebylo jeho původním přáním. Příbuzní stojící před obtížným rozhodnutím a zdeptáni zodovědností za to, že mají nechat svého milovaného umřít, by měli uvážit, že není-li žádná naděje na uzdravení, může být kvalita posledních dní či hodin života umírajícího důležitější, než ho jen držet naživu. Dokonce, protože nikdy nevíme, zda je v těle dosud vědomí, můžeme je tím odsoudit k uvěznění v nepotřebné tělesné schránce.


  Dilgo Khjence řekl:


  Používat mechanismů k udržování života, není-li naděje na uzdravení, je nesmyslné. Je mnohem lepší nechat člověka zemřít přirozeně v pokojné atmosféře a provést za něj pozitivní úkony. Je-li zapojen přístroj k udržování života, ale není už naděje, není zločinem jej zastavit, protože neexistuje způsob, jak by dotyčný mohl přežít, a vy jej jenom uměle držíte naživu.


  Také pokusy o resuscitaci mohou být někdy zbytečným a neprospěšným vyrušováním umírajícího. Jeden doktor napsal:


  Nemocnice exploduje v záchvatu horečné činnosti. Tucty lidí se ženou k lůžku v poslední snaze oživit pacienta. Do člověka, který je už vlastně mrtev, pumpují drogy, bodají ho tucty jehel a zasazují mu elektrické šoky. Okamžiky našeho umírání jsou bedlivě dokumentovány podle frekvence tepu, úrovně kyslíku v krvi, hodnot mozkových vln atakdále. Nakonec, když už toho má dost i ten poslední lékař, tato technohysterie končí. [219]


  Vy si třeba přejete, aby nenasazovali přístroje na udržování vašeho života ani neprováděli resuscitaci, ale aby vás po nějaký čas po klinické smrti nechali na pokoji. Jenže jak si můžete být jisti, že vaše přání pokojného prostředí, které k umírání doporučují mistři, bude respektováno?


  I když vyslovíte v nemocnici přání, že chcete nebo naopak odmítáte jistý druh léčby, nemusí ho lékaři dbát. Jestliže vaši nejbližší příbuzní s vaším přáním nesouhlasí, mohou požádat, aby se začalo s určitými procedurami, i když jste třeba při vědomí a schopni hovořit. Naneštěstí není ničím neobvyklým, že lékaři vyhoví spíše přáním rodiny než umírajícího. Ovšem tím nejlepším způsobem, jak mít nad lékařskou péčí o sebe alespoň určitou kontrolu, je umírat doma.


  V některých částech světa se sepisují doklady zvané „poslední vůle o životě“, ve kterých můžete vyjádřit své přání stran léčby pro případ, že nastane čas, kdy už o své budoucnosti nebudete moci rozhodovat. Je to rozumné opatření a pomáhá lékařům, když musí čelit dilematu. Tyto listiny nejsou však zákonně závazné a nemohou také předjímat všechny komplikace vaší nemoci. Ve Spojených státech můžete sepsat s právníkem něco, co se nazývá „trvalé zplnomocnění ve věci zdravotní péče“. Je to nejúčinnější způsob, jak vyjádřit svou vůli a zajistit, jak to jen jde, že bude respektována. Jmenujete v ní zmocněnce, zákonného mluvčího, která zná vaše postoje a přání, vyhovuje zvláštním okolnostem vaší nemoci a může za vás činit kritická rozhodnutí.


  Mou radou (jak už jsem naznačil v 11. kapitole) je zjistit si, zda lékař bez potíží vyhoví vašemu přání, zvláště pokud chcete, aby byl při vašem umírání odstraněn systém udržující život, a zastaví-li se vaše srdce, nebudete chtít být resuscitováni. Postarejte se, aby váš lékař informoval nemocniční personál a nechal vaše přání zapsat do vašeho chorobopisu. Pohovořte si o té věci s příbuznými. Požádejte rodinu nebo přátele, aby hned, jakmile začne proces umírání, zajistili odpojení všech monitorů a linek IP, a pokud je to možné, přemístili vás z oddělení intenzivní péče do soukromého pokoje. Zjistěte si, jak je možné atmosféru kolem vás zklidnit a maximálně oprostit od paniky.


  Eutanazie: volba smrti


  V roce 1986 rozhodla Americká lékařská asociace, že je etické, jestliže lékaři odpojí udržování života včetně potravy a vody u nevyléčitelně chorých pacientů na prahu smrti a u těch, kdo by mohli dál žít v kómatu. O čtyři roky později ukázal Gallupův výzkum, že 84 procenta Američanů by dalo přednost ukončení léčby, kdyby měli být uměle udržováni naživu a neměli žádnou naději na uzdravení. [220]


  Rozhodnutí omezit nebo zastavit udržování života je někdy nazýváno „nedobrovolnou eutanazií“. Smrt nastane přirozeně v důsledku upuštění od léčebných zákroků nebo usilovných opatření, které mohou prodloužit život jen o dny či hodiny, je-li už stav pacienta nevyléčitelný. Zahrnuje to ukončení agresivní léčby nebo terapie zaměřené na záchranu umírajícího, odmítnutí či odpojení přístrojů k udržování života a vyživování infuzemi a upuštění od resuscitace srdce. K této pasivní eutanazii dochází také, když se rodina a lékař rozhodnou neléčit druhotnou okolnost, která přivodí smrt. Například člověk v posledním stadiu rakoviny kostí může dostat zápal plic, který neléčen může způsobit pokojnější a ne tak prodlužovanou smrt.


  Co s lidmi, kteří jsou nevyléčitelně choří a sami se rozhodnou odstranit si přístroj udržující je naživu? Dopustí se záporného skutku tím, že svůj život ukončí? Kalu-rinpočhe odpověděl na tuto otázku velmi přesně:


  Kdo se rozhodne, že už měl dost trápení, a chce, aby ho nechali umřít, je v situaci, kterou nemůžeme nazvat ani ctnostnou, ani nectnostnou. Jistě nemůžeme takové rozhodnutí nikomu zazlívat. Není to karmicky negativní skutek. Je to prostě přání vyhnout se útrapám, což je základní přání všech živých bytostí. Na druhé straně to není ani nijak zvlášť ctnostný čin... Spíše než přání ukončit život je to přání ukončit utrpení. Proto je to karmicky neutrální skutek.


  Co když pečujeme o umírajícího, který nás požádá, abychom systém, který ho udržuje naživu, odstranili? Kalu-rinpočhe na to odpovídá:


  Třeba nedokážeme zachránit pacientův život. Třeba mu nedokážeme ulehčit utrpení. Ale snažíme se ze všech sil, motivováni co nejčistším způsobem. Cokoli uděláme, i když to nakonec nepřinese úspěch, nelze považovat za karmicky škodlivé nebo karmicky záporné. Když pacient přikáže lékaři, aby systém udržující život odstranil, ocitne se lékař ve svízelné situaci, protože jeho instinkt mu třeba říká: „Jestli zůstane systém zapojen, ten člověk může přežít, ale jestli mu jej odpojím, umře.“ Karmické důsledky závisí na lékařově úmyslu, protože připraví někoho o prostředek, který ho drží naživu, bez ohledu na to, že mu pacient sám řekl, aby to udělal. Bylo-li základní motivací lékaře vždycky onomu člověku pomáhat a prospívat a ulehčit mu jeho trápení, zdá se, že z takového stavu mysli se nemůže vyvinout nic karmicky záporného. [221]


  Eutanazie: ukončení života


  Týž Gallupův průzkum z roku 1990, který jsem už citoval, ukázal, že 66 procent lidí ve Spojených státech věří, že člověk s velkými bolestmi a „bez naděje na zlepšení“ má morální právo spáchat sebevraždu. V zemi jako Nizozemsko prý zvolí každoročně eutanazii deset tisíc lidí. Lékaři, kteří jim pomáhají umřít, musí prokázat pacientův souhlas, to, že s ním plně prodiskutovali alternativy a že lékař konzultoval případ s jiným lékařem. Ve Spojených státech došly věci tak daleko, že se kniha nezakrytě opisující metody sebevraždy pro lidi s nevyléčitelnou nemocí stala běžným bestsellerem a že byla zahájena kampaň za legalizaci „dobrovolné eutanazie“ či „pomoci v umírání“.


  Co by se však stalo, kdyby byla eutanazie legální? Mnoho lidí se obává, že by si pacienti označení za nevyléčitelné, zejména ti s velkými bolestmi, zvolili smrt i v případě, že by bylo možné si s jejich chorobou poradit a jejich život prodloužit. Jiní se bojí, že by starší osoby mohly prostě cítit, že je jejich povinností umřít, nebo zvolit sebevraždu jenom proto, aby ušetřily svým rodinám starosti a peníze.


  Mnoho z těch, kdo pracují s umírajícími, má pocit, že správnou odpovědí na volání po eutanaii je vyšší úroveň péče o tyto nemocné. Když se ptali Elizabeth Kübler-Rossové na její názor na legalizaci eutanazie, odvětila: „Považuji za smutné, že potřebujeme v takových věcech zákony. Myslím, že bychom měli použít svého lidského úsudku a vyrovnat se se svým strachem ze smrti. Pak budeme schopni respektovat potřeby pacientů a naslouchat jim a nebudeme mít takové problémy.“ [222]


  Lidé se bojí, že umírání bude nesnesitelné, že je přemůže znehybňující a dokonce ohlupující nemoc a neúnosná a nesmyslná bolest. Buddhistické učení nám nabízí odlišný postoj k utrpení, který mu dává smysl. Dalajlama poukazuje:


  Vaše utrpení způsobila vaše karma a vy musíte stejně snášet v tomto nebo jiném životě ovoce této karmy, pokud nenajdete způsob, jak se od ní očistit. V tom případě je považováno za lepší zakoušet karmu už v tomto lidském životě, kdy máte víc schopností ji snášet, než například zvíře, které je bezmocné, a proto musí trpět ještě víc.


  Podle buddhistického učení bychom měli udělat všechno, co je v našich silách, abychom pomohli umírajícímu vyrovnat se se zhoršením jeho stavu, bolestí a strachem, a nabídli mu milující podporu, která dá smysl závěru jeho života. Paní Cicely Saundersová, zakladatelka Útulku svatého Kryštofa v Londýně, prohlásila: „Požaduje-li jediný z našich pacientů eutanazii, znamená to, že nekonáme dobře svou práci.“ Argumentuje proti legalizaci eutanazie:


  „Nejsme tak chudá společnost, abychom si nemohli dovolit vynakládat čas, námahu a peníze na pomoc lidem, dokud neumřou. Těm, u nichž můžeme skoncovat s bolestí, jež je vězní ve strachu a trpkosti, jsme to dlužni. Ale k tomu je nemusíme zabíjet... Uzákonit dobrovolnou eutanazii by byl nezodpovědný čin, který by bránil pomoci, doléhal na zranitelné a rušil náš opravdový respekt a zodpovědnost vůči křehkým a starým, zmrzačeným a umírajícím.“ [223]


  Několik dalších otázek


  Co se děje s vědomím dítěte při potratu nebo když umře velmi malé? Jak mu mohou rodiče pomoci?


  Dilgo Khjence-rinpočhe praví:


  Vědomí těch, kdo zemřou před narozením, při narození nebo v útlém dětství, putuje znovu stavy barda a bere na sebe novou existenci. Mohou být za ně prováděny tytéž záslužné praktiky, jaké se obvykle provádějí za zemřelé: očistné praktiky a recitace Vadžrasattvovy mantry, obětování světel, očista popela atd.


  Pociťují-li rodiče v případě potratu výčitky svědomí, mohou si od nich pomoci tím, že si to přiznají, prosí o odpuštění a horlivě provádějí očistné Vadžrasattvovy praktiky. Mohou také přinášet oběti světel a zachraňovat životy, pomáhat druhým nebo financovat humanitární či duchovní projekty a dělat to vše pro dobro a budoucí osvícení vědomí nemluvněte.


  Co se děje s vědomím člověka, který spáchal sebevraždu?


  Dilgo Khjence-rinpočhe řekl:


  Když někdo spáchal sebevraždu, jeho vědomí nemá jinou možnost než jít za svou karmou, a může se stát, že se jeho životní síly zmocní zlý duch. V případě sebevraždy musí mocný mistr provést praktiky zvláštního druhu, jako obřad ohně a jiné rituály, aby vědomí mrtvého osvobodil.


  Máme pro případ, že zemřeme, darovat zaživa své orgány? Co když je odstraní, zatímco krev ještě cirkuluje nebo než je ukončen proces umírání? Nevyruší to nebo neuškodí vědomí v okamžiku před smrtí?


  Mistři, kterým jsem položil tuto otázku, se shodují v názoru, že darování orgánů je velice pozitivní čin, protože jeho motivem je upřímné soucitné přání prospět druhým. Pokud je to tedy opravdu přáním umírajícího, nijak to vědomí, jež opouští tělo, neuškodí. Naopak, tento poslední čin štědrosti nehromadí dobrou karmu. Jiný mistr řekl, že každé utrpení a bolest, jimiž prochází člověk v procesu dávání svých orgánů, a každý moment vyrušení se tu změní v dobrou karmu.


  Dilgo Khjence-rinpočhe vysvětluje:


  Má-li někdo za pár okamžiků zemřít a vyjádří přání darovat své orgány a jeho mysl je naplněna soucitem, je správné je odebrat, ještě než srdce přestane bít.


  Jak je to s metodou, kdy je tělo nebo jen hlava člověka zmrazena, aby čekal na dobu, kdy lékařská věda pokročí tak daleko, aby mohl být znovu oživen?


  Dilgo Khjence-rinpočhe to označil za zcela nesmyslné. Vědomí nemůže znovu vstoupit do těla, když už jednou skutečně zemřelo. Víra, že lze mrtvolu uchovat pro příští vzkříšení, může zřejmě uvěznit vědomí v tragicky zesíleném ulpění na těle, a tak nesmírně zvýšit jeho utrpení a zatarasit proces znovuzrození. Jeden mistr přirovnává tuto metodu k přímé cestě do chladného pekla bez přechodu bardickým stavem.


  Co můžeme udělat pro stárnoucího rodiče, například otce, který je už senilní nebo dementní?


  V tomto stavu asi nemá smysl pokoušet se mu vysvětlovat učení, ale rozhodně pomůže provádět v jeho přítomnosti tiše praktiky nebo pronášet mantry či jména buddhů. Kalu-rinpočhe vysvětluje:


  Bude to zasévání semen. Vaše vlastní aspirace a altruistický zájem o něho jsou v této situaci velmi důležité. Nabízíte-li za těchto nešťastných okolností svému otci tuto službu, musíte to dělat s nejlepšími úmysly, ze skutečných starostí o jeho blaho a štěstí. To je ve vašem vztahu k němu v té době velmi důležitý faktor... Karmické spojení mezi rodiči a dětmi je velmi silné. Dík tomuto poutu lze vytvořit na jemnějších úrovních mnoho dobra, pokud se váš vztah k rodičům vyznačuje soucitem a starostí a pokud je vaše konání duchovních praktik zaměřeno nejen na vás samé, ale také na blaho druhých, v tomto případě zejména vašich rodičů. [224]


  TŘETÍ DODATEK
 Dva příběhy


  Moji žáci a přátelé na Západě mi vyprávěli mnoho inspirujících příběhů o lidech, kterým při umírání pomohlo Buddhovo učení. Dovolte, abych vám tu pověděl o dvou mých studentech a způsobu, jak čelili smrti.


  Dorothy


  Dorothy byla moje žačka, která zemřela na rakovinu v Útulku svatého Kryštofa v Londýně. Byla to nadaná umělkyně a vyšívačka, historička umění a průvodkyně, ale také barvoterapeut a léčitelka. Její otec byl známý léčitel a Dorothy měla velkou úctu ke všem náboženstvím a duchovním tradicím. Až pozdě v životě objevila buddhismus, a jak sama říkala, „chytil ji“; říkala, že zjistila, že jí jeho učení dává nejpřesvědčivější a úplný názor na povahu skutečnosti. Někteří z jejích duchovních přátel, kteří o ni při umírání pečovali, vám povědí svými vlastními slovy, jak Dorothy dovolila učení, aby jí pomáhalo, když umírala.


  Smrt Dorothy byla pro nás všechny inspirací. Umírala s půvabem a důstojností a každý, kdo s ní byl tehdy ve styku, cítil její sílu – lékaři, sestry, pomocný personál, ostatní pacienti a v neposlední řadě její duchovní přátelé, kteří měli to štěstí, že jí byli v posledních týdnech jejího života nablízku.


  Když jsme Dorothy navštívili doma, než ji převezli do útulku, bylo zřejmé, že rakovina je ve velmi útočné fázi a její orgány začínají selhávat. Už víc než rok byla pod morfiem a teď už mohla sotva jíst a pít; ale nikdy si nestěžovala a nikdy jste na ní nepoznali, že má značné bolesti. Hrozně zhubla a byly okamžiky, kdy byla zjevně vyčerpaná. Ale kdykoli ji někdo přišel navštívit, vítala ho a bavila se s ním; vyzařovala z ní pozoruhodná energie a radost a byla vždy klidná a ohleduplná. S oblibou lehávala na lůžku a poslouchala nahrávky lekcí Sogjal-rinpočheho a byla potěšena, kdykoli jí poslal z Paříže pásky, které měly mít pro ni podle jeho slov obzvláštní význam.


  Dorothy se připravovala na svou smrt a plánovala ji až do posledního detailu. Nechtěla, aby zůstalo cokoli nedokončeného, čím by se museli zabývat druzí, a celé měsíce strávila prací na praktických opatřeních. Nezdálo se, že se bojí umírání, ale chtěla mít jistotu, že nic nezůstalo nedoděláno a že se může přiblížit smrti bez vyrušování. Mnoho útěchy jí poskytovalo vědomí, že nikomu v životě nijak opravdu neublížila a že přijala a následovala učení; jak říkala: „Udělala jsem svůj domácí úkol.“


  Když nadešel čas k odchodu do útulku a k tomu, aby naposledy opustila svůj byt – byl kdysi plný krásných pokladů nasbíraných za dlouhá léta – odcházela odtud jenom s malou taškou a bez jediného ohlédnutí. Většinu svého osobního majetku už rozdala, ale vzala si s sebou malý obrázek rinpočheho, který měla stále u sebe, a jeho brožurku o meditaci. Zhustila svůj život do oné nevelké tašky – „cestovního světla“, jak jí říkala. Brala odchod velmi věcně, skoro jako by šla jenom na nákup; řekla prostě: „Ahoj, byte!“, zamávala mu rukou a vyšla ze dveří.


  Její pokoj v útulku se stal velmi speciálním místem. Před obrázkem rinpočheho na jejím nočním stolku byla stále zapálená svíčka, a když se jí jednou kdosi zeptal, jestli by s ním chtěla ještě jednou mluvit, usmála se, podívala se na fotografii a řekla: „Ne, není třeba – je pořád tady.“ Často se zmiňovala o radě rinpočheho vytvářet „správné ovzduší“ a na zeď přímo před sebou si nechala pověsit krásnou malbu duhy; všude byly spousty květin, které přinášeli návštěvníci.


  Dorothy byla pánem situace až do konce a zdálo se, že její důvěra v učení nikdy ani na vteřinu nezakolísá. Bylo to, jako by ona pomáhala nám, a ne naopak. Měla stále dobrou náladu, důvěru a humor, ale i důstojnost, která, jak jsme viděli, pramenila z její odvahy a spoléhání na sebe. Radost, se kterou nás vždy vítala, nám pomáhala chápat, že smrt není nijak pochmurná nebo děsivá. To byl její dar nám a měli jsme pocit, že to, že můžeme být s ní, je pocta a výsada.


  Skoro jsme si zvykli spoléhat na její sílu, a tak bylo pro nás zahanbující, když jsme si uvědomili, že ona potřebuje naši sílu a podporu. Probírala právě jakési poslední podrobnosti svého pohřbu, když jsme najednou viděli, že poté, co se tak starala o druhé, potřebuje se teď zbavit těchto detailů a obrátit pozornost k sobě samé. A potřebovala, abychom jí to dovolili.


  Byla to obtížná, bolestná smrt a Dorothy byla jako bojovník. Snažila se dělat pro sebe, co jen mohla, aby nepřidělávala práci ošetřovatelkám, až do okamžiku, kdy už ji tělo neposlouchalo. Při jedné příležitosti, když byla ještě v stavu, který jí dovoloval vstát z lůžka, zeptala se jí sestra diskrétně, jestli nechce na nočník. Dorothy se s úsilím vztyčila, pak se zasmála a řekla: „Podívejte se na to tělo!“ a ukázala nám své tělo, ze kterého už zbyla málem jen kostra. Ale přestože se její tělo rozpadávalo, její duch jako by zářil a vzlétal vzhůru. Jako by uznávala, že její tělo už svou práci vykonalo; nebylo už „její“, bylo to něco, co obývala a co byla teď připravena propustit.


  Při všem světle a radosti, jež Dorothy obklopovaly, bylo jasné, že umírání není pro ni vůbec lehké; byla to skutečně těžká práce. Byly tu chmurné a mučivé okamžiky, ale absolvovala je s ohromnou grácií a pevností. Po jedné zvlášť bolestné noci se obávala, že může každou chvíli zemřít docela sama, a tak požádala, aby s ní někdo z nás zůstával pořád. Tehdy jsme zahájili své čtyřiadvacetihodinové služby.


  Dorothy cvičila každý den a jejím oblíbeným cvičením byla Vadžrasattvova očista. Rinpočhe jí doporučil, aby si četla učení o smrti, které zahrnovalo základní praktiku phowy. Někdy jsme seděli společně a četli jí hlasitě pasáže; někdy jsme prozpěvovali Padmasambhavovu mantru; někdy jsme prostě chvíli setrvávali v mlčení. Tak jsme si vytvořili jemný, uvolněný rytmus cvičení a klidu. Občas si zdřímla, a když se probrala, řekla: „To je krásné!“ Když vypadala energičtější a živější a cítila se tak, četli jsme pasáže z učení o bardu, aby mohla identifikovat jednotlivé etapy, kterými bude procházet. Všechny nás ohromovalo, jak je bystrá a bdělá, ale chtěla, aby její cvičení byla velmi prostá – jenom podstata. Když jsme se střídali „ve směně“, vždycky znovu nás zaujala klidná atmosféra v pokoji. Dorothy tam ležela s očima dokořán a dívala se do prostoru, i když spala, a její pečovatel seděl nebo tiše odříkával mantry.


  Rinpočhe často telefonoval, aby zjistil, jak jí je, a volně spolu hovořili o tom, jak už je blízko smrti. Dorothy mluvila zcela věcně a říkávala věci jako: „Už jenom pár dní, rinpočhe.“ Jednoho dne jí sestra přivezla na vozíčku telefon se slovy: „Volají vás z Amsterodamu.“ Dorothy se okamžitě rozzářila radostí, když brala hovor s rinpočhem. Když zavěsila, usmála se na nás a řekla nám, že jí poradil, aby už se nesoustřeďovala na četbu textů, ale prostě „spočívala v přirozenosti mysli, spočívala v zářnosti“. Když byla velmi blízko smrti a rinpočhe jí zavolal naposledy, řekl jí prý: „Nezapomeň na nás; občas se na nás podívej!“


  Když se jednou přišel lékař podívat, jak jí je, aby pozměnil její léky, vysvětlila mu Dorothy s odzbrojující prostotou a přímostí: „Víte, já jsem žák buddhismu a my věříme, že když umřete, vidíte spoustu světla. Myslím, že občas zahlédnu pár světelných záblesků, ale nemyslím, že bych je už úplně viděla.“ Všechny její lékaře udivovala jasnost a živost, zvlášť, jak nám řekli, v tak pokročilém stadiu nemoci, kdy by byli očekávali, že bude v naprostém bezvědomí.


  Když se smrt přiblížila, zdálo se, že se rozdíl mezi dnem a nocí zamlžil, a Dorothy šla stále hlouběji do sebe. Barva její tváře se měnila a okamžiků, kdy byla při vědomí, bylo stále míň. Měli jsme dojem, že můžeme pozorovat náznaky, jak se rozplývají živly. Dorothy byla připravena umřít, ale její tělo ještě nebylo ochotno ji pustit, protože měla silné srdce. A tak byla každá noc pro ni martyriem a ráno byla překvapena, že se dožila dalšího dne. Nikdy si nestěžovala, ale mohli jsme vidět, jak trpí; dělali jsme všechno možné, aby měla víc pohodlí, a když už nemohla přijímat tekutiny, vlhčili jsme jí rty. Až do posledních šestatřiceti hodin zdvořile odmítala jakékoli drogy, které by zasáhly její vědomí.


  Nedlouho předtím, než Dorothy zemřela, s ní sestry pohnuly. Ležela skrčena v zárodečné poloze, a i když se teď její tělo seschlo skoro na nic a nemohla se ani hýbat ani mluvit, oči měla stále otevřené a živé; dívaly se přímo kupředu oknem k obloze. V okamžiku těsně před smrtí se skoro nepozorovatelně pohnula; podívala se Debbie přímo do očí a něco jí pohledem silně sdělovala; byl to pohled poznání, jako by s náznakem úsměvu říkala: „To je ono.“ Potom se zadívala zase ven na oblohu, jednou nebo dvakrát vydechla a zesnula. Debbie jemně pustila její ruku, aby Dorothy mohla nerušeně pokračovat v procesu vnitřního rozplývání.


  Personál útulku říkal, že nikdy neviděli nikoho tak dobře připraveného na smrt jako Dorothy, a ještě rok po její smrti na ni a na její inspiraci vzpomínalo v útulku mnoho lidí.


  Rick


  Rick žil v Kalifornii a měl AIDS. Pracoval jako počítačový programátor. Bylo mu pětačtyřicet, když přišel na letní soustředění, které vedu každý rok ve Spojených státech, a hovořil s námi o tom, co pro něho znamená smrt a život i jeho nemoc. Překvapilo mě, jak si Rick vzal učení buddhismu, které u mě studoval jenom dva roky, k srdci. Za tu krátkou dobu si osvojil jeho podstatu – oddanost, soucit a náhled na přirozenost mysli – a učinil z nich součást svého života. Rick seděl před námi na židli a vyprávěl nám, jaké jsou jeho pocity, týkající se smrti. Doufám, že vám tyto výňatky sdělí alespoň náznak tohoto krajně dojemného vyznání.


  Když jsem se před dvěma roky domníval, že už umírám, udělal jsem něco, co bylo přirozené – volal jsem a dočkal se odpovědi. A to mě provázelo několika týdny strašných horeček, kdy jsem si myslíval, že uprostřed noci umřu... Ta oddanost, to volání... Když je to to jediné, co můžete dělat, máme Padmasambhavův slib, že tu bude. A nelže – mnohokrát mi to dokázal.


  Nebýt Padmasambhavy, který je, jak nás učí rinpočhe, přirozeností naší mysli, naší vlastní buddhovskou přirozeností, nebýt toho zářivého zjevení, nemohl bych vydržet to, čím procházím. Prostě vím, že bych nemohl.


  První věc, kterou jsem si uvědomil, bylo, že musíte převzít osobní zodpovědnost za sebe. Důvodem, proč umírám, je AIDS. To je moje zodpovědnost; nikoho jiného z toho nemůžu obviňovat. Fakticky není koho vinit, ani sebe. Ale beru za to zodpovědnost.


  Než jsem přišel k buddhismu, dal jsem si před všemi bohy, kteří mohou existovat, závazek, že chci být jenom šťastný...


  Když už jsem udělal to rozhodnutí, zůstal jsem při něm. A to je moc důležité při provádění každého duševního výcviku. Musíte udělat rozhodnutí, že se opravdu chcete změnit. Jestli se nechcete měnit, nikdo to za vás neudělá.


  Naším úkolem... je pracovat s každodenními aspekty situace. První je být vděčný za to, že jste v tomto těle a na této planetě. To byl pro mě začátek – uvědomit si vděčnost za zemi, za živou existenci. Teď, když cítím, jak mi věci zvolna unikají, jsem pořád víc a víc vděčný za všechno a za každého. A tak se teď moje cvičení soustřeďuje kolem této vděčnosti, prostě neustálého velebení života, Padmasambhavy, který prožívá všechny tyto nesčetné podoby.


  Nepleťte si jako po léta já, že „cvičení“ znamená sedět zpříma, odříkávat mantry a myslet si: „Budu rád, až to budu mít za sebou.“ Praktiky jsou něco mnohem většího. Praktiky jsou každý, s kým se potkáte; praktiky jsou každé nelaskavé slovo, které vyslechnete nebo které může být dokonce namířeno proti vám.


  Když vstanete od svého cvičení, praktika teprve začíná. Musíme být moc vynalézaví a tvořiví v tom, jak aplikujeme praktiky v životě. Vždycky je v našem okolí něco, na co můžeme navázat, abychom se cvičili. Tak když jsem moc ospalý, představím si nad svou hlavou Vadžrasattvu, vstanu a jdu umýt nádobí od rána, a talíř, který držím v ruce, je svět a všechny jeho trpící bytosti. Potom řeknu mantru... ÓM VADŽRA SATTVA HÚM... a smývám strasti tvorů. Když se sprchuji, není to sprcha – je to Vadžrasattva nad mou hlavou. Když vyjdu ven na slunce, je to světlo jako sto tisíc sluncí, která září z Vadžrasattvova těla a vstupují do mne a já je prostě vstřebávám. Když vidím, jak jde po ulici někdo krásný, můžu si začít myslet, že hezky vypadá, ale v příštím okamžiku už to celým srdcem obětuji Padmasambhavovi a nechávám to plavat. Musíte brát skutečné životní situace a dělat si z nich svá cvičení. Jinak budete mít... jenom prázdnou víru, která vám nedá žádnou útěchu, žádnou sílu, až začne být zle. Je to jenom víra: „Jednou přijdu do nebe. Jednou budu jako Buddha.“ Nuže, jednou nebudete jako Buddha. Jste buddhou už teď. A když cvičíte... cvičíte se v tom, čím jste...


  Je velice důležité brát situace, jak k nim ve vašem životě dochází, a používat je. Jak říká pořád rinpočhe, když jste se cvičili ve volání a žádání o pomoc, pak bude v bardech něčím přirozeným dělat totéž... Udělal jsem si mantru z tohoto verše Düdžom-rinpočheho: „Lamo nesplatitelné laskavosti, vzpomínám jen na tebe.“ Některé dny je to to jediné, na co dokážu myslet; je to jediné cvičení, ke kterému se přinutím. Ale funguje to ohromně.


  Tak... štěstí, zodpovědnost za sebe, vděčnost... nepleťte si mrtvý obřad se živým, stálým, proměnlivým, plynulým, nádherně otvírajícím cvičením. Protože je právě teď mou zkušeností – a já vím, že to snad zní jako pouhá slova, ale moje srdce ví, že to tak není – vidím Padamsambhavu všude. Právě to je moje cvičení. Každý člověk, a zvlášť obtížný, který dělá život obtížným jiným kolem sebe, je pro mě mistrovým požehnáním. Pro mě je tato nemoc mistrovým požehnáním. Je to milost. Tak velká milost, že bych ji mohl kousat.


  Ale došel jsem k tomu jedině tím, že jsem cvičil svou mysl... Když jsem začínal, pořád jsem všechno v duchu posuzoval. Posuzoval jsem tohohle člověka, posuzoval jsem tamtoho. Posuzoval jsem, jak vypadá; posuzoval jsem, jak sedí; posuzoval jsem: „Dneska se mi to nelíbí, moc prší, je pořád zataženo. Ach, já chudák... ach, páni... ach, pomoc!“ S tím jsem začínal. Byly to v mé mysli pořád jenom samé komentáře. Ale začal jsem. Psal jsem si drobné lístky a lepil je na ledničku: „Neposuzuj!“


  Když žijete ve své mysli – to jest volíte mezi tím a oním, to je dobré... to je špatné, to nechci, mezi nadějí a strachem, mezi nenávistí a láskou, mezi radostí a smutkem, když se pořád držíte jednoho z těchto extrémů – rozruší to základní klid vaší mysli. Jeden zenový patriarcha řekl: „Velká cesta není těžká pro ty, kdo nedávají ničemu přednost.“ Protože je tu vaše buddhovská přirozenost. Štěstí je všude.


  A tak jsem začal pracovat na své pojmové mysli. Nejdřív mi to připadalo nemožné. Ale čím víc jsem se v tom cvičil... zjistil jsem: Když necháte to, co vzniká, aby to zůstalo na svém místě, je to v pořádku. Jenom s tím buďte a dejte si pokoj, protože víte, že máte buddhovskou přirozenost.


  Nemusíte cítit, že máte buddhovskou přirozenost. O to nejde. Jde o důvěru, což je víra. Jde o oddanost, což je odevzdat se. To je pro mě podstata. Jestli můžete věřit tomu, co říká mistr, a studovat a snažit se to učení převádět v obtížných dobách na sebe a cvičit svou mysl, aby neupadala do navyklých schémat, jestli můžete prostě brát, co se děje, s holou pozorností, zjistíte po chvíli, že nic netrvá moc dlouho. Ani záporné myšlenky. A zvlášť ne naše těla. Všechno se mění. Když to necháte na pokoji, osvobodí se to samo.


  V situaci, jako je ta moje, kdy je vám strach tak zřejmý a tak převládá a vy máte pocit, jako by vás pohlcoval, musíte vzít do rukou svou mysl. Uvědomil jsem si, že strach mě nezabije. Je to jenom něco, co prochází mou myslí. Je to myšlenka a já vím, že myšlenky se osvobodí samy, když od nich dám ruce pryč. Uvědomuji si také, že totéž se děje v bardech, když a jestli máte vidění, že na vás přichází něco děsivého; nepřichází to odnikud odjinud než z vás! To se osvobozují všechny ty energie, které jste drželi zkrocené dole ve svém těle.


  Když jsem cvičil svou mysl, už záhy jsem také objevil, že je určitý bod, určitá čára, kterou musíte udělat, a za tento bod nesmíte nechat svou mysl jít. Když neriskujete duševní problémy, riskujete alespoň mrzoutství, riskujete, že budete pro každého kolem skutečný otrava. To by ještě bylo to nejmenší. Ale mohli byste i přijít o rozum. Lidem se to stává, vyšine je víra v to, co jim o skutečnosti říká jejich mysl. Věříme tomu všichni, ale je tu jistá hranice, za kterou nesmíte jít... Já jsem míval návaly paniky. Zdálo se mi, že je přede mnou v zemi velká černá díra. Od té doby, co jsem si dovolil tu výsadu a milost být šťastný, už černé díry nevidím.


  Někteří z vás jsou mi dražší než vlastní rodina. Protože vy umožňujete, aby ke mně přicházel Padmasambhava jiným způsobem, prostřednictvím vaší péče a zájmu a lásky. Zřejmě vám nevadí, že mám AIDS. Nikdo se mě nikdy nezeptá: „Jakpak jsi k tomu přišel?“ Nikdo mi ani nenaznačil, že by to mohlo být moje prokletí; jenom jeden můj starý přítel, který mi asi před týdnem zavolal a řekl: „Nebojíš se, že je to pro tebe Boží prokletí?“ Když jsem se přestal smát, odpověděl jsem mu: „Ty věříš, že Bůh proklel zemi a že lidské tělo je nečisté, já zase věřím, že původním výchozím bodem je požehnání a ne kletba.“ Od doby bez počátku je už všechno hotové, čisté a dokonalé.


  A tak teď jenom spočívám v zářnosti. Je všude. Nemůžete jí uniknout. Je tak opájející, že mám někdy pocit, jako bych se v té zářnosti vznášel. Když Padmasambhava letí oblohou mé mysli, nechávám ho, aby mě táhl za sebou.


  Kdybych teď seděl na vašem místě a poslouchal to, zeptal bych se: „No dobře, ale proč se nevyléčíš?“ Lidé se mě už na to ptali. Ne že bych se o to nesnažil – koupil jsem si celý kufr pilulek. Ale přestal jsem si tu otázku klást už dost dávno. Asi proto, že jsem cítil, že bych tím manipuloval s procesem, který začal, a zasahoval do něho. Ten proces je pro mě velice očistný. Vím, že spaluje spoustu karmy. Snad je očistný i pro mou matku, protože jí jej obětuji. Hodně trpí. Pak jsou tu duchovní přátelé v této skupině, které miluji jako bratry a sestry; ti také trpí. Uzavřel jsem s Padmasambhavou tuto úmluvu: Bylo by to požehnání, kdybych tu mohl zůstat a trpět, aby něco z toho pomohlo očistit vás i mne. To je moje modlitba. A nejsem člověk, který rád trpí, to vám můžu zaručit! Ale cítím tu milost, to požehnání, jak mě jemně popostrkuje do toho trápení.


  A podle toho, co jsem se naučil z rinpočheho lekcí o bardech, není smrt nepřítelem. Právě tak, jako se nesmíme dívat na své myšlenky jako na nepřátele... A život není nepřítel. Život je něco nádherného, protože v tomto životě můžeme procitnout k tomu, čím opravdu jsme.


  A tak vás z hloubi srdce prosím, abyste nepromarnili příležitost, kterou máte, dokud jste ještě relativně zdraví, a pracovali s tím, co vám nabízí rinpočhe... Ví, jak jít k jádru věci, když mluví a učí, co je dzogčhen, a ví, jak vás tam dostat. To je důležité – zvlášť, když se chystáte umřít.


  A tak jsem tady, abych vám dal sbohem. Alespoň pro tentokrát... Chci dát sbohem všem z vás, kdo se stali mými bratry a sestrami, těm, které znám, ale neměl jsem to štěstí poznat líp, těm z vás, se kterými jsem se ani nesetkal... Mám pocit, že můžu umřít do šesti měsíců. Může to být i do tří měsíců. A tak vás všechny držím v srdci a všechny vás vidím, jak svítíte a záříte. Není ve vás žádná tma. Je to světlo Padmasambhavova srdce, které nás všechny prostupuje. Díky mistrovi za požehnání!


  ČTVRTÝ DODATEK
 Dvě mantry


  Dvě nejslavnější mantry v Tibetu jsou Padmasambhavova mantra, zvaná Vadžra Guru mantra, ÓM ÁH HÚM VADŽRA GURU PADMA SIDDHI HÚM, a mantra Avalókitéšvary, Buddhy soucitu, ÓM MANI PADMÉ HÚM. Jako většina manter jsou v sanskrtu, starobylém posvátném indickém jazyce.


  VADŽRA GURU MANTRA
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  Vadžra Guru mantru, ÓM ÁH HÚM VADŽRA GURU PADMA SIDDHI HÚM, vyslovují Tibeťané: óm áh ung bändza guru päma siddhi hung. Následující rozbor jejího významu je založen na výkladu Düdžom-rinpočheho a Dilgo Khjence-rinpočheho.


  ÓM ÁH HÚM


  Tyto tři slabiky mají vnější, vnitřní a „tajný“ význam. Na každé z těchto úrovní stojí však ÓM za tělo, ÁH za řeč a HÚM za mysl. Představují přetvářející požehnání těla, řeči a mysli všech buddhů.


  Vnějšně očišťuje ÓM od všech záporných skutků spáchaných vaším tělem, ÁH vaší řečí a HÚM vaší myslí. [225] Tím, že očišťuje vaše tělo, řeč i mysl, uděluje vám ÓM ÁH HÚM požehnání těla, řeči a mysli buddhů.


  ÓM je také esencí formy, ÁH esencí zvuku a HÚM esencí myšlení. A tak odříkáváním této mantry očišťujete jak své okolí, tak sebe sama a všechny ostatní bytosti v něm. ÓM očišťuje všechny vjemy, ÁH všechny zvuky a HÚM tvůrčí podstatu. [226]


  Na hlubší úrovni reprezentují ÓM ÁH HÚM tři káji Lotosové rodiny buddhů: ÓM je dharmakája, Buddha Amitábha, Buddha nezměrného světla; ÁH je sambhógakája, Avalókitéšvara, Buddha soucitu; a HÚM je nirmánakája, Padmasambhava. To v případě této mantry značí, že všechny tři káji jsou vtěleny v osobě Padmasambhavy.


  Na nejvnitřnější úrovni způsobuje ÓM ÁH HÚM, že si uvědomujete tři aspekty přirozenosti mysli: v ÓM její neustávající energii a soucit, v ÁH její zářivou přirozenost a v HÚM její obloze podobnou podstatu.


  VADŽRA GURU PADMA


  VADŽRA je srovnávána s diamantem, nejpevnějším a nejvzácnějším kamenem. Tak jako diamant dokáže proříznout všechno, ale sám je naprosto nezničitelný, tak nemůže nevědomost ublížit neměnné, neduální moudrosti buddhů ani ji zničit; tato moudrost dokáže však proříznout všechen klam a zatemnělost. Kvality a činnosti těla, řeči a moudré mysli buddhů jsou s to přinášet bytostem prospěch s pronikavou, neodolatelnou silou diamantu. A jako diamant je i vadžra bez vad a kazů; její zářivá síla pochází z toho, že si uvědomujeme dharmakáju přirozenosti mysli, přirozenosti Buddhy Amitábhy.


  GURU značí „vážený“, obdařený všemi obdivuhodnými kvalitami, ten, kdo ztělesňuje moudrost, poznání, soucit a veškerý um. Tak jako je zlato nejdůležitějším a nejvzácnějším kovem, činí gurua, mistra, nepřekonatelným nepředstavitelně bezchybné kvality. GURU odpovídá sambhógakáje a Avalókitéšvarovi, Buddhovi soucitu. Také Padmasambhava je znám jako „VADŽRA GURU“, protože učí cestě tantry, kterou vadžra symbolizuje, a tantrickou praxí dosáhl nejvyšší realizace.


  PADMA znamená lotos a označuje Lotosovou rodinu buddhů a specificky jejich aspekt osvícené řeči. Lotosová rodina je buddhovská rodina, ke které patří lidské bytosti. Protože je Padmasambhava přímou emanací, nirmánakájou, Buddhy Amitábhy, který je prvotním buddhou Lotosové rodiny, je znám jako PADMA. Jeho jméno Padmasambhava, tj. Zrozený z lotosu, pochází z příběhu o tom, jak se zrodil z rozkvetlého lotosového květu.


  Spojí-li se slabiky VADŽRA GURU PADMA, znamenají též podstatu a požehnání Náhledu, Meditace a Jednání. VADŽRA označuje neměnnou diamantovou, nezničitelnou podstatu pravdy, za jejíž realizaci ve svém náhledu se modlíme. GURU představuje zářnost přirozenosti a ušlechtilé kvality osvícení, za jejichž zdokonalení v meditaci se modlíme. PADMA zastupuje soucit, za jehož dosažení ve svém jednání se modlíme. Recitací této mantry se nám pak dostane požehnání moudré mysli, ušlechtilých vlastností a soucitu Padmasambhavy a všech buddhů.


  SIDDHI HÚM


  SIDDHI značí „opravdové dosažení“, „získání“, „požehnání“ a „realizaci“. Jsou dva druhy siddhi – obyčejné a nejvyšší. Ziskem požehnání obyčejných siddhi jsou z našeho života odstraněny všechny překážky (jako třeba nemoce), jsou splněny všechny naše dobré aspirace, získáváme prospěch (jako bohatství a úspěšnost) a všechny životní okolnosti se stávají příznivými a podněcují nás k duchovním cvičením, dobrému způsobu života a cestě za osvícením.


  Požehnání nejvyšší siddhi přináší samo osvícení, stav, ve kterém si plně uvědomujeme Padmasambhavu; tento stav je na prospěch nám samým i všem cítícím tvorům. A tak tím, že vzpomínáme těla, řeči, mysli, vlastností a činů Padmasambhavy a modlíme se k nim, dosahujeme jak obyčejných, tak nejvyšší siddhi.


  SIDDHI HÚM přitahuje všechny siddhi jako magnet kovové štěpiny.


  HÚM představuje moudrou mysl buddhů a je posvátným katalyzátorem mantry. Je jakoby vyhlášením její síly a pravdivosti: „Budiž tak!“


  Hlavním smyslem mantry je: „Vzývám tě, Vadžra Guru, Padmasambhavo, dej nám skrze své požehnání obyčejné siddhi i tu nejvyšší.“


  Dilgo Khjence-rinpočhe vysvětuje:


  Bylo řečeno, že dvanáct slabik mantry ÓM ÁH HÚM VADŽRA GURU PADMA SIDDHI HÚM nese veškeré požehnání dvanácti typů učení, jimž vyučoval Buddha a jež jsou podstatou jeho čtyřiaosmdesáti tisíc dharem. Proto se jedno vyslovení Vadžra Guru mantry rovná požehnání z recitace... nebo z uskutečňování celého Buddhova učení. Oněch dvanáct odvětví učení jsou protijedy, jež nás mají osvobodit od „dvanáctera pout závislého vznikání“, která nás drží připoutány k sansáře: nevědomosti, karmických formací, rozlišovacího vědomí, jména a formy, smyslů, doteků, pocitů, touhy, lpění, bytí, zrození, stárnutí a smrti. Těchto dvanáct pout jsou mechanismy sansáry, kterými se sansára udržuje naživu. Recitací dvanácti slabik mantry Vadžraguru se očišťujete od těchto dvanácti pout a jste s to odstranit a zcela smýt vrstvu karmické nečistoty, a tak se od sansáry osvobodit.


  Ačkoli nejsme schopni vidět přímo Padmasambhavu, jeho moudrá mysl se projevila v podobě mantry; těchto dvanáct slabik je fakticky emanací jeho moudré mysli a je obdařeno veškerým jeho požehnáním. Vadžra Guru mantra je Padmasambhava ve zvukové podobě. Když ho tedy vzýváte recitací těchto dvanácti slabik, získáváte ohromné požehnání a zásluhy. Protože v těchto obtížných dobách neexistuje žádný buddha ani útočiště, nemůžeme vzývat nikoho mocnějšího, než je Padmasambhava, a tak není žádná mantra vhodnější než tato.


  MANTRA SOUCITU
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  Mantru soucitu, ÓM MANI PADMÉ HÚM, vyslovují Tibeťané: óm mani päme hung. Je ztělesněním soucitu a požehnání všech buddhů a bódhisattvů a prosí zejména o požehnání Avalókitéšvary, Buddhy soucitu. Avalókitéšvara je projevem Buddhy v sambhógakáji a jeho mantra je považována za podstatu Buddhova soucitu ke všem bytostem. Právě tak, jako je Padmasambhava pro tibetský lid nejvýznamnějším mistrem, je pro něj Avalókitéšvara nejvýznamnějším buddhou a karmickým božstvem Tibetu. Slavné je rčení, že Buddha soucitu tkví tak pevně v tibetském vědomí, že každé dítě, které dovede vyslovit slovo „matka“, může také recitovat mantru ÓM MANI PADMÉ HÚM.


  Před nesčetnými věky prý tisíc princů složilo slib, že se stanou buddhy. Jeden z nich, kterého známe jako Gautamu Siddhárthu, se rozhodl stát se Buddhou; ale Avalókitéšvara ho zavázal slibem, že nedosáhne osvícení, dokud nedosáhne buddhovství všech tisíc princů. Ve svém nekonečném soucitu se také zavázal osvobodit všechny myslící bytosti z různých oblastí sansáry. Před buddhy deseti světových stran se modlil: „Kéž pomohu všem bytostem, a jestliže v tomto velikém díle někdy ustanu, nechť se mé tělo rozletí na tisíc kusů.“ Napřed prý sestoupil do pekelných oblastí, a pak vystupoval světem hladových duchů až do oblasti bohů. Odtamtud se náhodou podíval dolů a s úděsem viděl, že ačkoli zachránil z pekla nesčetné tvory, ještě větší množství se jich tam hrne. To ho uvrhlo do nejhlubšího zármutku; na okamžik málem ztratil víru v ušlechtilý závazek, který na sebe vzal, a jeho tělo se rozletělo na tisíc kusů. Ve svém zoufalství volal o pomoc ke všem buddhům, kteří mu přiletěli na pomoc ze všech stran vesmíru jako, jak říká jeden text, měkká vichřice sněhových vloček. Svou velkou buddhovskou silou ho dali opět dohromady a od té doby má Avalókitéšvara jedenáct hlav a tisíc paží a na dlani každé jeho ruky je jedno oko značící ono spojení moudrosti a dovednosti, jímž se vyznačuje opravdový soucit. V této podobě byl ještě zářivější a obdařený ještě větší mocí pomáhat všem bytostem a jeho soucit stále rostli, když znovu a znovu opakoval před buddhy tento závazek: „Nechť nedosáhnu nejvyššího buddhovství, dokud nezískají osvícení všechny cítící bytosti!“


  Ze smutku nad útrapami sansáry skanuly z jeho očí dvě slzy; požehnáním buddhů se proměnily ve dvě Táry. Jednou je Tára v zelené podobě, která je aktivní silou soucitu, a druhou Tára v bílé podobě, která je mateřským aspektem soucitu. Jméno Tára značí „osvoboditelka“, ta, jež nás přenese přes oceán sansáry.


  V mahájánových sútrách stojí psáno, že Avalókitéšvara dal svou mantru Buddhovi a Buddha mu zase dal zvláštní a ušlechtilý úkol pomáhat všem bytostem ve vesmíru k buddhovství. V tom okamžiku je všichni bozi zasypali deštěm květů, země se zachvěla a vzduch se rozezněl zvukem mantry ÓM MANI PADMÉ HÚM HRÍH.


  Slovy básně:


  Avalókitéšvara je jako měsíc,


  jehož chladné světlo hasí oheň sansáry.


  V jeho paprscích doširoka otvírá


  své plátky noční lotos.


  Učení vysvětluje, že každá ze šesti slabik mantry – ÓM MA NI PAD MÉ HÚM – má zvláštní a mocný účinek a způsobuje proměnu na různých úrovních našeho bytí. Těchto šest slabik zcela očišťuje od šesti jedovatých záporných emocí, jež jsou projevem nevědomosti a způsobují, že tělem, řečí a myslí jednáme negativně; tím vytvářejí sansáru a naše strasti v ní. Pýcha, závist, touha, nevědomost, chtivost a hněv jsou touto mantrou přeměněny ve svou pravou přirozenost, moudrost šesti buddhovských rodin, jimž se dostává projevu v osvícené mysli. [227]


  Když recitujeme ÓM MANI PADMÉ HÚM, očišťujeme se od šesti negativních emocí, které jsou příčinou šesti oblastí sansáry. Tak zabraňuje recitace těchto šesti slabik znovuzrození v každé ze šesti oblastí a odstraňuje také utrpení v nich obsažené. Recitace ÓM MANI PADMÉ HÚM současně očišťuje soubory ega, skandhy, a zdokonaluje šest druhů transcendentního jednání jádra osvícené mysli, páramity štědrosti, harmonického chování, vytrvalosti, nadšení, soustředění a vhledu. Říká se také, že ÓM MANI PADMÉ HÚM poskytuje mocnou ochranu před zápornými vlivy všeho druhu a různými formami nemocí.


  Často je k mantře přidáváno HRÍH, „semenná slabika“ Avalókitéšvary, takže vzniká ÓM MANI PADMÉ HÚM HRÍH. Podstata soucitu všech buddhů HRÍH je katalyzátorem, který aktivizuje soucit buddhů, aby proměnil naše záporné emoce v jejich moudrou přirozenost.


  Kalu-rinpočhe píše:


  Jiným způsobem výkladu mantry je, že slabika ÓM je esencí osvícené formy; střední čtyři slabiky MANI PADMÉ reprezentují řeč osvícení; a poslední slabika HÚM mysl osvícení. Ve zvuku této mantry jsou obsaženy tělo, řeč a mysl všech buddhů a bódhisattvů. Očišťuje od zatemnělosti tělo, řeč i mysl a přenáší všechny bytosti do stavu realizace. Je-li v meditaci a při recitaci spojena s naší vlastní vírou a úsilím, vzniká a rozvíjí se tranformativní síla mantry. Tímto způsobem je možno se opravdu očistit. [228]


  Za ty, kdo jsou dobře obeznámeni s mantrou a po celý život ji s horlivostí a vírou recitovali, modlí se Tibetská kniha mrtvých: „Když (v bardu) přirozený zvuk prapodstaty se ozývá tisíci hromy, kéž ve zvuk šestice slabik všechen se promění!“ Podobně čteme v Surángama-sútře:


  Jak sladce tajemný je transcendentní zvuk Avalókitéšvary. Je to prvotní zvuk vesmíru... Je to tlumený hukot mořského příboje mířícího dovnitř. Tento tajemný zvuk přináší osvobození a mír všem cítícím bytostem, které ve své bolesti volají o pomoc, a přináší klidnou pevnost všem, kdo usilují o neomezený mír nirvány.
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  Poděkování


  Při úkolu tlumočit učení obsažená v této knize autenticky a přitom způsobem přijatelným pro moderní mysl mě neustále inspiroval příklad Jeho Svatosti dalajlamy a to, jak s všeobsáhlou otevřeností vůči modernímu světu ztělesňuje všechnu autentičnost a čistotu tradice. Žádná slova nemohou vyjádřit, jak hluboce jsem mu zavázán; je neustálým zdrojem odvahy a inspirace nejen pro tibetský lid, ale také pro nesčetné jedince na celém světě, jejichž srdce zasáhlo a jejichž životy přetvořilo jeho poselství. Bylo mi řečeno, že mé spojení s ním sahá zpět přes mnoho životů,a dík silné a těsné spřízněnosti s ním vím, že je to pravda.


  Za inspiraci a učení, jehož esencí je tato kniha, děkuji všem svým mistrům a jim ji také věnuji. Džamjang Khjence Ďhökji Lodö, který mě přijal a vychoval, dal mému životu základ a smysl; dal mi dvě nejvzácnější věci, které mám: oddanost a chápání. Jeho duchovní choť Khando Cchering Čhödön, přední jóginka tibetského buddhismu, mi byla svou láskou a péčí také čímsi jako opravdovým mistrem; pro mne je od Džamjang Khjenceho neodmyslitelná a stačí, abych na ni jen pomyslil, a vidím v ní odraz jeho majestátní osobnosti. Byla pro mne jako duchovní matka; dík jejím modlitbám a lásce jsem se cítil stále v bezpečí. Byl to Düdžom-rinpočhe, kdo dal svou osobní laskavostí a výukou rozkvést semínkům porozumění, jež do mě zasil Džamjang Khjence. Někdy si myslím, že mi projevoval stejnou lásku, jako kdybych byl jeho vlastní syn. A potom tu byl Dilgo Khjence-rinpočhe, aby prohloubil mé chápání a obdařil je výmluvností. Jak léta plynula, bral na sebe stále víc roli mého učitele, věnoval mi osobní pozornost, dával mi štědře rady a projevoval bezmeznou laskavost. Při pomyšlení na „mistra“ se mé myšlenky stáčely stále víc k Dilgo Khjence-rinpočhemu a stal se pro mne ztělesněním veškerého učení, opravdovým živoucím Buddhou.


  Tito velcí mistři mě neustále ženou kupředu a vedou mě a nemine den, abych nevzpomněl na ně a na jejich nesplatitelnou laskavost a nehovořil o nich před svými studenty a přáteli. Modlím se, aby něco z jejich moudrosti, soucitu, síly a vize pro lidstvo ožilo na stránkách této knihy, jejíž byli inspirací.


  Nikdy nezapomenu na svého strýce Gjalwang-karmapu, který mi už od dětství projevoval tolik náklonnosti; pouhé pomyšlení na něho mě dojímá k slzám. Často myslím i na velikého Kalu-rinpočheho, Milaräpu naší doby, který mě svou vírou ve mne nesmírně povzbuzoval a jednal se mnou s vřelostí a respektem.


  Chtěl bych tu také říci, jak jsem zavázán za inspiraci dalším velkým učitelům, jako je Jeho Svatost SakjaThidzin, už od dětství můj blízký přítel, který byl mým učitelem a současně čímsi jako vlastním bratrem a na každém kroku mě povzbuzoval. Vřele děkuji Dodubčhen-rinpočhemu, který je, zejména pokud jde o tuto knihu, stálým průvodcem a zdrojem posily pro mne i všechny mé studenty. Některé nejvzácnější chvíle jsem v posledních letech strávil s Ňošul Khän-rinpočhem; měl jsem to štěstí, že jsem si s ním ve světle jeho snad neomezené učenosti a moudrosti mohl ujasnit různá učení. Dvěma dalšími předními a vynikajícími mistry, kteří pro mne byli obzvláštním zdrojem inspirace, byli tulku Urgjän-rinpočhe a Tulšig-rinpočhe a můj dík patří také velkým učencům khänpo Appämu a khänpo Lodö Zangpovi, kteří sehráli v mých studiích a výchově významnou roli. Nezapomenu ani na Gjaltön-rinpočheho, který mi projevil tolik laskavosti, když zesnul můj mistr Džamjang Khjence.


  Obzvláštním díkem za povzbuzování a obdivuhodnou vizi jsem zavázán Penor-rinpočhemu, přednímu mistru, který neúnavně udržoval plynulé uchovávání bohaté tradice učení, pocházejícího přímo od Padmasambhavy.


  Hluboce vděčný jsem rodině Düdžom-rinpočheho: jeho choti Sangjum Kušo Rigdzin Wangmo za její laskavost a pochopení a jeho synovi a dcerám Šenphen-rinpočhemu, Čhime Wangmo a Cchering Penzom za trvalou podporu. Za vřelou a štědrou pomoc děkuji Čhökji Ňima-rinpočhemu, jehož dílo inspirovalo části této knihy, a tulku Päma Wangjal-rinpočemu, který tak vydatně přispěl k příchodu učení a největších učitelů na Západ.


  Z mladší generace mistrů musím uvést Dzongsar Džamjang Khjence-rinpočheho, „emanaci činnosti“ svého mistra Džamjang Khjence Čhökji Lodöho. Brilantnost a svěžest jeho výuky mě neustále okouzlují a plní mě velkými nadějemi do budoucna. Za obdivuhodnou a spontánní pomoc bych také rád poděkoval Šečhen Rabdžam-rinpočhemu, který je dědicem Dilgo Khjence-rinpočheho a už od svých pěti let od něho nepřetržitě získával výuku.


  Vždy mě dojímá a dodává mi odvahy i mistr, který je velmi blízký mému srdce – Dzogčhen-rinpočhe. S nesmírnou vitalitou obnovil v jižní Indii slavný klášter Dzogčhen a už nyní projevuje svou učeností, oslňující čistotou a vrozenou prostotou své osobnosti znaky velkého mistra, kterým bude v budoucnu.


  Řada mistrů podrobně odpověděla na některé specifické otázky týkající se učení, které podávám v této knize: Jeho Svatost dalajlama, Dilgo Khjence-rinpočhe, Ňošul Khän-rinpočhe, Tulšig-rinpočhe, Dzongsar Khjence-rinpočhe, Lati-rinpočhe a Alag Dzengkar-rinpočhe. Jsem jim hluboce zavázán. Svou vděčnost chci vyjádřit i Ringu-tulku-rinpočhemu za dlouholeté přátelství, laskavou neustálou pomoc mým žákům i mně a jeho obdivuhodné překladatelské dílo zahrnující i překlad této knihy do tibetštiny.


  Chtěl bych pozdravit průkopníky buddhistických učení, ony mistry různých tradic, jejichž dílo přináší už po desítiletí pomoc mnoha lidem na Západě. Mám na mysli zejména Suzuki-rošiho, Čhögjam Trungpu, Tartang-tulkua a Thich Nhat Hanka.


  Rád bych poděkoval i své matce a otci za jejich podporu a všechnu pomoc, kterou mi poskytli, abych mohl dosáhout toho, co jsem zatím vykonal; mému otci Cchewang Paldžorovi, který byl sekretářem a osobním asistentem Džamjang Khjenceho už od svých osmnácti let a sám byl skvělým duchovním praktikem; a mé matce Cchering Wangmo, která mě vždy pobízela a povzbuzovala v mé práci. Můj dík patří i mému bratru Thigjalovi a sestře Däčhen za všechnu jejich pomoc a věrnost.


  Dovolte mi vyjádřit vděčnost i Sikkimu a jeho lidu, zemřelému králi, královně matce, zesnulému korunnímu princi Tändzin Namgjalovi, nynějšímu králi Wangčhugovi a celé královské rodině i profesoru Nirmalovi C. Sinhovi, dřívějšímu řediteli Sikkimského výzkumného ústavu.


  Jedním z těch, kdo byli pro mne vždy zdrojem inspirace a povzbuzení, zejména pokud jde o tuto knihu, byl David Bohm, jemuž bych chtěl vyjádřit svou vděčnost. Můj dík nechť přijmou také další vědci a učenci: můj starý přítel Dr. Kenneth Ring; Dr. Basil Hiley; geše Thubtän Džinpa, překladatel Jeho Svatosti dalajlamy; a David Lorimer a Dr. Max Velmans, kteří laskavě pročetli části této knihy a poskytli mi své rady. Za pomoc děkuji rovněž Tändzin Gejčhe Tethongovi, tajemníkovi Jeho Svatosti dalajlamy, Lodö Gjari-rinpočhemu, zvláštnímu vyslanci Jeho Svatosti dalajlamy a předsedovi Mezinárodního boje za Tibet, Könčhog Tändzinovi, sekretáři a asistentu Dilgo Khjence-rinpočheho, profesoru Robertu Thurmanovi a Dr. Gjurme Dordžemu.


  Moje vděčnost patří příteli Andrewu Harveyovi, známému a velmi nadanému spisovateli, za oddaný a nestranný a nesobecký způsob, kterým formoval tuto knihu a umožnil, aby skrze slova zazářila s jasnou prostotou a leskem majestátnost učení. On sám věnuje svou práci svým vlastním mistrům – Thugsä-rinpočhemu, jehož mám v dobré paměti jako člověka doslova vyzařujícího lásku, který na mne pohlížel s takovou náklonností, že jsem vždy toužil splatit mu jeho laskavost, a Matce Míře a její práci pro soulad všech náboženství na světě.


  Děkuji Patricku Gaffneyovi za neutuchající trpělivost, oddanou vytrvalost a obětavost, se kterými pročítal po dlouhá léta tuto knihu v jejích mnoha proměnách. Je jedním z mých nejstarších a nejbližších žáků, a chápe-li někdo mé myšlení a práci, je to právě on. Tato kniha je zrovna tak jeho dílem jako mým, neboť si nedovedu představit, že bych byl schopen ji bez něho napsat. Chtěl bych věnovat jeho práci jeho vlastnímu duchovnímu vývoji a štěstí všech bytostí.


  Jsem zavázán Christine Longakerové za všechny cenné poznatky z dlouholetých zkušeností s pomáháním umírajícím a názory na smrt a umírání. Musím pozdravit i Harolda Talbotta, jednoho z mých prvních západních přátel a studentů, i Michaela Baldwina za oddanost, se kterou mi pomáhají zavádět Buddhovo učení na Západě, a za povzbuzení, kterého se mi od nich vždy dostávalo. V Harper San Francisco chci poděkovat Amy Hertzové, Michaelu Tomsovi a všemu personálu za neocenitelnou a nadšenou pomoc s touto knihou. Můj přítel Nick Smith, vedoucí sociální pracovník Královské marsdenské nemocnice, mi byl v mnoha směrech nápomocen a poskytl mi řadu námětů ze své vlastní práce s umírajícími a jejich rodinami. Janet Buchanová a jiní zaměstnanci téže nemocnice rovněž přispěli svými názory.


  Cenné rady a pomoc při vydávání a výrobě této knihy poskytli také Mark Matousek, Brian Stoneman, Tessa Stricklandová, Daniel Pirofsky, Helen Tworkovová, Mary Mooreová, Ruth Vaughanová, Barbara Lepaniová a Linda Adelsteinová. Rád bych při této příležitosti vyjádřil svůj dík i Philipu Philippouovi, Mary Elen Rouillerové, Dominigue Sideovi, Sandře Pawulaové, Britě Van Diermenové, Gilesi Oliverovi, Lise Brewerové, Sabahu Cheraietovi, Tomu Bottomsovi, Ross Mackayové a Dominigue Cowellovi za neustávající pomoc a Johnu Cleeseovi, Alexu Leithovi, Alanu Madsenovi, Bokaře Legendreové, Lavinnii Currierové, Robinu Relphovi, Patricku Naylorovi a Peterovi a Harriet Cornishovým za jejich názory a podporu.


  Děkuji všem svým studentům a přátelům, kteří byli svým způsobem mými učiteli, dělili se se mnou o tuto knihu ve všech stadiích jejího vzniku a byli ke mně tak shovívaví. Jsou pro mne neustálým zdrojem inspirace. Moje vděčnost patří těm, kdo s tímto učením skutečně pracovali a převáděli je do praxe; zejména pak těm, kdo pečují o umírající a pozůstalé a kdo přispěli k této knize mnoha užitečnými názory. Dojímá mě úsilí všech mých studentů, se kterým se snaží pochopit učení a používat ho, a modlím se za to, aby v tom byli úspěšní.


  Snažil jsem se ze všech sil podat tu jádro učení a prosím čtenáře o prominutí všech nedostatků, nepřesností a chyb. Modlím se, aby mi je odpustili i moji mistři a ochránci učení.


  O autorovi


  Sogjal-rinpočhe se narodil v Tibetu a jeden z nejuctívanějších duchovních učitelů tohoto století, Džamjang Khjence Čhökji Lodó, ho vychoval jako vlastního syna. Při čínské okupaci Tibetu odešel do exilu se svým mistrem, který zemřel v Sikkimu v Himálaji roku 1959. Rinpočhe pak získal moderní vzdělání studiem na univerzitách v Dillí a Cambridge. Vyučovat začal v roce 1974 a současně pokračoval ve studiu u mnoha dalších učitelů, zejména Düdžom-rinpočheho a Dilgo Khjence-rinpočheho, kteří jsou hlavní inspirací jeho práce na Západě.


  Jen málo učitelů má Rinpočheho nadání pro komunikaci a více než dvacetiletý život na Západě mu umožnil hluboký vhled do západního způsobu myšlení. Snadnost, humor, vřelost a intimita, se kterými vyučuje, z něho učinily jednoho z nejmilovanějších a nejvyhledávanějších vykladačů tibetského buddhismu v moderním světě. Rinpočhe hodně cestuje a vyučuje v Evropě, Severní Americe, Austrálii i Asii. Je zakladatelem a duchovním ředitelem Rigpy, mezinárodní sítě středisek a skupin v celém světě, kde se žáci učí pod jeho vedením buddhistické cestě.


  Rinpočhe učinil svou vysoce oceňovanou knihu Tibetská kniha o životě a smrti základem celé škály cvičení různého typu, která tvoří část programu nabízejícího duchovní péči o živé a umírající. V některých zemích byla už vytvořena síť k výměně myšlenek a zkušeností pro pečovatele. Tento program chce hledat způsoby rozvíjení duchovní pečovatelské služby, vytváření buddhistických domovů (hospiců) a uvádění nových přístupů ke zdravotnické a psychoduchovní péči. Sogjal-rinpočhe klade velký důraz na výcvik studentů a nabízí až tříměsíční cvičení konaná každoročně v Evropě, Spojených státech a Austrálii.


  Sogjal-rinpočhe se stal jedním z nejvýznamnějších buddhistických mistrů, kteří dnes vyučují, a mnoho starších tibetských mistrů mu přisuzuje v budoucnosti buddhismu na Západě i na Východě zvláštní roli.


  Rigpa


  Sogjal-rinpočhe dal název Rigpa jedinečné síti center a skupin po celém světě, které pod jeho vedením následují Buddhovo učení. Jejich vizí a cílem je dát buddhistická učení k dispozici co největšímu počtu lidí přes všechny přehrady rasy, barvy pleti a víry a vytvořit příznivé a inspirující prostředí, jež by povzbuzovalo k jejich studiu a praktikování.


  Aby vyšla vstříc ohromné vlně zájmu o dílo Sogjal-rinpočheho a Tibetskou knihu o životě a smrti, vydává Rigpa pravidelný zpravodaj, informující ty, kdo si přečetli rinpočheho knihu, o příbuzných učeních, novinkách a událostech. Rozvíjí se škála cvičení založených na této knize jako část programu, který nabízí živým i umírajícím duchovní péči, a k výměně myšlenek a zkušeností pro pečovatele byla již vytvořena síť. Tento program chce hledat způsoby rozvíjení duchovní pečovatelské služby, vytváření buddhistických domovů (hospiců) a uvádění nových přístupů ke zdravotnické a psychoduchovní péči.


  Rigpa má v různých zemích na celém světě střediska, která nabízejí modernímu světu pravidelné kurzy meditace, soucitu a všech aspektů buddhistické moudrosti. Rigpa hraje hlavní úlohu v představování nejvýznačnějších buddhistických mistrů, včetně Jeho Svatosti dalajlamy, na Západě. V Mezinárodním centru Rigpy v Londýně se vedle buddhistických učení zkoumají různé soudobé přístupy, od psychoterapie a léčitelství přes umění a vědu až po studium smrti a péče o umírající.


  Jedním z velkých problémů moderního světa je, že neexistuje úplná duchovní výchova a duchovní ovzduší, v němž by bylo možné plně prožívat pravdu učení a integrovat ji do každodenního žvota. Proto je ústředním bodem programu Rigpy intenzivní výcvik, který vede až v tříměsíční délce Sogjal-rinpočhe za svých pobytů. Výcvik se koná každoročně v Evropě, Spojených státech i Austrálii. Rinpočhe založil střediska pro něj na venkově ve Francii a Irsku.


  Rigpa podporuje i práci mnoha velkých mistrů na Východě a sponzoruje klášter Dzogčhen a jeho rekonstrukci v Kollegale v Maisúru v jižní Indii.


  Rinpočheho příští kniha, navazující na Tibetskou knihu o životě a smrti, bude čerpat z jeho značných zkušeností s výukou na Západě a zkoumat, jak mohou ti, kdo chtějí kráčet duchovní cestou, vytvářet duchovní prostředí, ve kterém budou moci nalézat osobní smysl učení a opravdu je integrovat do svého každodenního života. Bude to praktický návod, jak pracovat s myslí a city, jak používat cvičení soucitu v praxi a jak dosáhnout toho, aby žili v dnešním světě duchovním životem.


  Máte-li zájem o detaily učebního programu Sogjal-rinpočheho a kurzů Rigpy, informace o čemkoli, co je zmiňováno v této knize, kazety s nahrávkami výuky Sogjal-rinpočheho nebo podrobnosti, jak obětovat mrtvým, kontaktujte, prosím, tyto instituce:


  SPOJENÉ STÁTY


  Rigpa National Office | P. O. Box 607 | Santa Cruz, CA 95061-0607 | Tel. (408)454 9103


  SPOJENÉ STÁTY


  Rigpa National Office | P. O. Box 607 | Santa Cruz, CA 95061-0607 | Tel. (408)454 9103


  AUSTRÁLIE


  Rigpa | 12/37 Nicholson Street | Balmain | Sydney, NSW 2041 | Tel. (02) 555 9952


  FRANCIE


  Rigpa | 22 rue Burq | 75018 Paris | Tel. (1) 42 54 53 25


  ŠVÝCARSKO


  Rigpa | P. O. Box 253 | 8059 Zurich | Tel. (01) 463 15 47


  NĚMECKO


  Rigpa | Hasenheide 9 | 10967 Berlin | Tel. (030) 694 6433


  Rigpa | Nibelungenstr. 11 | 80639 München | Tel. (089) 13 31 20


  NIZOZEMSKO


  Stichting Rigpa | Sint Agnietenstraat 22 | 1012 EG Amsterdam | Tel. (20) 623 8022


  IRSKO


  Dzogchen Beara | Garranes | Allihies, West Cork | Tel. (027) 730 32


  V těchto zemích je také mnoho menších skupin. Informace o nich dostanete ve výše uvedených národních centrech.


  Chcete-li se zapojit do akcí na podporu Tibetu a jeho ohrožené kultury, můžete se obrátit na SOS Tibet, c/o Alax, Nádražní 3, p. o. box 2/6, Praha 5, 150 00, tel. 2542733.


Prodáno 14.11.2018 na www.alza.cz zákazníkovi mcn@centrum.sk


Ediční poznámka


  Vzhledem k tomu, že v západní literatuře založené často spíše na přibližném znění výslovnosti než na transliteraci z originálu, dochází k nejednotnému používání zejména tibetských osobních jmen. Vlastní verze svých jmen přepsaných do latinky přinášejí i sami Tibeťané, žijící na Západě v exilu.


  Jako příklad budiž uvedeno jméno autora této knihy, v prostředí anglického jazyka přepisované v podobě Sogyal Rinpoche, kde Rinpoche (česky rinpočhe) navíc není vlastním jménem, ale titulem, jenž se v tibetském prostředí používá se jménem osoby jako výraz úcty (viz pozn. 1 k úvodu).


  V českém překladu jsme se drželi transkripce termínů i jmen vycházející z jejich tibetské podoby a při jejich „zčeštění“ jsme postupovali podle zásad uvedených v „Poznámkách k přepisu a výslovnosti cizích slov“, publikovaných v knihze C. G. Cybikov, Cesta k posvátným místům Tibetu, Vyšehrad 1987, s. 343–344.


  Překladatel české verze připojuje svůj srdečný dík PhDr. Josefu Kolmašovi DrSc. za cenné rady a obětavou pomoc s přepisem tibetských jmen a slov do češtiny.


  Poznámky


  
    
      [1] Rinpočhe, uctivý výraz značící „vzácný“, označuje v Tibetu vysoce vážené učitele. Ve střední části země se ho používalo běžně; ale ve východním Tibetu byl chován v takové úctě, že se přidával jenom ke jménům největších mistrů. K českému přepisu jména viz též Ediční poznámku v této knize.

    


    
      [2] Bódhisattva je bytost, jejímž jediným přáním je prospívat všem cítícím tvorům a která proto zaměřuje celý svůj život, práci i duchovní cvičení k tomu, aby dosáhla osvícení a mohla co nejvíc pomáhat jiným bytostem.

    


    
      [3] Džamjang Khjence byl také vůdcem, který podnítil duchovní změny; ve všem, co dělal, podněcoval harmonii a jednotu. Podporoval kláštery, když na ně přišly zlé časy; objevoval neznámé praktikující na vysokém stupni duchovní dokonalosti; a povzbuzoval mistry málo známých linií a byl jim oporou, aby je společnost uznala. Měl neobyčejný osobní magnetismus a sám byl jako veliké duchovní středisko. Kdykoli šlo o projekt, který bylo třeba uskutečnit, přitáhl k práci na něm ty nejlepší odborníky a řemeslníky. Každému, od králů a knížat až po nejprostší lidi, věnoval osobní pozornost. Mezi těmi, kdo se s ním setkali, nebyl nikdo, kdo by o něm nemohl vyprávět svůj vlastní příběh.

    


    
      [4] Někdy – jako v tomto případě – je Lama součástí osobního jména (pozn. překl.).

    


    
      [5] Jméno Lakar dal rodině velký tibetský světec Congkhapa ve čtrnáctém století, když se zastavil v jejím domově cestou ze severovýchodní provincie Amdo do středního Tibetu.

    


    
      [6] Chagdud Tulku Rinpoche, Life in Relation to Death (Cottage Grove, OR: Padma Publishing 1987), 7.

    


    
      [7] Jose Antonio Lutzenberger, citováno v Sunday Times, březen 1991.

    


    
      [8] Robert A. F. Thurman v „MindScience“: An East-West Dialogue (Boston: Wisdom 1991), 55.

    


    
      [9] Sansára je neovládaný cyklus zrození a smrtí, ve kterém cítící bytosti, hnané neblahými skutky a destruktivními emocemi, opětovně opakují své strasti. Nirvána je stav za strastí, uvědomění si nejvyšší pravdy nebo buddhovství. Dilgo Khjence-rinpočhe praví: „Když je rozpoznán přirozenost mysli, nazývá se to nirvána. Když je zatemněna klamem, nazývá se to sansára.“

    


    
      [10] Michel de Montaigne, The Essays of Michel Montaigne, přeložil a vydal M. A. Screech (London: Allen Lane 1991), 95.

    


    
      [11] Milarepa, The Hundred Thousand Songs of Milarepa, sv. 2, přeložil Garma C. C. Chang (Boston: Shambala 1984), 634.

    


    
      [12] Songs of Spiritual Change. Selected Works of the Seventh Dalai Lama, přeložil Glenn H. Mullin (Ithaca, NY: Snow Lion), 61.

    


    
      [13] Kenneth Ring, Heading Towards Omega: In Search of the Meaning of the Near-Death Experience (New York: Quill 1985), 69.

    


    
      [14] Raymond A. Moody, Jr., M. D., Life After Life (New York: Bantam 1976), 65–67.

    


    
      [15] Kenneth Ring, op. cit., 67.

    


    
      [16] V Maháparinirvána-sútře.

    


    
      [17] Gary Zukav, The Dancing Wu Li Masters (New York: Bantam 1980), 197.

    


    
      [18] Kenneth Ring, op. cit., 99.

    


    
      [19] Margot Grey, Return from Death: An Exploration of the Near-Death Experience (London: Arkana 1985), 97.

    


    
      [20] Dr. R. G. Owens and Freda Naylor, G. P., Living While Dying (Wellingborough, England: Thorsons 1987), 59.

    


    
      [21] Tibet má svůj tradiční systém přírodní medicíny a své osobité chápání nemoci. Tibetští lékaři rozpoznávají jisté nepořádky, které může sama medicína těžko vyléčit, a tak doporučují spolu s lékařským ošetřováním duchovní cvičení. Pacienti, kteeří se řídí touto praxí, se v mnoha případech úplně vyléčí; přinejmenším pak snášejí lépe poskytovanou léčbu.

    


    
      [22] Nyoshul Khen Rinpoche, Rest in Natural Great Peace: Songs of Experience (London: Rigpa 1987), 27.

    


    
      [23] Portia Nelson, cit. v: Charles L. Whitfield, M. D., Healing the Child Within (Orlando, FL: Health Communications 1989).

    


    
      [24] „Eternity“ v Blake: Complete Writings, vyd. Geoffrey Keynes (Oxford and New York: OUP 1972), 179.

    


    
      [25] Alexandra David-Neel a Lama Yongden, The Superhuman Life of Gesar of Ling (Boston: Shambhala 1987), Úvod.

    


    
      [26] V Samádhirádžasútře, cit. v: Ancient Futures: Learning from Ladakh, Helena Norbert-Hodge (London: Rider 1991), 72.

    


    
      [27] Chagdud Tulku Rinpoche, op. cit., 28.

    


    
      [28] His Holiness the Dalai Lama, A Policy of Kindness: An Anthology of Writings by and about the Dalai Lama (Ithaca, NY: Snow Lion 1990), 113–14.

    


    
      [29] V: Letters to a Young Poet, Rainer Maria Rilke, přel. Stephen Mitchel (New York: Vintage Books 1986), 92.

    


    
      [30] Slavné Milaräpovy verše, citované v: Patrul Rinpoche, Kunzang Lamé Shyalung.

    


    
      [31] Dudjom Rinpoche, Calling the Lama from Afar (London: Rigpa 1980).

    


    
      [32] Chögyam Trungpa, The Heart of the Buddha (Boston: Shambhala 1991), 23.

    


    
      [33] V této knize nazývám obyčejnou mysl sem „myslí“ a základní nejvnitřnější čiré vědomí rigpu „přirozeností mysli“.

    


    
      [34] Nyoshul Khen Rinpoche (Nyoshul Khenpo), op. cit. 4.

    


    
      [35] John Myrdhin Reynolds, Self-Liberation through Seeing the Naked Awareness (New York: Station Hill 1989), 10.

    


    
      [36] Thich Nhat Hanh, Old Path, White Clouds (Berkeley, CA: Parallax Press 1991), 121.

    


    
      [37] Zuřivé šelmy, které byly hrozbou ve starých dobách, jsou dnes nahrazeny jinými nebezpečími – našimi divokými a neovládanými emocemi.

    


    
      [38] Marion L. Matics, Entering the Path of Enlightenment: The Bodhicaryavatara of the Buddhist Poet Shantideva (London: George, Allen and Unwin 1971), 162.

    


    
      [39] „Klidné setrvání“ a „jasné vidění“ jsou dvě ústřední praktiky buddhistické meditace; v sanskrtu se nazývají šamathá a vipašjána a v tibetštině žinä a lhagthong. Jejich prohlubování a rozvíjení tvoří spojovací článek mezi základní meditační praxí a pokročilejšími meditačními praktikami mahá-mudra a dzogčhen (viz 10. kap.). Doufám, že budu moci v některé příští knize prozkoumat do větší hloubky způsob, kterým se meditační cesta rozvíjí skrze šamathu a vipašjánu k dzogčhenu.

    


    
      [40] Budoucí Buddha, Maitréja, je ve skutečnosti zobrazován, jak sedí na židli.

    


    
      [41] Tuto praktiku třeba nebudete hned provádět, ale mít oči otevřené vytváří příznivé podmínky k jejímu budoucímu praktikování. Viz 10. kap.

    


    
      [42] K výkladu této mantry viz čtvrtý dodatek.

    


    
      [43] Tyto čtyři rady podávají jádro praktiky dzogčhenového učení „tögčhe“ (viz 10. kap.). Zahrnují podstatu všeho, co jsem v oné kapitole řekl o meditaci. Ačkoli jsem zde podal úplný návod na tuto praktiku, měl by každý mít na paměti, že meditace se nedá doopravdy naučit z knihy, ale pouze pod vedením kvalifikovaného mistra.
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